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Úvod
 
Těžce raněný, na vyprahlé zemi umírající voják u Stalingradu, ku svým kamarádům: 
„Slyšte, slyšte, smrt již přichází!“
Ještě naposled se podíval do sálajícího slunce a potom zemřel
 
Epizody z druhé světové války jsou napsány z pohledu prostého vojáka a ukazují na pravé, opravdové válečné utrpení. Autor románu si nechtěl nechat zážitky pětiletého válečného běsnění jenom ve svých vzpomínkách. Jako varování před další válkou a pro další generace napsal pravdivě, jak žili, vítězili, prohrávali, trpěli a umírali obyčejní němečtí vojáci. 
Svým vyprávěním chce upozornit, že nebylo vždy docela pravdivé, jak se psalo o druhé světové válce. Záměrně se vyhýbá časovému popisu jednotlivých bitev, počtu padlých vojáků, sestřelených letadel nebo zničených tanků. 
Celou válku sloužil jako voják wehrmachtu, profesí telefonista u 14. tankové divize (6. armády), Prošel velký kus nekonečné ruské země, trpěl při ukrutných mrazech ve čtyřicátém prvním a stejně tak při obrovských vedrech u Stalingradu. V té největší bitvě o Stalingrad byl raněn a jedním z posledních letadel se zachránil. Přežil i strašnou tankovou bitvu u Kurska, Ještě před koncem války se z Litvy po Baltském moři dostal do anglického zajetí. Po půlročním pobytu v zajateckém táboře (ve kterém zemřelo bezspočet zajatců hlady) poblíž města Kielu byl v říjnu 1945 propuštěn do Československé republiky. 
Autor se narodil roku 1922 (ze smíšeného manželství, otec Němec a matka Češka). Žil do svých osmnácti let v českém Polabí, kde také ukončil své základní vzdělání. Po okupaci, ještě neplnoletému, mu bylo přiděleno po otci německé státní občanství. 
Ve snaze vyhnout se vojenské službě se nechal naverbovat na práci do Německa, kde těžce pracoval na stavbě železnic v Durynsku. Koncem roku 1939 ho však pečlivá vojenská mašinerie našla. Byl mu předán povolávací rozkaz ke vstupu do armády. Ještě s několika dalšími stejně postiženými hochy byl pro jistotu dopraven německým gestapem na vojenské velitelství do Kolína. 
Tak začala jeho pětiletá anabáze po bojištích Evropy... 
 



Kapitola 1
Rudi
 
Zima roku 1941-42 byla velmi studená, lesy v okolí Chemnitze byly zasypány skoro až metrovým sněhem. Teplota v noci klesala hluboko pod bod mrazu a v blízkém okolí ebersdorfských kasáren byly stromy obaleny těžkou jinovatkou. V poledním mrazivém slunci pak nabízely pochodujícím vojákům pohádkový pohled. V celém okolí bylo ticho, hluboký sníh a hlavně, válka byla daleko. 
Na ruské frontě vládl klid, zbraně zamrzly... 
Na chemnitzké nádraží denně přijížděly nejméně dva lazaretní vlaky, plné omrzlých vojáků. Německá armáda nebyla pro válku v Rusku dostatečně vybavena zimním oblečením na pravou, tuhou ruskou zimu. Vrchní velení asi nepočítalo s tím, že se válka protáhne až do zimních měsíců. 
Výcvik u 50. dělostřeleckého pluku se chýlil ku konci. Dělostřelce měla prověřit ostrá střelba a teprve po jejím úspěšném absolvování odjezd na ruskou frontu. Na toto rozhodnutí čekal s obavou i kanonýr Rudi Schenk, Teprve osmnáctiletý mladík, kterého válka připravila o další studie gymnázia povoláním do armády. Po obdržení povolávacího rozkazu mu nezbylo, než se ve škole odhlásit a nastoupit ihned cestu z Dráždan do Chemnitze k 50. pluku. 
Alespoň to mám blízko domů, utěšoval se. A skutečně, po přísaze mohl občas na sobotu odjet do Dráždan k rodičům. 
Rudi Schenk byl pohledný mladík, kterého nejvíce zajímal sport a teprve na druhém místě bylo studium. Hrál dobře kopanou a jeho tajným snem bylo stát se profesionálním fotbalistou. Jeho sen přerušila válka. Při výcviku měl úlevy. Skamarádil se s poddůstojníkem Hannesem Teusnerem, který často Rudimu podepisoval propustky do města a občas ho osvobodil od stráže. Po službě spolu chodili do malé hospůdky, naproti kasárnám. Vždy tam bývalo veselo. Kyprá hospodská jejich stůl vždy přednostně zásobovala. Bez objednání už věděla, že pivo s velkou žitnou je jejich oblíbený nápoj. Rudi brzy poznal, že hostinská na Hannese doráží. Také jeho ruce vždy končily pod sukní na mohutném kulatém zadku hostinské. 
Její muž také sloužil u 50. pluku a jeho baterie byla připravena na odjezd do Ruska. 
Hostinský, malý tlustý človíček, od prvního pohledu nevoják. Ze strachu, že přijde o svou hospodu i buclatou ženu, si v zoufalství ustřelil na záchodě dva prsty u pravé ruky. Vojenskou policii přemlouval, že to byla nešťastná náhoda. Ve vězení čekal na rozsudek. V kasárnách věděli všichni, že ho čeká trest smrti. Své ženě, své boubelce to nijak neulehčil. 
V posádkovém městě se v druhém roce války moc nezměnilo. Večer bylo sice celé město tmavé, přísně zatemněné, ale v kavárnách a hotelích bylo veselo. Hudba hrála, ale jenom k poslechu. Tanec byl přísně zakázán. V městském divadle se však hrálo jako v míru, Na repertoáru teď byly veselé operety a muzikály. To vše se konalo pro zlepšení nálady obyvatel. 
První únorovou sobotu dostal Rudi povolení k vycházce až do nedělního večera. Moc se na to těšil, alespoň na jednu noc se dostat z kasáren a nemuset spát v místnosti, kde celou noc chrápalo, vzdychalo a páchlo dvacet vojáků. Okna se na noc neotevírala a k ránu se nedalo ani dýchat. 
V pět hodin, po raportu, pečlivě ustrojený do vycházkové uniformy nastoupil do řady adeptů k vycházce. Opustit kasárna nebylo tak jednoduché. Před odchodem byla přísná kontrola, musel být čistý kapesník, pečlivé oholení, vyleštěné boty a hlavně každý musel mít kondom. 
Kousek od kasárenské brány byla zastávka tramvaje. Zdaleka byla slyšet, jak přijíždí. Rudi nastoupil do vozu a zasalutoval. Nepozdravit u vchodu se nevyplácelo. V přítomnosti vyšší šarže by pak vycházka skončila dřív, než začala. Rudí se postavil ve směru jízdy a jednou rukou se chytil držadla. Musel se držet, vůz tramvaje byl starý a jistě pamatoval už minulé století. Za jízdy se kolébal jako člun v bouři na Baltu. 
Až na příští zastávce přišla průvodčí. Na sobě měla silný, teplý kabát, který skrýval její postavu. Rudi si ji pozorně prohlédl a ihned zjistil, že to je velice hezká žena. Na hlavě měla nasázenou služební čepici tak koketně, aby nezakrývala její dlouhé plavé vlasy. Když mu prodávala jízdenku a Rudí pro ni natáhl ruku, prudce ucukla. Její oči však vyzařovaly teplo. Přistoupila těsně k němu, ucítil její jemný parfém. Vůně mu připomněla ozon v chemnitzkém obchodním domě. Kdykoli při vycházce procházel přízemím parfumerie, vždy se mu po té vůni zlepšila nálada. 
Marie Stainová sloužila jako průvodčí teprve krátký čas. Nebylo vyhnutí, byla tam totálně nasazena. Ve válečné době to znamenalo poslechnout, nastoupit službu a neptat se proč. Ve svém mládí si doposud moc neužila. Ve škole to byla činnost v BDM Každou sobotu a neděli běhala po ulicích měst a třásla kasičkou, vybírala „na zimní pomoc“. Lidé se ohlíželi, váhali, ale do kasičky marky házeli. Samozřejmě, že neradi. Ale strach, že sousedé pozorují, kolik kdo do kasičky hází, rozhodl o tom, „že dávali“. 
Ve svých dvaceti letech se Marie vdala za vojáka z povolání. Byla spokojená jen do té doby, než vypukla válka. Její muž byl mezi prvními odvelen na frontu. V domě ji uctivě zdravili hlavně pro uniformu a šarži jejího manžela, byla přeci ženou důstojníka. 
Celé Německo bylo ve válečné době oblečeno do uniformy. Pošťáci, nádražáci a dokonce i metaři měli svou uniformu. Každý mladý muž, který byl oblečený jenom do civilu, byl podezřelý. 
Dopisy z bojiště od manžela přicházely nepravidelně. Často několik měsíců nedostala Marie ani řádek. Moc se jí stýskalo, nejhorší byla samota, a v noci, když nemohla usnout, často přemýšlela o tom, co ji ještě pěkného v životě čeká. Dnes, pří nástupu do odpolední služby, si ani trochu nepřipustila, že by mohla prožít něco příjemného. Byl to ale Rudi, kterého si povšimla při nástupu u kasárenské zastávky. Vysoký štíhlý blondýn, modré oči a milý úsměv, to bylo první, co ji upoutalo. V duchu si začala pohrávat s myšlenkou, že by to mohlo být krásné, zase jednou podlehnout a pomilovat se s tak pěkným chlapcem. Celou jízdu nedokázala na nic jiného myslet. Po projetí další zastávky prošla vyzývavě těsně kolem Rudiho. Při kolébání tramvaje se k němu přitiskla a zašeptala: „pojeď se mnou až na konečnou, vojáku.“ 
Rudi ve svých devatenácti letech neměl v lásce ještě žádné zkušenosti. Doma sice chodi! za děvčaty, ale doslova jenom chodil. Takové chození končilo ponejvíce návštěvou kina nebo procházkou kolem Labe, Večery u řeky byly sice pěkné, ale ostýchavost Rudiho byla nepřekonatelná, Sedět celý večer s děvčetem na lavičce a nedovolit si nic jiného než letmý polibek, to bylo i pro mladou nezkušenou dívku opravdu málo. 
Labe líně protékalo kolem, všude byl nádherný klid. Po parném letním dnu byl u řeky příjemný chládek, který rušil jenom slabý vánek. Dívka sedící vede Rudiho voněla mládím ale jeho nejvíce lákalo pořádně ji obejmout, pohladit její drobná ňadra schovaná pod bílou blůzkou. Zůstal však sedět na lavičce jako „solný sloup“. Přemohl ho strach, aby si nemyslela, že je sprosťák. Bojoval ve svém nitru boj, o kterém už předem věděl, že ho prohraje. Byl to strach plachého, nezkušeného chlapce. 
Úplně jinak se choval mezi kamarády. Nedaleko Pražské ulice, jedné z hlavních ulic Dráždan, byla úzká, tmavá ulička lásky. Za pět marek si tam mohl každý, kdo se chtěl pobavit, vybrat přímo z výkladu vystavovanou ženu na pomilování. Ale jaké to byly ženy? Seděly za výkladem a vábily kolemjdoucí. Byla to takzvaná láska na pět minut. Rudi se vždy po návštěvě této uličky cítil velmi zle. Takové byly Rudiho zkušenosti s láskou. 
Na konečné tramvaje čekal asi dvacet minut. Úplně se setmělo. Konečně viděl Marii přicházet. Byla už převlečena do civilu. Byla to opravdu pěkná žena. Světlo lucerny osvětlovalo její štíhlou postavu. Po osvětleném chodníku nekráčela, ale spíše se nesla. Oblečena byla do přiléhavých kalhot a černé kožené bundy. Její široce posazené oči se na Rudiho přátelsky usmály a její jemný obličej zářil spokojeností. 
Vzala ho za ruku a vedla temnými ulicemi města. Prošli malým náměstím, kterému vévodila vysoká kostelní věž, na níž právě odbíjela osmá hodina. V této části města byl Rudi poprvé. Šli bez řeči. Po chvíli začala mluvit Marie a Rudi poslouchal. Vyprávěla mu tichým hlasem o svých radostech i starostech. Tak se Rudi dověděl, že je vdaná za důstojníka. To mu stačilo, Že měl pořádně nahnáno. Vzpomněl si na známé případy, které se vyprávěly mezi kamarády. O tom, jak se nečekaně voják vrátil z fronty a našel svou ženu s jiným v posteli. Podle zákona mohl manžel toho muže zastřelit. V nejlepším případě se přistižený záletník dostal do ´trestního praporu´, odkud se málokdo vrátil. 
Po chvilce chůze se Marie zastavila pod košatým stromem, kde byla naprostá tma. Přitiskla se k Rudimu. „Půjdeš ke mně nahoru?“ tiše se zeptala. Rudi si byl vědom, do jakého nebezpečí se pouští, ale nemohl odolat. Pevně ji objal a začal líbat na teplé rty. To byla jeho odpověď... 
Vzala ho za ruku a vedla ho přes silnici do vysokého tmavého domu. Potichu vyběhli po schodech, až do třetího patra. Marie odemkla dveře bytu, vešli do předsíně, ani nerozsvítila. 
„Uvolni se trochu, neboj se,“ zašeptala. Asi cítila, že je Rudi celý strnulý. Objala ho a dovedla až k posteli. Milovali se nedočkavě, bouřlivě... 
Rudi se probudil, v bytě byla ještě tma. Probudilo ho ticho, na které nebyl v kasárnách zvyklý. Vedle nčho ležela a klidně oddychovala Marie. Neznal prostředí a rozsvítil malou stolní lampičku. Jeho zrak upoutal obraz na protilehlé stěně, kde byla pověšena svatební fotka Marie s mužem. Muž stál v parádní uniformě a díval se na Rudiho, jak se protahuje vedle jeho tvrdě spící manželky. Opět dostal strach, posadil se a přemýšlel, jak se co nejrychleji dostat na čerstvý vzduch. 
Marie spala na zádech, úplně odkrytá. Stále ještě seděl, dlouho si ji prohlížel. Bylo na co se dívat, tělo zralé ženy zdůrazňoval černý klín a malá prsa, která se Marii vleže na zádech odkláněla, jako když se na sebe hněvají. Něco ho stále nutilo co nejrychleji se doobléknout a vypadnout. Potichu došel ke dveřím, opatrně otevřel, aby ji neprobudil, spokojeně se usmál a co nejrychleji, aby ho nikdo z obyvatel nepotkal, seběhl schody na ulici. 
Příprava na ostré střelby dala všem kanonýrům pořádně do těla. Od rána do večera na „cvičáku“, kde se žádný z vojáků nezastavil a neměl ani čas si utřít nos. Výcvik byl velmi náročný. Kanonýři museli tahat těžké houfnice na dlouhých lanech. Výcvikáři neznali celý den nic jiného než hlasité řvaní. Tím řevem si určitě potlačovali obavy, aby se střelby povedly. Od prověrek totiž záviselo, jestli se udrží dále v posádkovém městě. Věděli, že při nesplnění úkolů je čeká rychlá cesta na frontu do Ruska. V kasárnách byl teď před závěrečnými střelbami hodně těžký vzduch. 
Konečně se dočkal konce týdne. V sobotu po obědě stál jako první v řadě žadatelů o vycházku. Dnešní kontrolu vojáků před opuštěním kasáren měl jeho kamarád poddůstojník Teusner. O tom, že bude mít sobotní službu, věděl už předem, takže měl jistotu, že projde prohlídkou bez úhony. Přesto se mu ulevilo, jak poddůstojník kontroluje vojáky, připravené na vycházku. 
Poddůstojník Teusner nebyl žádný hezoun. Měl sice pěknou, sportovní postavu, ale jeho silně nečistá pleť ho hyzdila. Tváře měl samý dolíček, jako po neštovicích. Byl to však výborný kamarád, který dokázal podat pomocnou ruku v každé situaci. 
Rudi se před ním postavil do pozoru, zasalutoval a podal mu svou vycházkovou knížku. „V pořádku,“ odbyl ho poddůstojník. „Chci tě upozornit, že to máš jenom do půlnocí, tak vyřiď té paničce, ať tě pustí včas z postele.“ Ušklíbl se přátelsky. „Padej, ať jsi pryč, než tě začnu pérovat,“ řekl a otočil se k dalšímu vojákovi. 
Rudi prošel co nejrychleji hlavní bránou, ještě stačil předpisově pozdravit strážného. Kráčel teď po širokém chodníku Planitzké ulice a nesl se asi jako profesionální tanečník na divadelní scéně. Všechno napětí z posledních namáhavých dnů z něho opadlo. 
Těšil se na Marii... 
Přidal do kroku a brzy procházel teď už známým malým náměstím s vysokým kostelem. Opět se v něm ozvaly pochybnosti, zda najde ten správný dům. Procházel dlouhou ulicí a hledal, na kterém místě a pod kterým stromem se minulý týden zastavili. Konečně našel ten správný vchod. Vyšel po několika schodech k domovním dveřím, prohlédl si jmenovky u zvonku a spokojeně přikývl. Našel známé jméno Stainová. Ještě nezazvonil, stále váhal. Poté seběhl ze schodů a přešel na druhou stranu ulice. Počkám, přikazoval si, možná, že Marie půjde ven. Nechtěl si přiznat, že má zase strach. Něco jiného to bylo v noci, ale teď za dne se mu to zdálo velice nebezpečné. Obával se především zvědavých sousedů. 
Už skoro hodinu přecházel okolo domu. Několikrát se už rozhodl, že odejde. Potom uviděl, jak se dveře otevřely a po schodech sestupuje Marie. Přeběhl rychle silnici a už se těšil, jak bude překvapená, až jí poklepe na rameno. Náhle však ztuhnul. Spatřil, jak za Marií ze schodů seběhl vysoký, urostlý oberleutnant, který ji dohonil a poté ji objal kolem ramen. Rudi zvolni! krok a docela pomalu se za nimi ploužil. Už pochopil, že dnes nepochodí. Byl už docela těsně za nimi a zaslechl, jak důstojník posílá Marii pro cigarety. Trafika byla na druhé straně ulice. Rudi rychle přeběhl, zastavil se u vyvěšených novin před trafikou a předstíral, že si v nich čte. 
Teprve teď ho Marie uviděla. Přešla docela blízko okolo a zašeptala: „Máme smůlu, Rudi, manžel mi přijel na dovolenou.“ Zaplatila cigarety a opět šla těsně kolem Rudiho. Ucítil příjemnou vůni, která mu připomněla společně prožitou noc. Zůstal stát na chodníku a hořekoval: všechno je pryč, nic se mi nedaří. 
Chvilku ještě čekal, než mu Marie se svým mužem (důstojníkem) zmizela v davu lidí. Pomalu odcházel směrem ke kasárnám. V pochmurné náladě došel až k hospodě na rohu ulice. Vešel do lokálu a sedl si za první volný stůl. Chtěl sedět sám, nechtěl nikoho vidět, s nikým mluvit, měl ´světabol´ a ten chtěl utopit v alkoholu. Poručil si pivo a kořalku. To střídal pravidelně, dokud mu nedošlo, že vlastně neměl smůlu, ale hodně veliké štěstí. Co kdyby přijel manžel Marie na dovolenou o týden dřív, a v noci? Nechtěl ani pomyslet, jak by to dopadlo. 
Dlouho popíjel, meditoval, bručel nespokojeně, až poznal, že už má všeho dost. Těžkým jazykem přivolal hostinskou, zaplatil a odcházel vrávoravým krokem do kasáren. 
Kolona aut 50. dělostřeleckého motorizovaného pluku vyjížděla branou, dokořán otevřenou, z kasáren po Planitzké ulici na ostré střelby. Ihned po opuštění brány kolona zahýbala ostře doleva, nejkratší cestou z města. Těžké tažné stroje se zavěšenými děly a doprovodná vozidla by jízdou v centru města způsobila dopravní kolaps. Před branou kasáren, u výjezdu, stál přistavený volkswagen a v něm přehlížel odjíždějící jednotky velitel, plukovník Waldmann. Kanonýři seděli na tažných strojích v pozoru, ruce položené na kolenou, helmy předpisově nasazené. Na povel vrchního kanonýra „vpravo hleď!“ odpovídali veliteli na pozdrav. 
Rudi seděl u řidiče jednoho z doprovodných aut. Na korbě sedělo plno vojáků pověřených k zajištění okolního prostoru při střelbách. Kamarád Teusncr jmenoval Rudiho pro nastávající střelby ´spojkou´. „Nemusíš sedět na korbě a mrznout, nemusíš dělat nic, jen si po cestě budeš hřát prdel u motoru,“ ušklíbl se. 
Po hodině jízdy se dostávala vozidla do vysokých kopců Krušných hor. Na silnici to teď bylo jako na houpačce. Prudké sjezdy dolů do hlubokých údolí a hned zase příkré stoupání. „Jako cesta do nebe,“ hodnotil to řidič. Po celé silnici se táhl za vozidly modrý opar z výfuků těžce táhnoucích motorů. 
Rudi měl z kabiny výborný přehled po okolní krajině. Při projíždění malými horskými vesničkami bylo z auta vidět obyvatelům až do kuchyně. Při pomalé jízdě si často mohl spočítat, kolik lidí sedí v chalupě kolem stolu, a dokonce rozeznal, co právě obědvají. 
Takhle, jenže v míru, sedávala celá Schenkova rodina u oběda. Jak je to již dávno, zastesklo se mu. V duchu vesničanům záviděl ten klid a mír, který z každé obce přímo vyzařoval. Horské domky postavené podél úzké silnice v zimním slunci svítily čistotou. Kouř z jejich komínů se táhl podél vysokých strání, kde mizel v hlubokém tmavém lese. Celé okolí bylo zasypané vysokou pokrývkou neporušeného bílého sněhu. 
Rudi unaveně zavřel oči a za chvilku už tvrdě spal, Probudil ho prudký šťouchanec do zad. „Vstávej, jsme na místě, chrápeš jako o půlnoci,“ bručel nazlobeně řidič. Než se Rudi pořádně probral ze spánku, stála už auta seřazena na návsi uprostřed malé vesnice. Několik domků nepravidelně roztroušených kolem kašny, na které byla pověšena cedulka s nápisem ´Pitná voda´. Dále ještě dlouhá ulice, která končila v nedohlednu až někde v kopcích. Tato ulice reprezentovala vesničku S honosným názvem ´Grünau´! 
Vojáci nastoupili ke kontrole výzbroje a každý dostal umístěnku se jménem majitele a číslem domu. Rudi držel v ruce lístek s číslem 62 a se jménem Fritz Nagel. 
Podíval se na lístek a ihned to hodnotil: tolik snad tady v tom zapadákově nemůže těch baráků byt a kritickým pohledem se rozhlédl po okolí. Určitě to bude až na konci vesnice. Hodil si tornu na záda, přes rameno karabinu a šlapal po ulici do prudkého kopce. Nahlas nadával: To jsem celej já, musím dostat ubytování nejdále ze všech, snad až na konci světa. Celý udýchaný, zpocený stál konečně před domem č. 62. Byl to pěkný, jednopatrový domek s velikou zahradou. Hned několik desítek metrů za domem už opět začínal vysoký tmavý les. Rudi zazvonil a po chvilce mu přišla otevřít starší paní. Pozdravil, představil se a podal jí umístěnku. Žena si ho nejprve prohlédla a teprve poté se usmála: „Pojďte dál, už vás s manželem netrpělivě vyhlížíme.“ Zavedla ho do velkého, příjemně vyhřátého pokoje, kde na něho už čekal ´pan domácí´. Po tak milém uvítání mu nabídli kávu a jablečný koláč. Koláč nemohl odmítnout, byl už hodně vyhládlý a u polní kuchyně byla večeře plánovaná až na sedmou hodinu večerní. 
Po kávě se rozvinula debata. Otázky kladl pan domácí. Rudimu se představil jako učitel, který rád dlouze mluví a ještě raději se sám poslouchá. Učil na škole v Olbernhau. Byl malé postavy, hubený, ale oči mu jezdily jako rysovi, nic mu neušlo. Začal se vyptávat, jak to je teď v kasárnách, jaká je nálada a jestli se Rudi těší na frontu. Ten odpovídal velmi zdrženlivě a když už se chtěl rozpovídat, pan učitel ho stejně přerušil. Nakonec rezignoval, poznal, že ho učitel neposlouchá, co říká, ale pozorně sleduje jeho spisovnou řeč. Nápadně mu připomínal jeho třídního učitele. Fritze Nagela si dovedl dobře představit při vyučování, jak chodí po třídě a v ruce drží rákosku. 
Učitel nyní přenesl svou diskusi k situaci na frontě: „Na jaře zahájíme ofenzívu na Kavkaz,“ řekl velmi důrazně, až přesvědčivě. „Potřebujeme naftu,“ dodal již hodně skromněji. Po chvilce pokračoval: „Obsadíme celé evropské Rusko a o tomto vítězství rozhodnete vy, vojáci!“ Povzbudivě se na Rudiho podíval. 
„Stalin musí bezpodmínečně kapitulovat!“ 
Učitel byl nadšený, celý zrudl nad svou plamennou řeči. Rudimu připadalo, jako by slyšel řečnit ministra propagandy. Učitel se od něho lišil pouze tím, že nekulhal, ale při svém proslovu rázoval po pokoji jako Napoleon. 
Venku se setmělo. Rudi měl kecání učitele plné zuby. Už ho nemohl déle poslouchat. Vynaložil velké úsilí, aby přerušil jeho ´vyučování´, ale to se mu nepodařilo. Omluvil se, že jde pro večeři. 
Kuchyň našel podle vůně, která se táhla po celé návsi. Kuchaři se dnes vytáhli, k večeři připravili výborné karbanátky. 
„Nalož mi plný ešus,“ řekl hlavnímu kuchaři. „Musím dát ochutnat mýmu domácímu.“ Co asi na to řekne ten propagátor nacismu, usmál se potěšeně. 
Pan učitel se rád nechal pozvat k večeři. Opatrně nabral jídlo na lžíci a převaloval ho nekonečně dlouho v ústech jako nějakou dobrotu. Po spolknutí posledního sousta prohlásil hlasitě: „Vojákům vaří výborně!“ 
Rudi si k tomu pomyslel své: kdyby ti dali do ešusu hovno, tak to taky sníš a pochválíš, nácku! Potlačil své rozladění, a dokonce se na učitele dokázal příjemně usmát. 
Pozdě večer se vrátila domů dcera. Rudi byl překvapený, učitel se o ní ještě nezmínil. Byla zaměstnaná v obchodním domě v Chemnitzi a domů jezdila jenom jednou týdně. Byla to hubená, vytáhlá dívka a pih měla po celém obličeji jako naseto. Při představování se na Rudiho příjemně usmála. 
V pokoji nastalo oteplení. Erika, tak se jmenovala, měla smysl po humor a každou chvilku se rozesmála. V rádiu zněla taneční hudba a bez ostychu si řekla Rudimu o tanec. Při tanci cítil, jak se na něho děvče lepí. Učitel odněkud vyčaroval láhev pálenky a všichni si připili na zdraví. V pokoji zavládla příjemná atmosféra. 
Po desáté hodině se rodiče rozloučili. „Nebuď dlouho vzhůru,“ řekla matka. „Voják se potřebuje pořádně vyspat, zítra ho čeká perný den.“ 
„Neboj se, jenom se vykoupu a hned přijdu za vámi,“ odpověděla Erika. Významně na Rudiho mrkla, ale přitom tak opatrně, aby to její rodiče neviděli. 
Rudimu ustlali v malém pokojíku vedle kuchyně. Ještě chvilku si s Erikou povídal, než se omluvila a odešla do koupelny. Později, když procházel chodbou vedle koupelny do svého pokojíku, zaslechl spuštěnou sprchu. Dveře koupelny byly pootevřeny. Zastavil se a chvilku se díval na Eriku, která stála pod proudem vody. Byl to pro něho velmi příjemný pohled. Mladé, štíhlé děvče ho velice přitahovalo. Musel se usmát. Ty zapomenuté, pootevřené dveře do koupelny, to nebyla náhoda. Erika musí být pěkné číslo, i když je jí teprve osmnáct, pomyslel si. Má už určitě zkušenosti a jistě ví, jak na sebe upozornit. 
Rudi si připomněl slova strážmistra, když jim rozdával umístěnky. Poučoval je: „Nemyslete, že budete ráno dlouho chrápat. V šest hodin je na návsi nástup a kdo zaspí a přijde pozdě, ten toho bude dlouho litovat,“ dodal vyhrůžně! „Nechte ženský spát a chovejte se slušně jako vojáci!“ 
To si teď Rudi uvědomil, přerušil pozorování Eriky a potichu odešel do svého pokojíku. Svlékl se a vlezl do široké, manželské postele. Tolik místa jenom pro sebe v posteli už dlouho nepoznal. Pérová matrace s čistou, vzduchem vonící peřinou ho příjemně naladila. Bylo to úplně jiné ´ležení´ než na kavalci v kasárnách. Byl už v polospánku, když se potichu otevřely dveře a vešla Erika. „Rudi, už spíš?“ zeptala se šeptem. Ani nečekala na odpověď a netrpělivě pokračovala: „Teď musím nahoru, rodiče určitě hlídají. Přijdu později, až usnou, můžeme si pak povídat. Čekej a nespi!“ 
Vytratila se z pokoje tak potichu, že si Rudi myslel, že se mu to jenom zdá. Začal se usmívat: toho povídání asi moc nebude, asi na to nebude čas, stáhl si peřinu až pod bradu. Příjemné teplo a klid v okolí ho uspaly během několika vteřin. 
Mohlo být po půlnoci, když k němu do postele Erika potichu vklouzla. Teplé, příjemné tělo mladé dívky se k němu prudce přitisklo. Na své mládí se uměla nádherně milovat. Nabídla se mu celá, dychtivá a rozpálená touhou. Milovali se dlouho, moc nemluvili, jenom slastně vzdychali... Vlastně neměli ani o čem mluvit. Vždyť se ani pořádně neznali, neměli si co říci. Žádný z nich však nevěděl, co bude zítra. Byla válka a ´zítra´, to bylo hodně daleko. Bylo třeba si užít co nejvíce teď, hned dnes a vše naplno! 
Ještě nesvítalo a Rudí zůstal v posteli sám. Erika se tiše odplížila pomalu k rodičům. Podíval se na hodinky, bylo již k páté. Začal pomalu skládat své věci. Nemohl si dovolit znovu usnout, určitě by se do šesti neprobudil. Vstal z postele a náhodně pohlédl do velkého zrcadla, které stálo v rohu místnosti. Postavil se tak, jak byl, nahý, a zvědavě se na sebe do zrcadla díval. Musím zjistit, řekl si polohlasně, proč jsem tak dobrý, že jsem se během několika dní miloval se dvěma tak pěknými ženami. Otáčel se před zrcadlem na všechny strany, až se nakonec sám sobě zalíbil. S velkou dávku mužské ješitnosti, kterou v sobě nosí každý pořádný mužský, se na sebe do zrcadla spokojeně usmál. 
Scházelo pár minut do šesté hodiny, když dorazil na shromaždiště na návsi. Ze všech stran se pomalu trousili ospalí vojáci. Bručeli, nadávali na zimu, na válku, prostě na všechno na světě. 
Jediný Rudi mlčel, příjemně ho hřál noční zážitek... 
Jednotlivé čety vedené závodčími šlapaly v hlubokém sněhu na místa určená k uzavření prostoru pro dělostřeleckou palbu. Sníh byl hluboký, v závějích až po pás. Zimní slunce zářilo nízko nad obzorem, jeho paprsky se odrážely od panensky čistého sněhu a nepříjemně bodaly vojáky do očí. Na Rudiho doléhala únava. Celý den šlapat ve sněhu, to bylo pro něho příliš. Stále vyhlížel netrpělivě signál pro ukončení střelby. Ve tři odpoledne se konečně dočkal. Zařadil se na konec čety, a tak měl zpáteční cestu alespoň trochu prošlapanou. Několikrát padl vysílením do sněhu. Měl pocit, že umírá... 
Jako vysvobození spatřil na obzoru vesničku Grůnau, Doklopýtal na náves, vlezl do auta a vyčerpáním ztratil vědomí. Vzbudil ho teprve hluk motoru. Auta se rozjížděla a uviděl ještě jednou, a to naposledy, náves s kašnou, s bílou cedulkou ´pitná voda´! 
 



Kapitola 2
Makajevka
 
Dlouhý nákladní vlak naložený vojenským materiálem supěl do táhlého stoupání. Čtyřicet vagonů naložených tanky, děly a mužstvem musely táhnout dvě spřažené lokomotivy. Vždy, když topiči přikládali pod kotel, vylétal k obloze gejzír jisker. V noci to pak vojákům připomínalo, že vlak doprovází tisíce světlušek. 
Transport opustil chemnitzké nádraží pozdě v noci. 
Byl únor, roku 1942... 
Jaro se v tomto roce předčasně dralo do polí a luk. Slunce hřálo a sníh tál tak rychle, že jeho zbytky zůstaly jenom u tratě, v hlubokých brázdách. Napříč polskou rovinou projel transport za dva dny. Vojáci pozorně sledovali jména stanic a podle mapy určovali, kterým směrem jedou a kde asi končí. Teprve po projetí městem Lvov s jistotou věděli, že míří na jižní frontu. Bylo to dobré znamení, Ukrajina a nedaleké Černé moře měly příjemnější klima, než bylo v okolí Moskvy. 
V prvních pěti vagonech za lokomotivou byli vojáci určení k doplnění ztrát u frontových divizí. Nikdo z nich nevěděl, kde a kdy bude konečná stanice. Jisté bylo jen to, že jedou ve vlaku, do války, do Ruska! 
Půlku prostoru ve druhém vagoně zabralo družstvo poddůstojníka Teusnera. Bylo jich pět a všichni byli vycvičeni jako řidič-kanonýr. Poddůstojník Hannes Teusner z nich byl nejstarší. Vojákoval už před válkou. Tělesně zdatný, neznal slovo ´nemůžu´! 
Další byl Karel Wegner. Pocházel z malého města, nedaleko od Prahy. Teprve devatenáctiletý student, gymnazista. Obdržel povolávací rozkaz k odvodu a šel! Bylo to pro něj obzvláště těžké. Vyrůstal v úplně jiném prostředí a německý dril nejen že odmítal, ale k smrti nenáviděl. Teď mu nezbylo nic jiného než poslouchat rozkazy a snažit se být co nejméně nápadný. V opačném případě by mu nezbylo než si vpálit kulku do hlavy... 
Třetí v družstvu byl Willi Dietrich, vysoký, hubený a pocházel z Lipska. Uměl mlčet, o sobě neřekl ani slovo. 
Další, Lothar Bayer, kostnaté postavy. Dlouhé ruce se mu plandaly podél těla, žádná uniforma mu nepasovala. Vypadal jako v poli oblečený strašák. Věčně zamračený. Jediný z družstva ženatý. Pocházel z Halle, byl řidičem z povolání. Neměl vojnu a ani válku v oblibě. Nenáviděl ji, protože mu překazila klidný rodinný život. 
Poslední v družstvu byl Franzi Wagner, nejmladší, sotva osmnáct. Blonďatý, hezký vojáček. Narodil se v Lübbenu ve Spreewaldu. Celý svůj mladý život prožil u Sprévy. Miloval svou řeku, luka, která byla vždy na jaře nejkrásnější. Tvořila pestrý koberec s omamnou vůní nejrůznějších druhů květin, které rostly jenom v okolí Sprévy. Pokrok se tady zastavil. Žádná auta, ale život se ve všech sférách odehrával na řece. Dlouhé, štíhlé čluny proplouvaly řekou, která tu vytvářela desítky kilometrů splavných kanálů. Na člunech se svážela úroda, jezdilo do kostela i do školy. Také svatby přijížděly k obřadu na člunech. Loďař, který člun kormidloval, stál vždy na zádi, v ruce měl dlouhé bidlo, kterým se odpichoval, a udával tak člunu směr a rychlost. Tak se tady lidé plavili před staletími, tak to zůstalo dodnes. Franzi jenom nerad opouštěl svůj rodný kraj... 
Teď leželi vedle sebe namačkaní v dobytčáku a jeli do války, do nepřátelské země. Nikdo se jich neptal, jaké je jejich přání. 
Karla probudilo ticho, na které jeho uši nebyly v posledních dnech zvyklé. Celé dny a noci vagon při jízdě poskakoval, drncal přes špatné výhybky. Pro hluk se nedalo ani promluvit. Vojáci si krátili dlouhou jízdu, jak se dalo. Někteří hráli šachy nebo karty a někteří celý den prospali. Karty se hrály o peníze a křik a hádky byly celý den na programu. 
K ránu nastalo ticho, vlak už delší dobu stál. 
„Probuď se, Hannesi, asi jsme u cíle,“ zatřásl Karel poddůstojníkem. Byli dobří kamarádi, mohl si to tykání dovolit. Musel však dávat pozor, aby poblíž nestál někdo z vyšší šarže. Tykat představenému v německé armádě se zakazovalo. 
Hannes zabručel, promnul si oči a přešel ke dveřím vagonu. Tápal okolo a ještě rozespalý pošlapal několika spícím vojákům nohy. Vagonem zaznělo pár sprostých nadávek. 
Opatrně pootevřel dveře, rozhlédl se, a když spatřil, že vlak stojí u vykládací rampy, zařval: „Všichni vstávat! Jsme na konečné. Máme tady připravené taxíky, tak sebou pohněte!“ rozkazoval. 
Nacvičenými pohyby popadli vojáci svou výzbroj a během jedné minuty stáli v plné polní před vagony. 
Velení družstva převzal vysoký, přísně se tvářící rotmistr. „Všichni nasedat!“ zavelel ostrým hlasem, „odjezd!“ 
Sám nastoupil a pohodlně se usadil vedle řidiče. Nákladní auto, plně naložené, se pomalu rozjelo a vojáci namačkaní na dřevěných lavicích v plné polní, pušky sevřené mezi koleny, vyjížděli do neznáma do války. 
Těžké auto poskakovalo ´motor skučel vysokým tónem´ po špatné ruské silnici. Jarní tání ji proměnilo na bahniště a okolní step v bažinu. Takové to bylo na Ukrajině po každém příchodu jara. 
Po několikahodinové krkolomné jízdě se na obzoru objevily důlní těžní věže. Velká kolesa na jejich vrcholcích se točila, to znamenalo, že se na dolech těží. Kolona aut se blížila k velkému městu. U prvních domů, na kraji silnice, stála velká tabule s německým i ruským nápisem ´Stalino´. Po projetí města, po několika kilometrech jízdy, auta zastavila před velkým oprýskaným domem. Nad dveřmi vchodu byla standarta ´štábní baterie´. 
4. dělostřelecký pluk byl umístěn v městečku ´Makejevka´, kde byly také velké válcovny a železárny. Velké továrny byly dokonale zničené ustupující Rudou armádou. Dále zde byla škola, velký zaprášený park a malé špinavé hřiště. Makejevka byla prostě malá, špinavá, továrnami zaprášená díra... 
Rotmistr vyskočil z auta jako první a hlasitě zavelel: „Sesedat, v řad nastoupit!“ Z vysokého domu vyšel dlouhý, hubený oberleutnant, těsně sledovaný obtloustlým štábním rotmistrem. Jako třetí za nimi přicházel desátník ze zdravotní služby. Obrýlený a v uniformě vypadal jako medik. V ruce držel velkou láhev, plnou hnědého neprůhledného materiálu. 
Nastoupené družstvo stálo v pozoru. Po rotmistrově povelu pohov začal předčítat jména vojáků. Každého si vždy prohlédl a udělal v notesu poznámku. Po ukončení prezence předstoupil oberleutnant: „Jmenuji se Peter Scheube a jsem vaším velitelem. Ode dneška patříte ke 4. dělostřeleckému pluku, přidělenému 14. tankové divizi. Každý z vás, kdo bude mít vážné osobní problémy, se může kdykoli na mě obrátit.“ Ještě jednou přehlédl nastoupené vojáky a spokojeně odcházel do vysokého domu, který vyčníval nad ostatními. 
Velení teď převzal opět rotmistr. Začal pěkně zostra. „Kdo z vás se nakazil v Německu od nějaké děvky triplem, vystoupí tři kroky vpřed,“ dal si ruce v bok a čekal. 
Nikdo z vojáků se ani nepohnul... 
Rotmistr pokračoval ve své krasomluvě: „Věřte, že když to zatajíte, poserové, a skutečně jste něco chytli, budeme to hodnotit jako úmyslné ublížení na zdraví. Víte, co vám za to nasolí, vy pitomci? V nejlepším případě dostanete trestní prapor, kde každý hodně brzo zhebne.“ 
Vojáci stáli tiše, jen se ušklíbli... 
„Dobře,“ řekl šikovatel, „teď ke každému přijde lapiduch a každý pořádně otevře klapačku.“ Desátník přistoupil už s otevřenou láhví, každému nalil tu žlutou tekutinu na velkou lžíci a k tomu nahlas poučoval: „Tak to je rybí tuk, a ten budete denně dostávat, vždy při nástupu. Je to armádní rozkaz.“ 
Dále pokračoval rotmistr, už mírnějším tónem: „Všichni jste vycvičeni jako řidiči. Zatím nemáme k dispozici tolik aut, tak vás pře školíme na telefonisty. Po oschnutí cest očekáváme velikou ofenzívu a při tom ukořistíme určitě hodně aut. Potom z vás budou podle potřeby opět řidiči. Služba vás odvede teď k domkům, kde se ubytujete. Budete v každém domku po třech mužích. Jsou ještě obydleny ruskými obyvateli, tak pozor! Hlavně na ženy, těch je tu nejvíce. Chlapi táhli za Rudou armádou a na ženský se vykašlali. Nic si s nimi nezačínejte, jsou za to přísné tresty. Do postele jim nelezte, je to tam stejně samá štěnice.“ Při proslovu se malý rotmistr stále pohupoval na špičkách. Celý zrudnul, asi se tím dlouhým proslovem unavil. „Odchod!“ zavelel otráveně a odešel za svým hubeným oberleutnantem. 
Karla, Williho a Franziho odvedl službu konající, v obličeji poďobaný desátník před chalupu. Ulice byla široká, že by se na ni vešla ještě jedna řada domů. Bláta po kotníky, dřevěný polozbořený plot a střecha pokrytá došky. Dům vypadal, jako by se každou chvíli měl rozpadnout. 
Willi vešel do dveří jako první. V předsíni narazil na kozu a slepice. Otevřela mu asi padesátiletá Ukrajinka, tlustá, neupravená, a těsně na ni přilepená další zvědavá žena, jako by jí z oka vypadla. Jak později vojáci zjistili, byla to její dcera. Všichni tři hlasitě pozdravili a žena je pozvala dále do jediné, asi přijímací místnosti, kde na ně teprve největší překvapení čekalo. 
Poprvé stáli v ruském venkovském domě. Místo podlahy zde byla udusaná zem, v rohu vysoká kachlová kamna a uprostřed rozviklaný stůl a několik stoliček na sezení. Po místnosti se procházely parádním krokem kachny a nejméně tři kočky. V koutě na ozdobené stoličce stály naleštěné tři ikony. Na dlouhé stěně visela rodinná fotografie. Hlavy měly divně posazené na krku, nepřirozeně tvářící se obličeje. Později vojáci zjistili, Že místní fotograf fotil jenom hlavy. To ostatní, krk a šaty s kravatou, se přimalovávalo. Asi proto, že Ukrajinci neměli na pořádné oblečení. Když se nepovedlo hlavu na malbu správně posadit, vypadalo to, jako když ti lidé na fotce nemají žádný krk anebo mají nemocnou krční páteř. 
Franzi zůstal uprostřed místnosti bezradně stát. Na jeho jemnocit to bylo příliš. Willyho dobromyslně poplácal po rameni: „Pojď, jdeme sehnat do stodoly trochu sena a v koutě na zemi si uděláme ležení.“ Venku ve stodole se hlasitě rozchechtal. „Víš, jak budeme říkat naší domácí? Pumpa 1 a dceři Pumpa 2. Ony totiž jsou obě nabalené hadry jako pumpa v zimě, aby nezamrzala.“ Všichni se tomu hlasitě zasmáli. V pravý čas, v ten okamžik byl smích jediné dobré řešení celé situace... 
Hned druhý den, ihned po nástupu (samozřejmě se lžící rybího tuku), začalo přeškolování. Tvrdý výcvik znamenal hrát si několik dní na válku, která vlastně nebyla ani tak daleko. Příští telefonisté dostávali denně pěkně do těla. Učit se jednoduchý i dvojitý sloupový uzel, vázat telefonní kabel, obsluhovat ústřednu nebylo zpočátku tak jednoduché. Samotný buben na zádech plný telefonního drátu při váze třiceti kilogramů v bahnitém terénu ubíral hodně síly. Tak běhat v rozbahněných polích, stavět spojení a to vzápětí zase bourat dalo vojákům pořádně zabrat. 
Koncem dubna už sluníčko pěkně připalovalo. Příroda se začala probouzet, dokonce se na zahradě v závětří objevily na višních první květy. Začala se probouzet i fronta, která nebyla dále než dvacet kilometrů. Ve dne bylo slyšet temné dunění dělostřelby. Důstojníci byli jako duchem nepřítomní. Mezi štábem baterie a divizí jezdily ustavičně spojky na motorkách. Předvídaná ofenzíva se blížila. Ještě se stále čekalo, až dostatečně vyschnou silnice, ale hlavně obrovská rozbahněná step. 
Štábní rotmistr si zavolal Karla: „Slyšel jsem, že si dobře rozumíte s civilisty.“ Karel stál v pozoru a odpověděl: „Moje rodná řeč je podobná ukrajinštině, takže se dobře dorozumím.“ 
Šikovatel si ho opovržlivě změřil (určitě ho zařadil mezi vasrpoláky). „Dejte si pohov, člověče. Hlaste se ihned u velitele baterie jako tlumočník. Odchod!“ Na rozkaz představeného nemůže voják hlasitě projevit svůj názor, musí poslechnout... 
Karel prošel širokou ulicí, kolem několika polozbořených domů. Naproti škole stál pěkný, zachovaný přízemní domek. Patřil řediteli školy. Tady bydlel velitel baterie, oberleutnant Scheube. Při vchodu do domu si všiml upravené zahrady a celé okolí bylo čisté. Na zaklepání mu otevřela menší hezká Ukrajinka, asi padesátiletá. Karel se představil, ale hned vzápětí poznal, že mu žena nerozumí. Spustil proto na ni svoji hatlaninu. Něco česky, polsky a do toho trochu ukrajinštiny. Překvapení se konalo, ihned si porozuměli. Paní domu ho zavedla před zavřené dveře, zaklepala a na vyzvání ´dále´ Karel vstoupil. 
Za stolem seděl velitel, oblečený byl jenom do tepláků. Karla překvapilo, jak byl špatný, přepadlý. Jeho žlutá tvář měla podobu barvy citronu. Oberleutnant se těžce zvedl a přešel celý pokoj až ke Karlovi. „Tak vy jste vojín Wegner?“ řekl potichu, pozorně si Karla prohlédl a pokračoval: „Budete mi k ruce jako tlumočník a také se budete starat o pořádek v domě!“ 
„Rozkaz,“ řekl Karel vojenským hlasem a stále stál v pozoru. Hleděl zblízka do nažloutlé tváře velitele, který nebyl ještě tak starý, ale vážná nemoc byla na něm zřetelná. 
„Jděte se teď představit domácím, paní vám ukáže váš pokoj.“ Otočil se a pomalu opět usedl za psací stůl. „Ještě něco,“ zavolal Karla nazpět. „To stání v pozoru a věčné salutování, to si tady můžete odpustit. To si nechte na cvičiště.“ 
Při odchodu to nutilo znovu Karla postavit se do pozoru. U dveří zůstal chvilku stát, chvilku váhal a poté vyšel ze dveří bez salutování. 
Dům, ve kterém byl ubytován oberleutnant, patřil rodině Karpenkových. Tříčlenná rodina, otec Oleg, ředitel školy, paní Zina, učitelka, a dcera Vera, medička. Po vypuknutí války musela přerušit studie, protože vysoké školy byly zavřeny. Byla to rodina intelektuálů... 
Jejich dům byl velmi rozlehlý. Nejhezčí pokoj byl přijímací, nábytek byl v barokním slohu a vévodil mu obrovský klavír. Hluboká těžká křesla doplňovala prostředí, jako by se zde zastavil čas. Vše vonělo čistotou. Vůně čistoty není tolik cítit, ale je přímo hmatatelná. Karel to poznal nejlépe, protože se právě nastěhoval z ubohé, zavšivené a špinavé chalupy. 
Karlovi nastaly příjemné dny. Nemusel chodit na nástup a nemusel ani na cvičiště. Každý den se mohl koupat v pěkně zařízené koupelně. Oberleutnant celý den polehával, trápily ho žaludeční vředy. Doslova se ztrácel z uniformy, ani pití léčivých čajů, které mu paní Zina připravovala, nepomáhalo. Celý zešpičatěl, zežloutl. 
Nejkrásnější v domě byly společné večery. Všichni obyvatelé se po večeři shromáždili kolem klavíru. Tiše usedli a Vera začala hrát. Dlouho preludovala, než spustila starou klasickou hudbu (Čajkovského, Glinku i Rachmaninova). Všichni pozorně poslouchali a nešetřili chválou. Klid a mír vládl v domě Karpenkových, jako by válka byla daleko, na jiné planetě. 
Oberleutnantova nemoc se stále zhoršovala. Bolestí nemohl v noci spát. Bloumal po pokoji jako přízrak. Ani Karla nenechal v klidu, musel mu dělat společníka. Ještě že se jeho noční vyprávění dalo poslouchat. Povoláním byl učitel. Narodil se na počátku století v Berlíně. Po ukončení v pedagogickém ústavu nastoupil ihned vojenskou službu. Chtěl to mít rychle za sebou, nechtěl být nikdy vojákem z povolání. Nesnášel vojenský dril, neměl rád hrubý vojenský život a jakmile si odbyl povinné dva roky, ihned se vrátil do školy. 
Od vojáků odešel v hodnosti leutnanta. V třicátém devátém byl znovu povolán do služby. Prošel polské i francouzské tažení a byl povýšen na oberleutnanta. Karla si velice oblíbil. Choval se k němu jako otec. Ráno ho vždy budil a dokonce mu nosil snídani do postele. 
Něco takového v německé armádě? Neuvěřitelné! 
Nejhezčí u Karpenků bývala nedělní rána. Paní Zina vstávala hodně časně a každou neděli upekla tradiční ukrajinský dort z kukuřice. Vůně pečiva prostoupila celý dům. K dortu byl vždy šálek zrnkové kávy, kterou měl oberleutnant v zásobě ještě z Francie. 
Karel se tu cítil dobře, ´skoro´ jako doma. 
Vera Karpenková, vysoké štíhlé děvče, nebyla žádná kráska. Postavu měla sportem vypracovanou, byla to prostě půvabná žena. Malá prsa a pěkně klenutý zadeček ji dělaly velmi žádoucí. Studovala medicínu, byla v pátém semestru. Po zavření vysokých škol pomáhala otci při vyučování ve škole. 
Stejné stáří s Karlem, ´spíše mládí´, je velice sblížilo. Často spolu dlouho a prudce debatovali o dění ve světě. Vera byla zfanatizovaná komunistka. Stalin, to byl její bůh. Pro něj byla ochotna obětovat i svůj mladý život. Karla vždy při setkání zdravila komunistickým pozdravem, vztyčenou pravou rukou zaťatou v pěst. 
Nebála se... ! 
I přes neúspěch Rusů na frontě pevně věřila ve vítězství Rudé armády. Marně ji Karel přesvědčoval, poukazoval na rychlý postup wehrmachtu. Jejich odlišné názory končily vždy hádkou. 
Navečer se často scházeli v městském parku. Jmenovat těch pár starých stromů se zažloutlou 
trávou plnou šedého prachu z místní železárny, ´parkem´ bylo velice nadsazené. U jeho vchodu stálo vysoké ošklivé betonové monstrum s výsostným znakem Sovětského svazu, srpem a kladivem. Znak byl již těžko k rozeznání. Byl silně poškozen. Při obsazování Makejevky si z něho nějaký příliš horlivý voják udělal kulometný terč. 
Karel již více než hodinu přecházel netrpělivě po cestičkách v parku. Byl tam úplně sám. Civilisté v této době znali jen jednu cestu, a to na ´bazar´. Opatřit si potraviny, to bylo v této době jediné a nejdůležitější přežití. 
Konečně viděl na dálku, jak Vera přichází. Kráčela rychlými drobnými krůčky, v ruce měla malou knížku. Zastavila se před Karlem, rychle dýchala. „Čekáš dlouho? Omlouvám se, ale dříve jsem nemohla. Matka mě dnes zaměstnávala, nechtěla mě pustit ven. Myslím, že už tuší, že se s tebou tajně scházím.“ 
„Uklidni se, nic se neděje,“ tiše odpověděl Karel. „Víš, že to nebude trvat dlouho a odjedu na frontu. Slyšíš, jak to tam celý den bouchá?“ Už nemohl dál pokračovat, Vera ho rázně přerušila. „Před chvilkou jsem poslouchala zprávy z Moskvy, oznamují, že začala velká ofenzíva na Stalingrad a na Krym.“ 
Karel se ji snažil přerušit, ale marně. Tváře jí zčervenaly, oči jí blýskaly zlostí. Otočila se, dala bojovně ruce v bok. „Snad si nemyslíš, že budeme stále ustupovat? I když máme kam! Žádný z vás, německých vojáků, si nedovede představit velikost a sílu, nekonečnost ruské země. To nedokázal odhadnout ani sám Napoleon. Nikdo z vás, okupantů, nemá zdání, co nám dalo práce vybudovat Sovětský svaz. Co jsme měli po revoluci?“ Nečekala, co Karel odpoví, a pokračovala: „Bídu, zanedbané Rusko, negramotnost, to bylo celé dědictví, co nám zanechal baťuška car. Nyní, když přišla doba, že lidé mohou studovat, vzdělávat se, tak zase všechno zničí válka.“ Hlas se jí třásl pohnutím. Karel dokonce viděl, jak se jí slzy koulí po tváři. Vera byla pravou, mladou bojovnou komunistkou, která prohru a ústup sovětských vojsk těžce nesla. 
Karel se ji snažil uklidnit a teprve po delší době se mu podařilo její rozhořčený monolog přerušit. 
„Nevím, co ti mám na to odpovědět,“ tvářil se bezradně. Teď právě poznal, že na takovou obsáhlou debatu nestačí svým vzděláním, Nikdy o takových problémech nepřemýšlel, vždy poslouchal jenom rozkazy velitelů. Dnes si ale připadal jako úplný hlupák. 
„Jako studentka univerzity máš docela jiný pohled na světové dění, než mám já, který kvůli vojně nemohl dokončit ani gymnázium.“ 
Karel se snažil Veru uklidnit, ale pro její otevřenou odvahu a víru v lepší svět ji velice obdivoval. 
Během celé vzrušené ´mezinárodní´ debaty stáli proti sobě jako nepřátelé. Docela blízko měl Karel její nahněvaný, rozpálený obličej: stačilo jenom natáhnout ruce, obejmout ji a vyznat se ze své touhy, která mu nedala v noci spát. Nesmírně ho přitahovala. Už při samém začátku bouřlivé výměny názorů pocítil chuť ji obejmout, pohladit a rozpustit její přísně sepnuté dlouhé vlasy. Rozepnout její bílou blůzku a laskat její drobná pevná ňadra a přitom dýchat dráždivou vůni jejího dívčího těla. To vše by chtěl, ale ani dnes se toho neodvážil. Styděl se za své myšlenky, ale touha po milování se nedala tak lehce potlačit. Byl to velký problém jeho mládí a ostýchavosti... 
Unaveni dlouhou debatou našli v opuštěném parku torzo lavičky. Oba se naráz posadili těsně vedle sebe. Sedadlo na ní bylo kamenné a dřevěné opěradlo už dávno někdo odnesl a určitě mu pomohlo k uvaření oběda. 
Vera otevřela malou knížku, kterou celou tu dobu mačkala v podpaží. Smířlivě pohlédla Karlovi do očí a přátelsky se usmála. 
„Včera jsem ti slíbila přednést něco z mé nejoblíbenější francouzské poezie, vzala jsem verše od abbé Prévosta. Jestli budeš hodný a jestli dovolíš, ráda ti přečtu několik veršů z jeho Manon.“ 
Vůbec nečekala na jeho odpověď, postavila se dva kroky před lavičku, dokonce se uklonila. 
Karel se pohodlně posadil, usmál se na Veru, chtěl tím úsměvem naznačit, že končí všechny jejich sváry a že budou ode dneška opět dobří přátelé. 
Teprve teď, po Karlově nabídce na přátelství, se výraz její tváře úplně změnil. Dříve tak trochu zamyšlený, ale teď se její oči příjemně rozjasnily. Teprve teď to byla Vera, jak ji poznal při jejich prvním setkání. „Prosím, už začni přednášet, nemohu se dočkat,“ povzbudil ji Karel. 
Začala jasným hlasem přednášet: 
 
Čím to, že já, Manon 
tak šťastna jsem? 
Čím to, že já Manon
se líbím všem? 
 
Vera pokračovala dále, paže rozevřela doširoka a jistě si při své deklamaci představovala široké ruské pláně, které tolik milovala. 
Pojď ke mně, já to věděla, že ten anděl bude živý! Manon umírala a Vera to bolestně prožívala. 
Zakončila svůj monolog, její tvář zahalil smutek. Slyšel, jak přerývaně dýchá. Ani se nepohnul, aby ji nepřerušil. 
Chvilku jí trvalo, než se opět posadila na lavičku a byla zase ´Verou´. 
U betonového monstra v parku se rozešli. V této hektické válečné době si nemohli dovolit jít spolu veřejně po ulici. Pro oba by to dohře neskončilo. 
Už příští noc příjemná válečná idylka skončila. Oberleutnant dostal chrlení krve ze žaludku, saniťáci ho odvezli na letiště do Stalina. Odletěl do Berlína na těžkou operaci. Jak mu dopadla, to se Karel nikdy nedověděl. 
V noci byl vyhlášen poplach a štábní baterie za malou chvíli opustila navždy Makejevku. 
Započala velká ofenzíva na jih, na Stalingrad...! 
 



Kapitola 3
Epizoda na pozorovatelně
 
Boje v okolí Charkova se rozhořely s velkou prudkostí, Hlavní úder operace (Fridericus) vedl generál von Mackensen s III. tankovým sborem. 14. tanková divize (Saská) byla nasazena uprostřed operace, ve které působil také 4. dělostřelecký pluk. 
Sucho a vysoké teploty vytvářely z vyprahlé černé ornice hustý černý prach. Tato černozem tak udělala z vojáků doslova černochy. Stávalo se často, že jeli kousek od sebe postupující Němcí a ustupující Rusové, jediné rozlišení obou vojsk bylo, že Němci měli na autech označené veliké bílé písmeno ´K´. Toto písmeno znamenalo počátek jména generála von Kleista, velitele tankové armádní skupiny. 
Ruská armáda pod velením maršála Timošenka se koncem května pokusila zastavit a obklíčit 6. armádu jižně od Charkova. To se však Rusům nepovedlo a museli ustoupit na „východ, ke Stalingradu. 
Telefonisté 4. pluku byli v boji o Charkov hned od začátku v první linii. Četa poddůstojníka Teusnera měla za úkol vybudovat na kótě 23 předsunutou pozorovatelnu. Terén v okolí Charkova a řeky Dněstru byl mírně zvlněný. Ale viditelnost byla místy až do dvaceti kilometrů. Odtud mohli pozorovatelé dobře a s přehledem řídit palbu těžkého dělostřelectva. 
Vybudování pozorovatelny a práce okolo mohly začít až po setmění. Na nejvyšším bodu, nedaleko ruských zákopů, začala tak těžká práce, která musela skončit ještě před svítáním. Přitom museli telefonisté dávat pozor na každé kopnutí krumpáčem. Stačil sebemenší hluk, náraz krumpáčem na kámen a ruské minomety okamžitě zahájily palbu. Vojáci pracovali s velkým úsilím a brzy měli uniformy úplně propocené. 
Karel byl pověřený vedením této nebezpečné práce. Pomáhal mu Bubi a řidič pásové motorky Erich Köppen. Oba je přivezl až k zákopům pěchoty, asi dvě stě metrů od pracoviště. Byl hodně mrzutý a stále potichu klel: „Svinská práce, co jsem komu udělal? Celou noc se tady motat mezi Rusákama a našimi grenadýry.“ Nadával v berlínském dialektu a nebyl k utišení. „Nakonec mi to moje vozidlo rozbijou a mě strčí k blátošlapům.“ 
Naštvaně se posadil na lopatu napříč položenou přes zákop a odplivl si. „Seru na to a na celou válku!“ 
Erich Köppen byl u baterie známý jako hudební odborník. Byl fanatický milovník jazzu, v civilu prodával v Berlíně ve velkém obchodě s hudebninami. Ale ze všeho nejvíc miloval jazzovou americkou hudbu, která teď ve válce byla přísně zakázána. Vojáci ho dobře znali a občas ho vyprovokovali ke zpěvu melodií Gershwina nebo Glena Millera. Také teď si umínil, že nebude dělat, a jako na protest si začal pobrukovat známou americkou písničku ´Borůvkový vrch´. Po chvilce zpěvu ho trucování přešlo a začal opět poctivě makat. Zemina v této oblasti nebyla příliš tvrdá, ale samý písek. Vojáci občas museli přerušit práci, to vždy, když Rusové spustili rušivou střelbu z minometů. Těžký ruský kulomet postaveny nedaleko od pracujících vojáků se k palbě minometů připojil. Z nevelké vzdálenosti střílel dlouhou dávkou světelnými střelami, které pak vytvářely dlouhé, souvislé světelné čáry. Největším nebezpečím pro telefonisty byly vystřelované světlice z ruské strany. Vždy osvětlily velký kus okolí a kopáči museli zalehnout, těsně se přitisknout k zemi, aby se neprozradili. 
Těsně před svítáním práce na předsunuté pozorovatelně končila. Stavěcí četa ihned natáhla telefonní kabel a bylo hotovo... 
Ještě před úplným rozedněním obsadila pozorovatelnu tříčlenná skupina. Leutnant Emil Pohl, který řídil palbu baterií, styčný důstojník od pěchoty a radista desátník Hans Weiden. Karel se stáhl asi dvě stě metrů mezi pěchotu a pozorovatel ml. Okamžitě si vyhrabal polní lopatkou mělký ochranný zákop. Tady musel být celý den připravený co nejrychleji odstranit každou poruchu na telefonním spojení. 
Čekal ho velmi perný den. Vystřídání mohl tak očekávat večer, za úplné tmy. Moc prostoru pro pohyb mu nezbylo. V blízkosti pozorovatelny se museli všichni pohybovat velice opatrně. Bylo to velmi důležité postavení a kdyby Rusové jenom tušili, na kterém místě se nachází, určitě by se snažili vybudovanou pozorovatelnu vyřadit co nejrychleji z činnosti. 
Bylo už pozdní odpoledne, když ruské minomety začaly pročesávat okolí. Svištivé zvuky a následné výbuchy v těsné blízkosti pozorovatelny znamenaly, že Rusové ještě neznají její přesnou polohu. Na obloze v dohledu nebyl ani jediný mráček... 
Minomety pálily nepřetržitě a Karla přinutily ležet bez pohnutí s nosem zabořeným hluboko do země. Vůně černé panenské země ho lákala zahrabat se co nejhlouběji. 
Na keři v blízkosti jeho zákopu mezi vybuchujícími granáty seděl malý, pestře zbarvený ptáček. Ani nevím, jak se jmenuje, říkal si. Proč asi neuletí? Kdybych se tak mohl v takového ptáčka proměnit, rozhodně bych nezůstal tady v tom pekle. Uleť, uleť! Kšá! Volal, ale teprve když po něm hodil hroudou hlíny, uletěl. Vzlétl do výšky, až zmizel z dohledu. 
Nepřátelská minometná palba ustala tak rychle, jak začala. Jeden z posledních granátů, který vybuchl několik metrů od pozorovatelny, přerušil vedení. Karel vyběhl z úkrytu a plížil se až k místu potuchy. Našel a spojil přetržený kabel. Plížením ještě několika metrů vklouzl do zákopu pozorovatelny. Leutnant Pohl spokojeně přikývl na jeho dotaz, zda je spojení v pořádku. 
„Odpočiňte si, zůstaňte tu ještě chvíli,“ řekl leutnant. „Podíváte se, jak dobře míříme.“ Vzal do ruky telefonní sluchátko, přitiskl oči na velký nůžkový dalekohled. Pootočil klikou u polního telefonu a po spojení udal dané souřadnice ke střelbě. Potom stáhl z krku svůj dalekohled a podal ho Karlovi. Ten před zákopem teď uviděl rozlehlou pláň zbrázděnou četnými údolími s nízkým porostem. Ve vzdálenosti asi pěti kilometru spatřil menší bílou budovu. Celé to dlouhé údolí protínala napříč jednokolejová železniční trať. Dalekohledem dobře viděl, jak k budově pochoduje odhadem asi třicet ruských vojáků. Šli v řadě za sebou. Také leutnant Pohl je už pozorně sledoval. Oči mu svítily jako lovci, když se chystá vystřelit na štvanou zvěř. Jakmile zmizeli ruští vojáci v budově, dal povel k palbě. V dálce zazněly dunivé výstřely houfnic „patnáctek“, nad pozorovatelnou zasvištěly granáty. 
První salva vybuchla nedaleko budovy. Leutnant do telefonu opravil souřadnice a už druhá salva se mu povedla, byla přesná. Několik granátů vlétlo přímo do budovy. Výbuch musel být pro ruské vojáky tragický. Karel ještě chvilku pozoroval místo zásahu, ale z budovy nikdo živý nevyšel. Leutnant Pohl se samolibě usmál, přitom odhalil své velké koňské zuby. Upravil si uniformu a spokojeně pronesl: „Teď si ještě počkáme, až pojede po trati vlak. Máme zprávu ze štábu divize, že v tom vlaku má být maršál Timošenko.“ 
Čekali asi půl hodiny, když se na pravé straně údolí objevil motorový vláček. Z dálky vypadal jako dětská hračka. Musel projet skoro celým rozlehlým údolím, aby se dostal až k rozstřílené budově. Leutnant měl opět telefonní sluchátko v ruce a udával bateriím nové cíle. Cílem byl tentokrát pomalu jedoucí vláček. Palba byla okamžitě zahájena. První granáty dopadly do větší vzdálenosti od vláčku, který viditelně zrychlil jízdu, aby projel co nejrychleji údolím. Strojvedoucí už jistě poznal, že je pod přímou dělostřeleckou palbou. Náhle vlak zastavil. Bylo vidět strojvedoucího, jak vyskočil z vagonu a snažil se přípřež odpojit. Dlouho mu to trvalo. Určitě se mu třásly ruce a spěchal, když viděl v blízkosti vybuchovat granáty. Po odpojení vozů ujížděl velkou rychlostí, minul budovu a bez zastávky zmizel z dohledu. Jenom odpojený poškozený vagon zůstal stát osamocený uprostřed údolí. Palba byla zastavena!... 
Nad pozorovatelnou, ve velké výšce, zahrčel ruský výzvědný letoun. Rusové chtěli co nejrychleji zjistit, odkud je ta přesná střelba řízená. Dvouplošný výzvědný letoun pomalu kroužil nad pozorovatelnou. Zvuk jeho motoru byl podobný zvuku starého šicího stroje a také ´šicí stroj´ mu němečtí vojáci přezdívali. 
Na pozorovatelně se všichni položili na dno zákopu. Doufali, Že je pilot letadla neobjeví. Po několika okruzích letadlo opět odhrčelo na ruskou stranu. Netrvalo dlouho a začal ruský dělostřelecký přepad. Rusové už určitě znali přesnou polohu pozorovatelny a začali pročesávat celé okolí palbou těžkého dělostřelectva. Granáty vybuchovaly hodně blízko a opět poškodily telefonní vedení. Karel musel z úkrytu ven. Plížil se opatrně, s kabelem v ruce, až našel poruchu. Při opravě se nadzvedl a spatřil napravo na kopci několik ruských tanků T-34. Jely přímo k pozorovatelně. Střílely z děl i kulometů. Střely svištěly vysokou travou a vydávaly přitom nepříjemný zvuk. Karel se rychle plížil zpět na své stanoviště a přitom narazil na mrtvého ruského vojáka. Při opravě vedení nechal někde svou helmu, a tak mu nezbylo, než ji vzít mrtvému. Těsně přitištěn k zemi, helmu držel před sebou jako štít. Byla to malá ochrana, ale hlavu měl částečně v bezpečí. 
Kulomety tanků i při rychlé jízdě stačily pročesávat okolí. Už se jim podařilo obklíčit pozorovatelnu ze všech stran a odříznout posádce cestu k ústupu. Ani pěchota nedaleko v zákopech nemohla tříčlenné osádce pomoci. Vše proběhlo neskutečně rychle. Karel přihlížel už ve svém úkrytu, jak se tanky rychle přibližují, až se dostaly k pozorovatelně. Pásy teď kolem rozrývaly zem. I kdyby posádka přežila prudkou střelbu, dílo zkázy dokonaly tankové pásy. Posádku zahrabaly za živa. Tento způsob boje prováděli tankisté na obou stranách fronty. Jistili se tak, že jim po přejetí zákopu nebude nepřítel střílet do zad. 
Teprve v noci mohla četa telefonistů vyhrabat mrtvou posádku z pozorovatelny a řádně ji pohřbít, 
Příští den ustoupila ruská vojska a vyklidila celé dlouhé údolí. 6. armáda opět zahájila postup a několika proudy pokračovala přes pole a luka dále do nepřátelské země... 
 



Kapitola 4
Svobodník Baum
 
Pozdě odpoledne, ještě před západem slunce, se kolona aut štábní baterie přibližovala k hořící vesnici. 
Oslnivé blesky protínaly černou oblohu, rychle se setmělo. Od západu se hnala silná bouře. Hustý černý kouř, valící se z hořících domů vesnice, zcela zakryl zapadající slunce a vytvářel na obzoru hrůznou scenerii. Spálené vesnice byla taktika ustupujících vojsk Rudé armády. Často jenom několik chalup z celé vesnice zůstávalo nedotčeno. Byly to domy stojící o samotě, vzdálenější od vesnice. Vojákům bylo divné, že ve vesnicích zůstávaly jenom ženy a děti. Všichni muži museli odejít s ustupující Rudou armádou. 
Před kolonou aut jelo několik tanků 3. tankového sboru. Pásy tanků hlučně skřípěly na prašné silnici a za nimi se táhl dlouhý mrak prachu. Auta jedoucí za tanky i vojáci byli tak silně zaprášeni, že nebyli k rozeznání. V čele kolony jel velitel 3. baterie hejtman Paul Wurm. V těsném závěsu za ním jelo sta věcí auto spojařů, kterému velel poddůstojník Teusner. Před vesnicí se celá kolona zastavila. Tanky vyčkávaly, až pěšáci ´sté divize vídeňské´ obsadí zbytek vesnice. 
Tankisté neradi vyjížděli mezi domy, kde na ně mohl nepřítel vystřelit z každého okna protitankovým granátem. 
Z hořící vesnice se stále ozývala střelba ručních zbraní. Jisté však bylo, že Rusové po krátkém boji opět opustí vesnici a stáhnou se směrem na východ. 
Auto spojařů odbočilo ze silnice na cestu, která vedla do hustého, křovinami zarostlého lesíka. 
„Chvilku si odpočinem, počkáme, až do vesnice vjedou tanky,“ řekl už sedícím telefonistům poddůstojník. „Zbytečně bychom ve vesnici překáželi. Pěchota si poradí i bez nás,“ ještě to ani nedořekl a už byl natažený v měkké trávě. 
Hustě zarostlý lesík, ve kterém převládaly bílé, vysokorostlé břízy, lákal vojáky k odpočinku. Všichni vystoupili z auta, protahovali si ztuhlá těla, unavená dlouhou, namáhavou jízdou. 
Z auta nedočkavě vyskočil jako první svobodník Heinz Baum. Ke štábní baterii byl převelen později, až po odjezdu z Makejevky, Byl to už od pohledu nepříjemný chlapík. Sotva dvacetiletý, zavalité postavy, širokých ramen. Pohled z jeho očí nebudil moc velkou důvěru. Pro svou hádavou, zlostnou povahu nerněl mezi vojáky žádné kamarády. 
Svobodník cítil blížící se bouřku v celém těle. Napětí a nervozita ho v posledních hodinách přímo mučily. Jeho tělo toužilo po ´výboji´! V posledních kilometrech jízdy těkal pohledem okolo a hledal důvod k hádce. Nutně potřeboval ´hromosvod´, do kterého by uhodil. Ještě než auta zastavila u lesíka, uviděl mezi stromy mihnout se několik ženských postav. Teprve teď, když byla pauza, se obrátil na poddůstojníka a řekl svým nepříjemně nakřáplým hlasem: „Něco jsem viděl v lesíku a jdu se tam podívat!“ Nečekal na odpověď, sebral z auta dva ruční granáty, které si zastrčil do vysokých holínek, do ruky vzal ruský trofejní samopal a zmizel telefonistům z dohledu v hustém porostu. 
Chvíli se prodíral křovinami, až konečně spatřil svou kořist. Byly to dvě ženy, které prchaly lesíkem do vesnice. 
Musím jim nadeběhnout, mumlal si nesrozumitelně mezi zuby. Sliny mu tekly z úst, běžel hustým houštím, trní a ostružiní mu rozdíralo ruce i obličej do krve. Byl dostatečně rychlý, ženy předběhl. Schoval se za strom a čekal, až budou na stejné úrovni. 
Překvapení se mu podařilo... 
Vystoupil z úkrytu, napřáhl samopal a obě zastavil. Před ním stály dvě vystrašené dívky. Jedna starší, asi kolem dvaceti, zakulacená blondýnka. Ta byla klidnější, ale ta druhá, které nebylo ani deset let, se strachy celá třásla. 
Svobodník pocítil silnou, neovladatelnou touhu po ženském těle. Tu mladší zahnal zpět do lesa a tu starší přitlačil ke stromu. Celý se třásl žádostivostí a začal ji osahávat. Rozepnul jí blůzku a hrubě stiskl její dívčí ňadra. Překvapilo ho, že se děvče nebrání. Stáhl jí sukni a rychle si rozepnul řemen u kalhot, které si spustil až po kolena. Teď přišla pro něho konečně ta chvíle, která měla uspokojit a utišit jeho touhu. Za zády uslyšel praskot suché větve, ale nestačil se otočit. V očích ucítil prudký záblesk a uvědomil si, že padá obličejem do trávy. 
Telefonisté polehávali, odpočívali, když se náhle ozvala z lesíka střelba. Všichni popadli zbraně, rozestoupili se na viditelnost a běželi směrem, odkud se střelba ozývala. 
První pronikl na místo tragédie Franzi. Byl už dlouho ve válce, byl zvyklý na mrtvé, ale co uviděl, ho ohromilo. Svobodník Baum ležel tváří k zemi a ze zad mu vytékala krev. Uniforma byla plná krve. Kalhoty měl spuštěné po kolena. Byl mrtvý. Několik metrů od něho sedělo hodně mladé děvče. Dlaněmi si zakrývalo oči, ramena se jí otřásala pláčem. Franzi se otočil a spatřil na dostřel prchat další ženu. Několik kroků před ní běžel voják v ruské uniformě. Zvedl pušku a zamířil na běžícího Rusa. Stále ho však nemohl dostat na mušku, každou chvilku ho překrývala běžící žena. Sklonil zbraň a čekal, až na místo doběhnou další vojáci. Karel ještě udýchaný rychlým během se sklonil k děvčeti, aby se pokusil dozvědět, co se zde událo. 
Jisté bylo, že svobodník už viděl obě ženy z auta. Nedokázal svou agresivitu a svou chtivost ovládnout. 
Všichni ho znali jako hrubého, brutálního chlapíka. Několikrát ho přistihli při jeho nekalých výpravách za civilním obyvatelstvem. Jednou ho dokonce Franzi s Bubim překvapili, že večer vnikl do chalupy, kde byla žena sama se svou mladou dcerou. Při pohledu malým okénkem viděli, jak před ženami mával pistolí. Donutil obě svléknout do pasu a obě sprostě osahával na obnažených prsou. Díky tomu, že včas zakročili, zachránili obě ženy před znásilněním. Určitě udělali chybu, že mu jenom nakopali do zadku s výhrůžkou, že ho příště nahlásí veliteli. Za takové provinění mohl dostat i trest smrti. 
Válka uvolňuje vášně a ne každý je dokáže zvládnout. .. 
Svobodník Baum svou vášeň nezvládl! 
Děvče vyprávělo tichým hlasem: „Voják nás zastavil a mířil na nás samopalem. Na moji sestru se začal sápat. Já jsem toho využila a utíkala do vesnice. Z houští vystoupil ruský voják, který se v lese skrýval. Asi měl v úmyslu se vzdát nebo se pokouše! až za tmy se dostat ke svým. Když mě vyslechl, rychle se vrátil na místo přepadení a nic netušícího, roztouženého svobodníka zezadu zastřelil.“ 
„Utíkejte domů, ať jste z lesa venku,“ nařídil ustrašeným dívkám Karel. Pak si vypůjčil Franziho. „Proč jsi nestřílel? Toho Rusáka jsi mohl dostat.“ 
„Neměl jsem strach, že bych mohl místo Rusa zasáhnout ženu, ale něco mi ve střelbě zabránilo. Co, to neumím pojmenovat,“ dodal tiše. „Asi jsem si uvědomil, že si svobodník takový konec zasloužil.“ 
Rubi otočil mrtvého svobodníka na záda. Vytáhl mu kalhoty do pasu (na jeho holý, vystrčený zadek nebyl pěkný pohled). Ještě mu zatlačil jeho vytřeštěné oči. Rozepnul mu blůzu i košili, ulomil polovinu jeho identifikační známky, kterou měl pověšenou na krku. 
Přenesli mrtvého k silnici a několik metrů od lesa ho pohřbili. Franzi stloukl ze dvou větví kříž a na něj pověsili helmu. Nikdo z přítomných vojáků nepronesl ani jedno jediné slovo lítosti. Všichni se tvářili zachmuřeně. 
Jedině Franzimu bylo do řeči. Jeho proslov před odchodem od hrobu byl stručný: „S čím zacházíš, tím také scházíš!“ 
První kapky deště začaly padat na listy stromů. Vojáci vjížděli do obsazené vesnice. Bouře se přihnala s plnou prudkostí...! 
 



Kapitola 5
Válečný deník
 
Bitva v okolí Kalače končila v polovině srpna. Rusové se urputně bránili, než jako vždy ustoupili směrem - Stalingrad. Němcům se dostal do ruky leták. Byl to Stalinův zvláštní rozkaz: ´Každý velitel, který se svou jednotkou ustoupí, bude zastřelen.´ Od tohoto rozkazu se tvrdě bojovalo o každou vesničku, o každý dům. Rusové se ve svém terénu uměli pohybovat. Na každé vyvýšenině se dokázali ve velmi krátkém čase hluboko zakopat. Tak dobře vybudované zákopy se těžko dobývaly a ztráty Němců byly veliké. Vždy po obsazení těchto ´kasemat´ vojáci obdivovali, jak Rusové museli usilovně pracovat, i když věděli, že musí opět co nejdříve ustoupit. 
Když takto z pracně postavených zákopů Rudá armáda ustoupila, zůstali v terénu za frontou záškodníci a odstřelovači. Schovaní na stromech ovládali tak několikakilometrový prostor. Mířili přesně, málokdy minuli cíl. Byli to zabijáci, ale přesto velice odvážní vojáci. Věděli předem, že je čeká jistá smrt. 
Při stavbě vedení na předsunutou pozorovatelnu byli již dva telefonisté odstřelovači usmrceni. Pokaždé to byla přesná rána do hlavy. 
Karel s Peterem Meierem se pokoušeli proplížit s bubnem kabelu na zádech na pozorovatelnu. Vše se jim dařilo dobře až do té doby, než jim došel kabel. K cíli jim scházelo ještě asi dvacet metru. 
Zpocení, udýchaní zůstali ležet bez hnutí ve vzrostlé pšenici. „Jeden z nás se musí vrátit pro kabel,“ řekl Karel a podíval se na Petera. Ten bez řečí jenom přikývl. „Jdu já, čekej a buď dobře schovanej. Nezvedej se, já tě najdu.“ 
Nepatrně se nadzvedl a při otáčení se trochu napřímil. Přitom zvedl hlavu, a to se mu stalo osudným. 
Určitě o nich odstřelovač věděl, pozoroval je a trpělivě čekal, až se mu některý odkryje. Bohužel se mu to povedlo. 
Peter padl kousek od Karlových nohou. Měl prostřelený krk. Krev stříkala okolo a vpíjela se do černé ruské země. Ještě se snažil něco povědět, rty se mu nepatrně pohnuly, ale z jeho úst už nevyšlo ani jediné slovo. Zemřel během několika vteřin. Karel vleže na břichu mu zatlačil oči, pod košilí nahmatal identifikační známku a polovinu jí ulomil. Tak jednal každý voják na frontě, kterému padl kamarád. Jak je smrt prostá, pomyslel si, před chvílí Peter ještě žil... 
Telefonní vedení se muselo dokončit, začal se plížit zpět pro kabel. Znovu to nekonečné plížení, bez možnosti se napřímit. Pot mu oslepoval oči, kolena měl rozedřená do krve a prsty odřené od hrubé zeminy. Konečně s obrovskou úlevou vklouzl do zákopu pozorovatelny. Úkol splnil, byl však smrtelně vyčerpán. 
4. dělostřelecký pluk byl po dlouhé době těžkých bojů ponechán v malé vesnici Groznovo jako frontová záloha. Vesnice byla několik kilometrů na východ od Kalače. Poslední boje na frontě byly vyčerpávající. Pluk měl velké ztráty. 
Groznovo bylo malé hnízdo s několika domky se slaměnou střechou. Byla to vesnice, o jakých se psávalo v knihách o carském Rusku. Zapomenutá, daleko od všech silnic schovaná uprostřed březového háje. 
Karel ležel ve stínu bříz kousek od vesnice. Rozložil se v chládku na měkké trávě. Byl tu nebeský klid a jenom vítr vlnil vysokou trávu. V ruce držel otevřený deník, který našel v pozůstalosti po Peterovi. Několik metrů dále, na malém kopečku mezi břízami', stály tři kříže. Na každém z nich bylo vypáleno jméno zde pohřbeného vojáka. Na hrobech byla navršena čerstvá hlína, na které byly položeny helmy padlých vojáků. Prostřední hrob byl hrob kamaráda Petera. 
Tahle válka stála už hodně dobrých chlapů...! Celé odpoledne si četl v deníku. Už se pomalu stmívalo, když dočetl poslední listy. Teprve potom se zvedl a pomalu odcházel k vesnici. Ještě jednou se ohlédl na tři opuštěné kříže. Bylo mu moc smutno, připadal si jako sirotek. 
Po cestě k vesnici přemýšlel, co s deníkem. Poslat ho rodině? To vzápětí odmítl. Rozhodl se deník spálit. Jsou v něm přece napsány myšlenky, které patřily jenom Peterovi. Možná že by to nakonec jeho památce ublížilo. Určitě by to doma nepochopili a možná i odsoudili. Těžko je pochopit psychiku vojáka, který hledí denně smrtí do očí... Na ohništi dvorku chalupy podpálil několik suchých větviček a pomalu trhal a přidával na oheň jednotlivé listy zápisníku. Díval se do ohně tak dlouho, až ze všeho zbyla jen hromádka popela. 
 
VÁLEČNÝ DENÍK: 
Jmenuji se Peter Meier, narozen 1922 v Chemnitzi, absolvent gymnázia. Ihned po maturitě jsem byl povolán k wehrmachtu. Po výcviku jako telefonista jsem koncem března v roce 1942 odjel na východní frontu. Přidělen jsem byl ke 3. baterii 4. dělostřeleckého pluku. Psaním tohoto deníku chci zaznamenat pravdivě své poznatky a dojmy z této války. 
 
5.4. 
První zápis po několikadenní jízdě z chemnitzkého nádraží, přes Krakov, Lvova Dněpropetrovsk. Dnes navečer jsme dorazili do místa ubytování, do Gorlovky. Bydlíme v jedné místnosti staré polozbořené chalupy. V domku žije žena s malým chlapcem. Spíme na podlaze vystlané vrstvou slámy. Jak jsou obyvatelé chudí! Oblečeni v hadrech, potraviny žádné. Jak mohou přežít? Tahle bída že je komunismus? Veliké štěstí, že komunismus nezachvátil celou Evropu. 
 
6.4. 
Chodím pravidelně do stráže. Včera jsem mohl své válečné putování po Rusku skončit. Při pochůzce před velitelstvím divize jsem si hrál s karabinou. Měl jsem ji na pravém rameni a prsty jsem z dlouhé chvíle šmejdil po pojistce. Náhle vyšla rána. Ještě že hlaveň karabiny byla výš než helma. Okamžitě byl poplach. Všichni mysleli, že nás přepadli Rusové. Dobře to skončilo, jenom mě nakopali do zadku. Jaký nepatrný kousek dělí vojáka od smrti. 
 
13.4. 
Týden jsme na jednom místě v Gorlovce, Jeden z mých kamarádů (je mu už přes 40 let) mi nabízí dopisovat si s jeho dcerou. Válečné přátelství? Ještě jsem o tom nepřemýšlel. Ale naše domácí mě často upřeně a dlouze pozoruje. Má tvář čistou, krásnou tvář Madony. Je to však chudinka. Je hrbatá! Každý nese ten svůj životní úděl. Někdo má ráj na zemi a někdo to má těžké. Nejtěžší to má naše domácí' Já svůj ráj nosím v srdci. Je tam, odkud ho nikdo nemůže vyhnat. 
 
21. 4. 
Den za dnem je úplně stejný. Dopoledne cvičení v terénu a večery při kartách nebo na stráži. Občas večer je slyšet, jak v dáli na frontě hřmí těžké dělostřelectvo. Cvičení je perné. Vede ho leutnant Paul Schlosser. Honí nás v těžkém terénu jako nadmutý koně. Asi si chce vysloužit válečný metál. Je to blb. Tvář má sešívanou. Když na nás řve, tak mu ta stará jizva zrudne. Povídá se, že mu to zranění způsobil tygr. Prý někde daleko, až někde v Africe. Když pozná, že toho honění máme plnou hubu, říká s úšklebkem: „Bojovat budete jen tak dobře, jak dobře jste cvičili. Poklusem vpřed! Pamatujte si, dobytkové, tři základní věci na vojně: disciplína, disciplína, disciplína.“ 
 
23.4. 
Opět jsem měl štěstí. Jak dlouho mě bude ještě nakloněno? Na stráži v autoparku ve staré válcovně na mě sedla v noci veliká únava. Po půlnoci jsem zalezl do osobního auta. Bylo měkce vypolštářované, Samozřejmě, že jsem usnul. Probudilo mě hlasité volání, kontrola stráže dělala prohlídku. Čekal jsem chladnokrevně, až přešli vedle mého auta. Stále hlasitě volali: „Stráž!“ Opatrně jsem na druhé straně otevřel dveře a potichu se odplížil. Rychle jsem si rozepnul kalhoty a hlasitě se ohlásil. Kontrole stráže jsem tvrdil, že jsem byl na záchodě. Přitom jsem jim hleděl zpříma do očí. Ani jsem se nezačervenal. Měl jsem na mále. Mohl z toho být polní soud, to by znamenalo konec u zdi. Jinak je v Gorlovce nuda. 
 
26.4. 
Naše domácí (jmenuje se Nataša) na mě silně doráží. Kdykoli jdu okolo jejích dveří, má otevřeno. Mává na mě a volá: „Jdi sudá!“ Vím, co by asi chtěla! Ale mám veliké zábrany. Mám doma přece svoje děvče, které mám doopravdy rád. Když necvičíme, tak si vyjdu až na okraj Gorlovky. Je tam krásný, velký stoh slámy. Vylézám nahoru. Tady se cítím uvolněný, lehký. Tady se rád oddávám snění. Jaké to bude po válce, skončí vůbec někdy? Co dělají doma? Co moje děvče? Je tu blízko k nebi. Jsem tu sám. 
 
1. 5. 
Včera jsem toužil po ženě, po milování. Nemohl jsem odolat. Čekal jsem, až kamarádi usnou, potom jsem se potichu vplížil do pokoje k naší domácí. Ani se mě nelekla, Jako by na mě čekala. Odsunula spícího chlapečka netrpělivě až dozadu postele, horkýma rukama mě stáhla nedočkavě na sebe. Milování to bylo rychlé, vášnivé. Spěchal jsem, aby to už bylo za mnou, a bál se, abych neprobudil kamarády. Nehty zaryla do mých zad. Vzdychala hlasitě a stále opakovala: „Ty čort, ty čort!“ Byla rozpálená jako kamna. Možná že si myslela, že miluje naposled. Teprve před svítáním jsem se vrátil na svou slámu. Styděl jsem se! 
 
8.5. 
Dnes se konečně děje něco nového. Na velitelství se střídají spojky, telefony stále zvoní. Asi začne co nejdříve jarní ofenzíva. Také na frontě to pořádně duní. Gorlovkou projíždějí jednotky tankových grenadýrů. Ty jdou vždy v první řadě do útoku. Na vojácích v autech není vidět žádné nadšení, tváří se vážně. Proč? Asi se nechce nikomu umírat. Válka je samá špína. Válka nemá smysl, ale jiná po ruce není... 
 
12.5. 
Domácí má návštěvu, přišly dvě ženy. Jedna dlouhá, hubená, a ta druhá veliká, silná jako chlap. Ta veliká na mě stále poulila své vodové oči. Tiše si vyprávěly a každou chvilku se chichotaly. Přitom na mě koukaly jak na plemenného bejka. Té veliké bych se nechtěl dostat do ruky. Mluvila hlubokým, mužským basem. Vždy, když se na mě podívala, zaleskly se jí ty její vypoulené oči. Podle jejího pohledu jsem poznal, že by mě nejraději porazila na záda a vyskočila na mě jako na koně. Doslova jsem z ní měl hrůzu. Hlavně že o mně a domácí nikdo z baterie neví. Moc se stydím! 
 
15.5. 
Včera byl perný den. Ráno poplach a odjezd z Gorlovky. Rád jsem odjížděl. Konečně se zbavím ´své hrbaté milenky´. Neměl jsem čas, ani jsem se nechtěl rozloučit. Baterie vyjížděla za vycházejícího slunce, po rozryté silnici. První auto velitele, těsně za ním auta radistů a telefonistů. Za nimi tři děla (houfnice ráže 150 mm) tažené pásovými stroji. Na konci kolony jela zásobovací auta. Jako poslední v řadě uzavírala celou kolonu kuchyně 3. baterie. V tomto pořadí se bude baterie přesunovat během celého tažení. 
 
17.5. 
Ofenzíva začala časně ráno. Rusové kladou velký odpor. Granáty hvízdají, není kam se schovat. Nepředstavoval jsem si, že je válka tak hrozná. Poprvé jsem na frontě a v boji. Když vidím vedle sebe roztrhaného kamaráda a hromady mrtvých, mám mrazení po celém těle. Musím si přiznat, že mám strach. Každou chvilku někdo v okolí křičí bolestí. Nevím, jestli ten útok přežiju. Při hledání poruchy na vedení jsem viděl pěkné vysoké boty. Když jsem je chtěl sebrat, zjistil jsem, že jsou v nich utržené nohy. Komu asi patřily? Hrůza! 
V životě je někdy zatraceně rychlá změna... 
 
20.5. 
Postupujeme. Jde to ale hodně pomalu. Rusové se zoufale brání. Nedají ani metr své země zadarmo. Každou noc se přesunujeme do nového palebního postavení. Bez světla a hlavně bezhlučně, aby nás nepřítel nezaměřil. Únava je veliká, kde sednem, kde lehnem, ihned spíme. Při rychlém postupu jsme v lese zabrali vojenskou ruskou pekárnu. Obsluha včas utekla, ale nechala v pecích chléb. Byl ještě teplý. V obsazené vesnici, ve stodole, leželi ranění pěšáci. Byl tam také mladý poddůstojník. Měl utrženou nohu i s přirozením. Jak tito lidé budou po válce žít? 
 
26.5. 
Dnes jsme postoupili k široké řece (Doněc). Ihned jsme se zakopali a musíme čekat, až ženisté opraví most. Rusům se podařilo ho částečně poničit, nedá se přes něj přejet. Najednou se objevil za řekou veliký mrak. Ihned nato silný hukot. Několik desítek metrů před našimi zákopy začaly vybuchovat střely. Stále blíž a blíž. Poprvé jsem prožil palbu „Stalinových varhan“. Tak jim říkali staří frontoví vojáci. Máme hodně mrtvých i raněných. Můj kamarád to vedle mě dostal do nohy. Pro něho válka skončila. Moc jsem mu záviděl. Určitě se dostane s tímto zraněním až domů. Mezi střelbou se nedaleko ozýval nářek. Vyběhl jsem z díry na pomoc raněnému. Stále se ozýval hlasitý nářek: oú! Znovu se přiblížily výbuchy granátů. Padl jsem k zemi a zavřel oči. Teprve po chvilce klidu jsem vyběhl na vyvýšeninu, odkud se nářek ozýval, Zůstal jsem udiveně stát. Na řetěze u kůlu byla uvázaná koza. Pobíhala okolo a hlasitě mečela. To byly ty zvuky, které jsem považoval za nářek raněného. Po odvázání utíkala směrem k řece. Asi znala cestu domů a jestli uměla plavat, tak se určitě dostala až ke svým ruským majitelům. 
 
1. 6. 
Dlouho jsem nic nepsal. Pochybuju, jestli to má vůbec cenu. Tohle peklo sotva přežiji. Únava! Celý kraj voní obilím, které nemá kdo sklidit. Země však páchne krví, která vytéká ze zraněných a mrtvých vojáků. 
 
7.6. 
Konečně nás stáhli na odpočinek. Máme veliké ztráty. Jsme pár kilometrů za frontou v malé vesničce. Je tak malá, že není ani na mapě. Utábořili jsme se uprostřed na návsi. Za vesnicí je široké, několik kilometrů dlouhé jezero. Celý den se koupeme, vybíráme vši a pereme prádlo. Je mi divné, že se tady všichni koupají nazí. Neznají plavky, nebo je to zdejší zvyk? Brzy ráno chodím k rybníku. Je tu krásné ticho. Ležím nehnutě v trávě a pozoruji okolí. Slabý vánek čeří hladinu jezera, na kterém ranní slunce vytváří lesklé, stříbrné pásy. Při pohledu vzhůru na modré nebe pozoruji několik čápů. Závidím jim jejich dlouhé plachtění. 
Plachtí bez pohnutí křídel. Na druhé straně rybníka je vidět veliký bílý dům. Pořád mě to láká a vábí, abych jezero přeplaval. je to ovšem velké riziko. jezero má asi pětikilometrovou rozlohu a kolem dokola je obrostlé vysokým rákosem. jsem dobrý plavec a věřím si. Zítra, když vydrží počasí, tak se o to pokusím. 
 
8.6. 
Ráno bylo kouzelné. Už chápu, proč se říká, že s jitrem přicházejí dobré věci. V mírném vánku se tmavé chocholky rákosu vlnily jako mořský příliv. Slunce zlatilo celou plochu jezera. Do svého pokusu jsem musel zasvětit kamaráda Teusnera. Neřekl ani ano, ani ne. Jenom si poklepal na čelo a dodal: „Blázni jsou taky lidi.“ S rozkoší jsem se ponořil do vody a pomalu se vzdaloval od břehu. Bylo ještě brzo z rána, břeh byl pustý. Voda byla tichá a pěkně se plavalo. Asi po hodině plavby jsem si lehl na vodu a odpočíval. Opět byli na obloze čápi, ale už jsem jim nezáviděl. Připadal jsem si volný, svobodný tak jako oni. Bílý dům se ale nechtěl, přibližovat. Měl jsem pocit, že plavu stále na jednom místě. Náhle se od východu přihnala celá letka. Byly to štuky, letěly z fronty odlehčený od náloží a skoro se dotýkaly hladiny. Vzdušným vírem se za nimi čeřila voda. Možná že mě viděly a jejich mávání křídly mi patřilo. Mně, osamocenému plavci, anebo mávaly radostí, že se jim nálet povedl. Vždy jsem letcům záviděl, že po přistání na letišti zasednou ke stolu na vydatný oběd. Představoval jsem si obrazně jejich prostřený stůl s příbory a plnými talíři. Začalo mi kručet v žaludku, raději jsem se soustředil na plavání. U břehu, který byl hustě zarostlý rákosem, byla jenom na jednom místě vysekaná úzká cestička. Plavání jsem měl plné zuby. Bílý dům mě taky zklamal, byla to dvoupatrová budova, okna vytlučená, bez dveří, prostě mina. Nedovedl jsem si představit, k čemu ta budova sloužila. Zpátky jsem se už nedovážil plavat a vydal se na pochod kolem celého rybníka. Hodinky jsem neměl a čas jsem odhadoval podle slunce. Stálo přímo nad hlavou a pálilo jako oheň. Po několikakilometrovém pochodu jsem uslyšel na jezeře hlasitý smích a cákání vody. Přikrčil jsem se a těsně podle rákosí plížil blíže k hlasům. Naskytl se mi nádherný obrázek. Nejméně pět žen různého stáří se koupalo v rybníku. Dováděly jako malé děti. Cákaly na sebe a jedna druhou potápěla pod vodu. Samozřejmě na sobě neměly plavky. Byly to ženy, které na louce poblíž jezera sušily seno. Ženy, víc než dospělé, velká prsa a široké boky, černý klín, prostě ženy. Nebyl jsem schopný se od toho pohledu odtrhnout. Nevím, jak dlouho jsem tam stál a jen se díval. Dále jsem musel projít těsně okolo koupajících. Jiná cesta tam nevedla. Myslím, že jsem se hodně červenal a při chůzi díval upřeně před sebe. Ženám to zřejmě nevadilo. Když mě spatřily, ani se nepotopily, mávaly na mě a volaly: „pojď k nám do vody, naučíme tě plavat!“ Raději jsem přidal do kroku. Myslím, že namísto plavání by mě asi utopily. V noci jsem dlouho nemohl usnout. Ležel jsem na zemi vedle auta, přikrytý celtou a díval se na hvězdy. Ale místo hvězd jsem stále jasně viděl koupající se ženy. O svém zážitku jsem nikdy nikomu nevyprávěl. 
 
12.6. 
Opět jsme na frontě v palebném postavení. Včera jsem poprvé vědomě zastřelil živého tvora. Při obsazení vesnice Kalitví jsme objevili včelí úly. Byly těžko přístupné na stráni. Všem z baterie se zachtělo dobrého medu. Včely byly podrážděné střelbou. Bzučely zlostně a útočily na každého, kdo se k nim přiblížil. Abychom získali med, museli jsme k nim rychle přiběhnout a shodit vrchní kryt úlu. Potom rychle vytáhnout plástev s medem a utíkat co nejdále. Bzučelo to tam pěkně. Osamocen tam stál kůň, na kterého útočily všechny včely z okolí. Neměl už sílu doběhnout ze stráně. Byl docela omámen žihadly. Jako by ho včely trestaly za med, který jsme jim my vojáci ukradli. Hlavu měl svěšenou, a připadalo mi to, jako by prosebně říkal: Pomoz mi, člověče, prosím! Bez dlouhého přemýšlení jsem seběhl k autu pro karabinu. Když jsem vyběhl nahoru, kůň stále ještě stál. Nasadil jsem hlaveň karabiny na koňské čelo a stiskl spoušť. Kůň pomalu klesal na kolena a poté se převalil na pravý bok. Jeho natažené nohy v poslední křeči trčely k nebi. Ať je mu tam lépe. V tom koňském nebi. I když jsem měl helmu a obličej zakrytý šátkem, utržil jsem při této akci také pár žihadel. Byl to velmi drahý med... 
 
9.6. 
Dnes konečně po dlouhé době přišla polní pošta. Mám v ruce dva dopisy. Který otevřít jako první? Jako vždy to vyhrál dopis od děvčete. Její dopisy jsou vždy jako něžné pohlazení. Má dobrý sloh a nečmárá. Celý dopis je plný lásky a touhy. Při jeho čtení mám příjemné mrazení v zádech. Dopis od matky je jako vždy stejný. Dej na sebe pozor! Všichni na tebe vzpomínáme. Při čtení dopisu jako bych cítil matčinu dlaň na své tváři. Vždy, když jsem byl v úzkých, mě tak něžně pohladila. To mi vždy pomohlo se znovu zvednout. Po přečtení obou dopisů mám slzy v očích. Ani se za ně nestydím. Válka se opět připomněla. V okolí vybuchly granáty. Jak musí být nepříteli? Vždyť i on má doma matku. 
 
16.6. 
Stále postupujeme - strašná vedra! Rusové ustupují nekonečnou donskou stepí. Pole plná zralé pšenice, kterou nemá kdo sklízet. Vylidněné kozácké osady, ve kterých zůstávají jenom ženy a děti. Řev nízko vracejících se letadel po bombardování ruských divizí. Auto velitele náhle změnilo směr. Vjel do pole. Velitel několikrát vystřelil z pistole a z pole vylezlo nejméně třicet ruských vojáků. Beze zbraně, ruce měli zvednuté a hlasitě křičeli: „Stalin kaput“. Asi se jim už nechce bojovat. Vzdávají se po tisících. Viděl jsem, jak jsou zajatci odváděni za frontu. Vpředu jeden německý voják na koni, za ním v pětiřadu pochodovalo několik tisíc zajatců. Na samém konci kolony opět jeden německý voják na koni. Blížili se k řece. Zajatci už z dálky cítili vodu, rozeběhli se, vrhali se do vody. Pili, spíše chlastali vodu, která nebyla nejčistší, jako když se dostane stádo žíznivých dobytčat k napajedlu. Co dokáže žízeň? Čím se liší žíznící člověk od zvířete? Marně na to hledám odpověď... 
 
18.6. 
Blíže k Donu se mění také krajina. Není to už ta pustá nekonečná tep, ale jsou tu úrodná pole, která se střídají s hlubokými lesy. Se změnou krajiny se také mění obyvatelé. V pěkně upravených vesnicích už nestojí tak ubohé chatrče, jako na hornickém Donbasu, ale pěkné, čisté velké selské usedlosti. 
Donští kozáci hodně dlouho bojovali a odolávali sovětskému zkolchozňování a ještě ve třicátých letech postupovali tvrdě proti ruským komunistům. Jak dějiny ukazují, marně... 
Nakonec i oni podlehli a poslušně se začlenili do ´velkého Sovětského svazu´. Podrobně o tom psal ve své knize Tichý Don Michail Šolochov. Byla to má oblíbená kniha, kterou jsem už v mládí přečetl a ke které jsem se v pozdějších letech často vracel. Dnes stojím v místech, o kterých rusky spisovatel tak poutavě psal, a mám možnost jeho knihu porovnat se současností. Ale na každý pád se musím před jeho románem hluboce poklonit. 
 
20.6. 
Fronta už několik dní ´stojí´. Obsadili jsme velký kolchoz na samotě. Třetí baterie je ubytovaná ve velké stáji, kde to nepříjemně páchne. Dříve to byla konírna, a tak i zdi jsou tím pachem nasáklé. Kousek od stáje je úzká, dlouhá strž, odkud pramení malý potůček. Hned za strží je hustý, tmavý les. Z lesa se často ozývá střelba. A odstřelovači se nemýlí. Máme již dva mrtvé a několik raněných. Musíme se pohybovat opatrně, nedělat ze sebe viditelný terč. V lese bude schovaná asi nějaká zapomenutá ruská jednotka. Nejvíce střílejí v noci, a to na sebekratší záblesk světla. Na stráž chodíme ve dvou. Na včerejší stráži, od půlnoci do čtyř, jsem byl se svobodníkem Bruno Hemplem. Noc byla tmavá. Bruno je silný kuřák a bez cigarety nevydrží ani půl hodiny. Před vchodem do konírny si škrtl zapalovačem, a to se mu nevyplatilo. Z lesa zazněl výstřel a svobodník padl k zemi. Hlasitě naříkal. Měl štěstí, dostal to do ramene. Rychle jsem padl vedle něho, ani jsem se nepohnul. Možná že střelec čekal na sebemenší hluk, aby opět zahájil palbu. Svůj obvazový balíček jsem celý nacpal do silně krvácející rány. Vzbudil jsem saniťáky, nepotřebují celou noc chrápat. Raněného ještě v noci odvezli do polní nemocnice. Svobodníkovi jsem záviděl, pro něj válka skončila. 
Druhý den byl vyhlášen poplach a sestaven oddíl, který měl proniknout do lesa a nepřítele zlikvidovat. Do akce šlo kolem stovky vojáků. Od místních obyvatel jsme zjistili, že asi dva kilometry od strže stojí velká hájovna. To byl určitě úkryt nočních střelců. Pomalu jsme postupovali hustým lesem. Kdo neprodělal boj proti nepříteli v lese, neumí si představit to nebezpečí. Z každého stromu může přijít smrt. Za každým keřem může být schovaný snajpr, Po objevení hájovny začal ihned „ohňostroj“. Kulomet nepřítele pálil naplno a střely hvízdaly, až z vysokých smrků lítaly třísky. Nepřítel nás chvilku držel u země, ale po rozkazu na bodáky jsme hladce pronikli do hájovny. Na zemi jsme našli jenom tři mrtvé ruské vojáky. Kolik jich uniklo, nikdo už nezjistil. Další noc přišel rozkaz k přesunu a rádi jsme opustili smradlavou konírnu. 
 
23.6. 
Jsme blízko u Donu. Velká vedra! Blížíme se k většímu městu. Poznáme to podle dobrých silnic. Rusové již nebojují. Jenom občas na nějaké výšině zůstane v obraně stát několik ruských tanků a lehkých děl. Střílejí na nás naplno. Po několika hodinách prudké střelby nastane ticho a nepřítel zmizí. Naše jednotky, roztroušené nepřátelskou střelbou, se znovu řadí a postupují vpřed. Na špici divizí jedou naše tanky a za nimi se valí ostatní vojska. Celá kolona je pak zahalena do velkého oblaku prachu. Pásy tanků drtí a rozrývají úrodná pole plná dozrávajícího obilí. Napadá mě, proč lidé na světě hladoví a zde se ničí úroda, která by nasytila miliony lidí. 
 
27.6. 
Město, které je před námi, jsme určili podle mapy jako Rostov. Narazili jsme na velký odpor a postup se opět zastavil. Rusové jsou před městem dokonale opevněni. 
 
30.6. 
Postoupili jsme jen o několik kilometrů. Jde to pomalu. Vše okolo hoří! Rusové střílejí ze všech hlavní. Kouř vytváří mrak o celé obloze. Je dopoledne a tma je jako po půlnoci. Na silnici stojí tři hořící auta. Asi je zapálili Rusové, abychom je neukořistili. Na autech je zabudována raketová zbraň, která je pojmenována podle vůdce ruských vojsk „Stalinovy varhany“. Je docela příjemný pocit vidět tuto ničivou zbraň zneškodněnou. Vedle hořících aut v příkopu ležel umírající ruský důstojník. Kamarád z auta vyskočil a ještě z ruky umírajícího stáhl hodinky. Je mi divně od žaludku. Je mi na zvracení a ještě nejsem asi dostatečně obrněný a připravený na krutost války. Těžké boje kolem Rostova pokračují s velkým nasazením. Na baterii máme velké ztráty. Nepostoupili jsme už tři dny ani o kousek. Rusové se drží. Ani nemám sílu psát do deníku. 
 
12.7. 
Dostal jsem rozkaz opravit telefonní vedení k předsunuté pozorovatelně. Je ráno osm hodin a slunce již pěkně pálí. V polích se nemůžu nikde schovat. Procházím sám úrodnými lány, v ruce držím telefonní kabel a přemýšlím, že by bylo nejlépe se svalit do vonící trávy a počkat si, až válka skončí. Ale musím se dostat až k pozorovatelně a zajistit spojení. Dvakrát jsem opravoval kabel. Palba nepřítele je silná a přesná. Leutnant Schramm mě již očekával a u něho v zákopu seděli čtyři zajatí ruští důstojníci. Jeden z nich měl dokonce hodnost generála. Od leutnanta jsem dostal rozkaz dopravit zajatce v pořádku na štáb. Byl to pro mě velice těžký úkol. S karabinou v ruce několik kroků před sebou jsem je vedl směrem ke štábní baterii. Šli pomalu, asi se jim nechtělo do zajetí a nebo přemýšleli, jak mě zneškodnit. Asi po dvou kilometrech pomalé chůze si najednou sedli do pšenice. Nechtělo se jim jít dál. Generál vyndal svazek bankovek a nabídl mi, abych je za ty peníze propustil. Hovořil docela dobře německy. Musel jsem mu vysvětlit, že je nemůžu propustit a určitě bych se dostal před vojenský soud. Ustavičně na mě brebentili „pán tuda nechodit“. Po mém dotazu, proč ´něnáda´, mi generál vysvětlil, že právě procházíme dělostřeleckou střelnicí. Tady má ruské dělostřelectvo všechny silnice a každou výšinu přesně zastřílenou, to tvrdil přesvědčivě. Počítejte s tím, že co nejdříve zahájí bubnovou palbu. Hodnost na to měl, tak to asi věděl. Uvěřil jsem mu. Musel jsem opět zajatce zvednout a popohnat. Otočil jsem karabinu a několika šťouchanci pažbou jsem je zvedl a nasměroval do postavení třetí baterie. Po půlhodině, teď už rychlejší chůze, jsem už uviděl děla baterie. V dálce jsem zaslechl tlumené výstřely ruského dělostřelectva. Zajatci okamžitě hledali úkryt. Nad hlavami nám svištěly s nepříjemným pískotem granáty. Rusům se povedl přímý zásah do postavení baterie. Všechno tam lítalo ve vzduchu. Baterie byla zcela zničena. Povelem jsem zvedl zajatce ze země a nasměroval je do štábu pluku. Tam jsem je předal leutnantovi ve službě, zhluboka jsem si oddechl. Teprve teď jsem pochopil, že zajatci mi svou pomalou chůzí vlastně zachránili život. Myslím si, že štěstí vojáka na frontě visí na velmi tenkém provázku. 
 
16.7. 
Dnes jsem byl přeložen ke čtvrté štábní baterii. Po úplném zničení třetí baterie před Rostovem byli zbývající, ti co přežili, rozděleni k ostatním útvarům pluku. Já jsem skončil u štábu jako telefonista. 
 
21. 7. 
Stále postupujeme na východ. Náš rychlý postup dnes zastavil až břeh Donu. Musíme počkat, až opraví pobořený most. Rusům se nepodařilo most úplně zničit. Ležíme v hluboké úžlabině, blízko řeky. Vysoké husté stromy nás chrání před náletem nepřátelských letadel. Je veliké vedro. Pro nás ve stínu vysokých košatých stromů je však příjemný chládek. Rusové nestřílejí a ticho přerušuje jenom zvuk pily a přitloukání silných trámů na mostní konstrukci. 
 
22.7. 
Časně ráno jsem seběhl dolů k řece. Opláchl jsem se vodou, která byla tak průhledná a čistá, že se dala i pít. Lehl jsem si doprostřed velkých lopuchů. Je jich tady na břehu Donu jako naseto. Pronikavá kořeněná vůně širokých listů je mi docela příjemná. Je odtud vidět až na druhý břeh. Okolo příjemné ticho, které jenom nepatrně ruší zvuk prudkého říčního proudu. Mám zde velice dobrou skrýš. Moje šedá uniforma splývá s barvou lopuchu. Na druhém břehu řeky, která zde má šířku více než pět set metrů, je břeh neprodyšně pokryt hustým porostem. Nejvíce tu rostou rozložité vrby. Jejich dlouhé ohnuté větve dosahují až na hladinu. Prudký proud čeří hladinu řeky, která tak vytváří různobarevný obraz. Velmi těžko se odtud dá zjistit, jak silně je protější břeh obsazen nepřítelem. Náhle jsem zaslechl zvuk. Někdo se prodíral přes vysoké, husté lopuchy, dolů k řece. Zůstal jsem nehnutě ležet, přitištěný k zemi. Nemám zbraň, pomyslel jsem si, musím být potichu. Opatrně jsem zvedl hlavu a na přemýšlení už bylo pozdě. Asi dva metry ode mě stál voják v ruské uniformě. Byl ke mně otočený zády. Rychle jednat a využít momentu překvapení, to mohla být moje záchrana. Voják měl na krku zavěšený samopal, který si přidržoval připravený ke střelbě. Byl v nevýhodě, že o mně nevěděl, a já toho dokonale využil. Skočil jsem a zezadu jsem ho strhl na zem. Než se stačil vzpamatovat, stáhl jsem mu samopal z krku a jeho hlaveň mu zabořil do prsou. Na zemi na zádech ležel hodně mladý ruský voják. Jeho obličej měl růžovou barvu a na tváři mu vyráželo zlatavé chmýří. Jeho jasně modré oči se na mě dívaly beze strachu. Mladík s tak dětským výrazem ve tváři by měl ještě sedět ve školní lavici, a ne bojovat na frontě. Zvedl jsem ho a odváděl na stanoviště baterie. Po cestě, nebylo to ani sto metrů, jsem pozoroval, jak chlapci tečou po zaprášené tváři slzy, které mu zanechávaly až k bradě dlouhé, šedé čmouhy. Nevím, jestli plakal ze strachu nebo ze zlosti, že jsem ho tak rychle zneškodnil. Po příchodu na stanoviště se kamarádi seběhli a mladého vojáčka si zvědavě prohlíželi. Ukončil to poddůstojník Teusner: „Rusům asi dochází dech, když posílají děti na frontu!“ Popadl vojáčka za krk, otočil ho směrem na západ, nakop ho do zadnice a dodal: „Klusej kluku domů, k mámě!“ 
Vojáček popoběhl, ale stále se otáčel. Jistě čekal, že se za jeho zády ozve smrtelná dávka ze samopalu. Tak to asi určitě slyšel nebo viděl v propagačních filmech o krutém německém nepříteli. 
Vše dopadlo dobře a sám jsem z toho měl dlouho příjemný pocit... 
 
26.7. 
Přijelo polní kino, které promítá vojákům třikrát denně. První film je ´Žena mých snů´ s Marikou Röckk. Další je s Willi Bürgrem. 
Promítalo se ve stodole do poloviny naplněné slámou. Plátno pověsil promítač na vrata a vojáci se rozsadili po celé stodole. Při promítání prvního filmu s Marikou bylo mezi vojáky rušno. Vzdychání při milostných scénách, pískání nevole, když se film přetrhl. Každý voják to prožíval po svém, ale všichni souhlasili s názorem Bubiho, který byl znám jako odborník na ženské problémy, a ten byl stručný: „Marika je fajn, ale je moc oblečená, Také nohy hy mohla vyhazovat ještě výš.“ Zůstal jsem na oba filmy. Ani po promítání jsem ze stodoly neodešel. Bylo nás tu více, co jsme zůstali a spali na slámě. Dlouho jsem usínal, snil s otevřenýma očima. Přemýšlel jsem, jak musí Marika vonět ženou? Jak asi voní žena? Probudilo mě velké horko. Kolem šlehaly plameny. V noci bombardovali Rusové okolí našich pozic. Podařilo se jim zasáhnout stodolu plnou spících vojáků. Její celá polovina zásahem bomby zmizela. Sláma nás zachránila před střepinami. Výbuch bomby jsem ani neslyšel. 
 
30.7. 
Poslední týden byl pro mě kritický. Dostal jsem vysoké horečky a ani štábní lékař nedokázal rozpoznat mou nemoc. Uložili mě do rohu na podlahu. Dům byl pěkný, zachovalý. Později mi kamarádi vyprávěli, že jsem měl namále. Pral jsem se s nimi, na to jsem se nejasně upamatoval. Myslel jsem, že se na mě vrhli Rusové. V horečce jsem byl v bunkru, který přepadli. Kamna tu byla rozpálená a měl jsem představu, že mě chtějí upéct. Kamarádi říkali, že mě nemohli ani čtyři udržet. To horko od kamen byla asi moje vysoká horečka. Když jsem otevřel oči, u mého lůžka stála malá dívenka s velikou pannou v náručí. Dívala se na mě upřeně, zkoumala, jestli jsem ještě živý. Majitelka domu byla léčitelka. Později, když už jsem byl naživu, mi prozradila, že kdybych doopravdy umíral, vzala by čerstvý koňský trus a přes šátek by mi ho vymačkala mezi zuby. Ještě štěstí, že jsem se uzdravil. Za pár dní jsem byl opět schopen bojovat i umírat za vlast. 
 
2.8. 
Po odpočinku jsme opět na frontě. Válka asi bez nás neskončí. Postupujeme pustou, vyprahlou krajinou. Ruský nekonečný kraj mě děsí. Nevím, jak se v něm chovat. Každý přechod přes řeku, každý krok na východ je krokem přes práh ruské nekonečnosti. Teplota dosahuje až přes padesát stupňů. Postupující kolony za tanky jsou zahaleny mračny prachu. Horko, sucho, nedostatek vody k pití. Rusové se po pádu Rostova rozeběhli, jako by se vůbec nechtěli zastavit. Možná, že to pomůže k rychlejšímu konci války. 
 
4.8. 
Jsme před hořící vesnicí. Je to otřesný pohled, mraky černého kouře zakrývají celou oblohu, že není vidět ani velké kolo zapadajícího slunce. Rusové jako vždy před ústupem vesnici zapálili. Celých domů zůstalo stát jen několik. Při vjezdu do nepoškozeného domu jsem uslyšel, jak ze země vychází tlumené chrochtání. Našel jsem malá dřevěná dvířka, která po otevření odkryla vchod do podzemní díry. Odtud se vyvalil hrozný puch. Z díry vylezla plačící stařena. Určitě jí bylo sto let. Poklekla přede mnou a sepjala ruce: 
„Pán, vojna kaput.“ To bylo jediné slovo, které z ní vyšlo. Strach v jejích krhavých oč:ích byl znatelný. Bezzubá ústa, vrásky hluboké, tak hluboké jako jsou brázdy čerstvě a hluboko zoraného pole. Chvilku za ní začaly vylézat z díry další, ovšem mnohem mladší ženy. Byl jsem velmi naštvaný, že poslali jako první z díry tu nejstarší. Nedovedl jsem odhadnout, jak dlouho byly v té díře zavřeny, ale ten puch odtamtud byl hrozný. Zavřeny tam byly s prasaty i drůbeží. Zvláštní pach jde z člověka, když má strach o život, a tyto ženy takový strach měly. Strach k životu patří. Lidé beze strachu umírají už v mládí (třeba na přechodu křižovatky). 
Strach mívám i já, nejvíce při bubnové palbě. Páchnu také tak? Strach mají i vojáci ve válce, ale musí ho překonat. Také proto jich v boji hodně umírá. Také se mi nechce tak mladý zemřít. .. 
 
7.8. 
Stálé kupředu na východ. Rusové se vždy zastaví, nejdříve se úporně brání, a v pravý čas bez větších ztrát ustoupí. Jsme špinaví, žízniví. Každé ráno dostaneme pouhou polní láhev vody, a to na celý den. Hodně vojáků příděl vody okamžitě po vydání vypije a potom celý den jsou o žízni. Pít vodu ze studny nebo z potoka je přísně zakázáno. Je to velmi nebezpečné, často plavou ve vodě i ve studni mrtvoly. Zajali jsme tank T-34. Uvízl v hlubokém příkopu. Nemohl vyjet a zkoušel to neustále dopředu i dozadu. Od výfuku se mu kouřilo jako z továrního komína. Čekali jsme, až se otevře tanková věž a posádka se vzdá. Nechtělo se jim z ranku vylézat. Čekali jsme schovaní v příkopu. Byli jsme na tank čtyři, ale měli jsme pouze karabiny, žádné protitankové granáty. Po delší době a několika pokusech vyjet z příkopu došla posádce trpělivost nebo nafta a pomalu otvírali poklop. Očekávali jsme, že se řidič okamžitě vzdá, ale opak byl pravdou. Držel v ruce samopal a střílel po nás jako o závod. Wi11i ležel těsně vedle mě a mířil dobře. Prostřelil řidiči ruku, kterému samopal poklesl na břicho. Teprve potom se celá posádka vzdala. „Vojna kaput,“ křičeli ruští tankisté. Už aby to bylo! 
 
11. 8. 
Tanky pronikají stále blíž ke Stalingradu. Přerušili jsme trať z Kameňska přes Kalač do Stalingradu. Na malém vesnickém nádraží jsme ukořistili část vlaku s cisternami benzinu. Rusům se ještě podařilo několik vagonů odpojit a odjet. Vedle nádraží stála velká přečerpávací stanice pohonných hmot. Nedaleko čerpačky bylo postaveno několik mohutných nádrží. Všechny ale byly vyprázdněné. V čerpačce tekl benzin proudem. Bylo ho až po kolena. Plavalo v něm několik utopených ruských vojáků. Pravděpodobně omámeni výpary se nedostali včas k východu. Zahynout takovou smrtí bych nepřál nikomu, ani nepříteli. 
Velké štěstí, že tam nevstoupil nikdo s ohněm. K ohňostroji by stačila jenom jedna hořící cigareta. 
 
13.8. 
Dnes je pátek třináctého. Bude to smolný den? Slunce je žhavé a pálí od samého rána. Musíme postavit telefonní vedení na předsunutou pozorovatelnu. V okolí stavby vedení byli zjištěni ruští odstřelovači. Po ústupu ruské armády zůstávají schovaní v terénu a při každé příležitosti střílejí. Míří vždy velmi přesně. Při obklíčení se nevzdávají a bojují do posledního náboje. 
 
Touto větou končí deník Petra Meiera. Nakonec se ruský odstřelovač stal jeho osudem. Válka si oběti nevybírá... Proč?
 



Kapitola 6 
Stalingrad
 
V polovině srpna 1942 přešla VI. armáda do konečného útoku na Stalingrad. Prorazila mohutné opevnění v okolí Kalaše a po přechodu Donu měla volnou cestu na Stalinovo město. 
Štěstí tankovým jednotkám přálo, že toto léto velkého sucha byl Don bez vody. Šířka toku řeky místy neměřila ani sto metrů. Tanky po kamenitém dnu lehce přebrodily řeku a od Stalingradu je dělilo necelých sto kilometru. Tuto vzdálenost by dokázala tanková divize i za těžkých podmínek urazit během jednoho dne. 
Celý den se nepřítel neobjevil. Zdálo se, že Rusové ustoupili až někam za Volhu. 
Po setmění se tanky rozestavily do kruhu, aby chránily ostatní složky divize před případným nočním útokem nepřítele. Vojáci, unaveni vedrem a namáhavým postupem, se co nejrychleji uložili kolem aut. Ani se nemuseli přikrývat, země byla po celodenním žáru rozehřátá. Na odpočinek jim zbývalo málo času, ve stepi se rozednívalo již kolem třetí hodiny ranní. 
Karel se položil na záda a podíval se na bezoblačné, tmavé nebe, plné hvězd. I přes velkou únavu nemohl usnout. Nad horizontem se každou chvilku rozzářila světlice, která osvítila celé okolí. Byl to signál pro vojáky, ale hlavně pro zásobovací oddíly. „Zde jsme my, tady je fronta!“ Karel přemýšlel, vzpomínal na domov. Jak je to asi daleko? Začal počítat. Dopočítal se až k číslu pět tisíc kilometrů, než konečně také usnul. Probudil ho velký hluk. Tanky se rozjížděly a zvuk jejich motorů byl tak silný, že ho určitě museli slyšet i Rusové ve městě. Tankové útvary vyrážely do útoků na východ ke Stalingradu. Ještě bylo brzo ráno a za Volhou byla ještě tmavá, šedá mlha nad horizontem pomalu vylézalo slunce jako veliké rudé kolo. Začalo jako každý den v této pusté, nekonečné stepi úmorné vedro. Teploměr v této krajině neklesl celý den pod padesát stupňů. Vystačit celý den s jednou polní lahví čaje, kterou brzy ráno vydávala polní kuchyně, byl velmi těžký úkol. 
Hluk sílil. Rozjížděla se tažná vozidla s houfnicemi a doprovodná auta. Formace tanků se sjížděla a zařazovala na špici postupující divize. 
Karel neměl tanky v oblibě. Vždy, když vyjížděly do útoku, pásy trhaly telefonní vedení. Telefonisté pobíhali mezi tanky a rvali jim kabel zpod pásů. Tanky při nájezdu do bitvy měly zavřené poklopy, takže s obsluhou byla těžká domluva. A ještě když nepřítel střílel protitankové granáty, které - když minuly cíl - se odrážely od země, skákaly a hvízdaly nepříjemně kolem hlavy, to bylo úplně nemožné. V jednom ale tankisty obdivoval. Bylo to pro jejich odvahu a kamarádství. Nikdy nenechali svého mrtvého kamaráda ležet a i v bitvě si své padlé přivazovali na boky tanků. 
Při náletu a bombardování byly tanky jistou ochranou proti palubním dělům nepřátelských letadel. Karla několikrát zachránilo, že si vlezl pod stojící tank a přečkal pod masou železa v bezpečí letecký útok. Řidič tanku musel ovšem vědět, že jsou pod jeho strojem schovaní vojáci, aby je při rozjíždění ne zmasakroval. 
Bez sebemenšího odporu nepřítele dorazila 14. tanková divize na dohled Stalingradu. Všechny tři baterie dělostřeleckého pluku zaujaly palebné postavení na široké, vyvýšené planině. Pláň bez porostů, bez stromů. Neposkytovala vojákům žádnou ochranu. Dělostřelci si byli jisti, že se Rusové nebrání, proto si nekopali žádné ochranné zákopy. 
Předsunutá pozorovatelna byla umístěna na konci planiny, odkud bylo spojení ke štábní baterii. Pozorovatelé měli výborný přehled a měli před sebou odkrytou velkou část města. Několik set metrů odtud začínal drátěný plot velkého traktorového závodu. 
V celém okolí i ve městě byl naprostý klid, nikdo nestřílel. 
Každou chvilku však mohl začít útok. 
Tanky stály připraveny na útok ve výchozím postavení. Motory ještě nehlučely, ještě byly otevřeny tankové věže. Grenadýři polehávali v chládku co nejblíže u tanků. Helmy a ruční zbraně měli odloženy na dosah ruky. Všichni čekali na konečný povel k útoku. 
Slunce pralo nemilosrdně nad celou plání. Nikde nebylo kousek stínu. 
Karel s poddůstojníkem Teusnerem leželi v malé mu Idě , vzdálené necelých sto metrů od pozorovatelny. Měli za úkol udržovat spojení ke všem bateriím. Leželi na suché trávě a také oni se nenamáhali s vykopáním zákopu. Oběma vojákům se chtělo mluvit, o čemkoli, přehlušit to nepříjemné ticho. Oba byli zkušení frontoví vojáci a věděli dobře, jak takové ticho končí. Jistě to nepřinese nic dobrého... 
Hannes Teusner se na Karla podíval, ušklíbl se a začal pro něho nezvykle dlouhou řeč: „Víš, Karle, že spousta vojáků na frontě jsou vlastně obyčejní pokrytci,“ řekl a tvářil se docela vážně. „Dělají ze sebe hrdiny, dávají tak celému okolí najevo, že jim na životě nezáleží. Klidně můžou dnes nebo zítra padnout. Prohlašuj ou to nahlas, jo, tak to říkají. Víš, to je jistý druh pokrytectví, hraného hrdinství.“ 
Karel poddůstojníka nepřerušoval. Čekal pozorně na jeho další slova. Nejlépe se to pozná, když jde skutečně do tuhého a o všechno.“ Hannes začal mluvit pomalu, rozvážně, tak jako by měl spoustu času, tak jako by seděl někde s kamarády v hospodě u piva. „To máš jako při útoku muže proti muži nebo silné bubnové palbě. Když jsou ti hrdinové třeba jenom lehce zranění, pouhým škrábnutím, co nestojí vůbec za řeč, uvidíš, jak najednou křičí o pomoc. Jak se ti ´pseudohrdinové´ zuby nehty drží toho posranýho života. Je to podobné, jako když prohlašují, že v něco věří,“ zlostně pokračoval. „Ale jak můžou v něco věřit, když nevěří ani sami sobě. Všechna náboženství hlásají nějaké vyšší cíle, myslím ale, že je důležité věřit především sám sobě. Člověk by měl v sobě nosit rozkvetlou louku, a ne soptící vulkán.“ Poddůstojník nyní mluvil rychleji, jako by měl obavu, že svou myšlenku nedokončí. Počítal, že každou chvíli může vypuknout peklo. „Proč se nepřiznají, že mají strach o svoje ego, že chtějí, aby bylo co nejdéle zachováno. Pud sebezáchovy je přece daný lidstvu od jeho vzniku. Každý člověk by mělo sobě pravdivě a poctivě prohlásit, a to hezky nahlas: Mám rád život a také rád žiji. Vše ostatní je lidská malichernost a pokrytectví. Možná, že jsem to neřekl dost přesvědčivě, ale myslím, Karle, že mi rozumíš...“ 
Karel mu moc dobře rozuměl. Poddůstojník svým názorem na život mu znovu otevřel bolavé místo v jeho svědomí. Teď, právě teď byla ta nejvhodnější chvíle, aby se mu svěřil se svým trápením. Nikdo z vojáků nevěděl, jak dlouho to ticho na frontě vydrží. Minutu, nebo hodinu? Na frontě se někdy rozhodovalo ve vteřinách. 
„Seznámil jsem se s děvčetem, byla odněkud od Essenu,“ začal se Karel zpovídat. „Byla totálně nasazena v chemnitzkém špitálu jako ošetřovatelka. Chodili jsme spolu na takový krásný, prosluněný palouk. Víš, jaké jsou lesy za kasárnami na Planitzstrasse?“ Hannes mlčel a jenom nepatrně přikývl, aby Karel viděl, že ho poslouchá. ,Jak jsem měl volno, tak jsme byli pohromadě,“ pokračoval Karel ve své zpovědi. „Byl krásný podzim, slunce nám hřálo pěkně do zad. Všude okolo byl klid a ticho, jako by ani nebyla válka. Víš, ona byla skutečně hezká, trochu zakulacená blondýnka. Jmenovala se Hanne Rückemesser - divné jméno, co, ale měl jsem ji moc rád, hlavně proto, že to bylo slušné děvče. Znáš mě a víš, jaký jsem divoch. Pokoušel jsem se ji hned pomilovat, mít ji celou. Ale ona měla zásadu, až po svatbě. Tím mě také hodně přitahovala, že to nebyla taková ´rozhoďnožka´, jaké jsme znali z chemnitzkych hospod. Řeknu ti, že jsem byl z toho věčného odmítání někdy dost špatnej. Jednou, byl takový krásný večer, jsme se dlouho mazlili a došlo až k tomu, že jsem jí stáhl kalhotky a už už jsem se jí chtěl celé zmocnit. Nějak zvlášť se nebránila, jenom jsem od ní slyšel: Jestli mě chceš ztratit, tak pokračuj dál. Přál bych ti vidět ten její pohled. Myslím, že bys nejednal jinak než já, prostě jsem toho nechal.“ 
Karel se podíval na poddůstojníka, a ten se jenom lehce pousmál. 
„Pokračuj, ať se dovím, jak to nakonec dopadlo,“ řekl a úsměv se mu rozšířil. 
„Pohádali jsme se, vraceli jsme se tři metry od sebe. Když jsme se blížili ke kasárnám, přitulila se, abych se na ni nezlobil. Pak mi řekla návrh: Zažádej si o dovolenku a v neděli pojedeme k nám domů a vezmeme se. Je válka a manželství můžeme uzavřít okamžitě. Tak budeme doopravdy patřit k sobě. 
Zažádal jsem o propustku na svatbu. Velitel, hejtman Waldmann, mi dal povolení a za týden jsem mohl odjet s Hanne do Essenu. Všechno mi vycházelo výborně, doopravdy jsem se těšil. Ale kamarád Erich Jakobi ´Bubi´, znáš ho, jaký je to panchart, hlavně co se týká žen, mě pořád lákal. Pojď, vyrazíme do města, říkal. Seženeme pěkné baby. Vymlouval jsem se, víš mám vážnou známost a chci se oženit. Hučel do mě tak dlouho, až jsem s ním vyrazil na flám. Vycházku jsme měli jen do půlnoci. Ve městě, v kavárně Hansahausu, jsme nabalili dvě vdaný paničky. K tomu kořalka a průšvih byl na cestě. Znáš mě, když se napiju. Vzali jsme je do parku, za hotel Chemnitzerhof. Odtud bylo vidět z velké dálky, kdy pojede poslední tramvaj. Paničky byly pěkně divoký, obě měly muže na frontě. Rády by řádily až do rána, ale nám scházela chuť a hlavně dostatek času. Už takhle jsme byli v průšvihu. Z dálky jsme slyšeli, jak ta tramvaj, ta stará kocábka hrčí a přijíždí. Stála už ve stanici a Bubi se pořád nemohl se svou paničkou rozloučit. Nakonec se mu podařilo naskočit až za jízdy. Přišla průvodčí a Bubi, že za nás oba zaplatí. Tramvaj byla plná, byla to poslední a další jela až ráno. Bubi si odhrnul kabát, sáhl pro peněženku a najednou strnul, zbledl. Při tom spěchu, aby mu to neujelo, si zapomněl zapnout poklopec. Ohanbí mu viselo pěkně dolů, měl ho dokonale scvrklé. Průvodčí, starší paní, se jenom pousmála a tím ironickým pousmáním Bubiho dokonale dorazila. ´Víš, vojáku, takovejch nudlí jsem za svůj život viděla hodně,´ řekla zvesela. Celá tramvaj se výborně bavila. Měli jsme štěstí, že v dohledu nebyla žádná vyšší šarže. 
Bylo hodně přes půlnoc, když jsme přišli ke kasárenským vratům. ´Půjdem přes plot,´ navrhl Bubi, Jinou možnost si ani nepřipouštěl. Sám dobře víš, že jsme tak chodili často. Tentokrát nás štěstí zradilo. Při přelézání nás uviděla hlídka. Byla ještě dost daleko od nás, měli jsme dost času na útěk. Už jsem byl dole za plotem, ale Bubi se opozdil. Zůstal viset za ostnatý drát. Musel jsem ho sundávat, ale včas se nám podařilo vběhnout do budovy. Bubi si při přelézání plotu o ostnatý drát ošklivě roztrhl ruku a silně krvácel. Hlídka nás našla podle stopy krve na betonu. Co ti budu líčit, oba jsme dostali čtrnáct dní natvrdo. Nejen že jsem měl po svatbě, po dovolené, ale ještě k tomu jsem byl po propuštění z ´díry´ převelen do autoškoly v Radebeulu. Nástup byl ihned druhý den.“ Karel teď vzpomínkou na nedávné události posmutněl. 
„Znáš to tam?“ podíval se na Hannese. 
„Je to taková malá prdelka, šest kilometrů od Drážďan, Byla tam nuda, po výcviku jsme mohli chodit do Drážďan jenom načerno. Bezpečná cesta byla lesem, tam nás žádná hlídka nenačapala. Nejhorší ze všeho tam bylo ubytování. Spali jsme v místní tělocvičně a bylo nás tam určitě padesát. Tam se mi nelíbilo a pokoušel jsem se co nejrychleji vypadnout. Při školní jízdě jsem dělal samé naschvály, všechno pro to, aby mě instruktor vyrazil. Byl to takový dobrák, že mě třikrát Z auta vyhnal. Ale večer za mnou přišel a přemlouval mě, abych tu autoškolu dokončil. Člověče, říkal mi, vás je škoda, abyste skončil u pěšáků. Víte, že jsou jenom potravou pro děla. Jako řidič máte větší možnost tu blbou válku přežít. Musel jsem mu podat ruku, že ten řidičák dokončím. Nakonec jsem mu dal za pravdu a zkoušku jsem udělal.“ 
Karel si zhluboka povzdychl, podíval se na poddůstojníka, jestli ho vůbec sleduje. Situace na pláni se nezměnila. Stále byl naprostý klid, nepříjemné ticho, jako před bouří. 
„Když jsem se vrátil do posádky,“ poposedl Karel blíž k Hannesovi, „na moje první volno jsem ihned klusal do špitálu. Tam se všechno změnilo, byli tam docela jiní lidé. Samozřejmě nikdo nevěděl, kam Hannese odveleli. Běhal jsem po všech úřadech, ale marně. Všude mi říkali, že je válka a že se lidé často ztrácejí. Nejhorší ale bylo, že jsme odjížděli do Ruska. Měl jsem všeho dost. Byl jsem na tom špatně, začal jsem přemýšlet o sebevraždě. Při jízdě na frontu jsem ležel ve vagoně, oči dokořán, a koukal do prázdna. Ani jídlo mi nechutnalo, v noci jsem nespal a řeknu ti upřímně, že jsem často v noci zlostí sám nad sebou brečel, jako male] kluk. Dával jsem si za vinu, že to je všechno mojí nekázní.“ Karel se odmlčel, dal si filce pod hlavu a díval se dlouho do zářivě modré oblohy. 
„Na frontě to všechno pokračovalo. Hnal jsem se dobrovolně do všech akcí, nikdy jsem se nekryl, byl jsem jako vzteklý pes. Pamatuješ, jak jsme likvidovali snajpry v lesíku? Jak jsem šel proti kulometům, ani jsem nezalehl. Teprve když jsi zavolal, tak jsem se vzpamatoval. Vlastně ti vděčím za život. Pár dnů nato jsem se popral s desátníkem Langem. Při pokládání kabelu na pozorovate1nu nechtěl jít pod přímou palbou. Stále ležel na zemi a poroučel mi natáhnout kabel velkým obloukem, mimo dohled nepřítele. Vynadal jsem mu do poserů a zbabělců. Nakonec jsme se spolu porvali. Nakopal jsem mu. Samozřejmě mě ohlásil veliteli. Byl jsem znovu potrestán, pro rvačku před tváří nepřítele.“ Poprvé po dlouhé době pocítil Karel úlevu a znovu se rozpovídal. „Tvé názory na hrdinství musím uznat, máš pravdu. Ode mě to také nebylo pravé hrdinství, ale hloupost a pokrytectví.“ Opět si pozorně prohlédl kamaráda, byl zvědavý, co teď k jeho vyprávění řekne. Hannes ležel na trávě a jen se lehce usmíval. Čůrky potu mu stékaly po obličeji a vytvářely na zaprášené tváři bílé proužky. Jak se zasmál, bylo vidět jen jeho bílé zuby. 
Karel si ho znovu pozorně prohlédl a začal se hlasitě chechtat. Poprvé po dlouhé době se smál uvolněně... 
„Nevím, co je ti k smíchu po tak vážné debatě. Jen aby tě to co nejdříve nepřešlo,“ řekl poddůstojník docela klidně. 
„Je to stále nějak podezřelé, víš, myslím tím to ticho. Určitě na nás Rusáci něco připravujou.“ 
Ve velké dálce se ozvaly tlumené výstřely. Musel to být hodně velký kalibr. Bylo slyšet silné ´bum, bum, bum´. Několik vteřin ještě trvalo naprosté ticho a najednou to začalo bouchat ze všech stran. 
„Rusáci se probudili,“ snažil se výbuchy granátů překřičet poddůstojník. Granáty hvízdaly, celá pláň najednou byla zahalena kouřem. Oba se začali co nejrychleji zahrabávat. Kryli se alespoň před střepinami granátů. Bubnová palba sílila... 
Zem se otřásala jako při nejsilnějším zemětřesení. Leželi přitisknuti k sobě. Kolem se úplně setmělo. Slunce docel zmizelo v kouři od výbuchu granátů, hořících aut a tanků. Nářek a volání O pomoc se ozýval ze všech stran. Dělostřelecká střelba sílila. Rusové byli dobře zaměřeni a nečekaný dělostřelecký přepad se jim povedl. 
Teď nastal ten čas, kdy vojákovi při tak silné bubnové palbě nezbude nic jiného než zaujmout polohu v díře a čekat na smrt. 
Žádný z vojáků na pláni před Stalingradem ještě netušil, že touto bubnovou palbou začala jedna z největších, nejtěžších bitev v dějinách lidstva. Až tato bitva skončí, bude mít na svědomí hodně přes sto tisíc mrtvých vojáků na obou stranách fronty. 
Začala bitva o Stalingrad... 
Bubnová palba stále sílila. Karlovi se zdálo, že to trvá už celou věčnost. Ve skutečnosti to nebylo ani celou hodinu. V místě úkrytu obou telefonistů vybuchlo několik granátů. Spojení k bateriím bylo přerušeno. 
„Jdem to opravit,“ křikl na Karla poddůstojník. 
Hlas se mu chvěl, oči měl matné, pohled nepřítomný. Oba byli od výbuchu těžkých střel jako ohluchlí. 
„Počkej ještě, až se palba uklidní,“ musel řvát poddůstojníkovi Karel do ucha, aby mu porozuměl. Hrdinstvím v této těžké situaci nezářil. Byl si vědom toho, že rozkaz musí splnit. Vyskočili z úkrytu současně. Ještě neuběhli ani pár kroků, když vybuchl v těsné blízkosti granát. Karel ucítil horkost a náraz do nohy a padl k zemi. Okamžitě cítil, že má kalhoty plné krve. Výbuchem a zasažený střepinou byl docela omámený. Nemohl se zvednout. Poddůstojník ho uchopil pod rameny a odtáhl do mělkého zákopu. Roztrhl mu kalhoty a hlubokou ránu mu obvázal. 
„Zůstaň v díře,“ poručil. „Sanitáci tě seberou, jdu dát do pořádku to spojení.“ Vyskočil ze zákopu a Karel vleže na břichu ho pozoroval, jak běží, celý shrbený a kličkuje mezi výbuchy granátů směrem k pozorovatelně. To bylo naposled, kdy viděl svého nejlepšího kamaráda... 
Raněné sbírali sanitací a odnášeli do jedné z úzkých, dlouhých roklí. Těch bylo v okolí několik. Byly hluboké až deset metrů, táhly se směrem na západ od Stalingradu. Rusům se bubnovou palbou dokonale podařilo překvapit vojáky tankové divize. Raněných bylo hodně, leželi na holé zemi ve dvou řadách těsně vedle sebe. Nemilosrdné slunce do nich pralo, nikde nebyl ani kousek stínu. Vedro bylo nesnesitelné, bylo sotva poledne a do večera bylo ještě daleko. Ze všech stran se ozýval nářek, hlasité sténání. Pít, pít, volali ranění. Bohužel k pití nebylo nic. Step byla vysušená, pokrytá jenom suchou, vysokou trávou. 
Nikde ani kapka vody... 
Po levé ruce od Karla ležel voják, podle výložek od pěchoty. Měl průstřel plic. Na pravé straně zase naříkal leutnant od tankistů, kterému scházela celá pravá paže. Mezi sténajícími raněnými pobíhali dva lékaři a několik ošetřovatelů. Všichni byli v jednom tempu, raněných neustále přibývalo. 
Lékař v hodnosti vrchního se sklonil nad Karlem. Měl přes uniformu navlečenou gumovou zástěru, ze které doslova kapala krev. Rukávy košile měl vyhrnuté až k předloktí. Byl to vysoký, silný chlap. Karlovi připomínal řezníka, kterého jednou viděl pracovat na městských jatkách. Ta řeznická postava mu utkvěla v paměti a tento doktor se mu nápadně podobal. 
„Tak ukaž, jak vypadáš?“ Nešetrně položil Karla na břicho a rozstřihl mu obvaz, který mu na krvácející ránu přiložil poddůstojník. 
„No,“ řekl, „máš pěkný kus železa v prdeli.“ 
Podíval se Karlovi do očí a pokračoval, „jak dlouho jsi nebyl doma?“ 
Karel se rychle rozmýšlel a chvilku mu trvalo, než odpověděl. „Jsou to už dva roky,“ řekl tiše. Bez rozmýšlení si skoro rok přidal. 
„Tak dobře,“ odpověděl vrchní lékař, „tu střepinu ti tam nechám a vyndají ti ji později v lazaretu.“ 
Karel v té chvíli ani nemohl docenit, co pro něho slova vrchního lékaře znamenají. Byla to velice důležitá slova, slova, která rozhodovala o životě a smrti... 
Lékař kývl na kolem pobíhajícího saniťáka. „Dejte tomu hochovi protitetanovou,“ řekl a ukázal zakrváceným prstem na Karla. 
„Pověste mu na krk lístek raněných a já ho později podepíšu. Pro zatím musíte čekat, nemůžeme vás odvážet, jsme pod přímou palbou. Všichni musíte vydržet až do setmění.“ Řekl to tak hlasitě, aby to všichni ranění slyšeli. Jako důkaz, že mluví pravdu, vybuchlo na konci rokle několik granátů. To budou dlouhé hodiny čekání, pomyslel si Karel. Teď bylo tak kolem poledne, slunce pálilo nesnesitelně. U Stalingradu se v létě stmívalo až kolem deváté hodiny večerní. 
Karel uslyšel, jak na něho vedle ležící pěšák potichu volá. Prohlédl si ho pozorně, z úst mu vytékala krev. 
„Prosím tě,“ zašeptal raněný. „To slunce mi svítí přímo do očí, nemohl bys mi udělat trochu stínu?“ Karel si bez váhání poklekl na obě kolena, jiný pohyb mu zranění nedovolilo. Sklonil se nad pěšákem tak, aby mu zastínil obličej. Klečel dlouho, ani nevnímal čas. Teplota vzduchu byla určitě přes padesát stupňů. Poslouchal, jak raněný těžce dýchá. 
Pěšák vypadal jako chlapec, ale na své uniformě měl plno válečných vyznamenání (útočný odznak pěchoty, železný kříž první třídy a stříbrný odznak raněných). Určitě to nebyl žádný posera. Tak vysoké vyznamenání obyčejný pěšák zadarmo nedostával. 
Karel teď hleděl do jeho očí zblízka. Viděl oči plné bolesti obrácené k nebi. Proud krve z úst raněného zesílil a předznamenal blížící se smrt. Jestliže byl věřící, tak určitě cítil, jak k němu Bůh natahuje ruce a laskavě mu nabízí, aby ho následoval. Jestliže v Boha nevěřil, určitě viděl přicházet matku, otce i své děvče. Všichni se na něho určitě usmívali a on jim též úsměvem odpovídal. Ten lehký úsměv mu zůstal ve tváři i po smrti, Karlovi nezbylo nic jiného než mu zatlačit oči. 
Konečně se začalo ve stepi stmívat, slunce se naklánělo k západu. Kolem strže nastal čilý ruch. Začaly přijíždět sanitní auta. Každé se rychle plnilo zraněnými vojáky. Auto, ve kterém ležel Karel, po odjezdu od strže začalo bloudit ve stepi. Řidič ztratil směr a pro rychlé stmívání musel zastavit. Vylezl z kabiny, přistoupil k raněným, aby je seznámil s nastalou situací. „Prosím vás, nemluvte nahlas a chovejte se co nejtišeji. Nevím, kde jsem, vypadá to na to, že jsem dokonale ztratil směr. Omlouvám se, neznám to tady. Počkáme, až začne svítat, a teprve pak uvidíme, kam jsme až dojeli.“ 
Štěstí pro raněné bylo, že nesvítil měsíc. Střelba docela utichla. Černé mraky nasycené kouřem z hořícího Stalingradu nedovolily měsíci osvítit okolní krajinu. Temná noc byla pro raněné vojáky nekonečně dlouhá. Na korbě auta, pokryté silnou vrstvou slámy, bylo málo místa. Ranění celou noc potichu naříkali, sténali, neměl je kdo ošetřit, podat jim vodu k napití. Čekání na východ slunce bylo nekonečné. Když se začalo rozednívat a řidič nastartoval motor, najednou začalo peklo. Několik desítek metrů od rozjíždějícího se auta začal pálit ruský těžký kulomet. Ranění mu děkovali, že zastavil v pravý čas. Kdyby ujel ještě pár metrů, vjel by přímo do ruských zákopů. K palbě kulometů se teď přidal i minomet. 
Řidič při jízdě prudce točil volantem a klikatou jízdou na plný plyn ujížděl do stepi. Ranění při tak rychlé, divoké jízdě nadskakovali na korbě a bolestí hlasitě naříkali. llidič nerněl na výběr, nemohl jet sjízdnějším terénem. Ujížděl za prudké palby plnou rychlostí přes výmoly a příkopy. Trvalo to nekonečně dlouho, než se auto dostalo z kulometného dostřelu. Po zastavení a kontrole raněných auto pokračovalo již opatrně, směrem k polnímu letišti. 
Na polním letišti nedaleko Stalingradu přistávala letadla typu Ju 52. Tato třímotorová letadla zásobovala postupující armádu střelivem, potravinami a naftou. Při zpátečním letu se nakládala raněnými. Letadla to byla spolehlivá. Nelétala žádnou závratnou rychlostí, jenom kolem dvou set padesáti kilometrů a dolet tisíc kilometrů. Na podlahu letadla se dalo naložit kolem dvaceti raněných. Saniťáci je vždy uložili mezi sudy od pohonných hmot. 
Karel měl štěstí, ležel u malého okénka a měl pěkný výhled na okolní krajinu. Po startu a nabrání směru na západ byla letadla přepadena protileteckou střelbou. Granáty po výbuchu vytvářely nad i pod letadly černé obláčky. Karel měl žaludek stažený strachem. Něco jiného je bojovat při útoku na frontě, a něco jiného je čekat, až tě bezmocného, raněného sestřelí. 
Naštěstí dělostřelci neměli přesnou mušku. Ani jedno letadlo se jim nepodařilo sestřelit. 
Ju 52 měly pro postupující armádu životně důležitý úkol. Obrovské vzdálenosti od zásobovacích skladů až ke Stalingradu se nedaly zvládnout pozemní cestou. Člověk by musel na vlastní oči vidět dalekou, rozsáhlou step, aby mohl pochopit její nekonečnost. Musel by přejít mohutné ruské řeky, aby si uvědomil, co to znamená je překonat. Železniční tratě byly přerušeny a k rychlému postupu armády bylo zapotřebí obrovské množství střeliva, potravy a pohonných hmot. Splnit potřeby armády se pozemní cestou nemohlo nikdy podařit. Dalo se to částečně zvládnout jenom letadly. Skutečně jenom částečně, a také se stalo, že tanky v boji zůstaly stát pro naprostý nedostatek paliva. Dokonce před útokem si někdy tankisté rozdělovali granáty, aby všichni měli stejný počet granátů. Zásobování mělo rozhodující podíl na dalším vývoji války u Stalingradu... 
Po čtyřech hodinách klidného letu přistávala letadla se zraněnými na palubě na letišti ve Stalinu. Z letiště sanitní vozy ihned převážely raněné na nádraží do připravených lazaretních vlaků. 
Vlak, ve kterém ležel Karel, se rychle naplnil a ještě v noci odjel z nádraží Stalina. Nebyl to žádný přepychový vlak, jenom dobytčáky označené na střeše velkým červeným křížem a uvnitř vystlané slámou. Nejdůležitější ze všeho však bylo, že vlak nabral směr na západ, stále dále a dále od fronty. Byl to dobrý směr - směr domov... 
Vlak bez zastávky projel hornatým Rumunskem a teď už supěl nekonečnými madarskymí rovinami. Teprve čtvrtý den jízdy zastavil na malém nádraží. Karel dokulhal se zvědavostí ke dveřím vagonu. Spatřil několik sester od červeného kříže, pobíhajících od vagonu k vagonu. Pokřikovaly na raněné: „Kávu, nebo čaj?“ Horkou tekutinu nalévaly rychle do hrníčku a podávaly žíznícím vojákům. Celé dění při zastavení vlaku muselo probíhat velmi rychle. Žádný nevěděl, jak dlouho zůstane vlak ve stanici stát. Postačilo zvednutí semaforu nebo zapískání strojvedoucího a bylo po občerstvení, které každý raněný co nejnutněji potřeboval. 
Ke Karlovu vagonu přistoupila starší žena. Oblečena byla do dlouhé černé sukně, na hlavě měla šátek uvázaný na uzel pod bradou. V ruce držela košík, ze kterého ´vyčnívala hrdla dvoulitrových lahví. 
Karel jí naznačil několika gesty, že má zájem o obchod. Ona mu zase ukázala prstem na pulovr. Souhlasně přikývl, rychle pulovr svlékl. Ženě ukázal dva prsty a ona přikývla. Výměna se rychle uskutečnila. Karel držel v ruce dvě lahve a Maďarka spokojena s výměnou radostně odcházela s Karlovým šedým vojenským pulovrem. 
Vlak se vzápětí pomalu rozjížděl. Karlovi se ještě podařilo zahlédnout jméno železniční stanice. Na štítu bylo napsáno ´Tokaj´. Už věděl, že víno, které vyměnil, bude s určitostí nejlepší kvality. Spokojeně se uložil na slámu, otevřel si jednu láhev a pomalu vychutnával pravé lahodné tokajské. Víno mělo tu správnou teplotu ke konzumaci. Každý doušek dlouho převaloval v ústech. Z rychle jedoucího vlaku zvědavě pozoroval širokou maďarskou pustinu. 
Jednu láhev nechal kolovat mezi raněnými kamarády. 
Prázdný žaludek a litr dobrého těžkého vína splnil svůj účel. Pomáhal mu co nejrychleji zapomenout na peklo války, kterým v poslední době prošel. Příjemně opilý, v rytmu drncání vagonu, si hlasitě prozpěvoval svoji novou, právě složenou melodii. Její začátek byl jednoduchý: „Jedu domů, jedu domů!“ 
 



Kapitola 7 
Lazaret 
 
Dlouhý lazaretní vlak, plný raněných vojáků od Stalingradu, pomalu vjížděl do mnichovského nádraží. Byla ještě hluboká noc, začátek září 1942. Brzdy vagonů pronikavě zaskřípaly a vlak zastavil těsně u vykládací rampy. V celém okolí byla ještě tma, opravdové válečné zatemnění bylo přísně dodržováno. U rampy stály připravené sanitní vozy, od kterých ze zalepených reflektorů malou štěrbinou probleskovalo slabé světlo. Jako na povel se z nádražní budovy vyrojili lékaři a sestry s pomocníky červeného kříže. Nastupovali do jednotlivých vagonů a probouzeli raněné, které potom rychle odnášeli do sanitních aut. Vše probíhalo potichu s nacvičenou rutinou. Ještě před svítáním museli být všichni odvezeni, aby je mnichovští obyvatelé neviděli. Nikdo z civilistů nesměl vidět, jak velký počet raněných a v jakém stavu lazaretní vlak přivezl, Vidět mladé vojáky bez nohou, rukou a obličeje znetvořené, spálené, To by nebyla pro propagandu dobrá vizitka. Ta totiž stále tvrdošíjně hlásala vítězný postup německých vojsk. 
Karel se ještě s pěti vojáky, kteří se mohli pohybovat po svých, usadil do připravené sanitky. Usadil je hodně přehnané. Střepina mu vůbec nedovolovala posadit se normálně. Seděl celý zkroucený na pravé půlce a doufal jenom, že se daleko nepojede. 
Sanitka rychle projížděla opuštěnými ulicemi Mnichova. Na město byl skutečně smutný pohled. Milosrdná tma přikrývala trosky domů po několika náletech Spojenců, 
Asi po dvouhodinové jízdě auto zastavilo před vysokou železnou branou. Po zahoukání netrpělivého řidiče se vrata se skřípotem otevřela a auto vjelo na veliké rozlehlé nádvoří. 
Pomalu se rozednívalo. Už bylo vidět siluetu věže, která vysoko převyšovala rozsáhlé budovy kolem nádvoří. 
Klášterní budova v Bad Aiblingu byla již na počátku války upravena na vojenský lazaret. Řádové sestry, přeškolené na ošetřovatelky, a také vše ostatní bylo zařízeno pro vojenské potřeby. 
Klášter stál na konci města a celé okolí tu bylo klidné. Byl tu takový až přímo hmatatelný klid. Celý klášter stál uprostřed velkého parku. 
Jen ti, co tady okolo kulhali o berlích, připomínali, že někde hodně daleko „zuří válka“. Z oken kláštera bylo vidět hodně daleko, až do vysokých hor. Celému okolí vévodil vrch ve tvaru homole. Byl to nejvyšší vrchol Wendelstein. 
Po lékařské přijímací prohlídce byli ranění uloženi v malých pokojích, které před nimi obývaly řádové sestry. Milé, laskavé a hlavně trpělivé sestry. Dokázaly utišit i nejvíce naříkající raněné. S velikou trpělivostí převazovaly těžce popálené. Jejich popálení zapříčinily fosforové bomby. Poprvé po dobu trvání války začali u Stalingradu Rusové používat fosfor, který měl při zasažení hrozný účinek. Po výbuchu se fosfor rozstříkl a každá jeho kapka dokázala vypálit díru na těle až na kost. V noci tyto fosforové granáty při výbuchu připomínaly vojákům velký slavnostní ohňostroj. Byla to velmi účinná a nebezpečná zbraň. Ve zdejším lazaretu leželo hodně vojáků zasažených touto zbraní. Nejvíce měli znetvořené obličeje, na těle vypálené díry. Při ošetřování tak postižených vojáků musely mít řádové sestry velkou trpělivost a velmi silný žaludek. 
Klášter byl v této době přeplněn raněnými, tak tomu bylo vždy po velké ofenzívě. Ta největší právě začala u Stalingradu. 
Karel stále kulhal, ještě se nezbavil střepiny v zadku. Rána tolik nebolela, spíše nepříjemně svědila. Na dotaz u vrchního lékaře, proč mu tu střepinu nevyndají, dostal strohou odpověď: „Máme tady tolik těžkých případů, že na takové maličkosti nezbývá čas.“ Ještě to ani nedořekl, otočil se a odcházel k dalším čekajícím pacientům. 
Sestra, která lékaře při vizitě doprovázela, se na Karla usmála a pohladila ho po tváři. Milé letmé pohlazení, jaké již dlouho nezažil, mu připomnělo domov. Vzpomínal, že to byla naposledy matka, která ho tak mile pohladila. Bylo to při loučení na nádraží, když odjížděl na frontu. Jak je to již dávno? Otočil se čelem ke zdi, nemusel každý vidět, že mu zvlhly oči. 
Život v klášteře měl stále klidné tempo. Po vizitě se shromažďovali lehce ranění na velkém balkoně, na pohodlných lehátkách. Podzimní slunce stále příjemně hřálo. Okolní klid a hlavně čistota, dostatek pravidelného jídla, na které si frontoví vojáci museli pomalu zvykat. Podzimní příroda a překrásně zbarvené lesy v okolí dotvářely krásnou harmonii, působící blahodárně na psychiku válkou unavených vojáků. 
Karel konečně mohl chodit. Pokulhávalo holi po chodbách kláštera a teprve po několika dnech se vydal do rozlehlého klášterního parku. Procházel se sám pěšinou posypanou žlutým pískem. Z korun stromů se ozýval hlas hrdliček, kterých tu bylo velké množství. Jejich tlumené vrkání se ozývalo ze všech stran. Karlovi to připadalo, jako by ho všechny zdravily a volaly: „Vidíme tě, vidíme tě, žiješ!“ Na konci parku byla velká louka, na které běhalo a hlasitě pokřikovalo několik chlapců. Všichni byli ve stejném stáří, odhadl je na deset let. Hráli kopanou. Zůstal stát a chvilku je pozoroval. Jeden z chlapců, který ho uviděl, jak tam sám stojí, mu přihrál míč. „Kopni si, vojáku,“ pisklavým hlasem ho vybídl, „jestli jsi to nezapomněl?“ Byl z nich největší, asi kapitán. Karel se pozorně rozhlédl, nikdo ho nepozoroval. Opřel se o hůl a pravou, zdravou nohou nakopl prudce míč zpět do hry. Ucítil silné píchnutí a bolest v ráně. Hned nato následoval pocit úlevy. Sklonil se, uvolnil si obvaz a z rány mu vypadla do dlaně střepina granátu. Úlomek nebyl větší než kovová pětikačka. Tak takový malý kousek železa mu pomohl dostat se z pekla války, zpět do života... 
Za několik dnů, po zbavení se střepiny z hýždě, začal chodit na delší vycházky. Nechodil sám, doprovázel ho kamarád, který ležel na vedlejší posteli. Nebylo na něm vidět žádné zranění, ale v jeho chování se značilo, že není duševně zcela v pořádku. Už jeho výraz ve tváři prozrazoval, že je vyšinutý. Hodnost měl rotmistra. Nevelký, ovšem rozložitý, s býčí šíjí. Jeho tělo bylo skoro celé zarostlé černými chlupy. Nejvíce jich měl na prsou a ramenou. Doslova se na Karla přilepil a na každé vycházce se k němu nenápadně připojil. 
Rotmistr Willi Wohlrab pocházel z Krossenu v Durynsku. Večer, když byl všude klid a vojáci už leželi na posteli, rád a poutavě vyprávěl o svém životě. O městečku, kde se narodil, ale hlavně o válce. 
„Po ukončení školy,“ začal dost nahlas, aby ho všichni slyšeli, i v rohu místnosti, „v roce 1934 jsem pracoval u říšské dráhy, stavěli jsme nové tratě. Práce to byla pro mě, ještě kluka ze školy, moc těžká. Mechanizace bylo poskrovnu a všechno ke stavbě trati se tahalo ručně. Dubové pražce jsme nosili v kleštích a pokládali na upravené podloží ve směru tratě. Víte, vy srabi, co je to nosit anebo jenom skládat dlouhé kolejnice z vagonu? Všechno brát ,do teplých´ a pokládat ručně. Dělat za každého počasí, v dešti, mrazu, nebo když do tebe celý den pere slunce? K tomu všemu ještě vedoucí stavby, kteří celý den řvali. Pořád se jim zdálo, že stavba tratě pokračuje pomalu. Když už byly kolejnice položené, potom se každý pražec musel podbít krumpáčem. Pracovalo se v rychlém rytmu. Každý ze čtyř dělníků se musel přizpůsobit tempu. Bylo to pěkně rychlé tempo: ´Ta, ta, ta, ta´. Rotmistr vystihl přesně pracovní nasazení. Vedoucí stavby nakonec přišel jako pán a namátkou kontroloval podbité pražce. Při úderu pražec musel zvonit. Běda, když zněl dutě, to vždy znamenalo vrátit se a začít znovu.“ WilIi se rozhlédl po pokoji, jestli ho všichni poslouchají. 
„Nakonec jsem toho měl na tý blbý dráze plné zuby, utekl jsem. Hned potom jsem vstoupil do učení automechanikem. V Krossenu se žilo pěkně. Mírně kopcovitá krajina, kterou protékala řeka Ester, nedaleko Gery. Tam bylo naše eldorádo. Už v šestnácti jsem proháněl holky. Měl jsem ale ruce plné mozolů od násady krumpáče a nemohl hladit jemná, hebká těla děvčat, laskat jejich kozičky a raději jsem rozdával rány, rval se pěstmi, tvrdými pěstmi.“ 
Willi se nepříjemně zachechtal a zvesela se opět rozpovídal. „Na konci města byla pěkná, k posezení příjemná hospoda. Tady jsme se vždy večer po práci scházeli. V létě jsme sedávali na dřevěných lavicích před hospodou a popíjeli jablečný mošt. Pivo a kořalku nám hospodský nechtěl nalévat. Jste ještě cucáci, říkal nahlas a sám se tomu smál. Trochu zadrhával, proto jsme se smáli zase jemu. Šnaps jsme si našli sami a taky ho sami vypili. Chodil jsem již delší dobu s děvčetem, jmenovala se Johanna. Byla o dva roky starší, vyspělá, a ta mě naučila poprvé milovat.“ Teď Willimu zasvítily oči jako divoké šelmě. 
„Ovšem že jsem nezůstal jen u té jedné. Kousek za hospodou byl přes řeku most a tam v létě bývalo dlouho do noci veselo. Tam jsme řádili často až do rána. Jeden večer jsem si tam nabalil takovou baculku. Tahal jsem ji z mostu na louku, ale ona jen tak na oko dělala fajnovku. Nakonec jsem ji vzal do náručí a snesl ji z mostu dolů. Z těžké práce jsem byl vytrénovaný a síly jsem měl na rozdávání. Ani se moc nebránila. Úplně jsem zapomněl, že se Ester vylila ze břehů. Louka byla pod vodou, vody bylo až po kotníky. Pustil jsem ji a ona si namočila zadek. Bylo po milování, tenkrát mi to nevadilo, děvčat bylo všude dost.“ 
Willi si opět naordinoval pauzu. Možná proto, aby byl ještě zajímavější. Nikdo z vojáků ho raději nepřerušoval. Všichni poslouchali napjatě jeho vyprávění. Modré světlo, které tlumeně osvětlovalo pokoj i tváře vojáků, dávalo celému vyprávění tu správnou atmosféru. Každý z nich musel uznat, že Willi byl pěkný bouřlivák... 
„Automechanikem jsem se doučil,“ začal se ve svých vzpomínkách vracet do učňovských let. „Hlavně mám v paměti tu věčnou špínu a mastnotu, která ze mě doslova kapala. Ruce jsem měl černé od šmíru a od věčného ležení pod autem křivá záda. Černé obroučky pod očima se těžko umývaly. Jenom moje bílé zuby mi svítily na dálku. Po vyučení jsem se dostal do party největších rváčů a výtržníků ve městě. Courali jsme v partě po vesnických tancovačkách a kam jsme přišli, tam to za chvíli skončilo rvačkou. Všechno bylo kvůli děvčatům. Vystřídal jsem jich ve svém mládí hodně, ale žádná se mnou dlouho nevydržela.“ Willi se teď tvářil jako don Juan. 
„Na jedné vesnické zábavě jsem začal balit starostovu dceru. To si domácí hoši nenechali líbit a začala rvačka. Vzduchem létaly půllitry jako střely a já musel utéct oknem. Starostova dcera, která se do mě zakoukala, mi pomohla schovat se ve stodole. Nic hloupějšího ji nenapadlo, než že se později přišla zeptat, jestli něco nepotřebuji, jestli nemám hlad. Hlad jsem měl veliký, ovšem ne na jídlo, ale na ni. Bouchl jsem s ní do slámy a začal ji zpracovávat. Bránila se statečně a trvalo mně to dlouho, než jsem se do ní dostal. Škrábala jako kočka. Nepovolil jsem, nikdy nic nevzdávám. Když se ustrojila, vypadl jsem zadem do polí a uháněl co nejrychleji domů. Všechno bylo špatné. Ta káča se svěřila otci, zazobanýmu funkcionáři NSDAP, a ten na mě podal žalobu pro znásilnění. Zbývala mi jediná záchrana, to byla armáda. Přihlásil jsem se dobrovolně a v pravý čas jsem zmizel z domova. Brzy nato vypukla válka a všichni měli jiné starosti než řešit nějaké obyčejné znásilnění.“ 
Po dobu Williho vyprávění, jak jen to on uměl, byl celý pokoj potichu. Noc již pokročila do své druhé poloviny a sestra ve službě nařídila naprosté ticho, vypnula i to slabé, tlumené modré světlo. Ranění se s hekáním obraceli a těžce usínali, s dobrým pocitem, že se jim podařilo přežít další den války. Každý takový den se cenil zlatem... 
Dny v lazaretu ubíhaly sprinterským tempem. Karel čekal, že bude každým dnem propuštěn. Hlavně se těšil na dovolenou, měl jako raněný voják nárok na tři týdny. Byla tu však podmínka, že raněný musel být ošetřován v Německu, v německém lazaretu. On to štěstí měl, dostal se s poměrně lehkým zraněním až do Bavorska, do Bad Aiblingu. 
Willi Wohlrab měl zase špatné dny. Chodil po chodbách kláštera a nikoho nenechal na pokoji. Každého, koho potkal, provokoval. Jeho duševní stav se neustále horšil. Nejvíce však provokoval Karla. Při setkání vždy výhrůžně začal: „Pojď si to rozdat, ty srabe. Myslíš, že když máš urostlou postavu, že se tě bojím? Rozsekám tě na cucky,“ nepříjemně se přitom šklebil, snažil se vytáhnout své podsadité tělo do výše. 
Karel jeho narážky ignoroval. Nechtěl se před dovolenou dostat do maléru, už proto, že Willi měl vyšší šarži o tři stupně. Tvářil se, že ho neposlouchá. Ale přesto vždy, když ho potkal, dával si pozor a nikdy se k němu netočil zády. 
K večeru se zdálo, že se Willi trochu uklidnil. Po večerce začal opět vyprávět, tentokrát příhodu z fronty. Určitě mu to vyprávění pomáhalo najít zase svou rovnováhu. Zapomenout na dny útrap, vypovídat se z té válečné hrůzy. Bolestných výkřiků raněných, kterým nikdo nepomáhal. 
Začal jako vždy klidným, tichým, dobře se poslouchajícím hlasem. „Na frontě jsem vedl protitankový oddíl. Bylo nás celkem dvanáct. Výborná parta, na kterou jsem se mohl spolehnout. Nikdo z nich před Rusákama nedělal do kalhot, ani když prorazili naši linii. Ze zkušenosti jsme věděli, že musíme čekat, až nás přejedou. K takové taktice patřila veliká odvaha. Měli jsme vykopané díry a v každé byl jenom jeden z čety s protitankovou puškou. Tanků bylo asi deset a měli jsme štěstí, že je nedoprovázela ruská pěchota. Když nás předjely, tak jsme to do nich naprali zezadu. Sám jsem odbouchl tři. Plápolaly jako stoh slámy. Téčko několik metrů nalevo od mé díry mě zaměřilo a jeho kulomet mě donutil zastrčit hlavu. Krátce nato jsem uviděl na okraji zákopu stín a velký smrad z výfuku mě skoro udusil. Pro mě nastala noc... 
Probudil jsem se až na hlavním obvazišti. Vedle leželi dva vojáci z mého oddílu, jediní, kteří se mnou ten tankový útok přežili. Moc jsem jejich řeči neposlouchal, nebylo mi do smíchu. Prý ten tank na mé díře tančil kozáčka, říkali, zahrabal mě a ještě několikrát přejel. Ti dva ho odpráskli a mě ještě za tepla vyhrabali. Velitel toho ruského téčka musel mít velký dopal, že jsme jich pár oddělali a je donutili k ústupu. 
Víte, já se nikdy nevzdávám a bojuju vždy až do vítězného konce. Nejvíce děkuju a jsem jim navždy vděčný, svým kamarádům, kteří mě včas vyhrabali.“ 
Willi se obrátil k posluchačům a opět začal provokovat: „Nevím, jestli byste se vy, lazaři, zachovali taky tak statečně.“ 
Vypravěč se opět dostával do tempa, nikdo z vojáků se neodvážil ani hlesnout. 
„Dostal jsem se do lazaretu až k Berlínu. Nebylo tam moc klidu. Každý den nalétávali amíci a bouchalo to tam jako na frontě. Jednou při náletu přiběhly sestry, že na půdě budovy hoří zápalné bomby. Všichni utíkali do sklepa. Tak co mi zbývalo? Šel jsem se podívat, jak to na té půdě vypadá, Několik zápalných pum prorazilo střechu a teď tady prskaly oheň. Naštěstí tam byla protipožární bedna s pískem. Popadl jsem lopatu a těch několik ´zápalek´ jsem vyhodil vikýřem na zahradu. Oheň jsem uhasil pískem a mazal jsem dolů ohlásit, že je všechno v pořádku. Dole se na mě dívali, jako bych přicházel z nebe. Byli z toho pěkně vykulený.“ 
Willi teď cenil své bílé zuby jako šelma při skoku na kořist. „Ještě v lazaretu mi připnuli na prsa záslužný kříž. Když mi ho hlavní lékař připínal, třásla se mu ruka. Určitě si představoval, jak je na té půdě sám, jak tam ještě hoří hromada zápalných pum, které musí zlikvidovat.“ 
Willi ukončil své podrobné vyprávění a na pokoji opět nastal klid. Karel nemohl usnout, přemýšlel o tom, že ještě nikdy nepoznal tak statečného vojáka, který navzdory své odvaze budil dojem nepříčetnosti, až ukrutnosti. S tou nepříčetností se to záhy potvrdilo. Jednou před večeří Willi opět Karla provokoval. 
„Dnes se musí rozhodnout, který s nás je lepší a silnější.“ Začal nahlas pokřikovat a rozčileně chodit po pokoji. Najednou jako kdyby do něho náhle vstoupil ďábel, rozkázal: „Odkliďte postele! Budeme bojovat, dokud se jeden z nás nevzdá.“ 
Ihned Karla napadl. Ten se snažil jenom bránit, ale Willi už zuřil a udeřil ho bolestivě do tváře. Karlovi se spustila z nosu krev. Začal zápas... 
Nebyl to však zápas podle pravidel, ale doslova boj o život. 
„Zabiju tě,“ řval Willi. 
Měl převahu, přehodil Karla přes rameno, který si při tom pádu roztrhl lýtko o hranu postele. Železná hrana postele mu způsobila dlouhou, ošklivou hlubokou ránu. Krev se mu řinula ze stehna, kde na podlaze tvořila velikou kaluž. Váleli se, rvali, a od krve byli umazáni jako indiáni na válečné stezce. 
Karel překvapivě přebíral iniciativu a zdálo se, že boj vítězně co nejdříve ukončí. Ale Willi byl silný protivník. Rval se, kousal a škrábal. Zdálo se, že zešílel. Určitě si spletl Karla s ruským tankem a bál se, že ho chce opět zahrabat. 
Karel bojoval ze všech sil o svůj život... 
Ke sledování zápasu se seběhli vojáci z vedlejších pokojů a zaplnili každý kousek v místnosti. Zápas vrcholil a přihlížející řvali nadšením. Konečně se Karlovi podařilo nasadit Willimu páku a držet ho na podlaze. Klečel na něm a jednou rukou ho uchopil za vlasy. „Vzdej se, dokud je čas,“ zařval mu sípavě do ucha. Ten však jako by neslyšel, kroutil se a snažil se z pevného sevření uvolnit. 
Karel mu poprvé udeřil lehce hlavou o podlahu. Znovu ho vyzval, aby se vzdal. 
„Nikdy v životě se nevzdávám, ty pancharte,“ zachroptěl Willi. Uhodil mu hlavou silněji o podlahu. Teď už tekla Willimu krev z nosu i z úst. Nevzdal se a teprve když Karel ucítil, že se nebrání a leží bez pohybu, povolil své držení a pustil jeho hlavu. Potom odlezl úplně vysílený, aby ošetřovatelé, kteří se marně snažili prodrat mezi diváky a ukončit zápas, mohli Williho ošetřit. 
Zápas vyhrál, ale žádnou radost z vítězství nepociťoval. Musel ocenit odvahu, s jakou Willi bojoval. Sám sobě se omlouval, že mu šlo o život a tvrdost, kterou použil v zápase, byla nezbytná. 
Vedení lazaretu na to mělo jiný názor Hned druhý den byl Karel předvolán k raportu. Počítal s tím, že trestu neujde, ale doufal, že to skončí jenom napomenutím. 
Přede dveřmi vedoucího lékaře se na chvíli zastavil, nadýchl se. Rázně zaklepal a na vyzvání vstoupil. Vrchní lékař seděl v křesle, v malé přeplněné kanceláři, která byla plná listin a Karel měl dojem, že ty papíry lékaře co nejdříve zavalí. 
Po hlášení v pozoru si ho lékař upřeně prohlédl. Také Karel uviděl před sebou unaveného člověka, na kterém bylo vidět, že se dnes moc nevyspal. Ze stolu vzal listinu, kterou pečlivě pročítal. Karel stál stále v pozoru... 
Lékař dočetl, položil listinu na stůl a znovu se na Karla pátravým pohledem podíval. Chvilku mu to trvalo, potom vzal listinu znovu do rukou a několikrát ji přetrhl. „Tak to byla vaše dovolenka,“ dodal unaveně. „Zítra cestujete ke svému útvaru a dále po vyzbrojení ihned ke své baterii do Ruska. Pamatujte si, že jste z toho vyvázl až moc dobře. Mohl jsem vás předat válečnému soudu. Za rvačku a napadení svého představeného byste vyfasoval nejméně dva roky. Můžete jít, odchod!“ 
Vojenské štěstí se tentokrát obrátilo ke Karlovi zády... 
 



Kapitola 8 
Antverpy 
 
Dlouhý vojenský vlak pomalu projížděl přes Transylvánské Alpy. Do prudkého stoupání lokomotiva těžce supěla. Vlak jel tak pomalu, že vojáci, kteří si potřebovali odlehčit, stačili vykonat svou potřebu a ještě včas se vrátit do svého vagonu. 
Vysoké hory z obou stran těsně svíraly jednokolejovou trať. Zdálo se, že si vlak musí cestu vpřed prorazit, že teprve před ním se hory pomalu a neochotně rozestupují. 
Byl začátek února 1943. Stále silně mrzlo a podél tratě bylo až po kolena sněhu. Zima určitě ještě neřekla své poslední slovo. 
Karel ležel na slámě, nastlané na podlaze vagonu. Sláma v tom mrazu plnila izolační účel a vagon alespoň chránila před největším chladem. Ruce měl za hlavou a přemýšlel o posledních, pro něho tak krutých dnech. Nikdy nepočítal s tím, jak rychle se znovu ocitne v Rusku. Po příjezdu z lazaretu se ihned ohlásil v chemnitzkých Ebersdorfských kasárnách u doplňovacího 4. dělostřeleckého pluku. Bohužel se hlásil právě včas. K odjezdu se připravoval transport do Ruska, který měl doplnit velké ztráty 6. armády u Stalingradu. Opět se zde sešel s kamarády, kteří se jako ranění dostali z obklíčení až do německých lazaretů. Byli zde staří známí, Willi Dietrich, Erich Jakobi (Bubi) a ještě několik dalších dobrých kamarádů ze štábní baterie. Ze shledání měli všichni velkou radost. 
Transport do Ruska odjížděl ihned po vánočních svátcích a už desátého ledna vjížděl do nádraží v Donbasu. Vojáci očekávali co nejrychlejší odjezd na frontu, ale rozkaz byl zcela opačný. Neopouštět vagony a čekat. V tak silných mrazech, jaké v Rusku panovaly, to nebylo nic příjemného. 
Fámy se mezi vojáky střídaly a každou hodinu bylo na programu něco jiného. Prý - Rusové sestřelí každé letadlo, které se pokusí přistát na stalingradském letišti. 
Hned na to další fáma - že vojska 6. armády již nebojují, všichni se vzdali. Dny čekání se nekonečně vlekly... Zima byla strašná! Teplota v noci klesala hluboko pod -30 stupňů. Chodit na stráži dvě hodiny okolo vlaku bylo utrpení. Každý strážný, pokud nechtěl zmrznout, musel na sebe navléknout vše, co se na něho vešlo. Na holínky velké přezůvky, upletené ze slámy, a na uniformu se oblékal beraní kožich, který si strážní při výměně předávali. I přes tato opatření bylo hodně těch, kteří měli omrzliny. 
3. února v 8 hodin ráno byla vyhlášena zvláštní zpráva: 6. armáda ukončila bitvu o Stalingrad. 
Armáda byla obklíčena a donucena ke kapitulaci. Němečtí vojáci prý bojovali statečně do poslední patrony. Skončila doposud největší bitva druhé světové války. Tak stručný byl komentář hlasatele německé rozhlasové stanice. Ihned poté stanice začala vysílat smuteční pochody. Toto hlášení se opakovalo každou hodinu. 
Vojáci však věděli své. Věděli, že celá armáda byla zničena a sto tisíc vojáků skončilo v ruském zajetí. Skoro stejný počet byl mrtvých. Německé válečné hřbitovy v Rusku se naplnily. Válka již zuřila takřka tři roky a přinášela národům nesmírné utrpení. .. 
K ránu probudilo Karla pravidelné drncání vagonu přes kolejové spoje. Vlak se konečně dal do pohybu. Vagon byl obsazen čtyřiceti pěti vojáky a moc prostoru k životu tu nebylo. Nedalo se pohodlně ležet na zádech a obracení na bok se provádělo na rozkaz. Ve vagonu nebyla kamna a špinaví, zavšivení vojáci se celý den tupě, bez zájmu dívali, jak se kolem vlaku promítá zimní pustá krajina. Nikdo neznal cíl cesty. Jedním si však byli jisti, že nejedou na východ do Stalingradu, ale západním směrem, směrem k Německu. 
Transport projel Rumunskem, Maďarskem, Slovenskem i Polskem. Každý z vojáků pookřál, když přejel německé hranice. Nálada se ještě více zvedla, když se koncem února citelně oteplilo. Jarní sluníčko přes poledne docela příjemně hřálo. Nikdo z vojáků však nechápal, proč je vezou do Německa a ještě takovou oklikou. Možná že hlavní tratě byly potřebné pro rychlé zásobování fronty. Druhá možnost byla asi ta, že po prohrané bitvě u Stalingradu velitelství armády ještě neznalo konečný cíl. 
Transport nabral přes Německo rychlé tempo a druhý den navečer stál u belgických hranic. V noci projel Lutychem a časně ráno ještě za tmy zastavil na nákladním nádraží v Antverpách. 
„Vystupovat, konečná,“ hlasitě volal šikovatel Stumme a chodil od vagonu k vagonu. Po nástupu před vlakem pochodovali vojáci dlouhou přístavní ulicí. Na jejím konci, skoro až u přístavních doků, stála veliká, už na pohled ošklivá budova. Tady byla umístěna odvšivovací stanice. Vojenské transporty, které přijížděly z východu, musely v Antverpách projít právě touto budovou. Po vstupu do velké haly se vojáci svlékli do naha a uniformy pověsili na očíslovaná ramínka. Poté se vcházelo do místnosti, kde saniťáci sypali na každého bílý smrdutý prášek. A to nejvíce do rozkroku a podpaží. Celé okolí příšerně páchlo. Ten odporný smrad měl asi za úkol zahnat z těla všechny vši. Dále vstupovali do místnosti plné páry, kde byly sprchy s horkou vodou. K namydlení nebylo žádné voňavé mýdlo, ale smradlavé tekuté, které určitě zahubilo i tu poslední, nejmenší vešku, která se vezla až od Stalingradu. 
Ze sprch se ozývalo hlasité hekání, hekání úlevy. Několikatýdenní špína, která během transportu narůstala, odtékala do antverpských kanálů. Po dvou hodinách čekání, už v čisté převlékárně, seděli všichni stále nahatí, bez rozdílu hodností a čekali na vydání odvšivených uniforem. Tímto aktem se celá procedura ukončila. Skončilo věčné škrábání a drbání, svědění a mačkání vší, vojáci měli volnou cestu do západní civilizace... 
Po nástupu před odvšivovací stanicí pochodovaly jednotky opět tou známou dlouhou ulicí zpět na nádraží. Ale jaký rozdíl byl v jejich řadách? Vojáci si s veselým zpěvem vykračovali napřímeně v přesném zákrytu. Jarní slunce probouzelo v každém dobrou náladu. 
Na pravé straně ulice stály jenom bary a hospody. Při hlasitém zpěvu vojáků vybíhaly z podniků servírky, děvky a v rytmu písně zvedaly vysoko necudně sukně a přitom kroužily zadkem. Žádná z nich neměla spodní prádlo, a tak bylo na co se dívat. 
Po poledni nechal hejtman Ernst Rebel, velitel transportu, nastoupit celou jednotku. 
„Teď je třináct hodin,“ řekl hodně nahlas, aby ho všichni slyšeli. „Náš vlak odjíždí přesně v šest večer. Do té doby máte všichni volno.“ 
Usmíval se a bylo na něm vidět, že se také těší na odpolední vycházku. Po chvíli opět zvážněl a zatvářil se přísně. 
„Potrestám každého, kdo se opozdí a nebo se opije do němoty. Každý si může vyzvednout ochranu u lapiduchů.“ Úsměv se mu znovu vrátil do tváře, otočil se a rázným krokem odcházel k vagonu velitelů, který byl připojen až na konci vlaku, 
Po odchodu velitele předstoupil před vojáky šikovatel Rolf Stumme. Byl to chlap asi čtyřicetiletý, a z vojáků ho nikdo dříve u jednotky neviděl. Začal hodně zostra. „Pamatujte si, vy dobytkové,“ ušklíbl se a podrbal se mezi nohama. Dal si ruce v bok, zhoupl se na špičky svých parádně vyleštěných holínek. „Jste nadržený jako hřebci a jak jsem si všiml při pochodu, těm pěkným kurvám asi těžko odoláte. Šoustejte jenom se špéckou, protože tady kouká každé kurvě z očí přinejmenším tripl. Nebo znáte něco horšího?“ Při svém proslovu stále zvyšoval hlas, který přecházel do ječení. „Každý, kdo se nakazí, půjde před válečný soud za úmyslné poškozování svého zdraví a skončí v trestním praporu.“ 
Takhle vulgárně promlouvat k mužstvu dokázali jenom poddůstojníci. Stále toho neměl dost a pokračoval: „Hlavně nechlastejte do němoty, je tu hlášeno několik zmizelých vojáků. Kanálů je tu hodně a jsou taky hluboký a nikdo vás už víc nenajde. Pamatujte včas na návrat. Pozor!“ Zavelel, zařval: „Do putyk rozchod!“ V řadách vojáků se ozval hlasitý chechtot. Rozprchli se, jako když střelí do vrabců... 
Karel, Bubi a Willi seděli u pobryndaného stolu hned v prvním lokálu. Popíjeli špatnou válečnou belgickou kořalku. 
„Táhnem dál,“ rozmrzele prohlásil Bubi. „Tohle svinstvo se nedá chlastat.“ Rychle se zvedli, prošli ještě tři lokály, než se usadili. Teprve ve čtvrté hospodě se jim zalíbilo. Bylo velkou výhodou, že všechny podniky v této ulici byly propojeny, že hosté nemuseli chodit ven, ale rovnou prostředními dveřmi z jedné hospody do druhé. Usadili se také proto, že pití nalévala velice pěkná šenkýřka. Když přistupovala ke stolu a nalévala další rundy, vždy se na Karla mile usmála. Měla krásné hnědé oči, ale místo úsměvu se tvářila, jako by jí stále někdo ubližoval. Oči jako raněná srnka. Takové oči vídával Karel častěji. Měly je vždy opuštěné ženy. Postavou středně vysoká, věk kolem třiceti, Když položila pití na stůl a odcházela, všichni jenom zírali. Pevně stažená krátká sukně obepínala těsně její silná stehna a pěkný, výrazně se rýsující zadeček, který se jí při chůzi pohyboval každou půlkou jiným směrem. 
Na to reagoval ihned největší děvkař v baterii Bubi: „Myslím, že obě její půlky nepatří k sobě, anebo spolu nemluví. Podívejte se, chlapi, něco tak pěkného už dlouho neuvidíte, protože - a to si pamatujte - žena je zvláštní a úžasné stvoření.“ 
Pro vojáky, kteří hodně dlouho neviděli ženskou krásu, to byl vzrušující pohled... 
Veselí se stupňovalo. Ke stolu si přisedli další kamarádi z transportu. Zpívalo se hodně nahlas, že se hospoda otřásala v základech. Čas však neúprosně běžel... 
Blížila se osmnáctá hodina, čas velitelem určený k odjezdu. Všichni už byli hodně nasáklí kořalkou a hlavně Karel byl těžko zvladatelný. V kapse ho stále tížilo několik tisícovek marek. Ani přesně nevěděl kolik, nepočítal je. Posledních pár dnů mu šla výborně karta. Ve vagoně se hrálo oko a vysoký bank lákal každého vojáka. Vyhrané peníze se během jízdy stěhovaly sem a tam, že ten, co dnes vyhrál, druhý den zase všechno prohrál. Ale peníze zůstávaly stále ve vagoně, během jízdy je nemohl nikdo utratit. To se teď změnilo v Antverpách. Štěstí Karlovi přálo, a proto mohl dnes poroučet pití pro všechny a také celou útratu zaplatit. Dokonce mu zbývalo ještě dost peněz na další pitku. 
„Vypadneme všichni najednou,“ snažil se překřičet refrén sprosté vojenské písničky Willi. Byl nejméně opilý a začal kamarády pobízet k odchodu. Ale jeho snaha byla marná, nenašla u nikoho odezvy. Konečně mu došla trpělivost a na Karla hlasitě zařval. „Musíme jít, nebo nám transport ujede a budeme mít průser.“ 
Ještě chvilku se hlasitě dohadovali, tahali jeden druhého, až nakonec Williho poslechli. Navzájem se podpírali, došli společně až ke dveřím, kde se Karel zastavil. ,Jděte napřed,“ řekl těžkým jazykem, „já se musím rozloučit se šenkýřkou.“ Jazyk se mu pletl mezi zuby. 
„Dobře, povoluje se,“ převzal vedení Willi, „ale nezdržuj se dlouho, nemáme moc času.“ 
Odešli teď s hlasitým hulákáním a Karel se znovu posadil za stůl. Najednou mu bylo všechno jedno. Transport nebo netransport, poručil si znovu pití. Cele se pohroužil do světa opilců. Začal naříkat: „Proč já se mám takhle plácat po světě daleko od domova. Tahle válka přece nemá smysl, ale jiná po ruce není,“ to se mu zalíbilo a několikrát si to opakoval. Chvilku seděl potichu a po rozhlédnutí po lokále opět nadával: „Posraná vojna, posraná válka. Proč jsem se musel narodit v tak obludné době,“ ronil slzy opilce. Slzy mu přitom kapaly do kořalky. 
Bylo již po osmnácté hodině, šenkýřka si přisedla ke stolu. Naklonila se ke Karlovi a důrazně mu domlouvala. „Běž, vojáku, vrať se k útvaru!“ Pleskala ho po tváři, aby se trochu vzpamatoval. ,Je tě škoda pro kulku,“ důrazné mu domlouvala. 
Karel ji slyšel jako z velké dálky. Brumlal si stále nespokojeně pod nosem hořká slova: „Zkurvená blbá válka!“ 
Po delší době tohoto opilého blábolení se v něm náhle probudil pocit povinnosti, disciplíny získaná tvrdým drilem a několikaletým výcvikem. Naráz byl opět vojákem... 
Vyskočil, vyběhl z hospody a hnal se směrem k nádraží. Měl pocit, že běží rychle, ale ve skutečnosti to bylo pomalé posouvání kupředu. 
Konečně doběhl ke kolejišti, kde stál transport. Měl štěstí, vlak se právě rozjížděl. Karel poznal, že je zle. Náhle úplně vystřízlivěl, rozeběhl se podél rozjíždějícího vlaku. Kamarádi stáli v otevřených vagonech a hlasitě ho povzbuzovali. 
Jeden vagon za druhým mu ujížděl... 
Zbýval ten poslední, vagon velitelů. Běžel podle vagonů a už cítil, jak mu ubývají síly. Zachránila ho podaná ruka, která mu pomohla nahoru. Konečně byl ve vagoně, rozhlédl se a uviděl dva kroky od sebe stát velitele hejtmana Riedla. Byl to on, kdo mu podal v poslední chvíli ruku, a tak ho zachránil. „Hlásím příchod,“ mumlal Karel ještě těžkým jazykem. Postavil se do pozoru, přiložil ruku k čepici, to však neměl dělat. Vlak právě přejížděl přes výhybky a mocně se rozkolíbal. Karel ani nestačil ukončit své hlášení a znovu, ovšem nedobrovolně opustil transport. Vypadl z vlaku. 
Dopad na tvrdou zem byl bolestný, těžce se zvedal. Teprve po chvíli se postavil na třesoucí nohy a uviděl jenom koncová světla odjíždějícího vlaku, Měl štěstí, jako často mívají všichni opilci. „Určitě je někdo nahoře, kdo nade mnou drží ruku.“ Ohmatal si celé tělo, byl v pořádku. 
„Můj anděl strážný mě zase jednou zachránil, nic se mi nestalo,“ radoval se. 
Pomalu se otočil a nic lepšího ho nenapadlo, než se zase vrátit do hospody. Tady se už změnili hosté, nebyli tu v převaze vojáci, ale civilisté, Belgičani. Karel usedl znovu ke svému pobryndanému stolu, který naštěstí zůstal volný. Seděl sám, opuštěný mezi cizinci. 
Teprve po delší době přišla ke stolu šenkýřka. Na tváři jí viděl radostné překvapení. Zůstala stát, ruce v bok a dívala se na něho, jako kdyby spadl z nebe. Karel jí v krátkosti vyprávěl, jak dopadl. 
„Nic si z toho nedělej, vojáku, a neboj se, nic se ti tady nestane, o to se postarám,“ mluvila polohlasně a opatrně se rozhlížela po okolních stolech. Karel spokojeně přikývl a nabízenou skleničku s kořalkou vypil naráz do dna. A poroučel si další... 
K jeho stolu přistoupil mladý Belgičan, před sebou na břichu nesl košík plný zboží. „Kupte si něco, vojáku,“ řekl dobrou němčinou. „Mám dobrý krém na boty, tkaničky, a nože různé velikosti. Propisovací tužky s krásnými obrázky. „Vidíte,“ smutně pokračoval v nabídce. „Mám chromou pravou ruku, byl jsem mistr Belgie v boxu a při utkání jsem si ji zlomil. Špatně to srostlo a teď jsem mrzák. Živím se, jak se dá.“ 
Po celou dobu vyprávění ho Karel soucitně poslouchal, a najednou se rozhodl. 
„Koupím tvůj celý koš, ale chtěl bych, aby ses ke mně posadil,“ řekl a kamarádsky mu potřásl rukou. Boxer se nenechal dlouho přemlouvat, odložil koš na stůl a přisedl si. Vypili spolu několik skleniček a bylo uzavřeno mezinárodní přátelství. 
Pitka pokračovala... 
Netrvalo to ani půl hodiny a do lokálu vešly dvě mladé ženy. Na vedlejší stůl si rozložily nástroje, podle vzhledu to byly citery. Po sestavení nástrojů a naladění začaly vyhrávat. Písně zněly sice pěkně, melodicky, ale pro Karla cize. Přehrály asi tři písně a začaly obcházet stoly. V ruce držely klobouky, do kterých vybíraly od hostů peníze. Teď přišly ke Karlovu stolu. Dal jim pokyn, aby přisedly. 
„Mám nápad,“ chvilku přemýšlel. 
„Koupím od vás ty vaše citery,“ řekl té mladší, „peněz mám dost. Musíte jít ale se mnou na pořádný flám po všech hospodách a hrát až do rána.“ Vytáhl z kapsy svazek bankovek, několik jich hodil na stůl a bylo hotovo. 
Celá společnost zahájila velký flám. Do každého lokálu šel jako první Karel, za ním boxer s košem na pupku a průvod uzavíraly dvě citery. V každé hospodě se konalo hudební dostaveníčko. 
Ráno se přiblížilo... Karel se probudil, hlavu měl položenou na pobryndaném stole. Rozhlédl se a zjistil, že je opět v té první hospodě, kde to všechno začalo. Ale probuzení to bylo hrozné. Seděl sám u stolu a byla mu hrozná zima. Na sobě měl jenom spodky a na těle mu zůstal jenom nátělník. Uniforma, peníze a doklady byly pryč. Zimou a strachem se mu teď rozklepaly nohy. Venku se začalo rozednívat... 
Rychle vyběhl z tmavé hospody a rozeběhl se směrem k nádražní budově. 
Belgičtí dělníci, kteří v tuto ranní dobu nastupovali do práce, se udiveně zastavovali a otáčeli za spoře oblečeným běžcem. Někteří ho dokonce hlasitě povzbuzovali, jako při běžeckém závodě. 
Kdyby však viděli do nitra běžícího mladíka, určitě by se nesmáli, ale spíše ho litovali. 
Karel proběhl vestibulem nádražní budovy a zastavil se až před dveřmi vojenské nádražní stráže. Neměl ani chuť klepat na masivní dveře a bez vyzvání vrazil udýchaný do místnosti. Ihned se postavil do pozoru a začal hlášení. 
Za velkým stolem v zakouřené místnosti seděl mladý leutnant, který při pohledu na spoře oblečeného člověka překvapením otevřel ústa. Chvilku mu trvalo, než je zase zavřel. Když Karel ukončil hlášení a leutnant se dozvěděl, o co se jedná, zase ústa otevřel a řval, stále hlasitěji řval. 
Při tom řvaní však jeho obličej neprozrazoval zlost, ale potěšení, že může někoho pořádně seřvat. Že konečně někoho přistihl při porušování předpisů. Takový podobný obličej viděl naposled Karel při výcviku v ebersdorfských kasárnách, když se pokoušel ulít ze služby. Vlezl si na horní patro palandy a přikryl se dekou. Hezky se mu spalo a když ho později rotmistr probudil, tak měl při tom stejnou radost jako nádražní leutnant, kterému konečně došel dech a zmlkl. 
Začal zuřivě roztáčet telefony. Dost dlouho trvalo, než zjistil, kde se v současné době nachází Karlův transport. 
Opět se na Karla pobaveně podíval, věděl, že něco takového určitě dlouho neuvidí. „Jděte za šikovatelem,“ řekl a bylo vidět, že stěží zadržuje smích. „On vás do něčeho oblékne. Já vám potom vystavím jízdenku a náhradní doklady. Váš transport bude ještě zítra dopoledne stát v Paříži. Stejně máte štěstí, chlape, že jste neskončil v nějakém městském kanálu. Ani nevíte, kolik už tady zmizelo vojáků. Můžete jít,“ dodal a ještě jednou si Karla s potěšením v oku prohlédl. 
Karel nastoupil do rychlíku Antverpy-Brusel. Když se vlak rozjel, pohodlně se usadil na vypolštářované sedadlo a okamžitě usnul. Únava po včerejší noci se začala projevovat. 
Probudilo ho naprosté ticho, vlak stál. Promnul si oči a vyhlédl z okna. Nevěděl, jak dlouho spal, ani kolik je hodin. O hodinky ho okradli v Antverpách. Bylo mu divné, proč ho průvodčí na konečné neprobudil. Zjistil, že dveře i okna vagonu jsou zavřená. Teprve po delší námaze se mu podařilo pootevřít okno. Vystoupil na sedadlo a pomalu se soukal z vagonu ven. Protáhl se jen těsně a z výšky doskočil na nástupiště. 
Na velké osvětlené tabuli četl nápis ´Brusel hlavní nádraží´. 
Veliké, v noci úplně vylidněné nádraží umocňovalo v Karlovi pocit samoty, který občas dolehne na každého člověka. Dnes tu samotu pociťoval ještě více. Ztratil svůj transport, své kamarády a připadal si jako trosečník na pustém ostrově. Určitě na tom měla vinu kocovina po včerejší bouřlivé pitce v antverpských putykách. 
Nahmatal náprsní kapsu, kde měl prozatímní doklady, a vše bylo na místě. Od té chvíle, co ho o všechno okradli, si dával velký pozor. 
Upravil si uniformu, která na něm visela jako na věšáku. Určitě byla šitá na vojáka nejméně tak velkého. Ve vojenském skladu na nádraží nemohl a ani neměl čas si vybírat. Desátník ve službě mu vše naházel na hromadu a stroze dodal: „To si navlékni a vypadni!“ 
„Rozkaz,“ stačil zamumlat a co nejrychleji se oblékl a vypadl. Po cestě se utěšoval, že až dostihne svůj transport, tak se zase pořádně oblékne. 
V hale nádraží si našel tabuli jízdních řádů a začal studovat odjezdy vlaků směr Paříž. Měl smůlu, první rychlík na Paříž odjížděl až v deset hodin dopoledne. To znamenalo, že mu jeho transport ujede. 
Nostalgicky si povzdechl, uvědomil si, že čím déle bude stíhání jeho vlaku trvat, o to větší trest ho čeká. 
Teď se mu docela přízemně ozval žaludek. Od večera nic nejedl a teprve teď měl čas a možnost sehnat něco k snědku. Ve válce bylo na každém větším nádraží oddělení červeného kříže. Tento spolek pomáhal starým lidem a nemocným vojákům překonat obtíže cestování. 
Vešel do prostorné místnosti, kde to příjemně vonělo kávou a pečivem. Celé okolí bylo vzorně čisté, na každém stole čerstvé květiny. Sestra, která ho sledovala, jak prochází místností, určitě na dálku poznala, jak je hladový. Nebyla nejmladší, ale měla milý úsměv, byla čistě oblečená až čistotou voněla. „Sedni si, vojáku, přinesu ti něco k jídlu,“ bez váhání odcházela k pultu s potravinami. 
Ke stolu mu přinesla velký hrnek plný vonící kávy. Na talíři leželo několik chlebů silně namazaných máslem. 
Přisedla si ke stolu a s velkým potěšením se dívala, jak ta objemná snídaně mizí v Karlových útrobách. Chvilku ještě spolu rozprávěli, poděkoval za snídani a odešel na peron, kde nastoupil do rychlíku směr Paříž. 
Vlaky v Belgii i ve Francii byly vzorně čisté a proti jiným zemím jezdily pěkně rychle. Pro Karla bylo potěšením posadit se na čisté měkké sedadlo. V žaludku ho hřála výborná snídaně. Když se vlak pohnul, opět tvrdě usnul... 
Dokázal spát až na konečnou. V Paříži se musel znovu ohlásit u nádražní stráže. Tady to proběhlo mnohem příjemněji než v Antverpách. Svůj transport nedohonil, ujel mu směrem na Nantes, 
Paříž! Jak často v mládí o tom snil. Mít tu možnost procházet se po širokých bulvárech, podívat se z Eiffelovky na krásné panorama města na Seině. To si však musel odříci. Ihned mu odjížděl vlak do Nantes a musel co nejrychleji stíhat svou jednotku. Připadal si jako policejní pes, když cítí stopu zločince a nesmí přestat v pronásledování. 
Unaven nekonečným cestováním, věčným sezením ve vlaku, konečně spatřil na malém nádraží městečka Bognel několik stanic před Anders svůj dlouho stíhaný vlak. Po výstupu z vagonu překročil několik kolejí. Teď již nespěchal, byl u cíle. Šel volným krokem, nadmíru spokojený, že to dokázal, Napětí z cestování opadlo... 
I když trest bude určitě velký, musí ho po zásluze přijmout. 
Už byl u prvního vagonu stojícího vlaku. Musel však projít až k poslednímu vagonu. Ani nevnímal kamarády, kteří ho zdravili a povzbuzovali přátelským pokřikem. 
U vagonu velitele ho hejtman Riedel již z dálky očekával. Karel k němu přistoupil na přesně předepsanou vzdálenost a postavil se do pozoru: „Vojín Wegner se hlásí zpět k útvaru!“ Snažil se mluvit hlasitě, krátce. Věděl, že takto stručně podané hlášení v armádě vyvolává ten nejlepší dojem. Možná že ovlivní délku trestu. 
Hejtman Riedel byl jako vždy stručný: „Máte štěstí, že jste se ohlásil v Antverpách ještě před odjezdem vlaku. To, že jste nás ihned opustil a z vlaku vypadl, beru jako nehodu. Jenom jsem nevěřil, že vás ještě uvidím celého. Podle vojenského řádu bych vás měl teď předat válečnému soudu, pro zběhnutí od útvaru. Ale pro polehčující okolnosti vám dávám deset dnů vězení a trest si odsedíte, až dojedeme do cílové stanice. Odchod!“ zavelel hejtman hlasitě. 
Karel předpisově zasalutoval, udělal prudce čelem vzad a odcházel ke svému vagonu. Tím pro něho skončila více než dvouměsíční anabáze, několikatisícikilometrová cesta z Ruska až do Francie. Vyskočil pružně do svého vagonu, našel své tak dlouho opuštěné místo a spokojeně zalehl. Vlak se opět pomalu rozjížděl dále, směrem k Atlantiku. 
Ještě než klidně usnul, si uvědomil, že ho po odpykání trestu čekají lepší dny a snad konečně i pro něho bude hřát slunce jižní Francie. 
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Jižní Francie 
 
UŽ týden byla štábní baterie ubytována v Chavanges v klášteře, nedaleko města La Roche, Klášter svou masivní stavbou a výškou čněl nad ostatními domy tohoto malého městečka. Samotné město se přibližovalo jenom několik kilometrů k pobřeží Biskajského zálivu. 
V této nepatrné obci byly kromě kláštera ještě dva velké kostely. Obyvatelé v této části jižní Francie byli velmi pobožní. Často třikrát za den, když na kostele zazvonily zvony, lidé i při polní práci nebo ve městě poklekali, smekali pokrývky z hlavy a modlili se. 
Klášter byl obehnán vysokou kamennou zdí. Jediný vchod byl přes most řeky, která protékala kolem celé budovy. Ve středověku byl most určitě ´padací´, aby ho v případě nebezpečí mohli mniši rychle zvednout, a zabránit tak nepříteli násilnému vniku do kláštera. 
V současné době byl klášter rozdělen. Větší polovinu obsadili vojáci a ta menší část kláštera zůstala pro mnichy. Aby se tyto dva rozdílné spolky nerušily, byly chodby odděleny mřížemi. 
4. dělostřelecký pluk, který byl po Stalingradu znovu sestavován, se usadil v tomto překrásném koutu jižní Francie. Kraj plný vinic a úrodných polí tak pomáhal vojákům zapomenout na utrpení a strádání na ruské frontě. Věřící by to nazvali ´příchod z pekla do ráje´. 
Nikdo z velení ani z vojáků nevěděl, jak dlouho jim ten ráj vydrží. O tom všem se rozhodne, jak rychle bude baterie znovu vyzbrojena. Jisté bylo, že po zastřílení nových děl bude celý pluk určitě znovu poslán do Ruska. 
Karel ihned po příjezdu do Chavanges nastoupil svůj desetidenní trest. Měl štěstí, že si trest mohl odsedět u své štábní baterie. Věděl, že sedět deset dní u jiného útvaru znamenalo být celý trest jen o chlebu a vodě. Zde se mohl spolehnout na své dobré kamarády. Věděl, že ho nenechají o hladu. Každou noc mu tajně nosili dostatek jídla i pití. Jídla měl dokonce víc, než mohl spotřebovat. Co nestačil sníst, házel vždy k ránu do řeky, aby ranní kontrola nenašla zbytky jeho nočního hodování. Jediné, co mu vadilo, byla malá tmavá kobka, ve které byla po celý den tma a hrozná zima. 
Venku pražilo slunce, a tady byla zima jako v Rusku. Na přikrytí měl jen slabou deku, a tak se celý den klepal zimou. 
Klášterní kobka měla sotva čtyři čtvereční metry. V jejím vybavení bylo kamenné lůžko a v rohu nevelký kamenný stupínek. Okno nahrazovala asi třiceticentimetrová štěrbina. Úzká byla určitě proto, aby se žádný potrestaný mnich tím otvorem neprotáhl. V takové kobce si jistě v dávných dobách (a možná ještě dnes) odpykávali trest františkáni, kteří se provinili proti božímu přikázání nebo proti klášternímu řádu. 
Karel se v kobce nudil a v dlouhé chvíli nicnedělání popustil uzdu fantazie. Obrazně si představoval klečícího mnicha na tvrdém stupínku, jak se kajícně vyznává ze svých hříchů a jak při svém pokání tluče hlavou o zeď. A skutečně, když dlaní přejížděl po zdi, byla ve výšce hlavy proti jiným místům uhlazená. 
Jaké asi byly v té době, v době asketické, hříchy? Hojnost dobrého vína a nebo necudné myšlenky na ženy? Jistě by bylo zajímavé nahlédnout do duše mnicha z této temné doby. Ještě více by se dalo vyčíst ze staré klášterní kroniky. Karel však neměl v úmyslu se dát na pokání. Byl nevěřící a jeho provinění nebylo proti církvi, ale světské, porušením vojenského řádu. 
Ve dveřích kobky zarachotil klíč. Vešel poddůstojník Hirsch, velitel stráže, a Karel se jen pomalu zvedal ze svého kamenného lůžka. Rychlejší pohyb mu působil bolest. Byl od té ´kamenné postele´ celý otlačený. 
„Pohni kostrou, trest ti skončil,“ zařval poddůstojník. „Už je toho válení dost...“ 
Vězeň vyšel pomalu na klášterní dvůr a prudké slunce ho úplně oslepilo. Deset dnů v pološeru a potom náhlý přechod do světla mu způsobil velkou bolest v očích. Po chvíli pocítil velkou úlevu. Teplé slunce ho hladilo po celém těle. Nadechl se zhluboka sluncem provoněného vzduchu - byl na svobodě. 
Dvakrát za týden odjížděli vojáci do lázeňského městečka Le Sable. Malebné městečko na pobřeží Atlantiku, u kterého probíhalo cvičení pro případný útok anglických invazních vojsk. 
Proto zde německé vedení budovalo pevnou obrannou linii. Těžké bunkry, minová pole, ´španělští jezdci´ a nekonečně dlouhé úseky ostnatého drátu. Tím se celé krásné pobřeží změnilo v nedobytné opevnění. To vše se stavělo bez pomoci těžké techniky. Beton na stavbu bunkrů vozili vojáci docela primitivně v trakařích. Třímetrové kolejnice pro ´španělské jezdce´ do krve odíraly ramena vojáků. Také odvíjení ostnatého drátu bylo velmi bolestivé. Vojáci používali silné rukavice, ale stejně měli ruce rozpíchané. 
Byla to vyčerpávající dřina... 
Celý den na žhavém, sálajícím slunci. Pracovat za těchto podmínek bylo náročné. Jenom nádherné okolí a obrovský, nekonečný Atlantik jim trochu ulehčovaly tu celodenní robotu. Asi to tak bylo v plánu, aby vojáci zapomněli a neměli čas přemýšlet o situaci, která nebyla po Stalingradu dobrá. 
Karel se svými kamarády pracoval v jedné partě. Vždy navečer po pracovní době odcházeli špinaví a upocení ke břehu oceánu. Ten měl v tu večerní hodinu zvláštní barvu. Ocelově modrou a až na samém konci obzoru se odrážel oranžový odlesk zapadajícího slunce. Modré, přílivem vzedmuté vlny tiše pleskaly o pobřeží. Vytvářely tak vojákům nádherný, uklidňující pohled. Ještě jim ten pohled nezevšedněl, ještě stále vnímali ten večerní klid a krásu oceánu. 
Franzi Wägner se zastavil u břehu, vykasal si nohavice a vstoupil až po kolena do vody. Ohlédl se na kamarády, zhluboka se nadechl a začal zpívat. Zpíval svou oblíbenou árii z „Careviče“. Teskná melodie se hodila k večerní náladě vojáků, Zpíval dobře, měl pěkný tenor a jenom šumění oceánu jeho zpěv doprovázelo. Oči upřené do daleka, zpíval procítěně teskná slova opuštěného careviče. 
´Stojí voják na břehu Volhy, 
na svůj domov vzpomíná.´ 
Přilákaní zpěvem se okolo shromažďovali ostatní vojáci. Přicházeli potichu, aby nerušili krásnou melodii, připomínající vzdálený domov... Píseň se nesla po vlnách a její slova se ztrácela v nekonečném Atlantiku... 
´Což Ty tam nahoře, 
jsi na mě zapomněl? 
Máš přece tolik 
andělů pro sebe, 
pošli mi, prosím, 
jednoho z nich ke mně!´ 
Franzi dokončil svou píseň a mezi vojáky bylo ještě dlouho ticho. Náhle se mezi nimi ozval potlesk. Všichni spontánně tleskali. Zpěvák stál a díval se na klidnou hladinu moře. Pak se otočil a rozpačitě se podíval okolo, začervenal se, tak jak to jen on dovedl. 
Poetickou chvilku přerušil ostrý zvuk sirény, která svolávala vojáky k odjezdu. Nikdo z nich nepospíchal, odcházeli od pobřeží mlčky. Neradi opouštěli břehy moře v této tiché večerní době. 
Po několika týdnech budování ´atlantického valu´ a častého cvičení konečně nastala změna. V noci desátého července byl vyhlášen poplach. Celý pluk se přemístil do města Poitiers. Ve velkých moderních kasárnách stojících až na samém konci města čekala na vojáky připravená nová výzbroj a také lepší podmínky pro vojenský život. 
Výzbroj obsahovala nové telefonní aparáty, polní ústředny na deset klapek a velký počet ručních zbraní. Dělostřelci měli úplně nové houfnice ráže 150 mm. Celý pluk byl tak vzorně vyzbrojen a připraven na konečnou prověrku, která rozhodovala o odjezdu na frontu. 
V kasárnách se cítili všichni mnohem lépe než v klášteře, kde museli vojáci mimo jiné každý večer poslouchat zbožné zpěvy mnichů a jejich večerní pochodování po nádvoří. Vždy po setmění se shromažďovali na nádvoří a zapalovali dlouhé svíce. Nasadili si kapuce hluboko do čela a po rozeznění klášterních zvonů začali svůj večerní pochod. Tak dokázali, v tom pomalém tempu, chodit až do rozednění. Při tomto zvláštním meditování z jejich středu vycházel hluboký mručivý zpěv. Nikdo z vojáků jim nerozuměl, ale každý věřil, že to mumlání jsou jenom modlitby. 
Ale každému, kdo byl v jejich blízkosti a zpěvu naslouchal, často naskakovala husí kůže. 
Toto ´divadlo´ připomínalo každému hluboký středověk... 
Výměna dvou měst byla pro vojáky velkou událostí. Nedalo se přirovnat pobožné Chavanges k hříšnému městu Poitiers, kde v každé ulici bylo namísto kostelů několik vináren, hospod i barů s dámskou obsluhou. Při vycházkách z kasáren se žádný voják nenudil, 
Na velkém kasárenském dvoru stálo několik nízkých dřevěných baráků, které byly obehnány ostnatým drátem. Baráky byly postaveny jako provizorium pro americké vojáky, kteří skončili svou válku v německém zajetí. Nejvíce z nich bylo sestřelených pilotů černé pleti. Na to, že byli zajatci, měli se moc dobře. Potraviny, oblečení i časopisy dostávali od mezinárodního červeného kříže. Tyto produkty, které byly ve válce pro německé vojáky nedostupné, jako čokoláda, tropické ovoce, káva a americké Žvýkačky, prodávali každý den dopoledne Francouzům i německým vojákům. 
Obchod to byl velmi zajímavý. Mezi kupujícími a prodávajícími vznikl ruční dialog. Vojáci neznali anglicky a naopak zajatci zase německy. Když se obě strany nedohodly na ceně a z obchodu sešlo, rozčilení černoši předváděli velké divadlo. Věšeli se na drátěný plot, plivali po okolo stojících a dělali přitom hrůzné grimasy. Ti nejčernější, co byli jako uhel, při tomto hraném divadle potvrzovali Darwinovu teorii, že člověk pochází z opice. Oni si ale tímto divadlem krátili čas a měli z takto vedeného obchodování velikou zábavu. 
Ticho večera přerušil hlas trubky. Trubač ukončil své sólo večerky a jako každý den ve 22.00 hodin nastal v kasárnách klid. Vojáci se připravovali ke spánku. Karel ležel na kavalci a poslouchal poslední trylek. 
V horké letní noci se špatně usínalo. Převaloval se na záda a zase na bok, nemohl usnout. Dusno bylo nesnesitelné. 
V dáli zaburácel hrom, rychle se blížila bouře. A skutečně, po několika minutách už zahřmělo docela blízko a spustil se vydatný déšť. Úlevou pro něho bylo poslouchat, jak ve větru šumí stromy a na zem dopadají velké kapky. 
Najednou se cítil lehký, bylo mu všechno jedno, přestalo ho trápit, že co nejdříve pojede znovu do Ruska. V tuto chvíli však bylo příjemné ležet v suchu a poslouchat, jak se mírný déšť mění v prudký liják. 
Jako poslední z vycházky přiběhl Franzi, udýchaný, úplně promoklý. Když se svlékal, ucítil Karel tak jako v posledních dnech, že je silně cítit alkoholem. Franzi se dostával pomalu, ale jistě na šikmou plochu. Bylo potřeba mu domluvit a také zjistit, co ho trápí. Telefonisté byli vždy dobří kamarádi a nejednou si v těžké situaci navzájem pomohli. 
„Pojď dolů a sedni si vedle,“ potichu zavolal na Karla, tak aby nevzbudil spáče. Karel slezl z palandy, posadil se vedle, tak aby mu viděl do obličeje. Jak se ten hoch za krátkou dobu od odjezdu od Atlantiku změnil... 
Oči červené, celý přepadlý, jako by o deset let zestárnul, Musím mu pomoct, a to co nejrychleji. Vhodný čas je pokaždé jinde, ale u Franziho nastal teď a ihned. Zítra by mohlo být pozdě... 
„Mluv, mluv Franzi, nebudu tě přerušovat, řekni mi do podrobností, co tě trápí.“ Karel mluvil naléhavě, stále potichu a díval se kamarádovi do očí. „Už to déle nevydržím, musím se ti svěřit,“ odpověděl Franzí, sklonil hlavu a začal tiše vyprávět: „Seznámil jsem se v nočním baru s mladou ženou. Je moc hezká, ale je o něco starší než já. Moc mě přitahovala její blonďatá hříva, skoro až do zrzava. Asi jsem se jí i já zalíbil, sebrala mi čepici,“ Franzi zakašlal a podržel si ruku na prsou, „Znáš ten trik, jak dostat vojáka na pokoj? Jí se to podařilo a mě tam vlákala. Možná že to, co následovalo, nebylo podle jejího plánu. Udělal jsem chybu, že jsem s ní nešel hned do postele, ale prohlíželi jsme si spolu rodinné fotky a mluvili o kráse života, o lidské duši. Dobře víš, že na toto téma diskutují ženy velice rády. Chtěl jsem zjistit a moc mě zajímalo, proč dělá kurvu, když je tak krásná a inteligentní. Musel jsem ji asi pořádně dojmout. Zůstala sedět na posteli celá ztuhlá, v ruce držela několik fotografií, které mi předtím ukazovala. Zdálo se, že přemýšlí, co mi může nebo nesmí prozradit. Nakonec se rozpovídala a začala hodně obšírně. 
´Jmenuji se Lili Ederová. Nebudu ti vyprávět o svém dětství, to není zajímavé. Ve dvaceti jsem se vdala, a nebudeš mi asi věřit, za mistra Evropy v boxu Gustava Edera. V manželství nám to už dlouho neklapalo. Gustav byl velký boxer a také velký kurevník. Ženy se u něho v posteli střídaly tak často, že jsem je ani nestačila převlékat. Nevydržela jsem to a utekla od něho až do Francie. Tady jsem v bezpečí a vím, že mě už nikdy nenajde.´ 
Přerušil jsem její zpověď, moc jsem jí nevěřil. ´Vysvětli mi, proč ale děláš tuhle hnusnou práci. Proč prostituci?´ 
´Ty mně asi nevěříš,´ začala se vymlouvat. ´Jsem prostě povahou fatalista. Věřím, že každý člověk se rodí s určitým úkolem, který v souladu s přírodními zákony musí plnit. Mně bylo určeno dělat prostitutku.´ 
To její kecání mě nedojalo, začal jsem jí nadávat. Neodpovídala a mlčela... 
Pak mě rychle vypakovala, že čeká zákazníka. Začal jsem chodit v každém dnu volna za Lili. Neměl jsem dost peněz, ale ona měla vždy pro mě v ruličce připravený stočený franky, které mi nenápadně strkala do kabátu. 
´Ty ti dávám,´ řekla později na pokoji, ´aby sis zaplatil a mohl u mě být alespoň dvě hodiny.´ 
Od té doby jsem byl v baru stálým zákazníkem... 
To se však nelíbilo její šéfové (puffmutter). Přátelsky mě nikdy nevítala. Lili, to byla taková moje tichá radost. Neměl jsem potřebu se s ní milovat, ale cítil jsem ve svém nitru, jak jsem na ní závislý. Vím jistě, že to není láska, ale posedlost, přitahuje mě jako magnet,“ Franzi opět přemýšlel jak ve své zpovědi dál. 
Jednou mi dokonce nabízela, abych zběhl, že má dobré vlivné přátele, kteří mě ukryjí až do konce války. To jsem samozřejmě odmítl. Když od ní odcházím, tak si představuju, jak po ní vojáci hopsají, a potom s lítostí prolezu po cestě do kasáren všechny vinárny. Nakonec skončím opilý v příkopu. V neděli jsme byli na řece Clain na loďce a já měl chvilkami takový bláznivý nápad hodit ji do řeky. Tím bych si asi nepomohl, co?“ 
Karel vycítil, že musí jeho zpověď zastavit. Nedovolit mu, aby dále dělal ze sebe chudinku . Rozmýšlel se, jestli by nepomohlo vrazit mu pár facek, aby se vzpamatoval. 
„Něco ti povím a řeknu ti to přímo, musíš brát Lili jako obyčejnou děvku. Prostitutky rády svalujou svou vinu na druhé, omlouvají tím svou touhu po dobrodružství a nezřízenérn životě. Každá děvka hledá pro svou amorálnost omluvu. Ber to reálně, prostě jsou takové a chtějí se kurvit.“ 
Karel mluvil ostře a bez obalu. Prohlédl si Franze a poznal, Že je v myšlenkách někde hodně daleko. Určitě v tom hlavní roli hrála Lili. 
Nikdo z kamarádů si nemusel dělat starost, jak vše dopadne. Za všechny to zařídil a vyřešil osud, ten veliký pořadač lidského dění. 
Patnáctého září byl vyhlášen poplach a 4. dělostřelecký pluk po naložení na vlak bez prověrek, bez cvičné střelby odjížděl z Francie směrem na východ do Ruska. 
Konec krásným slunečným dnům, konec ochutnávání dobrého vína... Konec života v čistém prostředí! 
Vlak opouštěl civilizovaný svět a velikou rychlostí se rozjížděl do země na východě, kde se ještě žilo jako ve středověku. 
Kapitola 10 
Engelmann 
 
V říjnu roku 1943 se vrátil 4. dělostřelecký pluk z Francie opět na ruskou frontu. Pluk byl nově vyzbrojen a s novým velením byl připraven k bojové činnosti. Po bitvě u Stalingradu nebylo v německé armádě dřívější nadšení do boje, morálka vojáků upadala. Celá armáda stále ustupovala na západ. Ve zprávách z bojiště tomu říkali taktické vyrovnávání frontové linie. 
Štábní baterie 4. dělostřeleckého pluku se při ústupu zastavila na malém, opuštěném nádraží. Byla to špinavá, nevzhledná budova, která měla snad tu výhodu, že nebyla válkou poškozená. Byl div, že všechna okna byla celá zasklená. Vojáci dlouho nechápali, proč Rusové právě tady, na tomto opuštěném místě, nádraží postavili. Daleko široko nebylo v dohledu ani jediného baráku, nikdy tady neprojel žádný vlak. Jenom jednokolejka propojovala toto nádraží se světem... 
Vojákům to nevadilo, hlavně že nemuseli kopat bunkry. Silné zdi budovy byly dostatečnou ochranou před nepřátelskou střelbou. 
Pro štábní baterii budova nádraží docela vyhovovala. Vojáci si zabrali čekárnu a štábní důstojníci tu nejlepší místnost, asi po přednostovi stanice. Směrem na východ od budovy se na obzoru rýsoval několik kilometrů vzdálený tmavý pás lesa. Někde tam za lesem, v malém údolí, bylo palebné postavení baterií. Spojení od baterie ke štábu bylo asi sedm kilometrů. 
Počasí bylo chladné, země byla již zamrzlá a k ránu začal padat sníh, který byl pro telefonisty výhodou při hledání poruchy. Barevný kabel byl na sněhu při roztržení pěkně vidět a telefonisté mohli rychle zjistit místo poruchy. 
Fronta byla od časného rána neklidná. V dáli byly slyšet výstřely těžkého dělostřelectva. Každému vojákovi baterie bylo jasné, že je to příprava k útoku a že v nejbližší době začne na tomto úseku velká ruská ofenzíva. Po bitvě u Stalingradu to tak vždy začínalo, nejprve nepřetržitá bubnová palba, která měla za úkol umlčet dělostřelectvo, a poté nastoupily tanky doprovázené pěchotou. Takovým způsobem teď bojovala ruská vojska. 
Karel již zažil několik bitev vedených tímto způsobem a ani dnes to nevypadalo jinak. Byla neděle 4. prosince a časně ráno bylo přerušeno spojení k bateriím. Telefonisté ještě odpočívali v čekárně na slámě, kterou si nanosili ze stohu za nádražím. Bylo příjemné ležet na měkké slámě v teple, v suchu a relativním bezpečí. Včera slavili svátek svaté Barbory, patronky dělostřelectva. Oslava to byla velká, celé nádraží se otřásalo. Vojáci k svému svátku dostali zvláštní příděl jídla a kořalky. Všeho bylo tolik, jako vždy dostávali před útokem. Na tři muže jedna láhev kořalky. Nebylo to moc, nestačilo to k úplnému opití, ale všem se zlepšila nálada, a to bylo důležité. Vojáci zpívali pěkně nahlas, byly to písně především o domovu. Všichni svorně nadávali na válku, které teď při ústupu měli plné zuby. 
U důstojníků se slavilo ještě bouřlivěji. Celou noc zpívali a řvali, dokonce se tam ozývala střelba. Pro pobavení si k tomu pozvali oddílového malíře. Na stěnách nádražní místnosti musel na návrh velitele namalovat obrysy žen a všechny popsat jménem „Barbora“. Měl to být terč pro střelbu z pistole a na skicách byly zdůrazněny proporce ženského těla. Hlavně velké poprsí a hodně tmavý klín, jak to žádal velitel Engelmann. Po povelu začala střelba a kdo zasáhl přesnější cíl, dostal hlavní cenu vypít sklenici kořalky na ex. Všichni účastníci byli dobří střelci, a tak měli sklenice plné. 
Vše dirigoval major Engelmann. Byl to mladý, třicetiletý urostlý důstojník, Vojáci ho měli ze všech velitelů nejraději. V každé situaci zachoval vždy ledový klid. Další jeho předností bylo, že jednal vždy spravedlivě. Měl bohaté válečné zkušenosti, které získal v bitvě u Stalingradu. Tam byl zraněn a ještě před obklíčením se mu podařilo dostat ven. Takových dobrých důstojníků nebylo v této době v armádě mnoho. 
Službu konající poddůstojník Erich Bahrt vpadl do místnosti telefonistů. „Vstávat, bando líná, vožralá,“ zařval, „Karle,“ zastavil se několik kroků od jeho lůžka, „jdeš na poruchu, a to hned! Nemáme spojení ke druhé baterii.“ 
Poddůstojník Bahrt byl velmi malý voják, doslova pod vojenskou míru. Určitě by ho nevzali do armády, kdyby nebyla válka. 
Pro ´potravu děl´ byl každý voják, i který měl pod míru, dobrý. Poddůstojník Bahrt svým malým vzrůstem značně trpěl. Kompenzoval to svou hodností a hrubým zacházením s podřízenými. Hodně měl spadeno na vojáky, kteří přesahovali vojenskou míru. Chtěl tím svým řvaním uplatnit svou autoritu. Ne, že jen chtěl, ale musel, aby si z něho vojáci neutahovali. Takový byl poddůstojník Erich Bahrt... 
Karel rychle vstal, oblékat se nemusel. Vojáci spali oblečeni a někdy se ani nezouvali. Často by neměli na obutí ani čas, při rychlém přepadu nepřítelem. Připnul si opasek s pistolí, na záda si posadil buben, na kterém bylo navinuto několik desítek metrů telefonního kabelu. Porucháři na obnovu telefonního spojení nenosili pušky ani samopaly. Měli na boku jenom připnuté pistole, aby se mohli rychle pohybovat. 
Bylo kolem deváté hodiny, když vyšel z nádraží a dal se směrem, odkud se ozývala silná střelba. Byl pěkný zimní den. Obloha byla modrá, bez mráčků a veliké rudé slunce bylo jako zavěšené přímo nad lesem. Takové počasí bylo také ideální pro letecký útok. 
Měl před sebou asi sedmikilometrovou cestu. Zpočátku nemusel držet kabel v ruce, na sněhu byl pěkně viditelný a už z větší dálky by poznal poruchu. Sotva ušel dva kilometry a blížil se k lesu, uslyšel bručivý zvuk letadel. Podle hlubokého zvuku jejich motorů poznal, že jsou to ruská letadla. K lesu, kde by se mohl před letadly ukrýt, zbývalo ještě dvě stě metrů. Velice dlouhých nekonečných metrů... 
Při běhu se stále ohlížel a sledoval celý roj letadel. Náhle zpozoroval, jak se od letky oddělila dvě letadla. Věděl, že na sněhu musel být pro letce dobře viditelný. 
Je zle, procedil mezi zuby. Letadla se otáčejí k hloubkovému náletu. Znal tento typ letadel, byla to Il-2, ocelově modré barvy, obávaná pro svou rychlost a účinné palubní zbraně. 
Několikrát se stalo, že ruští letci ostřelovali samostatně se pohybující vojáky v terénu s telefonním bubnem na zádech. 
Karel teď běžel co nejkratší cestou k lesu. Doufal, že se tam dostane, než se letadla na něho nasměrují. Nezbývalo mu moc času. Piloti ho na bílém, neporušeném sněhu určitě zřetelně viděli a teď jenom litoval, že si před odchodem z nádraží nenavlékl bílý ochranný oblek. 
První z nepřátelských letadel se spustilo hodně nízko, skoro až k vrcholkům stromů a zaútočilo. Karel padl k zemi a zavřel oči. Několik metrů od něho vybuchovala dlouhá čára střel z palubního děla. Letec neměl dobrou mušku, jeho střely dělaly podél ležícího Karla jenom černé díry na bílém sněhu. 
Letadlo nabíralo znovu výšku a obloukem se vracelo. Rychle vyskočil, věděl, že jediná záchrana je dostat se alespoň na okraj lesa. Byl to závod o život, nebylo jisté, kdo vyhraje... 
Když dobíhal k prvním stromům, věděl, že vyhrál. Letadla teď útočila obě a přehnala se nízko přes okraj lesa. Nestřílela, neměla žádný viditelný terč. Jenom jejich motory burácely a Karlovi připadalo, že se vztekají nad svou prohrou. Pěkně mě prohnaly, ale odpočívat nemůžu, musím kupředu, poručil si. Znovu si nadhodil buben na zádech a vykročil po směru vedení, odkud se ozývala silná nepřátelská palba. 
Nechtělo se mu jít tím směrem, kde to bouchalo. Nebyl žádný hrdina, ale také nebyl zbabělec. 
Nikdo nedokáže posoudit, kolik statečnosti je třeba, aby voják na frontě překonal strach ze smrti, která je stále v jeho blízkosti a doprovází ho na každém kroku. 
Měl dost zkušeností ze Stalingradu, takže dobře věděl, co ho teď čeká. Neměl jiné volby než držet telefonní kabel a jít směrem k druhé baterii. Šel opatrně, už neopouštěl lesní okraj, aby se v případě nového leteckého útoku mohl schovat. Už se dostal na dohled baterie. Co uviděl, ho na místě zastavilo. V palebném postavení baterie pobíhali Rusáci a stříleli po všem živém. Někteří měli plné náruče ošacení, přikrývek a brali vše, co se dalo odnést. Byl svědkem, že střílí i na ty dělostřelce, co se vzdávali a měli ruce nahoře. Nebrali prostě zajatce... 
Rychle stáhnul z ramen telefonní buben, svlékl kabát a všechno zahodil. Dal se do běhu, směrem k nádražní budově. Byl to po útoku letadel už druhý běh o život. Bez zátěže Se mu běželo lehce. Byl dobře trénovaný a ještě nedávno ve Francii se zúčastnil armádního běhu v Paříži a byl mezi nejlepšími. Dnes uběhnout těch několik kilometrů mu připadalo jako celá věčnost. Sil už ubývalo, dech se mu krátil. 
Konečně, jako záchranu viděl před sebou nádražní budovu. Vběhl do dveří, bez řečí proběhl místnost kde odpočívali vojáci a teprve když vběhl do důstojnické části, hlasitě volal: „Poplach, Rusové prorazili frontu!“ U důstojníků bylo ticho jako v kostele, všichni ještě spali. Jenom kuchař v předsíni pekl omelety pro důstojníky k snídani. Malá předsíň byla plná příjemné vůně pečiva. 
„Vyhlaš poplach, každou chvilku tu budou Ivani,“ křikl hlasitě na kuchaře. Ten pustil pánev z ruky a odběhl. Než se stačil vrátit, Karel do sebe vsoukal dvě horké omelety s jahodovou zavařeninou. Ani necítil, že si při tom spěchu popálil ústa. Od rána nic nejedl a měl pořádný hlad. 
Rádio v předsíni vyhrávalo krásnou národní píseň „Každý den není neděle“. Teď si pomyslel, kéž by tak byla, jako bývala doma ještě v době míru. V neděli vždy maminka pekla ještě chutnější omelety, které nemusel do sebe rychle házet, ale mohl v klidu pojídat. 
Okamžitě byli všichni v hotovosti. Vojáci vybíhali z nádraží v plné zbroji. Nevznikla žádná panika, protože se v poslední době takováto situace často opakovala. 
Na obranu už bylo pozdě. Zleva i zprava přijížděly ruské tanky T-34 a už přejížděly násep tratě. Karel vyběhl z nádražní budovy a opatrně se rozhlédl. Kolem projíždělo telefonní auto, do kterého již nestačil nasednout, ale pověsil se vzadu na korbu. U volantu seděl řidič kamarád Lothar, byl skloněný, aby tvořil co nejmenší terč, a ujížděl co největší rychlostí do stepi. I přes hluk namáhaného motoru bylo slyšet, jak to své auto hlasitě pobízí. Tloukl rukou do kapoty a volal: „Jeď, prosím tě, jed!“ 
Lothar byl zkušený řidič, v civilu to bylo jeho povoláním. Své auto měl vždy v nejlepším pořádku. I teď, při té šílené jízdě přes příkopy a hluboké výmoly, věřil, že ho jeho ´mašinka´ nezklame a doveze až do bezpečí. Proto do ní neustále hučel: „No tak, jeď, pohni tou línou prdelí, jeď!“ 
Vedle rychle jedoucího auta práskaly výstřely z tankových kanónů. Ještě jeden tank jim stál v cestě. Naštěstí měl kanón zaměřený na opačnou stranu. Karel stačil ještě v té rychlosti sledovat, jak tankové svítící střely, které minuly cíl, zapadaly do vysoké trávy. Ovanulo ho horko tankového výfuku a jeho hluk motoru ho úplně ohlušil. Docela zblízka rozeznal na jeho věži velkou rudou hvězdu. To byla poslední překážka, kterou projeli, a už byla před nimi jenom volná, širá step. 
Lothar měl štěstí, projel... 
Všem vozidlům pluku se to však nepodařilo. Karel, stále zavěšený na korbě, při ohlédnutí viděl, jak několik zasažených aut hoří vysokým plamenem. Černý kouř z hořící nafty se pomalu snášel k zemi a zakrýval celé okolí. To také pomohlo prchajícím autům, aby se mohla rozptýlit ve stepi. Několik dní trvalo, než se celý pluk opět seskupil za frontovou linií. Ztráty byly velké. Pluk přišel o všechna děla a také bylo hodně padlých vojáků, 
Velitel, major Engelmann, se vrátil ze štábu divize. Za několik posledních dnů viditelně zestárnul. Byl pohublý, neupravený´ V takovém stavu ho vojáci neznali. Poté nechal nastoupit celý pluk 
„Vojáci!“ řekl zastřenějším hlasem, než bylo jeho zvykem. „Zítra budeme nasazeni do boje a budeme přiděleni k pěchotě. Věřím, že odčiníme to, že jsme nechali Rusům naše děla bez boje. Bude to pro nás těžké, bojovat bez našich houfnic. Nejsme k takovému boji vycvičeni, ale je to rozkaz velitele armády.“ Přehlédl pohledem celou jednotku, zavelel rozchod, sklonil hlavu a odcházel celý shrbený do svého auta. 
Vojáci zůstali stát mlčky v řadě. Všichni věděli, na které straně je vina. Ne svatá Barbora, ale neschopnost štábních důstojníků rychle a včas vydat ty správné rozkazy. Oni je však vydat nemohli, protože byli všichni opilí. 
Stěnami bunkru telefonní ústředny stále prosakovala voda. Od rána padal drobný, studený déšť se sněhem, který promočil celé okolí. Karel, který obsluhoval ústřednu, měl plné boty vody a na ruce se mu lepila slizká hlína. Několik dní byl celý pluk nasazen v boji v první linii. Boje v celém okolí byly velmi těžké. Denně museli dělostřelci několikrát útočit na výšinu, kde se pevně usadili Rusové. Rozkaz pro vojáky zněl: Za každou cenu obsadit výšinu, nehledět na ztráty. Bylo jasné, že rakové kruté nasazení do boje je za trest. Už teď zbylo z celého dělostřeleckého pluku jen několik desítek unavených a hladových vojáků. 
Nalevo i napravo od bývalých dělostřelců byly nasazeny pluky Waffen SS Grossdeutschland. Určitě to nebylo proto, aby dělostřelcům pomáhaly v útoku, ale spíše aby je hlídaly. Vztahy mezi SS a vojáky wehrmachtu nebyly nikdy dobré. SS měly obyčejné vojáky za špinavou bandu, a ti jim zase záviděli prvotřídní oblečení a stravování. Každý z esesáků na ruské frontě měl na zimu teplé vybavení. Beranici, vysoké filcové boty, kožešinové rukavice a bílý ochranný oblek. Pro nepřítele bylo obtížné na bílém sněhu zjistit jejich pohyb. Zato vojáci wehrmachtu ve svých tenkých zelených kabátcích byli na dálku viditelní a pro Rusáky jistě dobrým terčem. 
Do zákopu ústředny seskočil major Engelmann. Karel ho pozoroval už z dálky, jak přichází. Vůbec se nekryl. Helmu držel v ruce a šel jako na procházku parkem, jako by mu nezáleželo na životě. 
„Zavolejte mi divizi,“ řekl Karlovi a hlasitě se rozkašlal. Byl to kašel nemocného člověka. 
Karel protočil kličku vedení a na druhé straně ústředny se ozval jeho divizní kolega. „Dej mi velitele,“ řekl stručně, otočil se k majorovi a předal mu sluchátko. 
„Pane generále,“ ohlásil se major, napřímil se a pokračoval: „Již několikrát jsem vás žádalo odvolání našeho pluku z fronty, vždy jste to rezolutně odmítl a nařídil nový útok. Zůstalo nás jen několik a můj celý pluk čítá sotva sto nemocných, unavených mužů. 
Za chvíli musím dát povel k dalšímu krveprolití. Slibte mi, prosím, a o to vás žádám, že to bude útok poslední a že nás necháte vystřídat. Pevně na to spoléhám, že mou žádost splníte.“ 
Nečekal na odpověď a položil sluchátko. Vyskočil ze zákopu a hlasitě zvolal: „Za mnou do boje, vpřed...!“ 
Karel zahlédl, jak rychle vytáhl pistoli, přiložil si ji k hlavě a vystřelil. Nikdo tomu nemohl zabránit, všichni jenom přihlíželi... 
Ještě v noci byl 4. dělostřelecký pluk ze zákopu vystřídán. Brzy ráno odjížděl zbytek vojáků z promočených zákopů do zázemí. Auto, ve kterém seděl Karel, projíždělo u silnice místem, kde leželi mrtví vojáci. Byli položeni vedle sebe a zakryti celtou. Do zmrzlé půdy se hroby kopaly velmi obtížně. „Zastav,“ poprosil Karel řidiče. Vystoupil z auta a přešel na druhou stranu silnice, kde pracovalo pohřební komando. 
„Kde leží major Engelmann?“ zeptal se jednoho vojáka, který stál opřený o krumpáč. Bez řeči ho dovedl před jednu hromádku, odkryl celtu. 
Karel stál nad svým mrtvým velitelem... 
Jak ho smrt změnila, co zbylo z pěkného urostlého mladého člověka, důstojníka. Teď si uvědomil, že to vše zavinila oslava jedné noci a hlavně alkohol. 
Vojákovi ve válce nezbývá čas na smutek ani za mrtvého velitele. Musí se držet válečného hesla: dnes ty a zítra on a teprve potom - já! Proč musel zemřít major Engelmann? 
Jiní zavinili mnohem větší zlo a žijí si bez svědomí klidně dál. Tím vším je vinna válka, ta krutá válka... 
 



Kapitola 11 
Karel 
 
V říjnu roku 1944 ustupovala Schörnerova armáda na západ. K její záchraně zbývala jediná volná silnice. Byla to rozbahněná cesta, kterou se prodíraly jednotlivé divize armády. Nikdo z velení nemohl zaručit, jak dlouho bude silnice průchodná. Nebyla to klasická evropská silnice, ale široký rozježděný pás země, místy až dvě stě metrů široký. Mezi ustupujícími vojsky byl i 4. dělostřelecký pluk. Po bitvě u Kurska byl zařazen do Schörnerovy armády. Už dávno to nebyla ta německá armáda, poslušná, plná naděje a elánu na konečné vítězství, tak jako před Stalingradem. Vojáci, hladoví a nevyspalí, unavení až k smrti. Den za dnem těžký ústup, stále blíž k Baltskému moři. Co potom, až nebude kam ustoupit? 
Do Německa byla cesta uzavřena ruskou armádou. K záchraně zbývaly jedině pobaltské státy - Estonsko, Litva a Lotyšsko. 
Promočené, nasáklé vodou jako houby po dešti táhly ustupující jednotky stále jedním směrem ´co nejdále od nepřítele´. V kopcovitém, neustálým deštěm rozbahněném terénu zapadala každou chvilku auta až po osy. Pro vojáky to vždy znamenalo okamžitě vystoupit a snažit se co nejrychleji auta z bahna vytlačit. Bláta bylo hodně, a všude, že ho všichni měli až ve vlasech. Tak jako Němci pomalu a těžko ustupovali, tak ani Rusové v těchto těžkých podmínkách nemohli rychle postupovat. Jenom tanky a tažná vozidla tím bezedným bahnem pomalu projížděly. 
Karel seděl ´na svém stálém místě´, které bylo na posledním sedadle auta telefonistů. Sedadlo bylo proti směru jízdy, a tak měl dobrý přehled o tom, jaká je situace vzadu a jestli nejsou poslední v koloně. V takovém případě by pak za nimi jeli už jedině Rusáci. V autě bylo mimo řidiče ještě šest mužů posádky. Všichni té jízdy už měli plné zuby. Několik dní nedostali teplé jídlo. Polní kuchyně se určitě ztratila a zapadla do bezedného bahna. Vojáci museli pojídat studené konzervy ze „železné zásoby“. Sáhnout na tyto zásoby, k tomu by za jiné situace potřebovali povolení od velitele baterie. Při tomto namáhavém ústupu, kdy nikdo nevěděl, co bude za hodinu, na povolení velitele nikdo nečekal. Nakonec svého velitele už několik dní neviděli. Heslo dne teď znělo: „Zachraň se, jak můžeš!“ 
Podél silnice, hlavně na jejím okraji, stála opuštěná auta, která napevno uvízla v hlubokém bahně. Byla převrácená na střechu. 
Karel podřimoval a vedle něho seděl Hans, který se dloubal v otevřené konzervě. Chleba nebyl, v železné zásobě byly jenom malé tvrdé suchary, na které byly potřeba silné zuby. Hans krájel a napichoval na nůž kousky masa, které pak s velikou chutí polykal. Při divoké jízdě autem, které skákalo a kolébalo se jako loď na rozbouřeném moři, se jen těžko trefoval do úst. Občas mu to nevyšlo a kousek masa mu spadl na podlahu. Karel, který ho při této činnosti pozoroval, se jeho nešikovností moc bavil. 
Těsně vedle auta telefonistů se hnalo kupředu velké nákladní auto. Bahno rozježděné silnice stříkalo za jeho koly do velké výšky. Auto bylo přikryté silnou nepromokavou plachtou. Motor táhl naplno. Na kolech bylo znát, že je těžce naložené, protože byla až po ráfy v bahně. 
„Ten asi daleko nedojede,“ prohlásil Hans. „Podívej se, Karle, jak ten blázen jede,“ zatřásl už opět dřímajícím Karlem. Začal se smát, když viděl, jak rozcuchaný ospalý Karel mhouřil oči jako ospalý pes u boudy. Hans byl voják vždy v každé situaci v dobré náladě. I teď měl ve tváři úsměv od ucha k uchu. „Rusáci nám jsou v patách,“ dodal, „a ty si tady klidně chrápeš. Asi se ti zdálo o pěkný ženský, co? A to si chceš nechat pro sebe?“ 
Silnice se zvedala do mírného stoupání. Těžké nákladní auto, které předjíždělo telefonisty, začalo náhle prudce klouzat do strany, ven ze silnice, a skončilo v prohlubni plné vody. Kola se začala na místě protáčet a bořit se stále hloub až po osy. To byl konec jejich tak divoké jízdy. Z auta vyskočil důstojník a ihned se snažil zastavit auto telefonistů. V hlubokém bahně se jen velmi těžce pohyboval, chvílemi zapadal až po kolena. Ale nakonec to dokázal. Postavil se s rozpaženými pažemi před auto telefonistů. Stál v bahně, ve kterém udělat jen jeden rychlý krok bylo velice namáhavé. Vojákům přihlížejícím z auta se zdál docela maličký, ale podle označení hodnosti na ramenou to bylo ´velké zvíře´. Byl to plukovník a ještě měl na sobě čistou uniformu, která mu v tom bahně určitě dlouho nevydrží. Na prsou se mu leskl německý záslužný kříž. Na hlavě měl nasázenou úplně novou helmu. Vojáci na první pohled poznali, že plukovník nepatří k bojové jednotce, ale je určitě ze štábu armády. Poznali to proto, že důstojníci od bojových útvarů se teď při ústupu moc nelišili od zarostlých, hladových a zavšivených vojáků. A tento oholený, navoněny frajer byl určitě poprvé v přední linii. 
I když plukovník stál po kolena v bahně, dokázal ještě vydat energický rozkaz: „Okamžitě vystupte a vytlačte mě z té díry,“ zarval hodně nahlas, a to takovým tónem, kterým byl zvyklý vždy jenom poroučet. V každém německém vojákovi i při tomto chaotickém ústupu zbylo dostatek disciplíny získané dlouholetým tvrdým výcvikem. Disciplína, to bylo něco, s čím se v Německu rodila už i nemluvňata. Kdo se v Německu nenarodil, nemohl tu ´poslušnost´ nikdy pochopit. 
Všichni si okamžitě nasadili helmy a co nejrychleji seskočili z auta. Shromáždili se u jeho zadních kol. Potichu bručeli, nadávali, ale tváří v tvář tak vysoké šarži se nikdo neodvážil odmlouvat. 
Plukovník vlezl do auta, dalo mu to hodně námahy. Na holínkách táhl několik kilogramů lepkavého bláta. Otevřel postranní okno a rozkázal: LJak naskočí motor, zařadím rychlost, mávnu rukou a vy s co největší silou zatlačíte!“ Přehlédl silnici před sebou, hledal pohledem, jak se nejlépe dostat z té díry ven. Když však zvedl hlavu, uviděl na obzoru několik set metrů od silnice přijíždět několik ruských tanků. Byly to T-34 a jejich rudé hvězdy na tankových věžích byly na dálku zřetelné. Okamžitě zahájily palbu na pomalu ustupující kolonu. Střílely světelnými střelami a bylo vidět, že nemají dobrou mušku. Asi potřebovaly delší dobu na přesné zastřílení. Jejich kanóny dělaly při té střelbě pěkný randál. Střely hvízdaly nad i vedle zapadlého auta. To se nepohnulo z hluboké díry ani o centimetr. 
Kola se stále protáčela na místě... 
„Co asi veze tak důležitého, že pospíchá,“ ozval se Karel. „Asi si ho přidržíme,“ usmál se spiklenecky na okolo stojící vojáky. 
A tak místo aby naplno tlačili, auto přidržovali... 
Haj, hlasitě křičeli, ale pevně drželi. Kola se stále protáčela a auto se stále hlouběji bořilo do lepkavého bahna. Beznadějně konečná... ! 
Ruské tanky se postupně lepšily ve střelbě. Několik granátů vybuchlo těsně u zapadlého auta. Střepiny zazvonily na kapotě. To bylo už příliš pro nažehleného plukovníka. Určitě to bylo poprvé, co uviděl zblízka skutečné ruské tanky. Rychle vylezl z kabiny, ani se neotočil, na nikoho víc nepromluvil a jenom s aktovkou v ruce se pokoušel co nejrychleji vzdálit. „Myslím, že se asi strachy posral,“ komentoval jeho útěk Hans. 
Teď nastal ten pravý čas pro telefonisty. Tanky netanky, Hans vyskočil na korbu a začal rozepínat plachtu. Všichni napjatě přihlíželi a fandili mu, aby pracoval co nejrychleji. Stále ale pozorovali tanky, jestli nepostupují směrem k silnici. Rusáci ještě několikrát vystřelili a pak se ztratili z obzoru. Asi jim došla nafta nebo střelivo. Nebo marně čekali na doprovodnou pěchotu, bez které si netroufali zaútočit na ustupující kolonu. Prostě najednou tanky nebyly... 
Konečně se Hans dostal až k poslednímu uzávěru. Odkryl celou plachtu a vojáci uviděli korbu plnou naloženou potravinami. Bedny másla, čokolády, konzervy a pytle plné cukru, To byly potraviny, kterých bylo ve válce hodně málo. Až na samém konci korby stály tři velké sudy. 
„Tady je proviantu pro celou štábní baterii,“ spokojeně prohlásil Willi. „Začneme to přenášet do našich aut,“ a první si hodil těžkou bednu na záda. Nohy se mu ihned zabořily do bláta až po kolena. Přenášení to bylo velice namáhavé, ale touha donést potraviny pro sebe dělala divy. Nikdo se nenechal pobízet a překlad začal úspěšně probíhat. 
„Podejte mi někdo krumpáč, musím se podívat, co v těch sudech je,“ křikl na dole stojící vojáky Karel. Krumpáč se okamžitě našel. Silným úderem prorazil větší díru do sudu. Odtud vytryskla hnědá, příjemně vonící tekutina. Karel trochu nabral do dlaně a ochutnal. Přihlížející vojáci se na něho napjatě dívali. Ještě jednou se z dlaně napil a hlasitě vykřikl: „Hurá, je to kořalka!“ 
Během několika minut byly připravené prázdné nádoby, které oba vojáci stojící na korbě plnili voňavou dobrou kořalkou. Komu se zdála kořalka hořká, mohl si ihned přislazovat z pytlů plných cukru, 
Kolona aut se znovu pohnula. V autě telefonistů bylo teď hodně rušno. Vojáci začali popíjet. Ujeli několik set metrů a Karel objevil na podlaze ještě jeden prázdný kanystr. 
„Zastav,“ zavolal na řidiče. „ještě naplním ten kanystr a pak vás dohoním. Stejně jedete rychle jako na pohřeb.“ Vyskočil z auta a vracel se k zabořenému, teď už opuštěnému nákladnímu autu. Svižně vyskočil na korbu a z jednoho, ještě napůl plného sudu si načepoval plný kanystr. Do něho nasypal několik hrstí cukru, a pořádně zatřepal. Potom ochutnal, jestli je kořalka dost sladká. Usoudil, že je dobrá, hodil si kanystr na záda a vydal se na cestu za kamarády. 
S těžkým, plným kanystrem se šlo velmi špatně. Silnice byla rozježděná, plná hlubokých děr naplněných vodou, a tak Karel raději přešel do pole. Tady se mu šlo lépe. Silnice před ním se zatáčela velkým obloukem doleva. Napadlo ho, že si zkrátí cestu a půjde přímo po poli. Na každé vyvýšenině se zastavil a kontroloval směr. Vždy k tomu sejmul z ramene kanystr a důkladně se napil. Alespoň to budu mít lehčí, omlouval své pití. 
Rovné pole končilo a prudce se svažovalo do velké, dlouhé rokle. Karel přistoupil až k okraji a nevěří svým očím. V rokli stála řada opuštěných vojenských aut. Stála těsně vedle sebe, tak jak přijížděla. Karel pomalu, stále s kanystrem na zádech, slezl dolů do rokle a opatrně přistoupil k opuštěným autům. V celém okolí nespatřil ani jediného řidiče. To nezvyklé ticho okolo ho děsilo. Určitě k tomu pocitu pomohla vypitá kořalka. Docela ho mrazilo v zádech. Šel stále údolím a teprve asi ve dvacátém autě seděl jediný, opuštěný voják. Podle výložek na rameni to byl poddůstojník od pěchoty. Seděl, ruce měl opřeny o volant. Díval se nepřítomným pohledem do prázdna a Karla ani nevnímal. Otevřel dveře, aby zjistil od řidiče, na co čeká. 
„Proč tady sedíš sám jako sirotek?“ zeptal se ho opatrně Karel. 
Poddůstojník se na něho zlostně podíval. „Vypadni co nejrychleji, každou chvilku tady bude Ivan,“ dodal zlostně, „čekám tady, až přijdou Rusáci. Mám tý vojny plný zuby, už nechci a nemůžu dál. Nenávidím tu posranou válku.“ 
Teď už křičel rozčileně a naráz vytáhl pistoli a namířil na Karlovo čelo. 
„Jestli hned nezmizíš, tak to do tebe našiju.“ 
Karel co nejrychleji zabouchl dveře auta a opustil pomateného poddůstojníka. Šel stále dál podle stojících aut, napříč celou strží. Kanystr ho začal tížit na rameni. Pochopil, že se s takovou zátěží daleko nedostane. Ještě jednou se dlouze napil a poté kanystr postavil na vyvýšeninu, tak, aby byl z dálky vidět. Jistil se tak, že při cestě nazpět by ho mohl vzít a pak ho donést do cíle. 
Dlouhá rokle se zužovala a až na jejím konci stál malý domek. Karel se opatrně přiblížil, ve válce nebylo bezpečné jít přímo ke dveřím. Nemohl vědět, kdo se v domku skrývá. Neměl u sebe žádnou zbraň, pro kořalku vyběhl bez opasku a beze zbraně. Z pravé strany se naklonil k otevřenému oknu, ve kterém nebyla ani jedna tabulka celá. Haló, zavolal hodně nahlas a ihned se sehnul až pod parapet, nechtěl dělat někomu dobrý terč. 
Nikdo se neozval... 
Přešel ke dveřím, otevřel a opatrně vešel do domku. 
Domek byl prázdný, úplně opuštěný... 
Prošel rychle chodbou a vyšel zadními dveřmi do zahrady, která se táhla po obou stranách rokle. Teď uviděl, že až na konci zahrady se pásl kůň. Zdál se mu nějak divný, takový malý, nějak divně zakulacený. 
Málokdo dostane od života to, co potřebuje, ale Karla napadla spásná myšlenka. Chci koně, jenom ten mě může zachránit. Naskočím si na něj a pěkně mě poveze, nemusím šlapat pěšky. 
Lehce se to řekne, ale provést to, je už horší. Za celý svůj život ještě na koni neseděl. 
Vrátil se zpátky do domku a začal hledat uzdu a sedlo. Kde je kůň, musí být také sedlo, pomyslel si. Ale domek byl důkladně vyrabovaný. Jediné, co našel, byl kus šňůry na prádlo. To mi musí postačit, indiáni jezdili také bez sedla. Já to snad také dokážu. Vzpomněl si na knihy o indiánech, které v mládí doslova hltal. Vzal šňůru do ruky a už byl z něho naráz Vinnetou. Udělal si laso a pomalu se plížil k nic netušícímu koni. Ten klidně spásal vysokou trávu, dělal, jako když Karla nevidí. Ten už byl nadosah a hodil laso. Samozřejmě minul. Kůň zařehtal a odběhl několik kroků stranou. „Neboj, já tě dostanu,“ řekl Karel hodně nahlas, tak aby ho kůň slyšel. Byl to chytrý kůň, jako by rozuměl, co mu říká. 
Začala hra kdo s koho. Když se Karel přiblížil, kůň vždy kousek popoběhl. Nebylo to daleko, ale bylo zřetelně vidět, že ta hra koně náramně baví. Ale Karel toho už měl dost. Vypitý alkohol a hladový žaludek ho velmi unavily. 
„Mně neutečeš,“ zlostí mu svítily oči. 
Už se honili více než hodinu a teprve teď se mu podařilo hodit laso koni na krk. „Mám tě,“ zajásal, „a teď mě pěkně poneseš,“ radoval se předčasně. 
Nastala další potíž. Jak na koně naskočit? Chvilku trvalo, než na to přišel, odvedl koně pod mírný kopeček a pak z výšky na něho naskočil. Asi přehnal odraz, protože přepadl na druhou stranu, přímo na tvrdou zem. Ještě štěstí, že udržel provaz v ruce. Kůň by mu určitě utekl. Napodruhé se mu to povedlo a už seděl na koni... 
Začala jízda, na kterou určitě celý život nezapomene. Celý půlden koni i Karlovi trvalo, než se opět přiblížili k silnici. Zdálky pozoroval, jak pomalu a těžko auta bahnitou cestou projíždějí. Sledoval, jak každou chvilku vojáci vyskakují a v bahně tlačí auta ve snaze je dostat na sjízdnější cestu. Proto se rozhodl, že bude dále pokračovat na koni. Ještě před večerem po dlouhé jízdě pocítil velkou únavu. Zadek měl jako v ohni. Koník si naopak asi liboval, byl velice statečný, šlapal stále stejným tempem, ani rychle, ani pomalu. 
Kdo neprošel nekonečnou ruskou zem, ten nepochopí její rozlehlost. Zapadlé vesničky daleko od sebe, kde se zastavil pokrok a lidé žijí tak jako za cara. Můžeš jít nekonečné kilometry a nepotkáš živého člověka. A koník šel stále poslušně dál, přes pole a louky... 
Oba přenocovali ve vysokém stohu slámy, ale koníka si na noc uvázal ke stromku. Kolem bylo dostatek trávy k pastvě. Také měl jistotu, že mu neuteče, a klidně se uložil ke spánku. 
Brzy ráno opět spolu vyrazili k další jízdě, zpočátku jim to šlo dobře, ale po poledni to začínalo být špatné. Karel už nevěděl, jak si sednout, měl jízdy na koni až po krk. Také koník začal klopýtat. Ještě před večerem už začal ztrácet tempo. 
Karel mu do ucha domlouval: „Nic si z toho nedělej, že nemáš nic dobrýho k žrádlu, já taky nežeru, a přesto musím stále kupředu,“ říkal a koník šel dál, jako by mu rozuměl. 
„Musím se zachránit, bráško, nechci se dostat do ruského zajetí. Tam bych určitě někde daleko na Sibiři chcípnul,“ stále do koníka mluvil. Ten vždy jen pohodil hlavou a zařehtal, jako by souhlasil s tím, co mu Karel vyprávěl. 
Před západem slunce zastavili před malou vesničkou. Seskočil z koně a dlouho pozoroval jednotlivé domky. Nebyl si jistý, jestli tam už nejsou Rusáci. Po delší době usoudil, že tam jsou jen civilisté. Nasedl a když přijížděl před první domek, vyšel mu naproti starý mužík. Vousy měl bílé, dlouhé až po pás. „Zdrávstvuj,“ řekl a pozorně se podíval na koně. 
Starý vesničan Karlovi připomínal ruského mužika, o kterém v mládí čítával v knihách L. N. Tolstého. Jeho dlouhý vous a kazajka opásaná širokým páskem, i jeho vrásčitý obličej - byl slavnému spisovateli podobný. 
„Ach, ty chudáčku,“ řekl stařík a koně něžně pohladil. „Jdeš v pravý čas, budeš mít co nejdříve hříbátko.“ 
Karel se překvapením nezmohl na slovo. Tak proto mu kůň připadal tak široký. On to tedy nebyl kůň, ale kobyla, která se bude co nejdříve hřebit. Tohle ovšem nemohl vědět, vyrůstal ve městě a koně viděl jen ´z rychlíku´. 
„Nechte si koně, já dojdu k silnici pěšky,“ řekl vousáči. 
Ještě jednou se otočil ke koni, pohladil ho lehce po krku a odcházel. Mužik se za ním hluboce, po rusku klaněl až po pás. Oči mu svítily vděčností, a tím hlubokým úklonem děkoval za koně i hříbě... 
 



Kapitola 12 
Riga
 
Podzim roku 1944 nastal v Pobaltí rychleji, než ustupující armáda, která táhla stále k západu, potřebovala. Celodenní déšť rozbahnil ústupové silnice, které v noci zpevnil slabý mráz, Vojáci, nevyspalí a hladoví, ustupovali stále stejným směrem, blíž k Baltu. Žádná naděje na záchranu nebyla, kdo se opozdil, byl odepsán... 
čtvrtá válečná zima v Rusku byla za dveřmi. Lesy v Lotyšsku se překrásně zbarvily. Tato přímořská země byla pokryta ponejvíce jenom lesy. Teď, v pozdním podzimu, převládala v lese v březoví žlutá, u dubu načervenalá a u borovic sytě zelená barva. Dokonalá, pestrá paleta barev... 
Vojáci si té nádhery moc neužili. Neustálé útoky pronásledujících ruských vojsk, nekonečné noční přesuny a hlavně těsný dotyk s ruskými tanky, které byly stále v dohledu ve snaze celou armádu obklíčit. Jejich úkol byl jasný. Nepropustit ani jediného vojáka do Německa. 
Sám armádní velitel pomáhal své divize přesunout a jezdil stále podél ustupující kolony. Ve svém obrněném voze měl na kapotě zabudovaný kulomet. Kontroloval snad každý tank, který se valil po ústupové silnici. Kolem něho ještě jezdily dva obrněné vozy, které ho pečlivě hlídaly. 
Před několika dny vydal armádní rozkaz, který zněl: Každý tank, kterému dojdou pohonné hmoty nebo nebude schopen další jízdy, se musí zakopat do střeleckého postavení a střílet po nepříteli do posledního náboje. Teprve po vyčerpání těchto možností může posádka tank opustit a zničit. 
Podél ustupující kolony bylo zničeno už hodně takto postižených tanků. Posádky je zakopávaly do země tak hluboko, že z tanků vyčnívala jen věž. Takto schovaný tank byl obtížným terčem pro nepřítele. Zato němečtí tankisté měli přesnou mušku a Rusové to poznali, měli velké ztráty. 
Štábní baterie 4. dělostřeleckého pluku se pohybovala někde uprostřed ustupující armády. Auto telefonistů jelo v pořadí jako třetí za velitelem štábu. 
Řidič Lothar Baier prudce zabrzdil. Před vozem se objevil velitel štábní baterie major Horst Werner. Otevřel si dveře a hned poroučel: „Jeďte dopředu a zajistěte nocleh pro štáb,“ mávl rukou směrem k západu. 
„Rozkaz,“ odpověděl Lothar, „zase si starej něco vymýšlí, máme toho tak málo?“ Zlostně šlápl na plyn, až se kola protočila, a auto rychle vyjelo před celou kolonu. Uhánělo jako k ohni. Po projetí několikakilometrové bláznivé jízdy se auto blížilo ke křižovatce. 
 „Hoši, pozor, vepředu se něco děje!“ varoval vedle řidiče sedící poddůstojník své mužstvo. Okamžitě se všichni probrali z dřímoty, nasadili si helmy, do rukou popadli zbraně. Všichni dobře věděli, že bez helmy a beze zbraně by neobstáli v žádné kontrole. 
Na křižovatce stál vůz generála. Vlajku armádního velitele okamžitě poznali. Vedle vozu generála stály dva tanky typu Panther, jejich věže byly natočeny k telefonistům. Plukovník stojící vedle generála zvedl ruku a až na tento signál Lothar zastavil. 
„Otevřete dveře a vystupte,“ řekl písklavým hlasem plukovník. 
Karel byl první, který z auta vystoupil. 
Poprvé v životě stál přímo před generálem armády... 
Generál byl subtilní postavy, nakrátko ostříhaný, nosil brýle se zlatými obroučkami, které měl posazeny na větším nose. Za skly brýlí mu svítily pichlavé oči. Generál byl postrachem všech důstojníků i vojáků v celé armádě. I při ústupu stačil na místě degradovat každého, kdo se provinil proti vojenskému řádu. Stačilo, když uviděl, že má někdo z jeho důstojníků neupravenou uniformu, rozepnutý límeček, a na místě provinilce seřval a ihned degradoval. Mezi vojáky se vyprávělo, že nejvíce postiženým byl jeho osobní řidič. Jeho příhody s generálem se u útvaru vyprávěly jako anekdoty. Generál měl špatnou náladu: „Jeďte rychleji, couráte se jako s krávami.“ Řidič pozdě reagoval. „Zastavte,“ zavelel. Oči mu za brýlemi zasvítily. 
„Vystupte! Degraduji vás na vojína!“ 
Opačný případ: Řidič jel podle jeho přání a generál měl dobrou náladu. Opět zavelel: „Vystupte,“ a spokojeně se usmál. „Povyšuji vás na poddůstojníka.“ To se opakovalo tak často, že řidič byl tak zmatený a k večeru už nevěděl, jakou bude mít na konci jízdy hodnost. 
„Kam tak rychle utíkáte,“ řekl přísně generál. „To máte takový strach před Rusáky?“ podíval se Karlovi přímo do očí. Ten se postavil a hlasitě odpověděl: „Máme za úkol postavit telefonní vedení mezi štábem divize a naší baterií, pane generále.“ Hlas se mu při tom hlášení trochu zachvěl. Cítil, že se mu potí i ruce. 
Generál přistoupil ke dveřím auta a nahlédl do vnitřního vybavení vozu. Viděl, že auto bylo plné telefonních kabelů a přístrojů. Poté odstoupil a nastala chvilka napětí. Všichni čekali, co teď řekne . 
„Jeďte dál,“ hlasitě zavelel a mávl rukou ve směru ústupu. Posádka rychle nastoupila. Na svých sedadlech si všichni zhluboka oddechli. Dlouho ujížděli, než se jim zase vrátil humor. Poplácali Karla po ramenou, že si našel dobrou výmluvu. Těžko by generála přesvědčil, že měl jiný rozkaz, a to připravit nocleh pro baterii. 
Bylo to první a také poslední setkání s generálem Schörnerem... 
Rusům se podařilo po velké tankové bitvě rozdělit armádu na dvě části. Ta první část byla zatlačena dále na západ k německým hranicím. Druhá, ve které byl také 4. pluk, zůstala v obklíčení. Několikrát se jednotlivé divize pokoušely prorazit z obklíčení a spojit se znovu se zbytkem celé armády. Vzdálenost se den za dnem zvětšovala a po týdnu už byl odstup od rozdělené armády nepřekonatelný. K Baltu to nebylo daleko, ale do Německa se ústupová cesta docela uzavřela. 
Karel se probudil po hodně dlouhé době zase v posteli. Po několika měsících zdřímnutí v bunkrech nebo zabalený v celtě pod autem se teď po ránu protahoval v měkké teplé posteli. Příjemné, podzimní slunce svítilo oknem do pokoje. Vedle něho na široké manželské posteli hlasitě chrápal Hannes. V pokoji přikryti celtou spali na koberci ještě dva spojaři. 
Štábní baterie se přesunula do Rigy. Po delším nasazení na frontě v ´uzavřeném kotli´ byla baterie vystřídána k doplnění a k zotavení. 
Riga, staré hanzovní město, nebylo válkou poškozené. Klidné, tiché město, kterému vévodil překrásný zámek z poloviny 14. století. Lotyši byli velice příjemní lidé a také mluvili dobře německy. Znatelně dávali najevo, že nemají rádi ve své zemi okupanty ruské nebo německé. Jako každý národ toužili po svobodě, ke které měli po celá staletí hodně daleko. 
Baterie dostala k pobytu přidělenou celou opuštěnou ulici, ze které uprchli všichni původní obyvatelé. Telefonisté hned obsadili pěknou výstavní vilku. Poschoďová čistá překrásná budova stála uprostřed velké zahrady. V místnostech bylo plno šatstva a spíž naplněna až nahoru jídlem. Bylo tam zavařené maso, hodně druhů kompotů a marmelád. Nejvíce však potěšilo vojáky, že ve sklepě bylo plno lahví vína a kořalky. Majitel, byl to místní známý advokát, musel být velmi bohatý a vážený občan Rigy. Když opouštěl dům, měl jistě naspěch. Celé zařízení v domě zůstalo na svém místě. Před kým asi utíkal? Před Sověty, nebo před Němci? 
Podle fotografií, které taky zůstaly na stěně, to musel být velice pěkný muž. A jeho žena? Krásná blondýnka, pěkné sportovní postavy. O její fotografii se vojáci dlouho přetahovali a se zájmem si ji prohlíželi. Určitě by zrudla studem, kdyby slyšela poznámky vojáků. Hlavně o tom, co a jak by se s ní dalo podnikat. 
Do pokoje vešel Bubi. Jako vždy ho zdobil úsměv od ucha k uchu. Bubi se vlastním jménem nazýval Erich Jakobi. Berlíňák ´Ike´. Proč mu říkali Bubi? Nikdo z kamarádů nevěděl. 
„Mám nápad,“ řekl to hodně hlasitě, aby na sebe upozornil. 
„Uděláme si módní přehlídku. Šatstva máme plné skříně, jak pánských, tak ženských.“ Ukázal prstem na Franziho, který ještě netušil, o co se jedná, usmál se a řekl: „Ty se oblékneš a budeš se předvádět v dámských šatech. Stejně jsi napůl ženská.“ 
Franzi se začervenal. Opravdu měl velmi jemný, dívčí obličej a v mládí si ho často pletli s děvčetem. Nechtěl kamarádům kazit radost a tiše řekl. „Tak dobře, přijímám.“ Franzi byl blonďák, vyšší zakulacené postavy. Od samého začátku války byl na ruské frontě. Věčně zamyšlený snílek a z celé baterie nejhůře snášel válečné útrapy. 
S velkou ochotou se rozeběhli po domě. Skříně se rychle prázdnily a na každého se dostalo pěkné oblečení. Hannes, který slídil po půdě, našel starý gramofon s velkou stříbrnou troubou. Byl to jeden z nejstarších typů. Natahoval se primitivně na kličku a na štítku bylo vyraženo datum výroby 1910. 
„Máme smůlu, hoši, u gramofonu ležela jenom jedna deska. Prohledal jsem celou půdu a musím vám říct, že jsem z toho špatnej. Rád bych doprovázel vaši módní přehlídku pěknou hudbou, ale ta jediná deska, co je k mání, se k tomu nehodí. Na jedné straně desky je Ave Maria a na druhé zase část symfonie h moll, Nedokončená, od Franze Schuberta,“ mrzutě to komentoval Hannes. „Tak, chlapci, při takové hudbě si asi nezatancujeme.“ 
Jediný z vojáků, který tuto desku s radostí uvítal, byl Franzi. Měl rád Schubertovu hudbu, zněla mu jako něžné pohlazení po duši, při které smutek přichází ve vlnách, hned sílí a zase slábne - odchází. Zvuky, jaké se šířily z té velké trouby, se nedaly k ničemu pěknému přirovnat. 
Módní přehlídka začala a hudba z gramofonu se rozezněla pokojem. Přehlídku začal Karel, v pěkných světlých šatech z měkké anglické látky vypadal jako úspěšný obchodní agent. Hned po něm nastoupil Franzi v dámském oblečení. Měl na sobě oblečenou i podprsenku a připomínal nejednomu vojákovi vzdálený domov a jeho milou. 
Oblečení do civilních šatů vneslo do pokoje stísněnou náladu. Pro všechny vojáky to bylo velké překvapení, jak se všichni změnili. Už to nebyli vojáci a ve velkém zrcadle si překvapeně prohlíželi změnu, která se s nimi udála. Bujaré veselí skončilo a všichni v tichosti poslouchali velebné tóny Ave Maria. 
Nostalgii přerušil Hannes. Vždy a v každé době realista. „Hovno!“ zařval, „nalejte mi někdo velkou sklenici kořalky,“ vycenil zuby a ošklivě se ušklíbl. 
A bylo po smutku, pilo se hodně, až do rána... 
Pitím chtěli vlastně vojáci zapomenout na své strasti i bolesti, které jim každodenně přinášela válka, a ta byla tento večer hodně daleko... 
Koncem září se baterie vrátila opět na frontu. Usídlili se ve statku, který jediný v okolí nebyl poškozen. Okolo statků bylo hodně kráterů od granátů, ale důležité bylo, že se celá budova dala obývat. V celém okolí byly vysoké hluboké lesy. Venkov Lotyšska - to byly lesy a mezi nimi vždy po několika kilometrech stálo větší nebo docela malé hospodářské stavení. Pole obdělávali Lotyši, tak jako v celém Rusku, jenom kolem budovy. 
Telefonisté si postavili veliký bunkr, ve kterém měli umístěnou hlavní telefonní ústřednu. Odtud měli spojení ke všem bateriím i k diviznímu štábu. Zakopali se hluboko do země a na strop bunkru navršili několik vrstev zeminy, kterou prokládali kmeny stromů. Těch vrstev bylo několik, ale při přímém zásahu tak těžkého kalibru, jakým stříleli Rusové, by ani tak silná vrstva nevydržela. 
Nedaleko od bunkru začínala bažinatá krajina, která se táhla až k první linii. Krátery po výbuchu střel, které často dopadaly do bažiny, se daly přirovnat k malému koupališti. Granát, který tam zapadl, zněl, jako když hlasitě mlaskne. Místo střepin létaly pak daleko po okolí kusy bahna. Nejvíce postiženy byly stromy v lese. Usekané větve střepinami a silné mohutné kmeny smrků a jedlí praskaly při zásahu jako zápalky. Byl to hrůzný pohled... 
Bunkr se otřásal v základech. Ze stěn padaly kusy hlíny a země se chvěla jako při největším zemětřesení. Každý den v 18.00 hodin to začalo. Z veliké dálky bylo slyšet temné, tlumené bum, bum, bum, jako by někdo v dálce tloukl do velkého bubnu. Za několik vteřin už hvízdaly vojákům střely nad hlavou. Pravidelně večer, jako když v míru otec vypráví pohádku pro děti na dobrou noc. Ovšem tato ´pohádka´ měla docela jinou pointu. Děti po vyprávění klidně usínaly, ale vojáci dlouho do noci počítali raněné a mrtvé. Tak se to opakovalo každý den. 
Karel si vždy lehl během ostřelování na podlahu bunkru, na které byla silná vrstva chvojí. Čekal, až Rusové přestanou střílet. Každý z přítomných vojáků to prožíval jinak. Někteří zůstali klidně ležet na palandách, jiní zase seděli u stolu a raději si zakrývali uši. 
„Už je toho pro dnešek dost,“ zabručel pro sebe desátník Willi Dietrich. Jako by ho ruští dělostřelci slyšeli, palba ustala. Kolem se rozhostilo toužebně očekávané ticho. Kolem statku nebylo slyšet nářek raněných, večerní ostřelování pro dnešek dopadlo dobře. Nebyl žádný přímý zásah. Štěstí vždy patřilo k vojenskému životu, dnes se obrátilo čelem ke štábní baterii. Vojáci vylézali ze svých krytů, byl čas na večeři. Po cestě pro mináž hodnotil Willi čerstvý kráter těsně vedle budovy. Zkušení dělostřelci se shodli, že tak hluboký kráter může udělat jenom zbraň ráže 28 cm. 
Kuchyně byla schovaná těsně za silnou zdí budovy. Kuchaři i při večerním ostřelování museli připravit večeři pro věčně hladové vojáky. Podle vůně, která se šířila kolem, to vypadalo na obvyklou polévku, na které plavalo jedno mastné oko a sem tam kousek zeleniny. Maso si každý musel domyslet. Večeři doplnil kus černého chleba. Zásobování v obklíčení bylo velmi špatné. Konalo se jenom letecky. Rusové měli velikou převahu i ve vzduchu a hodně zásobovacích letadel sestřelili. Po moři to také nešlo. Tam se zase o to postaraly ruské ponorky a rychlé dělové čluny. Moc toho do obklíčení nepustily... 
Karel si nesl plnou misku polévky a sedl si do hloučku vojáků. Přitom musel postrčit Williho, aby mu uvolnil místo. 
„Slyšel jsem, že jdeš na dovolenou. Prý se budeš ženit, ani tomu nechci věřit.“ 
Willi hned neodpověděl, spolykal ještě několik lžic teplé ´bryndy´, dlaní si otřel pusu. .jo, dnes jsem dostal dovolenku a hned večer pakuju a mizím. Víš, jak to tady chodí, něco se semele a už tě nikam nepustí,“ znovu se dal do polévky. 
To se už skutečně stalo, že Rusové náhle zaútočili a bylo po dovolené. Proto každý voják, jakmile dostal papíry na dovolenou do ruky, se snažil co nejrychleji opustit jednotku. 
„Doufám, že nám přivezeš kus svatebního koláče a hlavně nám musíš o všem podrobně vyprávět, jak to probíhalo a jaká byla nevěsta.“ 
„Já vím, co vás nejvíc zajímá,“ řekl Willi ironicky, „chcete hlavně podrobnosti ze svatební noci, co, nebojte, o to vás neošidím.“ 
Desátník Dietrich se těšil na svou nevěstu. Už si ani nepamatoval, kdy byl naposled na dovolené. „Jenom jak a jestli se vůbec dostanu domů,“ trochu vyplašeně se podíval na Karla. 
„Seber si svých pět švestek, ať už tě tady nevidím, nebo doopravdy něco přivoláš.“ 
Desátník sloužil u wehrmachtu už před válkou. Přihlásil se dobrovolně. V Německu v té době byla uniforma nejvíce ceněna. Doma ho matka stále kontrolovala, kladla nepříjemné otázky „Kde jsi byl a s kým? Proč jdeš tak pozdě domů?“ Stále stejná písnička. Kdyby neměl tolik průšvihů, a bylo jich víc než dost, měl by dnes šarži nejméně o dva stupně vyšší. Do kasáren se vracel vždy, až když se mu to hodilo. Několikrát protáhl vycházku až do rána. Vracet se hlavní branou nemohl, a tak lezl přes kasárenský plot. Často ho stráž dopadla a to ho stálo nejméně deset dnů svobody. Měl však dobré kamarády, kteří ho nenechali o chlebu a vodě. Fandili mu a považovali ho za největšího Casanovu u pluku. 
Willi ihned Karla poslechl, rychle vběhl do bunkru, spakoval to nejnutnější a rychlým krokem se vydal směrem k nedaleké silnici. Na kraji lesa se otočil a přihlížejícím kamarádům zamával na pozdrav. Noc se pomalu vkrádala do polí a lesů... 
Od severu začal foukat silný studený vítr. Hluboké lotyšské lesy hučely svoji staletou píseň. Temné mraky zakryly oblohu, nebyla vidět ani jediná hvězda. Vojáci se vraceli do bunkru, aby přečkali nepříjemnou studenou noc. Další válečný den končí!. .. 
Chlad se vkrádal též do duší vojáků. Co bude dál? Jak to všechno skončí? 
Karel s Hannesem šlapali po prašné lotyšské silnici směrem na Rigu. Šlapali už od časného rána a do města jim zbývalo ještě pěkných pár kilometrů. Ukazatel směru na silnicích v Lotyšsku chyběl. 
Baterii opustili ještě za tmy. Oba kamarádi trpěli už několik dnů velkou bolestí zubů. Tváře měli nateklé, Karel levou a Hannes pro změnu zase pravou. 
Jediný polní lazaret v obklíčení, kde ordinoval zubní lékař, se nacházel až v Rize. Nezbylo nic jiného než se vydat na cestu. Pro naprostý nedostatek benzinu jim rotmistr nepůjčil auto. 
„Jedině po svých, nebo si to vytrhněte navzájem kleštěmi, poseroutkové,“ prohlásil rezolutně. Odchod!“ 
Počasí bylo příjemné. Podzimní slunce mělo ještě sílu a na pochodu je hřálo pěkně do zad. Modrá obloha slibovala krásný den. Na silnici teď po ránu byl velmi slabý provoz. Občas se mihlo auto plné štábních důstojníků. Taková auta se ani nesnažili stopovat. 
Hannes začal naříkat bolestí... 
„Sakra, to jsou všichni zápasníci takoví srabi,“ prohodil Karel zcela bezelstně. Zapomněl, že před malou chvilkou skuhral sám, a protože bolest polevila, teď si hrál na hrdinu. 
Předjela je motorka s přívěsem. Řidič prudce zabrzdil. Oblečený byl do dlouhého zeleného gumového pláště, natažené rukavice a na helmě měl nasazeny brýle. Takto vybaveny jezdily jedině „divizní spojky“. Motorkář počkal, až k němu došli. Podíval se jim do tváře a hned uhodl, o co jim jde. „Nasedněte, vypadáte jako opuchlá nit, svezu vás do Rigy,“ řekl a usmál se. 
Hannes nečekal, naskočil si do lodičky přívěsu. Karlovi nezbylo než si sednout dozadu za řidiče. Ten zařadil rychlost, a začalo peklo. Na plný plyn vyrazila motorka jako splašený kůň. Řidič neznal rozdílu mezi rovinou a zatáčkou, vše jel stejnou rychlostí. Motorka mu na písčité silnici podkluzovala a v každé zatáčce se nebezpečně přibližovala k příkopu. 
„Jeď pomaleji,“ zarval Karel řidiči do ucha. „Nebo nebudeme potřebovat zubaře, ale hrobníka.“ 
„Neboj,“ odpověděl řidič, „jezdil jsem motorky závodně.“ 
Vítr mu bral slova od úst a Karel porozuměl jenom poslednímu slovu závodně. Strachy se začal potit, ale stále se držel pevně řidiče. Oba si spokojeně oddechli, když motorka zastavila před městskou nemocnicí v Rize. 
„Vylez z toho přívěsu, jestli nejsi posranej,“ pobídl Hannese Karel. Radoval se, že ta bláznivá jízda dobře dopadla. Otočil se na řidiče, ale nepoděkoval, jen stroze řekl: „Kdybych věděl, jak pojedeš, tak bych raději šel po svých, a ne s tebou, ty šílenče.“ 
Řidič se neurazil a opět si napuchlé kamarády prohlédl. „Ať vám to dobře u zubaře dopadne,“ usmál se, naplno přidal plyn a byl pryč. 
Krátce před polednem už vystupovali po schodech k vrátnici nemocnice. Náhle začaly houkat sirény. Letecký poplach, všichni okamžitě do krytu, řval místní rozhlas. Tento pronikavý zvuk sirén jim vůbec nic neříkal. Z fronty znali jediný svištivý zvuk dělostřeleckých granátů, po kterém vždy bylo slyšet hlasité naříkání. 
V nemocnici nastal pěkný zmatek. Lékaři, sestry i pacienti, všichni prchali do sklepa. Horní část nemocnice se docela vylidnila. 
Karel přešel k oknu. „Podívej, Hannesi, jak jsou stěny budovy silné. Myslím, že je tady bezpečněji než v našem bunkru. Nevím, proč odtud utíkají?“ 
Nemocnice byla stará, důkladně stavěná budova a její zdi byly určitě půl metru silné. Vešli do prvního patra, ve kterém byla umístěna nemocniční kuchyně. Letecký nálet překvapil kuchaře právě při přípravě oběda. Tolik jídla hromadě už dlouho neviděli. Ale měli smůlu. Oteklá ústa jim nedovolila nic dobrého sníst. 
„Nevadí, místo žaludku si nacpeme chlebník,“ řekl Hannes a už se rozhlížel po tom nejlepším. Rychle, ale pečlivě si skládal masové konzervy do chlebníku. Stále se ale otáčel na všechny strany v obavě, aby ho někdo nepřekvapil. Karel hledal něco jiného, byly to sladkosti a hlavně čokoláda. 
Letecký poplach byl odvolán, útok nepřítele skončil bez bombardování. Nemocnice se zase vrátila k normálnímu provozu. Karel s Hannesem nesli teď na ramenou plné chlebníky dobrot. Teprve teď začali hledat zubní oddělení, kvůli kterému vlastně do Rigy cestovali. 
Před dveřmi zubaře začalo dohadování, kdo první přijde na řadu. 
„Hlásím se dobrovolně,“ řekl Karel a nebylo to z hrdinství, ale proto, že ho zub znovu rozbolel. 
Lékař si ho posadil do křesla. „Injekce nedáváme,“ řekl unaveně. „Otevřete ústa!“ A bylo po všem, zub byl venku. „Další,“ zavolal a počkal, až se Hannes usadil v křesle. 
„Dovolte,“ oslovil Karel lékaře, „abych se podíval, jak bude statečný mistr Německa v zápase, až mu budete trhat zub.“ 
Lékař si Hannese pozorně prohlédl a pobaveně prohlásil: „Ještě jsem žádnému mistrovi Německa zub netrhal. Otevřete ústa,“ zavelel, byl to vojenský lékař a mohl poroučet. Zabral za kleště a bylo hotovo. Oba poděkovali, převzali potvrzené propustky a co nejrychleji opustili nemocnici. Co kdyby někoho napadlo kontrolovat jejich chlebníky? Měli je pěkně napakované. Ale žádné výčitky svědomí je netrápily, že něco ukradli. To dobré jídlo brali jako válečnou kořist. 
Pochodovali už třetí hodinu po prašné pískové silnici. Celou dobu pochodu se za nimi táhl pach nemocnice, lyzolu a dezinfekčních prostředků. Bolest po vytržení zubu se mírnila. Otok na tváři splaskl a už měli více chuti do řeči. Karel, několik metru vepředu, rázoval dlouhými kroky, udával tempo. Hannes, který bylo mnoho menší, se snažil jít drobnými rychlejšími kroky, aby stačil tempu. Začínal zaostávat a hlasitě nadával. „Nechtěl bys to tempo trochu zmírnit?“ zlostně volal na kamaráda. 
Prošli kolem několika statků, ale nezastavili se ani k napití. Už v nemocnici se dohodli, že půjdou stálým tempem, aby se ještě za světla vrátili k baterii. Zatím se jim dařilo tempo udržet. Chtít anebo dosáhnout, to jsou dva rozdílné pojmy od sebe vzdálené. 
Procházeli kolem další usedlosti. Ze silnice uviděli, že na poli naproti statku se pohybuje více lidí. Sedlák tu vyorával brambory. 
Hospodář Janis Rungis se svou rodinou a dvěma čeledíny pospíchal, chtěl do soumraku dokončit výběr brambor. Obloha se k večeru zatáhla, ve vzduchu byl cítit déšť. 
„Nepůjdeme z pole, dokud nevybereme poslední brambor,“ řekl rozhodně hospodář. „Kdyby v noci zapršelo, zítra bychom v poli neutáhli nohy,“ přerušil svou řeč, spatřil přicházet dva vojáky. Došli až před sedláka a pozdravili: „Něco k pití by nebylo?“ Sedlák si narovnal záda, zkoumavě se podíval na oba vojáky. Byl to pěkný kus chlapa. Vysoký, do dvou metrů mu moc nescházelo. 
„Bude jídlo i pití, ale musíte si to odpracovat,“ řekl dosti slušnou němčinou. Hannes se na Karla podíval, sundal chlebník z ramene, odložil kabát a vyhrnul si rukávy. Teď už Karel poznal, že je zle. 
Hannes Veil, mistr v řeckořímském zápase, se začal předvádět. Dělal to často a velmi rád, byla to jeho profese, byl profesionál. Přistoupil k vozu, popadl plný pytel brambor, nadhodil si ho a už byl na voze. Sedlák se nestačil divit. „Vy máte ale sílu,“ tvářil se hodně překvapeně. Nechápal, kde se to v tom malém člověku bere. Nemohl vědět, že Hannes je vytrénovaný a právě pytle brambor se podobaly cvičnému panáku pro zápasníky, se kterým už od mládí denně cvičil. 
A Hannes se předváděl dál... 
Házel plné pytle na vůz, jako kdyby byly z peří. Žena i dcera sedláka jenom zíraly. Dcera sedláka z Hannese nespustila oči. Ohnuta při sbírání brambor odkrývala své celé, pěkně rostlé nohy hodně vysoko. Něco tak pěkného vojáci už dlouho neviděli. Šilhali jí pod sukni, že občas sebrali místo brambor kus hlíny. Byla to vysoká, pravá Lotyška. Dlouhé copy se jí při práci houpaly kolem hlavy. Také ona mluvila dobře německy. Jenom její jméno bylo pro vojáky nezvyklé. Sedlák na ni volal ´Velta´. 
Blížil se soumrak a vybírání brambor končilo. Bylo hotovo! Hospodář odjel s posledním valníkem, všichni odešli do budovy a pole osiřelo. Za dobře odvedenou práci pozval sedlák oba vojáky na večeři a k přenocování. Bez řeči na sebe mrkli okem a okamžitě souhlasili. Hannes ještě k tomu dodal: „Nic se nestane, když se k baterii vrátíme až zítra, stejně ani s námi, ani bez nás tu válku nevyhrajem.“ 
Ve velké místnosti seděli všichni pohromadě u mohutného dubového stolu. V čele seděl hospodář, po pravé ruce selka a po levé dcera Velta. Čeládka zabrala ostatní místa, blíž k hospodáři. Oba vojáci se usadili proti sobě až na konci stolu. Takový byl pravděpodobně každodenní zasedací pořádek. U stolování vládl zažitý rituál podávání jídla. Nejprve si všichni připili skleničkou ostré, divně chutnající pálenky a poté začaly ženy nosit mísy s jídlem. Jako první na řadě byla pronikavě vonící polévka, která ihned provoněla celou místnost. 
Polévka byla na způsob německého eintopfu s velikými kusy různých druhů masa. Výborně kořeněná. Poté přišla na řadu do růžová opečená slanina a k tomu černý chléb. Ještě před vojáky postavili na stůl několik sklenic zavařenin. Řečí se moc nenadělalo, bylo slyšet jen hlasité srkání a polykání. Po těžké práci všem velice chutnalo... 
Po večeři se při kávě a chutném druhu pečiva, které připomínalo koblihy, rozvinula debata. Domácí zajímala situace na frontě a hlavně, kdy bude konec války. Jaké to bude po válce? 
Stále se přitom pilo a řeč byla stále odvážnější. K otevřené debatě určitě pomáhal vypitý alkohol. 
„Po válce,“ řekl nahlas Janis, aby ho všichni u stolu slyšeli, „která určitě skončí vaší porážkou,“ podíval se vojákům přímo do očí, „bude svět jinak rozdělen. Německo musí zaplatit za všechno zlo, neštěstí, utrpení a bolest, kterou národu ve válce způsobilo. Také vy, chlapci, na to velmi doplatíte. Nechali jste se ovládat fanatikem, jako je Hitler a jemu podobní. Myslím si, že jste neměli ani jinou volbu. Od mládí jste vyrůstali v poslušnosti a bez přemýšlení jste plnili každý rozkaz.“ Přerušil svůj odvážný monolog, vypil plnou skleničku kořalky a po chvilce přemýšlení opět pokračoval: „My, Lotyši, budeme mít zase svoji svobodu a možnost žít podle našich starých tradic.“ Náhle zmlkl, jako by si uvědomil, že řekl víc, než si mohl dovolit. V místnosti se rozhostilo ticho. Všichni kolem stolu se pozorně dívali na oba vojáky, jak na řeč hospodáře zareagují. 
Karel se zatvářil vážně a potichu začal: „Je nejvyšší čas, aby to válečné běsnění a zabíjení skončilo. My vojáci pro to nemůžeme nic udělat. V armádě se bojí jeden druhého a svobodu, jakou chcete vy, Lotyši, na tu si ještě dlouho počkáme. Musíme jenom slepě poslouchat rozkazy, jak jsme tomu od mládí vedeni.“ Tímto debata skončila. 
Opět se pilo na zdraví a začalo vyprávění o veselejších věcech. Hannes položil selce otázku: „Proč jste dali při večeři před nás na stůl tolik sklenic marmelády? Všiml jsem si, že před vámi nestála ani jedna.“ 
Všichni okolo se usmívali. Selka odpověděla: „Slyšeli jsme, že v Německu se místo masa jí marmeláda. Proto u nás přezdíváme Němcům ´marmeládníci“. V celé místnosti se ozval hlasitý smích. Napětí, které se při debatě o válce vytvořilo, rázem opadlo. Opět se naplnily sklenky a připíjelo se na zdraví všech, bez rozdílu národnosti. 
První od stolu povstala Velta, sebrala několik talířů a pomalu odcházela do kuchyně. Když míjela oba sedící vojáky, dala Hannesovi nepatrné znamení k následování. Po chvíli se zvedl, významně se na Karla podíval a odešel z místnosti. V kuchyni zastihl samotnou Veltu. Seděla na stoličce, sukni měla vykasanou, nohy ponořeny ve velkém umyvadle. 
„Hledám něco k napití,“ řekl Hannes, ale jeho obličej prozrazoval, že hledá něco jiného. Pohled mu sklouzl na pěkné, štíhlé Veltiny nohy. Pozvedl hlavu ještě výš a málem přestal dýchat. Kolena široko od sebe, bez spodního prádla, se dívala Velta Hannesovi přímo do očí. Na její tváři neviděl ani trochu studu. Znovu si letmo prohlédl její klín s nazlátlým chmýřím. Uslyšel kroky v předsíni. Velta mu rychle sdělila, že spí v prvním patře hned vedle schodiště. 
Hannes našel hrnek, nabral vodu z dřevěné putýnky, dlouze se napil a vyšel z kuchyně. Ve dveřích se srazil s hospodářem, který si ho podezíravě prohlížel. Jistě si všiml už na poli, že se jeho dcera Hannesovi líbí. Na chodbě pak uslyšel rozčilené hlasy z kuchyně. I kdyby chtěl naslouchat, o čem mluví, stejně by nerozuměl. Oba mluvili lotyšsky. 
Venku se už úplně setmělo. Karel si začal upravovat lůžko na zemi, poblíž kamen. Velká kachlová kamna sytě zelené barvy byla vysoká až do stropu místnosti a příjemně vyhřívala celý pokoj. Malý stolek, několik židlí, v rohu větší tmavá komoda, to bylo veškeré vybavení pokoje. Na stěně viselo pár obrázků rodiny hospodáře. Několik svíček, které jim hospodář zapálil, aby nebyli po tmě, stejně nestačilo osvětlit celý pokoj. Elektrické vedení do statku bylo dlouhodobě přerušeno. Na opravu nebyl materiál ani elektrikář. Nebyli lidé, byla válka... 
Hannes si ustlal vedle Karla. Ještě než ulehli, nahřívali si tváře o teplé kachličky. Pusa stále pobolívala, ale Hannes se už, jak bylo jeho zvykem, začal opět usmívat. „Nevím, kamaráde, jak to dneska v noci dopadne,“ vyčkával, co mu Karel odpoví. 
A ten mu odpověděl: „Všiml jsem si, že na tebe kouká Velta jak na svatej obrázek, ale varuju tě! Hospodář si toho také všiml a jsem si jistej, že ji v noci bude hlídat. Pojď raději spát, ráno brzy vyrazíme,“ ukončil debatu. 
Hannes ležel na lůžku, oči dokořán otevřené. S netrpělivostí čekal, až celý dům ztichne. Obával se, aby sám neusnul. Věděl, že na něho Velta už nedočkavě čeká. Neměl hodinky, ale určitě už bylo k půlnoci, když se potichu zvedl. Karel ležel na boku a pravidelně oddychoval. Hannes opatrně otevřel dveře a jenom v ponožkách stoupl na první schod. Měl strach, že dřevěné schody budou vrzat. Dobře to dopadlo, byly pevné. Vyšel do prvního patra a uviděl pootevřené dveře do pokoje. Potichu vešel a zůstal stát nehnutě uprostřed tmavé místnosti. Uslyšel zašeptání: „Pojď a zavři, tady jsem.“ Šel po hlase, až ucítil, jak ho teplé ruce Velty stahují na postel. Potom už ucítil její nahé, teplé tělo. Jak ulehli, postel se povážlivě rozhoupala a prkna silně zapraskala. Vypadalo to, že váhu obou neudrží, že se každou chvíli rozloží. Rychle vstali, položili deku na podlahu a hra lásky začala. Pevná tvrdá ňadra, vypracované tělo, které vonělo ženou a mládím, se přitisklo těsně k Hannesovi. 
Hra lásky pokrčovala zvýšeným tempem... 
Při dalším milování si musela Velta držet Hannesovu dlaň na ústech, začala vzdychat tak hlasitě, že měla obavu, aby neprobudili celý statek. Potom leželi dlouho vedle sebe, potichu a už si neměli co říct. 
Hannes teď přemýšlel a v duchu si dělal výčitky svědomí, že se nezachoval čestně a využil pohostinnosti hospodáře. Na svoji obhajobu se utvrzoval v tom, že nemohl zaváhat. Voják ve válce musel využít příležitost, která se tak často nenabízela. 
Ještě za tmy Se vydali na cestu k baterii. Ani nečekali na snídani, ani nepoděkovali za nocleh. Hannes spěchal. Neměl dobré svědomí. Před odbočkou na silnici se ještě jednou ohlédl do okna, naposledy uviděl tvář Velty. Zvedla ruku, zamávala na pozdrav... 
Zima v Lotyšsku začínala předvádět své přednosti. Sněhu bylo po kolena a noční mrazy klesaly hluboko pod dvacet stupňů. Do Štědrého dne scházelo ještě pět dnů a bylo poznat, že se Rusové připravují na vánoční svátky. Určitě přitáhli do palebného postavení další těžká děla. Tak to dělali Rusové každé Vánoce. Počátkem Štědrého dne stříleli ze všech hlavní naplno a dobře věděli, že jim to německé dělostřelectvo odvede na počátku Nového roku, kdy se slavily ruské Vánoce. 
Na Štědrý den se vrátil Willi z dovolené. Bylo to pro něho těžké, dostat se zpět do kulandského kotle. Musel celý týden čekat, než se pro něho našlo místo v zásobovacím letadle. 
Byl bouřlivě uvítán. Všichni se těšili, že se od něho dozvědí nejnovější, necenzurované zprávy z domova. Ale také na to, co jim přivezl ze svatby. 
„Byl jsem pěkně napakovanej, ale do letadla mě tak těžkého nechtěli pustit,“ začal své vyprávění Willi. „Ale myslím, že hlavní důvod byl asi ten, že mě chtěli o nějakou tu dobrotu obrat. Hlavně se jim jednalo o chlast. Propašovat se mi podařilo jenom dvě láhve pravého německého šnapsu. Myslím, že si je necháte na Štědrý den?“ Sedl si na lavičku v bunkru a svěsil hlavu. Kamarádi chodili tiše okolo. Všichni s ním měli soucit a chápali, jak mu asi je. Přechod z domova do válečné vřavy musel být pro každého těžký. 
Nastaly čtvrté válečné Vánoce v Rusku. Na Štědrý den si všichni v bunkru oddechli, když skončila ruská kanonáda. Hvízdalo to pěkně nad hlavou, ale tentokrát to spadlo několik kilometrů vzadu. Asi tam ruská výzvědná letadla objevila nové vojenské seskupení. 
Oslava Štědrého dne mohla začít... 
Začalo to výběrem vánočního stromku. V lesích okolo jich bylo tolik a jeden hezčí než druhý, ale musel se vybrat takový, aby se vešel do bunkru. Karel s Hannesem si vyhádali ten svůj, ale jenom přes velký protest ostatních. Kde byl Hannes, tam se vždycky vyhrávalo. 
V kuchyni se překonávali. Na vzdáleném lotyšském statku koupili pěkného volka. Nikdo z vojáků se neptal, jestli koupili nebo zabrali. Na každého se dostal pěkný kus masa. Jako příloha hyly vařené brambory ve slupce a na přípitek do každého bunkru jedna láhev vína. Takové prosté menu vojáků bylo na Štědrý den v Lotyšsku roku 1944... 
Morálka vojáků v obklíčení upadala. Začalo to tím, že si mladý hejtman Schramm, který velel štábní baterii, přivedl mladou Lotyšku, se kterou si užíval ve velitelském bunkru. Ostatní důstojníci nechtěli zůstat v ničem pozadu, a tak se u baterie pohybovalo celkem deset žen. Některé z nich dokonce pracovaly jako pomocnice v kuchyni. 
Vojákům nezbylo, než se jen dívat. A dívali se rádi... 
Asi sto metrů od hospodářské budovy byla v malém dřevěném domku zařízena sauna. Malé okénko nestačilo osvětlit vnitřek, kterému vévodila velká pec, vystavěná ze zvláštních kamenů. Uživatelé sauny museli svůj ´rituál´ saunování konat v přítmí anebo při světle svíček. Dlouho před saunováním se kamna roztopila vonícím dřevem, a teprve až když kameny zbělely žárem, saunování mohlo začít. K výbavě ještě patřily dvě putýnky plné vody a několik košťátek z březových větviček na šlehání. Taková byla pravá finská sauna... 
Každou sobotu navečer bylo saunování vyhrazeno pro ženy. Telefonisté už netrpělivě čekali, až se účastnice začnou scházet. Bunkr žen stál až u sauny a sotva zmizela poslední žena, začal závod o nejlepší místo u okénka. Sotva zmizela v budce poslední, začala u okénka velká tlačenice, boj o nejlepší umístění, a protože vojáci byli vždy dobří kamarádi, tak po chvilce ´šmírování´ vítězové přenechávali okénko těm pomalejším. A bylo se na co dívat! Ženy byly mladé, pěkné a každý z vojáků se díval rád. „víš, Hannesi, myslím si, že ta děvčata vědí o našem pozorování a dělá jim to dobře,“ promluvil po dlouhé době Karel na zpáteční cestě do bunkru. „Určitě se předváděly,“ odpověděl Hannes ještě poněkud zasněný po té pěkné podívané. „Ale stejně je to jediné, co nám tady v té bohem zapomenuté díře dělá potěšení,“ odmlčel se a až do bunkru nepromluvil ani slovo. 
Na Štědrý večer si telefonisté roztopili do červena ´bubínek´ a všichni se sesedli u stolu. Svíčky matně osvětlovaly stěny bunkru, po kterých neustále stékaly kapky vody. Šaty věčně zavlhlé a těla vojáků dlouhou dobu nemytá, to vše dohromady vydávalo zvláštní ´vojenský pach´. Za stolem sedělo klubko špinavých, zavšivených a hladových vojáků. Bunkr telefonistů byl na tom z baterie nejlépe. Po večeři se z úkrytu vytáhly dvě láhve kořalky, byl to dárek do Williho. On sám otevřel první láhev a konečně mu všichni mohli připít na dlouhé a šťastné manželství. Takové přání ho potěšilo až k slzám. 
Vánoční stromek příjemně voněl, byl sice ozdobený jenom svíčkami, ale každý z vojáků viděl ve svém vnitru jen ten svůj stromek v dalekém domově. Bubi spustil vánoční koledu. Zpíval hezky a když se přidali ostatní, tak to znělo docela pěkně. Nakonec si zazpívali ještě „Tichou noc“ a začali se ukládat na kavalec. K pití ani k jídlu už nezbylo nic. Všeho bylo málo. Bunkr se ztišil, jen Bubi zůstal sedět u telefonní ústředny. 
Teprve několik dní po štědrovečerní večeři se Wílli rozpovídal. Níkdo z kamarádů na něho nenaléhal, všichni netrpělivě čekali, až začne sám. „Musíte mi slíbit, že jak do toho začne Bubi mluvit anebo si dělat legraci,“ řekl Willi rozhodně, „tak mu dáte do tlamy. Znáte ho, jaký je to sprosťák, jak jsou jeho poznámky nesprávné. Něco takového bych o své ženě nerad slyšel,“ zakončil výhružně. Bubi, který ho poslouchal, se hlasitě zachechtal. „Víš, Willi, co mě nejvíce překvapilo, že jsi se dal na pokání. Jak tě znám, tak ti to dlouho nevydrží. A teď rychle vypravuj, ale nemysli si, že vynecháš svatební noc.“ Ještě něco zabručel, otočil se a uražený víc nepromluvil. 
Willi začal své vyprávění, ztišil hlas a všichni zvědavostí ani nehlesli. Víte, že v Německu nestojí ani jedno město celé? Angláni si lítají, jak chtějí, a všechno srovnávají se zemí. Zázrak je, když uvidíte naše stíhačky. Obyvatelé žijí celé dny i noci ve sklepích, tam se teď odehrává celé životní dění. Vaří, spí, souloží, i děti se tam rodí. Nikdo z vás nemá ani potuchy, co musí civilní obyvatelstvo vytrpět,“ rozhlédl se, aby zkontroloval pozornost posluchačů. 
„Ta moje svatba se konala v protileteckém bunkru. Ten den jsem byl osmý na řadě. Obřady, před tím mým, se konaly bez ženichů. Před oddávajícím stála jenom nevěsta a na židli vedle ní byla položena helma. Mráz mi šel po zádech, když jsem to viděl. Kolik porouchaných závitů v mozku mohlo vymyslet takovou blbost. Určitě to byl nějaký nácek, který to měl v hlavě vygumovaný.“ 
Bubi teď zbystřil pozornost, brzy už přijde na řadu svatební noc. Willi se rozpovídal: „Pití na svatbě bylo dost, ani jsem se neožral. Opilý tchán mi brečel na rameni, prý co teď bude s námi? Povídám mu: Jdi do prdele, to je to nejlepší, co můžeš udělat! Vstal, vrazil do stolu a šel se někam vyplakat nebo vymočit, nevím, potom jsme s mojí ženou vzali zpátečku a i přes nebezpečí, že začnou houkat sirény, jsme šli do našeho bytu. Pokoj byl příjemně vyhřátý. Žena pustila rádio a tichá hudba se lehce nesla pokojem. Zrovna hráli argentinské tango. Všechno jsme ze sebe rychle shodili a úplně nazí jsme spolu tančili. Byl to nádherný, nezapomenutelný večer...“ 
V bunkru nikdo ani nešpitl. Všichni bez hlesu poslouchali a nenašel se nikdo, kdo by ten zážitek Willimu nezáviděl. Každý si ten svatební taneček představoval podle své fantazie. 
„Co bylo dál, to si nechám pro sebe, to nemusíte vědět. Že to bylo pěkné až do svítání, to, doufám, je jasné. Ještě něco vám řeknu: Prožít něco tak pěkného přeju každému, třeba i po válce.“ 
Slovo si teď vzal Karel: „Vypravuj nám, jaké to bylo při návratu. Jak jsi se těšil znovu do války?“ 
„Do Přemyslu jsem musel dorazit do osmnáctého prosince,“ pokračoval Willi. „Až tam jezdí vlaky podle jízdního řádu. Jak dál, jak se dostat k baterii, o to jsem se musel postarat sám. Největší obavy jsem měl, aby mě nesebrali a nestrčili mě někam k pěchotě. Ale jak vidíte, vše dobře dopadlo a zase jsme pohromadě.“ 
Bunkr ztichl. Všichni mimo Karla a Williho chrápali. Willi ztišil hlas, až přešel do šepotu. „Při průjezdu Krakovem jsem zažil něco, co mě málem porazilo. Představ si, že tam bylo na nádraží několik stovek Židů. Poznal jsem je podle žluté hvězdy na kabátech. Přenášeli hlínu, z jedné hromady na druhou. Na tom by nebylo nic divného, ale oni tu hlínu přenášeli v čepicích. Běhali poklusem a dozorci do nich třískali a rvali na ně jako pominutý. Dozorci, to byli samí esesmani. Za celou dobu války jsem něco takového neviděl a ani nikdy o takovém zvěrstvu neslyšel.“ Willi se odmlčel, zhluboka si oddechl. Oba vojáci dlouho mlčeli. 
„Co na to odpovědět,“ řekl zaraženě Karel. „Jestli se válka prohraje, a to je víc než jisté, potom musí být za takovou nelidskost někdo důkladně potrestán.“ Willi mu skočil do řeči: „Myslím, že nejvíc budeme potrestaní my, obyčejní vojáci.“ 
Oba se ponořili do vzpomínek na jiný, jistě krásnější Štědrý večer, který kdy prožili. 
Před bunkrem zazněla dlouhá dávka z kulometu. Světlice se každou chvíli rozsvítily, pluly po obloze a poté se pomalu na padáčku snášely k zemi. Zavál studený vítr, začalo silně sněžit. 
Ty světlice na obloze oznamovaly všem, co leželi v dnešních nocích v zákopech: Tady jsme my a tady je naše frontová linie. 
Tak začínaly v Estonsku vánoční svátky roku 1944... 
 



Kapitola 13
Konec války
 
Začátek května 1945. Co se dělo v Německu, nikdo přesně nevěděl. Vůdce ´prý´ padl v boji o Berlín. Hrdinně ´prý´ stál v čele svých armád. Tak se to ozývalo ze všech stran z rádia. Velitel štábní baterie odejel na divizi zjistit, jak dále postupovat. Zakrátko se vrátil domů. Byl smrtelně bledý, celý se třásl. Předstoupil před ještě stále vzorně nastoupenou baterii. Bylo to divné, když na obloze kroužila ruská letadla. Dokonce flaky 88 mm jedno z nich sestřelily. Letělo prudce k zemi, za ním se táhl černý pruh dýmu. Pilot měl smůlu, tak skončit v posledních hodinách války... 
Hejtman Werner řekl: „Kamarádi,“ hlas se mu dusil v hrdle. Všem bylo jasné, že se děje něco velikého. Takhle vojáky baterie velitel dlouho neoslovil. Spíše říkal: Vy pitomci, blbci, dobytkové, a někdy, jenom když byl v lihu, vojáky baterie nazval ´kamarádi´. To ovšem jenom když měl dobrou náladu. 
„Kamarádi!“ začal opět hodně hlasitě. .Teď je 13.00 hodin a od 14.00 je vyhlášeno příměří, to znamená úplný klid zbraní. Potom spálíte všechny vojenské papíry, zničíte auta i děla. Do té doby střílejte naplno, aby Rusáci věděli, že jsme ještě na světě.“ 
Začala bubnová palba. Děla byla rozpálená nepřetržitou střelbou. Náboje do houfnic byly hodně těžké a z kanonýrů se řinul pot. Ve 14.00 hodin zazněl povel „palbu zastavit!“. Znovu před baterii předstoupil velitel. „Teď je příměří, to znamená konec války. Vy, vojáci, jste zproštěni své přísahy. Ještě jednou důrazně opakoval: „Válka je u konce!“ 
Jak dlouho na tento okamžik vojáci čekali? Tolik let! A teď to bylo tady. Co dělat, radovat se? Na to bylo brzy. 
Začala starost, jak se odtud dostat. Domů to bylo hodně daleko. Jak to půjde dál? Půjde to vůbec dál? 
Nikdo z vojáků nevěděl, co slovo příměří znamená. Tento poslední rozkaz velitele vojákům zněl jako rozkaz kapitána potápějící se lodi. 
Z kuchyně, která stála schovaná na kraji lesa, vydali kuchaři všechno, co se dalo sníst. Telefonisté nasedli do aut, jídlo a zbraň, to bylo to jediné, co si vzali s sebou. 
Vyjeli do neznámé budoucnosti... 
 
* * *
 
Liepava 5. května 1945, 9.00 hodin. 
Jeden z největších přístavů baltského námořnictva. V tuto hodinu tu bylo úplné lidské mraveniště. Což se tady sešla celá německá armáda? Masy vojáků! Pobíhali mezi letištěm a válečným přístavem. Ve vojenském přístavu také čekal 4. dělostřelecký pluk k nalodění. Mezitím panika ovládla celé město. Rozšířila se fáma, že lodě, které měly připlout a naložit vojáky, po cestě potopila ruská letadla. Na letišti, kde odstartovalo poslední Ju 52, se prý vojáci drželi křídel a nedovolili pilotům vzlétnout. 
Fámy se šířily neobyčejně rychle. Například: prý každý voják musí mít u sebe zbraň, aby platil za „vojáka“. Hned nato nová fáma, že ten, kdo bude mít u sebe zbraň, bude zastřelen. 
A vůbec, Rusové, co jsou to za lidi? Přijdou s napřaženými samopaly, nebo s bílou vlajkou? Budou zajatce střílet, nebo je poženou na Sibiř? Nikdo nechtěl teď na konci války skončit v ruském zajetí. Všichni chtěli domů... 
Vojáků v přístavu stále přibývalo. Nejdůležitější však bylo to, aby mezi nimi nevznikla panika. Celý 4. dělostřelecký pluk stál klidně, v sevřených útvarech připraven k nalodění. 
„Držet pohromadě!“ zněl rozkaz. Spojenci vás budou potřebovat k dalšímu boji proti Rusům. To prohlašovali důstojníci, kteří se teď před naloděním chovali k mužstvu mnohem přátelštěji, než tomu bylo na frontě. 
Kolem 15. hodiny začalo naloďování. Každá z přistávajících lodí byla ihned naplněna až po okraj vojáky. Ale jaké to byly lodě? Sehnané snad ze všech německých přístavních smetišť. Většinou to byly staré rybářské kutry nebo vyřazené parníky. 
4. pluk se nalodil na první přistávající loď. Byl to katamarán, který měl velikou palubní plochu. Nikdo z vojáků nevěděl, jak tu neobvykle stavěnou loď správně pojmenovat. Na lodním můstku stáli připraveni polní četníci. Na krku měli na řetězu pověšenou velikou plaketu s orlicí uprostřed. Proto jim vojáci přezdívali „řetězoví psi“. Byli to velmi ostří hoši. Stáli na lávce a dbali na to, aby si nikdo nebral na loď věci osobní potřeby. Karel si nesl v torně kromě železné zásoby také svůj deník. Celou válku si zapisoval své zážitky. 
Přicházel po lávce k po zuby ozbrojeným četníkům. Snad mě nechají projít? Podíval se napravo stojícímu četníku do očí. Už z jeho pohledu poznal, že s deníkem neprojde. 
Četník měl chladný pohled. „Hoď to do vody, zavelel, nebo tam poletíš taky,“ řekl a aby dodal svým slovům důrazu, zvedl ruku s pistolí. Karel sundal tornu z ramen, bez řečí ji odhodil do vody. Smutně se za ní díval, jak se potápí. 
Na palubě přeplněné vojáky se uložili kamarádi vedle sebe. Nebyli všichni. Ještě před odplutím oddělil od baterie velitel 10 mužů. Ti dostali za úkol zničit všechna auta a děla, aby nepadla neporušená do rukou Rusů. Mezi těmi deseti muži byl také Karlův nejlepší přítel Hannes Veil. Hannes, kamarád, věčný rebel! Přišel ke štábní baterii asi před rokem. Jednoho dne se objevil v bunkru. Zrovna byl na frontě klid. Rusové si dávali pauzu, a tak byl čas na popovídání. Hlasitě, jak jen to on uměl, se představil, řekl své jméno a poté se rozpovídal. „Řeknu vám na rovinu, že jsem k vám přišel za trest. Sloužil jsem u námořníků jako steward u admirála Dönitze. Měl jsem velký průšvih,“ usmál se. Později jsme poznali, že se směje vždy a všemu. Malý, svalnatý chlapík, který o sázku dokázal hlavou prorazit každé dveře. Zápasnický most provedl na betonu. O sobě však nerad mluvil. Později jsme se dověděli, kdo to vlastně je Hannes Veil. Byl mistr Německa v zápase a nejmladší účastník olympijských her v Berlíně 1936. 
Dočkali jsme se a Hannes se rozpovídalo svém průšvihu. „Víte, jak se to stalo? Byl jsem na dovolené a šel se svou snoubenkou do restaurace. Ona, že si odskočí na toaletu. Čekal jsem na ni dlouho, ale nevracela se. Vyšel jsem na chodbu a vidím, jak ji drží tři námořní důstojníci, pěkně ji osahávali. To mě rozzuřilo, byl jsem jako býk na koridě,“ přerušil vyprávění, oči mu zasvítily a jeho tvář se stáhla k úšklebku. „Popadl jsem jednoho po druhém a postupně jsem je prohodil dveřmi restaurace. To víš, že koukali. Vlastně nekoukali, neměli čas. Ještě dnes mám před očima jejich ´vyděšené tváře. Určitě si mysleli, že se na ně žene uragán. Byli dost potlučeni, měli i dokonce několik zlomenin. Tak to je vše o mém provinění. Za trest jsem přišel k vaší jednotce do Ruska.“ 
U štábní baterie byl Hannes přidělen k protivzdušné obraně. Obsluhoval lehká děla ´čtyřčata´, postavena na podvozku obrněného auta. Když ruská hloubková letadla zaútočila na baterii, všichni co nejrychleji zalezli do krytu. Hannes nebojácně střílel naplno. Helmu si posunul z čela, prudce sešlápl pedál a když letadla přeletěla, rychle se otočil a pálil dál. Přitom doprovázel celou akci hlasitým křikem: „Já tě naučím lítat, udělám ti další díru do prdele.“ Tak statečný byl voják Hannes Veil. 
První dny plavby bylo moře mírné, klidné. Konvoj plul největší rychlostí stále západním směrem... 
Pečlivě dodržovaly odstup, každá loď přísně jedna za druhou. Balt byl v té době plný toulavých min. První loď na špici konvoje plula bez nákladu. To proto, že kdyby najela na minu, nebyly by ztráty tak velké. Všude okolo plujícího konvoje vyčnívaly z moře trosky potopených lodí. Vyhořelé, některé otočené dnem vzhůru a u některých vyčníval z moře jenom komín. Balt byl v té době největším námořním pohřebištěm... 
Na počátku května roku 1945 bylo už velké teplo. Slunce pralo od rána do vojáků ležících na holé palubě. Nebylo stínů, nebylo kam se před pálícím sluncem schovat. Ale co bylo nejhorší, že v nádržích nebyla pitná voda. Kapitán na dotaz, proč nenaplnil nádrže, celkem klidně odpověděl: „Neměl jsem čas vodu doplnit.“ U vodních nádrží proto musela stát ozbrojená stráž. Denní dávka vody na jednoho vojáka byl pouhý půllitr. Moře plné vody okolo a posádka lodě chcípala žízní... 
Necelé tři hodiny po vyplutí z přístavu v Rize se objevily rychlé ruské čluny. Obklíčily konvoj, který byl tak přinucen zastavit. Pohled na tyto čluny byl uchvacující. Byly to krásné, štíhlé bílé lodě. Po hladině jenom letěly a nechávaly za sebou vysokou bílou brázdu. 
Na katamaránu byl vyhlášen poplach. Vojáci zděšeně běhali po palubě, na lodi bylo málo plovoucích vest. Šťastný byl ten, kdo plovoucí vestu ukořistil. Nikomu by stejně nepomohla, ke břehu bylo několik kilometrů. Balt byl ještě studený a nikdo by stejně nedoplaval. 
Na stožár vylétla bílá vlajka. Vojáci stáli teď se zbraní ve zvednuté ruce, čelem k vlajce. Toto znamení ve válce u námořnictva znamenalo, že se posádka vzdává. 
Za konvojem pluly jako poslední dva parníky s civilisty. Připojily se ke konvoji krátce po opuštění přístavu. Ještě při nalodění Karel uviděl, že na civilní parníky nastupují hlavně ženy a děti. Teď je ruské čluny oddělily od konvoje, obklopily a během několika minut rozstřílely a potopily. Proč? 
Bylo to úděsné divadlo! Divadlo s tragickým koncem. Frontoví vojáci tomu bezmocně přihlíželi. I když už viděli za celou válku hodně mrtvých, tak takhle připravit o život ženy a děti, to nikdo nechápal. Po tomto hnusném zločinu se ruské rychlé lodě ztratily z dohledu. Konvoj pokračoval dále v plavbě na západ. Kam? Nikdo nevěděl... 
Ještě nebyl všem útrapám konec. Pátý den plavby se Balt rozbouřil, jako by chtěl ukázat, jak je silný, co dokáže. Vojáci leželi u zábradlí, zvraceli, všichni trpěli mořskou nemocí. Moře se silně houpalo. Chvílemi byla loď o několik metrů níž, než byly vlny. Vzápětí to bylo zase obráceně. 
Několik desítek metrů vedle konvoje se přehnala velká loď s admirálskou vlajkou na stěžni. I přes silné vlnobití se daly rozeznat obličeje vojáků stojících u lodního zábradlí. Mezi nimi jsme poznali i rozesmátý obličej Hannese. „Loď ahoj,“ volal. Všem se nám ulevilo. Hannes se zachránil. 
Sedmý den plavby se konečně objevila země. Konvoj doplul do Kielského zálivu. Před vjezdem do přístavu zastavily konvoj anglické válečné lodi. Kapitáni konvoje dostali rozkaz zakotvit a čekat na povolení vjezdu do přístavu. Na každou loď nastoupilo několik anglických námořníků, odebrali všem vojákům ruční zbraně. V náručích je nosili k zábradlí a házeli do moře. Stejný osud také čekal palubní děla. 
Teprve po třech dnech čekání přišel rozkaz k vylodění. Někteří netrpělivci čekání na vylodění nevydrželi a za tmy se pokoušeli doplavat ke břehu. Kolik jich asi doplavalo, kolik se jich utopilo? Voda Baltu byla studená... 
Po výstupu z lodě na nás čekali angličtí vojáci. Každého jednotlivě prohlédli, jestli není od jednotky SS. To znamenalo obnažit pravou paži, jestli tam není vytetovaná značka krevní skupiny. Seřadili nás do trojstupů, byli jsme v anglickém zajetí. 
 



Kapitola 14 
Zajetí 
 
Zajatci se táhli dlouhou, nekonečnou řadou. Z přístavu do města Kielu to bylo několik kilometrů. Šli pomalu, unaveně. Jak se blížilo centrum města, civilistů kolem pochodujících zajatců přibývalo. Nejvíce bylo žen, které stály v hustých řadách až u krajnice. V ruce držely velké fotografie svých bližních, anebo jenom napsané jméno na kusu papíru. Ze všech stran se ozývalo: neviděli jste, neznáte anebo nesešli jste se, a do toho zněla různá jména. Nejtěžší pro vojáky byl pohled na ženy v černém. Dívat se do velkých, vyčítavých ženských očí: „Proč ty žiješ, proč nežije ten můj?“ Tak se v těch smutných očích dalo číst. Karel již neměl sílu se dívat a sklopil hlavu. Ovládl ho silný pocit smutku. Napadla ho jedna myšlenka, že si každý člověk natáčí v duchu během svého života pomyslný film, ke kterému se může kdykoli vrátit a může si ho zpětně promítnout. V této chvíli věděl, že se toho filmu nikdy nezbaví a že si ho v dalším životě bude znovu často promítat. 
Kolona zajatců stále procházela pomalu ulicemi Kielu... 
Na velké shromaždiště, které bylo až na okraji města, dorazili až za šera. Celým městem měli vojáci možnost vidět, jaké utrpení muselo prožívat v této válce civilní obyvatelstvo. V celém okolí nestál ani jediný dům celý. Kam až oko dohlédlo, samá troska, samá zřícenina. Tak jako Kiel vypadalo asi v této době každé město v celém Německu, 
Na shromaždišti - byla to velká louka - sestavovali angličtí vojáci skupiny zajatců pro pochod do táborů v Holštýnsku. Černí angličtí vojáci odpočítali určitý počet zajatců, předali papíry do JEPU, kde seděl vedoucí skupiny. Ten obešel skupinu a znovu odpočítal řady vojáků. Byl spokojen a zavelel anglicky odchod! 
Kolona se vydala na pochod do neznáma. Vojáci štábní baterie se stále snažili udržet se pohromadě. Někteří během pochodu městem odpadli, nestačili tempu. Byl krásný, slunečný květnový den. Při ochodu se zajatci ze zvyku dívali vzhůru do oblak, jako by čekali, kdy a z které strany se objeví nepřátelská letadla. Nebe však bylo modré, prázdné. Válka už skončila, zůstal jen jeden veliký nepřítel - hlad. 
Pozdě v noci prošli Lütjenburgen, nikdo nevěděl, kde je cíl cesty, jak dlouho ještě půjdou? Časně ráno se objevilo na obzoru nové město, Oldenburg. I když bylo hodně časně, bylo už v ulicích mnoho obyvatel, ponejvíce to byly opět ženy. Podávaly vojákům teplou kávu a chléb. Nebylo toho mnoho a v hladových útrobách zajatců to rychle mizelo jako v bezedném sudu. 
K Bubimu přistoupila žena, starší, oblečená celá v černém. V ruce držela bandu s kávou, ze které se ještě kouřilo. V košíku měla nakrájené krajíce chleba. Podala mu kamenný, květy malovaný hrníček, do kterého nalila kávu. „Mám bohužel jenom suchý chléb,“ řekla a v očích měla smutek. Bubi na ní viděl, jak ráda a s láskou pomáhá hladovým, unaveným vojákům. „Jste již třetí kolona, co od rána prošla Oldenburgem. Je vás hodně a jídla je málo. Víš, ve válce jsem přišla o všechno. Můj muž i oba synové padli na frontě v Rusku.“ 
Bubimu klesla ruka s chlebem, pocítil velkou lítost nad neznámou, černě oděnou ženou. Nevěděl, jak a co na to odpovědět, jen si pomyslel: „Bože, jak jsem otrlý,“ a už mlčky ženě podával prázdný hrníček. Přistoupil k ní blíž, pohladil ji po tváři. Stačil jenom tiše dodat: „Děkuji!“ Rychle se zařadil do pochodující kolony. Dlouho šel mlčky, na nikoho nepromluvil. Ruce měl zatnuté v pěst a nahlas nadával: Zkurvená, svinská válka!“ 
Kolona teď zamířila až k pobřeží Baltu. Zajatci prošli vesnicí Dahme, která stála úplně u moře. Prošli liduprázdnou ulicí, ušli asi 5 km a zastavili u velké stodoly. 
Byli u cíle. Za stodolou stála polní kuchyně. Každý dostal plnou misku polévky a kousek suchého chleba. 
Tímto občerstvením cesta do zajetí končila... 
Všetečné paprsky ranního květnového slunce pronikaly střechou stodoly. Tolik světla v očích Bubiho dokonale probudilo. Zůstal ještě chvilku ležet, protahoval se a škrábal na prsou. Stodola byla napůl prázdná, zajatci se po ránu rozprchli po okolí sehnat něco do hladového žaludku. 
Bubimu se nechtělo vstávat. Stále se protahoval a zíval široce otevřenými ústy. Přemýšlel, kde sehnat něco k snědku. To, co dostávali zajatci jako mináž, toho bylo na umření dost, ale k životu málo. Často přemýšlel o tom, jak nejlépe přežít. Celou válku se obával, aby neskončil v zajetí. Takový konec, jaký nyní prožíval, si nikdy nepředstavoval. Ještě na frontě si říkal, než padnout Rusákovi do zajetí, tak je lepší chcípnout hned. 
A teď? Když válka skončila, uvízl v takovém podivném anglickém zajetí, kde se mohl volně pohybovat, nemusel dělat, jenom čekat na propuštění anebo smrt hladem. S touto situací se nemohl a ani nechtěl smířit... 
Angličané to provedli šikovně. Po ukončení války byla německá vojska, která se pohybovala v okolí Hamburku anebo připlula po Baltu do Kielu, nahnaná do Šlesvicka-Holštýnska. Od Lübecku až po Hamburk nasadili jako hlídky polské vojáky, kteří za války bojovali proti Němcům v britské armádě. Poláci hlídali důkladně. Za každého chyceného zajatce, který se pokoušel uprchnout do nitra Německa, dostávali odměnu. Že se hodně snažili a zajatce chytali s velkým nasazením, se nikdo nedivil. Měli k tomu důvod, měli Němcům co odvádět. Od Hamburku směrem na Cuxhafen se postaralo o izolaci zajatců ústí Labe. Bylo dost široké a žádný zajatec se ho neodvážil přeplavat. 
Bubi se konečně vyhrabal ze svého lůžka. Protřel si oči, to byla jeho celá ranní hygiena. Voda nebyla, musela se dovážet v kanystrech. Zajatci, kteří o sebe ´nadměrně pečovali´, museli seběhnout až na pobřeží a umýt se v moři. Na počátku zajetí jich chodilo hodně, ale postupem času umývat se v moři chodili už jedinci. 
Bubi se přišoural k ohníčku, kde Willi a Karel už měli uvařenou kávu. Vařilo se na primitivním ohništi. Byly to dva ploché kameny, na kterých byl položený plech. Kávu měli ještě z armádních zásob, ve velkých kostkách, ze kterých se usekávaly kousky na vaření. V této černé hmotě byl i cukr a hlavně úměrné množství bromu. Byla to prostě ´černá čurda´. K tomu malý kousek chleba, namazaný margarinem. Ponejvíce byla jen káva, chleba si museli zajatci jenom představit. 
Bubi si u ohniště podřepl a čekal, až mu Karel naleje kávu do víka od vojenského plecháče. Snídani přerušil Willi: „Připrav se,“ obrátil se k Bubimu, „za chvíli vyrážíme do polí. Zjistil jsem, že asi tři kilometry od naší stodoly budou dneska sázet brambory. Včera to nedokončili, takže dneska budou určitě pokračovat. Pole je za malým lesíkem, dostaneme se tam nepozorovaně. Trochu jim to probereme, aby jim brambory nerostly moc hustě u sebe.“ Podívali se na sebe a hlasitě se rozesmáli. 
Willi pokračoval: „Karel zůstane doma, že kdyby přivezli něco k jídlu, víte jak to chodí. Rychle by to sežrali, a na nás by nezbylo nic. My půjdem podle moře, aby nás v polích nebylo moc vidět,“ převzal vedení Bubi. Všichni souhlasně přikývli hlavou. 
Od stodoly přešli přímo až na pobřeží. Bubi nejraději chodil po útesu, miloval moře. S potěšením sledoval bílé hřebeny vln, rád poslouchal zvuk moře a jeho příjemný šumot. Vždy mu to připomínalo vzdálený domov. V okolí Berlína, kde protékala Spréva, bylo několik jezer navzájem propojených. Zde mohl jezdit na loďce od rána do večera a celé dny se koupat nebo chytat ryby. Takové bylo Bubiho mládí. Dneska foukal od moře jenom slabý větřík, což bylo u Baltu nezvyklé. Byl to příhodný den na koupání, ale hlad nutil vojáky k jiné činnosti. 
Bubi kráčel rázným krokem, že mu Willi sotva stačil. Šlapal několik metru za ním a nadával: „Neleť jako blázen, kdo ti má stačit. Nohy máš dlouhý jako čáp.“ 
Ten ho neposlouchal a šel stále stejným tempem. Dnes se cítil velmi silný. Znovu našel v sobě sílu nepoddat se, bránit se a bojovat všemi prostředky o přežití. Denně měl před očima kamarády, kteří kapitulovali. Měl možnost sledovat, jak si utahují opasky. Jak jim propadají tváře, jako by zešedly. 
To byli ti, co zůstávali ležet ve stodole. Celý den neměli nic k jídlu než vodovou polévku s kouskem chleba. 
Co je čeká? Jestliže nepřijde co nejdříve nějaký zázrak, tak chcípnou hlady. 
Bubi pevně zatnul pěsti: „Hovno,“ zařval nahlas, „mě nedostanou!“ 
Willi ho slyšel, stál několik kroků pozadu a jenom se pobaveně ušklíbl. 
Asi po hodině rázné chůze zatočili do polí. V polích teď v květnu nebylo bohužel nic k jídlu. Ještě nic nedozrálo, ale měli štěstí. Šli právě kolem pole, ve kterém kvetl hrách. Bubi začal květy otrhávat. Vždy plnou hrst květů strčil do úst a mohutně žvýkal. Chutnalo mu, květ hrachu měl nasládlou, příjemnou chuť. Willi se připojil, a tak zahnali největší hlad. Když po dlouhé době měl Bubi opět prázdná ústa, řekl: „Připadám si jako koza, ta taky ráda žvýká zeleninu. Napásli jsme se a jdeme dál,“ dodal. 
U konce hrachového pole stáli ještě dva zajatci. Oba byli také ze stodoly a čekali, až se Bubi a Willi na hrachu napasou. 
„Kam se ženete?“ zeptal se ten jeden z nich, pěkně veliký kolohnát. Bubi ho dobře znal, věděl, že sloužil také u 4. pluku, ovšem u 3. baterie. Výcvik prodělali spolu v Chemnitzi v ebersdorfských kasárnách. V té době byl ten kolohnát Adolf Hube ještě pořádný cvalík. Měl dobrých 120 kilo. Byl to sedlák, ruce měl jako lopaty od větrného mlýna. Pěsti jako těžká kovářská palice. Nebylo radno si ho znepřátelit. 
Ve výcviku u čety si poddůstojník Barth na Bubiho pořádně zasedl. Honil ho po cvičáku, dával mu stálou službu, jak mohl, tak se po něm „vezl“. Poddůstojník byl malý buclatý človíček, na Bubiho se musel dívat hodně vysoko. A to, i když si stoupl na špičky. PrQ svoji postavu byl v mužstvu terčem posměchu. On to dobře věděl, to mu nevadilo, ale vadila mu urostlá postava Bubiho. Nemohl ho zničit, ani nesplnitelnými rozkazy. Běhání v plné polní nebo dřepy s karabinou v předpažení, plížení v blátě, kalužích. Na to vše měl Bubi fond. Ještě se stačil přitom usmívat. 
Při pohledu na Hubeho si vzpomněl na jejich poslední setkání. Tenkrát k odpolednímu sportu přivedl poddůstojník na cvičák zpívající vojáky. Četa pochodovala vzorně, po dobrém obědě a povinném hodinovém odpočinku se vojáci na sport těšili. Bylo to poznat i na jejich zpěvu. Zpívali starou válečnou píseň „Daleko u Sedanu“. Píseň byla o tom, jak stojí kanonýr na stráži u padlého kamaráda. Poddůstojník Bart pochodoval před četou, nesl se jako špatně nafouklý balon. Ještě přitom vyhazoval tenké nožky vysoko v rytmu pochodu. 
Po příchodu na sportovní hřiště prohlásil: „Dnes budeme boxovat. Všichni z čety se zaháknou v podpaží, a vytvoří tak provizorní ring. Nikoho bez mého rozkazu ven nepustím.“ Vedle stojící voják mu podal dva páry rukavic. Vojáci se zahákli v podpaží a utvořili kolo, asi pět metrů v průměru. Uvnitř kruhu zůstal sám poddůstojník. „Budu dělat rozhodčího a boxovat bude kanonýr Hube proti - přešel několik kroků a zastavil se před Bubim. Podíval se na něho, v očích se mu zlostně zablesklo. „Hube bude boxovat proti kanonýru Jakobimu.“ Bubi zůstal překvapeně stát. Mráz mu přeběhl po zátylku. Věděl, že Hube je chlapík jako ze železa. Od něho dostat ránu, to by bylo jako kopnutí od koně. Horečně přemýšlel, jak na něho zaútočit, ale poddůstojník už volal oba do středu kruhu. Podal každému rukavice a dodal: „Máte na přípravu tři minuty a potom se bude boxovat do té doby, než jeden z vás zůstane ležet na zemi.“ Bubi nebyl v ringu žádným nováčkem. Vybojoval již několik utkání a jedno z nich dokonce vyhrál k. o. Měl dobrého trenéra, kamaráda Rudiho Birsteina, který sice boxoval v mušce, ale byl to mistr Německa. Naučil Bubiho několik dobrých úderů, které dnes musel uplatnit proti takovému obru, jako byl kanonýr Hube. O tom, že BubI boxoval, poddůstojník ani jeho soupeř nevěděli. 
„Ring volný,“ rozkázal, a Bubi stál proti obrovi, který na něho poulil oči. Jenom se nenechat uhodit, chvilku ho prohnat, aby se trochu zadýchal, naplánoval si. To se mu dařilo. Za chvíli pozoroval, jakou má poddůstojník radost, že ho Hube honí po ringu. Když usoudil, že je pořádně zadýchaný, přešel do útoku. Direktem vyrazil prudce levou a pravou šel hákem na spodek. 
Soupeř po náznaku direktu zvedl obě ruce, a tím se odkryl. Bubi mu nasadil hákem těžký úder na ´solar´. Soupeř ještě chvilku zůstal stát, vykulil oči, že mu bylo vidět jenom bělmo. Jazyk měl přilepený v koutku otevřených úst. Těžce dýchal a najednou se rozplácl na udusané hlíně. ležel bezvládně jako pytel brambor. Chvilku mu trvalo, než se mohl pořádně nadechnout, stáhl rukavice a rezolutně prohlásil: „S Bubim už nikdy neboxuju.“ 
Od té doby se Hube Bubiho bál. Je to již několik let, ale vždy, když se spolu náhodně setkali, přátelsky se pozdravili. Teď, když se spolu potkali a Bubi z dálky viděl, jak na něho čeká se svým kamarádem, nemohl ho ani poznat. Hube vypadal jako velký kostlivec. 
„Zařaďte se oba, jde se na brambory, je jich tam pro všechny dost.“ 
Ušli ještě několik set metrů, než dorazili k malému lesíku. 
„Jsme na místě,“ řekl Bubi. „Za lesíkem jsou sedláci a sázejí brambory. Zalezem do křoví a počkáme, až budou sazeči na druhém konci.“ 
V lesíku byl příjemný chládek. Šli po lesní cestičce plné měkké, hebké trávy. Šli docela potichu, nemluvili. Sluneční paprsky prorážely větvemi starých stromů a tvořily na zelené trávě fantastické obrazce. Na konci lesíka znovu zalehli a Bubi se tiše vydal na výzvědy. Za chvilku se vrátil a rozkázal: „Jdem na to, sedláci jsou na druhém konci pole.“ Rychle vyběhli do pole. Dlouhé pole se asi v polovině svažovalo, takže na druhý konec, kde pracovali sazeči, nebylo vidět. Začali vyhrabávat brambory. Země byla suchá, nelepila se na ruce. Celých zasázených brambor bylo málo, ponejvíce to byly jejich půlky. Bubi teď sledoval, jak si Hube cpe do pusy celé syrové brambory. Určitě několik dní nejedl. Rychle naplnili chlebníky a opět se stáhli do lesíka. Leželi na trávě, vydýchávali se. Po několika minutách odpočinku Bubi jako vedoucí celé této akce dal povel: „Padáme!“ 
Vyšel rychle z lesíka, aby obhlédl situaci. Necelých 50 metru od lesíka si klidně vykračovali dva ´empíci´. Samopaly měli zavěšené na prsou, hlasitě spolu rozprávěli. Přitom však bystře obhlíželi okolí. Spatřili Bubiho a za ním vylézající vojáky. Ten větší ´empík´ byl rychlý jako blesk. Popadl zbraň do ruky a hlasitě zařval: „Stát, ruce vzhůru!“ 
Bubi zareagoval okamžitě. „Zpátky do lesa!“ křikl a už byl mezi stromy. Hned za ním se ozvala dlouhá dávka ze samopalu. „Rozběhněte se do všech stran,“ stačil ještě zvolat. „Utíkejte!“ 
Střely empíků narážely do okolních stromů a hvízdaly uprchlíkům kolem hlavy. Nebyl to příjemný pocit. Bubi běžel mezi stromy, kličkoval tak, aby neposkytl policistům dobrý terč. Ani necítil, že mu ostružiny rozdírají kůži na nohou až do krve. Jenom Willi běžel několik metrů od něho vzdálený. Ještě uslyšel hlasité sténání. Nevěděl, jestli byl někdo raněn, anebo sténal strachy. Při běhu mezi stromy stačil ještě sprostě nadávat: „Kurvy anglický, policajtský, nejradši by nás všechny postřílely, ale nažrat nám nedají!“ 
Teprve k večeru se Bubi opatrně přibližoval ke stodole. Nemohl vědět, jak to v lesíku dopadlo. Jestli už na něho nečekají empíci. Ještě před setměním se vrátil i Willi. Oba měli ze shledání velkou radost, smáli se a plácali po ramenou. O těch dvou, co strachy zůstali ležet v lesíku, Bubi prohlásil: „Jsou to poserové a ani mi jich není líto.“ 
„Co teď, jak dál?“ ptal se Willi. Seděli všichni u ohníčku před stodolou, dlouho se radili, jak postupovat dál. Jestliže empíci chytili ty dva, co zůstali ležet v lesíku, a donutili je prozradit, odkud jsou, tak to bude zlé. 
„Musíme se připravit na útěk a ještě hned večer se zajdu poradit s vedoucím tábora,“ převzal Bubi opět velení. 
Rotmistr Brázda, kterého si sami vojáci zvolili jako velitele tábora, byl správný chlapík na svém místě. Teď večer seděl ve své kanceláři, až na konci stodoly. Byla to jen malá budka postavena z prken. Na střeše pokrytá plechem, aby do ní nepršelo. Rotmistr seděl za stolem a psal do velkého, silného sešitu. S Bubim se dobře znal, s úsměvem ho přivítal. 
Ten ho podrobně informoval o dnešní události. 
Rotmistr se zatvářil vážně. „To jste v tom namočený až po uši,“ řekl, chvilku přemýšlel. „Víte, co vás čeká, když vás chytnou? Za tohle se tady staví ke zdi. Počkej chvilku, musím si něco prostudovat.“ Ze zásuvky stolu vyndal mapu, rozložil ji a dlouze ji prohlížel. „Máte oba jedinou šancí se zachránit, když se dostanete přes průliv k Rusům. Pojď blíž,“ zavolal Bubiho ke stolu, aby mu ukázal na mapě, jak postupovat. Začal plánovat: Meklenburským zálivem napříč do Klihlungsbornu je to necelých 50 km. To byste mohli zvládnout za noc. Ale varuju vás, plaví se tam také anglické hlídky. Musíte si dát velký pozor, aby vás nepotopili. Po dvaceti kilometrech vás můžou zastavit už jen ruské hlídkové čluny. To už budete v ruské zóně. Určitě víte, kde máme na pobřeží člun. Je to sice stará rybářská bárka, ale na těch pár kilometrů vám udělá dobrou službu. Do člunu si dejte kanystr s vodou, jídlo žádné nemáme. Ode dneška buďte na pozoru. Hlídejte stále příjezdovou silnici a jak se v táboře objeví ´empíci´, dám vám znamení. Myslím si, Že jste už prožili horší situace a že i toto zvládnete a vše dobře dopadne.“ 
První dva dny byl v táboře klid. Oba kamarádi se střídali na hlídce u silnice. Člun byl připravený, nebyla to žádná sláva, ale hlavně Že nepropouštěl vodu. 
Celá stodola už věděla O jejich dobrodružství. A všichni jim drželi palce, aby to dobře dopadlo. Třetí den přijíždělo ke stodole vojenské auto. 
„Poplach,“ volal Willi, „už jsou tady, už jdou pro nás!“ 
Oba co nejrychleji proběhli stodolou a hnali se na pobřeží. Bubi naskočil do člunu jako první. „Budu veslovat, mám větší sílu, až budem dál od břehu, tak se vystřídáme. Odstrč člun do vody,“ poručil Willimu udýchaně. 
Měli štěstí, vlnobití nebylo silné, skoro bezvětří. Vypluli na moře. Bubi zabíral do vesel ze všech sil, ale moc mu to nešlo. Pravé veslo pouštěl víc do vody, a tak měl potíže udržovat správný směr. 
Byli už pěkný kus od pobřeží, když ho Willi upozornil, že někdo na pobřeží mává bílým kusem hadru. Byl vidět jenom jako malá tečka, ale určitě to bylo znamení pro jejich člun. „Otoč to a pomalu se vrátíme, uvidíme, co od nás ten signalista chce.“ Čím blíže se přibližovali ke břehu, tím jasněji slyšeli hlas mávajícího. Už poznali, že má dlaně přiložené k ústům a řve: „Vraťte se, je to planý poplach!“ 
Po několika minutách veslování rozeznali zřetelně i jeho obličej. Byl to Karel, v ruce měl dlouhou tyč, na kterou přivázal svou košili. Při přistání je Karel radostně vítal. „Pojďte zpátky, vy plašouni! Nic se neděje,“ usmíval se. Empíci přijeli jenom na kontrolu.“ 
Jak rádi se vraceli do stodoly. Přejet v člunu celý záliv až k Rusákovi byl velmi nebezpečný a riskantní pokus. Ještě několik dnů byli oba ´uprchlíci´ stále připraveni k útěku. Za celou dobu zajetí o těch dvou, co zůstali ležet v lesíku, nikdy nic neslyšeli a ani neměli možnost po nich pátrat. Jedno však bylo jisté, že ti dva je neprozradili. Život ve stodole se vrátil do svého každodenního rytmu... 
Dny, týdny v zajetí ubíhaly rychle jako oblaka nad Baltem za silného větru. Telefonisté se stále drželi pohromadě. Tvořili spolu nerozlučný ´triumvirát´. Ve stodole na slámě měli ustláno vedle sebe. U ohniště si spolu vařili ´ukořistěnou potravu´, která se po zpracování dávala na společný stůl. Jídla bylo stále málo, kilový chléb pro pět a někdy i pro šest mužů, kousek margarínu a lžíce umělého medu. K obědu stále stejná polévka, plaval v ní kousek zeleniny a maso žádný zajatec v kotlíku nenašel. Když bylo nejhůře, největší hlad, chodili se zajatci pást na pole. Chroupali květy lusků, koňské boby, ale daleko nejlepší byla drcená vařená pšeničná zrna. 
Kamarádi se večer usnesli, že Bubi půjde ráno do terénu sehnat něco na přilepšenou. 
„Prosím tě, dej na sebe pozor!“ nabádal ho Karel. „Nenech se chytit, mohlo by tě to stát život.“ 
„Neboj, vím o jednom statku, kde mají na zahradě zasázený velký záhon brambor. Je to sice daleko, ale o to lepší, že tam nikdo nehlídá. Sedlák určitě nečeká, že mu je někdo vybere.“ Bubi teď vycenil hladové zuby. 
Brzy ráno Bubi opustil pobřeží a vyšel do polí. K cíli měl několikakilometrovou cestu. 
Ráno bylo nádherné, tiché, nikde ani človíček. Jenom rosa se třpytila na trávě a na lučních 
květinách. Nedaleko malého, o samotě stojícího domku se pásla kráva. Když Bubiho zpozorovala, přišla až těsně k němu. V jejích očích uviděl Bubi uspokojení, že vidí živého tvora, a dala to najevo hlasitým zabučením. „Alespoň že si mě někdo všimne,“ pomyslel si Bubi. 
Asi po dvouhodinovém usilovném pochodu uviděl v dáli malou vesnici. Nedaleko od vesnice stál velký statek obehnaný vysokým plotem. Když se přiblížil ke statku, přikrčil se a začal se plížit až k samému plotu. Před sebou teď měl rozlehlou zahradu, která končila až u obytného domu. Zůstal nehnutě ležet, pozoroval dům, který měl všechna okna otevřená dokořán. V domě ani v zahradě nikoho neviděl. Rychle přešel do akce! Přeskočil plot a už se dostal do dlouhého záhonu brambor. Stáhl ze zad tornu a začal vytrhávat natě. Po každém škubnutí se vyvalila na černou zem hromádka krásných žlutých brambor. Rychle plnil tornu, ale přitom často zvedal hlavu a pozoroval okna v domě. Jako by ho něco nutilo s hrabáním skončit, ale byl moc hladový, chtěl plnou tornu! 
Najednou se u rohu budovy objevil vysoký chlapík. Nekřičel, otočil se a vběhl do domu. Je zle, uvažoval Bubi. Jestli se vrátí s puškou, tak je po mně. Rychle si hodil tornu na záda a dal se na ústup. Vybělil na silnici, která se táhla od vesnice. Ohlédl se, nikdo za ním neběžel. 
Doběhl na křižovatku dvou polních, písčitých cest. Rovně, nebo zahnout doprava? Podíval se dopředu po silnici, která stoupala do táhlého kopce. Asi 200 metrů od křižovatky viděl přicházet dvoučlennou vojenskou hlídku. Zdálky rozeznal na jejich helmách velká bílá písmena MP. 
Neměl na vybranou, zahnul na postranní cestu... 
Ještě než se otočil, uviděl z velké dálky, že od statku vyjíždí cyklista na kole. 
Běžel ještě několik set metrů, těžko dýchal, byl u konce svých sil. Jedinou záchranu teď viděl v možnosti ztratit se v obilném poli. Veliký lán obilí začínal hned napravo za příkopem. Obilí nebylo ještě tak urostlé, jen do pasu. Padl na zem a začal se plížit. 
Dál již nemohl... 
Nebyl ani uprostřed pole, když ho síly úplně opustily. 
Vysoký, kostnatý sedlák stál nad Bubim, Dýchal přerývaně, až mu na prsou hlasitě sípalo. Dlouhé ruce, které mu bez vlády plandaly podél těla, měl zaťaté v pěst. Bubimu vleže na zemi připadaly jako těžké palice. Kolo sedlák určitě zahodil na pokraji ještě nevzrostlého obilného pole. jistě mě našel podle polehlé cestičky, kterou plížením v obilí vytvářel, pomyslel si Bubi. 
Ležel odevzdaně na zádech a čekal, kdy sedlák začne. Byl k smrti vyčerpaný. Jedno si uvědomil: to je můj konec, ten mě tady v tom poli zabije! 
Chvilku se dívali nenávistně jeden na druhého. Nasycený, silný sedlák a naproti němu ležel na zemi vyhladovělý slabý zajatec. Sedlák byl stále v obličeji celý brunátný. Měl silný zahnutý nos, který mu vyčníval nad jeho celým obličejem. Malá očka mu zlostně svítila. Sklonil se nad Bubim, vycenil své velké žluté zuby a zařval: „Ty pse, já tě tady zabiju!“ 
Teď nastal ten pravý okamžik, aby Bubi bojovalo svůj život. A on to uměl! Ne nadarmo prošel peklem celé dlouhé války. Vždy v rozhodující chvíli dokázal zvednout hlavu a ze všech sil bojovat o to nejcennější, o život! Zvedl obě nohy a sedláka, který se na něho vrhl, kopnul silně mezi nohy. Ještě zahlédl, jak sedlák padl na kolena, sevřel ruce v rozkroku a skučel jako pes. 
Na nic víc už nečekal. Ještě než zalezl do pole, všiml si, že na konci obilného lánu začíná malý lesík. Tady je moje záchrana, tam se musím dostat, šeptal. 
Potácel se, ale dobelhal se až k lesíku a zalehl do prvního hustého houští. Vysílením ztratil vědomí, bylo mu krásně, lehce a nic ho nebolelo. Zdálo se mu, že je doma u maminky, která ho hladila a říkala: „Neboj se, já tě před každým zlem uchráním.“ 
Probudil ho chlad. Slunce již dávno zašlo a ve stínu lesa se ochladilo. Promnul si oči, přejel si rukama po těle, jestli je celý. Postavil se na nohy, které ho už slušně unesly. 
Vyšel z lesa k břehu Baltu a dal se směrem ke své stodole... 
Týden za týdnem mizel nenávratně v hlubinách moře. Léto v tomto roce ´ukončení války´, bylo obzvláště horké. Dokonce vody Baltu se ohřály přes 20 stupňů, Moře bylo o mnohem teplejší proti jiným létům, kdy teplota vody byla sotva 16 stupňů. 
Zajatci, pokud nesháněli něco k snědku, leželi celé dny na břehu. Na koupání nezbývalo mnoho sil. Odvážlivci, kteří plavali na otevřené moře, si museli rozvrhnout sily i pro cestu zpět. Bylo jich několik, co si to špatně vypočítali a navždy zmizeli ve vlnách Baltu. 
I přes velká vedra zajatce koupání nelákalo. Moře bylo v této době špinavé, plné trosek potopených lodí. Teprve za silnějšího vlnobití vydávalo svou kořist. Před koncem války se asi 5 kilometrů od pobřeží potopila velká loď, plná trestanců. Loď byla přeplněna, na palubě jich muselo být víc než 7000. Kam plula, to už se nikdy nikdo nedoví. Při velké dubnové bouři (a bouře byly na Baltu velmi silné) se loď potopila a otočila dnem vzhůru. V té době byla voda ještě ledová, a tak se podařilo ke břehu doplavat jenom několika málo lidem. Při silnějším vlnobití přinášela voda to, co z lidí na palubě zbylo. Byly to neforemné, nafouklé balíky mrtvol, bez rukou a nohou, které jim za dlouhou dobu pobytu ve vodě odpadly. 
Každý ze zajatců se mohl přihlásit na práci k odklízení těchto ostatků. Úřady nabízely hodně jídla a denní dávku půl litru kořalky. Bubiho reakce na tuto nabídku byla stručná: „Proč bych to dělal za jídlo, když bych to stejně vyzvracel.“ 
Odklízeči mrtvol měli pro tuto práci koně a dlouhá lana. Každý ´balík´ obtočili lanem a kůň ho dotáhl až na místo, kde byla vykopaná jáma. Vše probíhalo pod přísným hygienickým dohledem. Ti, co vykonávali tuto práci, byli od veřejnosti izolováni, takže nepřišli během pohřbívání s nikým do styku. Vypuknutí epidemie v té době se rovnalo katastrofě. 
Týdně dojížděl do stodoly doktor kontrolovat zdravotní stav zajatců. U vchodu do stodoly nechal stát auto a zajatci nastoupili do řady. Neochotně mručeli: „Zase lékařská kontrola!“ Z auta vystoupil menší, tlustý muž v čistě vyžehlené uniformě bez vyznačení hodnosti. Čistota a spokojenost z něho vyzařovala na dálku. A to bylo něco, co zajatci v této době neradi viděli, to je pobuřovalo. 
Doktor (také zajatec) procházel řadou zajatců a přitom se každému díval do očí. Často se zastavoval, to vždy, když viděl před sebou vojáka vyhladovělého, jenom kostru potaženou kůží. Vždy se zastavil a smutně pokýval hlavou. Věděl, že by byl potřeba jen jeden lék, dostatek jídla. Když přicházel do řady, ve které stál Bubi, zůstal překvapeně stát. Chvilku se na něho díval a k údivu všech okolostojících se začali navzájem plácat po ramenou. Vydávali přitom zvuky jako indiáni, tančící okolo mučednického kůlu. Objímali se a hlasitě chechtali. 
Doktor Franz Kaasch byl jako Bubi Berlíňák. Oba vyrůstali v Tempelhofu ve stejném domě. Chodili do stejné školy a prováděli stejné lumpárny. Blízké letiště a okolní rozlehlé nezastavěné plochy jim nabízely možnost se pořádně vyřádit. Válka je však na několik dlouhých let rozdělila. Teď tu stáli proti sobě a stále nevěřícně kroutili hlavou. Jak často říkal s oblibou Bubi: „Náhoda je blbec a dnes se to opět potvrdilo!“ 
Necelou hodinu po odchodu doktora se objevil u stodoly anglický důstojník. Přišel vzpřímený, čistá námořní uniforma na něm ´seděla´, čepici měl posazenou hluboko do čela. Dva kroky za ním cupital německý voják, vychrtlý brýlatý tlumočník. Angličan byl pěkný dlouhán, v hodnosti kapitána. Byl to typický Brit. Pod nosem ho zdobil černý, tenký knírek. V poledním horku se potil a každou chvíli si sundával čepici. Zpocené čelo si utíral kapesníkem velikosti ručníku. Vlasy měl zrzavé, takže každý poznal, že ten černý knírek má přibarvený. 
Zajatci se shromáždili před stodolou, aby vyslechli, co bude od nich hubený Angličan žádat. 
Kapitán se rozhlédl, zhoupl se v kolenou a spustil. Mluvil písklavým hlasem, ´fistulí´, a německý tlumočník horlivě, až přímo podlézavě překládal. „Potřebujeme dobrovolníky k odstraňování min na volném moři. Každý, kdo se přihlásí, tomu anglické námořnictvo zaručí po pěti letech služby anglické státní občanství. Každý z vás potom může vycestovat do kolonií, do Indie, Kanady nebo do Austrálie. Tam, kam si sám určí.“ 
Kapitán mluvil a mluvil, tlumočník se potil, sotva stačil překládat. Angličan lákal, sliboval dostatek jídla, peněz a hlavně, co stále zdůrazňoval, bylo anglické státní občanství! Na konci svého verbování požádal, aby zájemci o tuto zvláštní službu předstoupili. 
Nastalo trapné ticho... 
Každý ze zajatců znal nynější situaci na Baltu, každou chvilku se z moře ozval silný výbuch. Všichni věděli, že teď po válce nečistí Balt od min minolovky, ale staré vyřazené rybářské kutry. Tyto čluny měly pro tuto práci moc hluboký ponor, a hlavně jim scházelo radarové vybavení. Zajatci také dobře věděli, že místo jízdenky do kolonie by ještě dostali jízdenku do nebe. 
Bylo po válce, nikomu se nechtělo vracet do míst, kde to páchlo střelným prachem... 
Kapitán si těkavým pohledem změřil tváře zajatců. Všichni se tvářili nezúčastněně, dívali se do země nebo prázdným pohledem mimo kapitána. Ten musel mít pocit, jako kdyby narazil hlavou do silné stěny. Znovu vytáhl svůj velký kapesník, otřel si čelo, čekal... Stále ještě doufal, že se někdo přihlásí. 
Čekal však marně. Naráz si nasadil čepici, prudce se otočil a bez jediného slova rázným krokem odcházel. Několik kroků za ním opět cupital ušláplý tlumočník. Zajatci se ještě chvilku dohadovali, bručeli nespokojeně a opět se rozešli hledat něco k jídlu. 
Heslo dne znělo: „Přežít!“ 
Bubi se probudil za časného rána. Ale slunce už vyšlo a teplé paprsky, které pronikaly rozbitou střechou do stodoly, ho hřály na tváři. Bylo to jako milé, líbezné pohlazení. Vyskočil ze svého slaměného lůžka a potichu, aby nevzbudil kamarády, se oblékl. Dnes byl ten den, na který se těšil. Na tento den ho pozval jeho kamarád doktor Kaasch do Oldenburgu. Pod polštářem měl schovaný krajíc chleba (včerejší celodenní dávku), který si zastrčil do prázdného chlebníku. Vyšel ze stodoly a dal se směrem do vnitrozemí. Nešel po silnici, ale cestu si krátil polní pěšinou. Do Oldenburgu to bylo asi dvanáct kilometrů, pro zdatného vojáka to byl kousek, ale Bubi už nebyl zdatný voják, byl hladový zesláblý zajatec. Čím dále od moře se také výrazně měnila krajina. V celém okolí vonělo dozrávající obilí. Posečené louky zase až omamně senem. 
Slunce začalo připalovat... 
Na Bubiho náhle dolehla veliká únava. Vždyť jsem ještě neušel ani polovinu cesty, pomyslel si. Vedle bublajícího potůčku poklekl, nabral do dlaní vodu. Byla chladná, čirá. Dychtivě, dlouze pil. Musel se několikrát sklonit k potůčku, než uhasil žízeň. Teprve potom usedl do měkké trávy, vytáhl krajíc chleba a pomalu, aby mu to co nejdéle vydrželo, žvýkal. Po snědení chleba mu konečně v žaludku přestalo kručet. Ulehl naznak do trávy a zadíval se dlouze do modré oblohy. Zavzpomínal na domova začalo mu být smutno. 
Už déle než dva roky nedostal z domova ani řádek. Často se v noci probouzel, jestli doma žijí a jak žijí. Od kamarádů z rádia přicházely zprávy, že z Berlína toho moc nezbylo. Že to tam vypadá jako v Pompejích. 
Hlasitě si začal nadávat: nikoho nepohřbívej a přestaň naříkat, pokáral se. Obrátil svou pozornost na okolní krajinu. Upoutali ho dovádějící skřivani. Obdivoval jejich prudký vzlet vysoko do nebe, až je bylo vidět jako malé tečky. Hned poté padali k zemi jako kámen. Byla to příjemná podívaná a Bubi se díval tak dlouho, že zapomněl na čas. 
Stále ještě na zádech, uvažoval: stejně je lepší být skřivanem než zajatcem a ploužit se hladový a špinavý po této válkou zničené zemi. Teď zrána v tom krásném přírodním prostředí si plně uvědomil, o co ho válka ošidila. Především o nejkrásnější léta mladého, bezstarostného života. Neměl komu si postěžovat, tak sám k sobě lítostivě promlouval: okradli mě o přírodu, neviděl jsem, jak vypadá louka na jaře a ani necítil, jak voní kvetoucí třešeň. V noci jsem neměl čas sledovat ani jednu hvězdu na obloze. To vše se teď musí změnit, ale stále na prvním místě je nejdůležitější přežít zajetí. 
Nemůže to trvat věčně, jednou nás musí propustit, jednou tato hrozná poválečná doba hladu a nesvobody musí skončit... 
Po dlouhých, pro Bubiho hodně těžkých třech hodinách pochodu spatřil konečně vysokou věž oldenburského kostela. Nebylo to nijak velké město, spíše městys. Jeho ulice v poledním žáru byly liduprázdné. Jenom několik penzistů sedělo na náměstí u kašny, ve stínu košatých lip. Pokuřovali z fajfky a plivali na velké kočičí hlavy vydlážděného náměstí. 
Bubi přistoupil k tomu nejstaršímu, vytáhl z kapsy pomačkaný lístek, na kterém měl poznamenanou adresu doktora. 
„Nevyznám se tady, potřeboval bych poradit,“ prohlédl si staříka, kterému muselo být nejméně sto let. 
Nemá cenu mu dávat lístek číst, už určitě je slepej jako patrona, raději mu to přečtu sám, rozhodl se. 
Přečetl mu hodně nahlas adresu. Stařík pomalu povstal, bez řeči ukázal rukou na první ulici, která vedla z náměstí do mírného kopečka. 
Už nebylo těžké najít dům s doktorovou ordinací. Byla to spíše výstavní vila, stála uprostřed parku, ve kterém teď při mírném letním vánku šuměly vysoké, letité stromy. Park byl obehnán zděným plotem. Na jeho vrcholu byly zabudovány tři řady ostnatého drátu, 
Je to jako ve vězení, pomyslel si Bubi. Ještě schází stráž s ostře nabitou zbraní. 
Otevřel veliká železná vrata, která nebyla zamčená a s nepříjemným skřípotem se otevřela. Prošel zahradou po žluté, pískem posypané cestě. Vyšel po několika schodech ke dveřím domu. 
Konečně stál u cíle dnešní, pro něho dlouhé, namáhavé cesty. Zazvonil a po chvilce čekání mu přišla otevřít mladá žena. 
Bubi byl dobrý pozorovatel, zvláště když šlo o ženy. Rychle ji přehlédl od hlavy až k patě. Na sobě měla tmavé přiléhavé šaty, kolem pasu bílou krajkovou zástěrku. Světlé vlasy měla vyčesány do velkého drdolu. 
Mile se na Bubiho usmála. Pan doktor vás už od rána čeká, zašvitořila. Znovu si ho zkoumavě prohlédla, byla asi spokojená a otevřela dveře dokořán. Šla před ním dlouhou chodbou, ve které až na konci byly dveře znatelně označené červeným křížem. Zde tedy byla ordinace dr. Kaasche. Bubi měl dostatek času si ženu důkladně prohlédnout. Měla velice pěknou postavu, štíhlý pas, kulatý zadeček, který se jí při chůzi rytmicky pohyboval. Celá chodba byla plná příjemné vůně, jemného parfému. Dlouhou dobu neměl Bubi příležitost být ve společnosti tak pěkné, čisté a navoněné ženy. 
Nikdy neměl žádné zábrany před ženami a ani teď neskrýval, že si ji důkladně prohlíží. 
Jako při každém setkání s Franzem se bouřlivě pozdravili a doktor dával najevo radost. „Tady máš čisté věci na sebe, které jsem ti předem připravil. Nemůžeš v těch špinavých, smradlavých hadrech sedět celý večer u čistě prostřeného stolu, dodal rozhodně Franz. Pojď se mnou, ukážu ti koupelnu, kde se pořádně vydrbeš. Máš na to hodinu, než se bude podávat oběd.“ 
Zavedl Bubiho do velké koupelny, hodil mu osušku na hlavu. „Mýdla máš dost, jsi tady na návštěvě u majitele na mýdlo, tak nešetři,“ zasmál se hlasitě a zmizel za dveřmi. 
Bubi se rozhlédl, vana, sprcha i bidet byly bělostně čisté. Natočil si plnou vanu horké vody, celý se do ní ponořil. Pocítil na celém těle slastný pocit uvolnění. Teprve když mu docházel vzduch v plících, vystrčil hlavu a zhluboka se nadechl. To mu však nestačilo. Vylezl z vany, namydlil se důkladně a pustil si tu nejprudší sprchu. Chvilku ve vaně, chvilku pod sprchou, vyváděl v té krásné koupelně jako malý kluk. 
Oběd se podával v jídelně. Byla to dlouhá místnost, uprostřed kulatý stůl. Na stole, na bílém ubrusu, byly velké vázy plné čerstvě nařezaných květů. Bubi si všiml, že je prostřeno pro čtyři osoby. Postavili se s Franzem před stůl, nesedli si. V ruce skleničku s pitím, čekali na paní domu. Byli už hodně hladoví, než se konečně dostavila. Doprovázela ji žena, která Bubiho ráno přijímala. Doktor Bubiho představil jako kamaráda z dětství. Paní domu mu podala hebkou pěstěnou ruku. Byla to velmi krásná žena, vysoké postavy, v šatech, které její krásu ještě více odkrývaly. Černé vlasy měla krátce ostříhané ´na kluka´. Bubimu krátce oznámila, že manžel pan továrník je na služební cestě. Tím chtěla naznačit, že ho nikdo nepostrádá. 
Na panin pokyn služka začala servírovat oběd. Franz se naklonil a šeptem dával Bubimu rady: „Jez pomalu, důkladně žvýkej a ochutnej od všeho trochu. Dlouho jsi nic nejedl, mohl bys mít žaludeční potíže.“ 
Doktor se v něm nezapřel... 
Stolování začalo hovězí polévkou s játrovými knedlíčky. Jako hlavní jídlo se podávaly filety v paprikovém těstíčku a opékané brambory. Jako moučník byly zapečené omelety s tvarohem a malinovým džemem, silně pokryté šlehačkou. Stolování trvalo celé dvě hodiny. Mnoho se nemluvilo, ústa byla stále plná. Vše se zapíjelo lehkým červeným moselským, které mělo správnou teplotu. Na skladbě oběda by nenašel chybu ani zhýčkaný gurmán. 
Po obědě přešli všichni na kávu do přijímacího salonu. Byla to velká místnost, ve které stála čtyři čalouněná křesla a velký rozkládací gauč. V rohu místnosti byl zabudován barový pult, na kterém stál gramofon s automatickým měničem desek. 
Bubi byl u vytržení. O takovém moderním měniči slyšel jenom vyprávět. Jenom nechápal, že po prohrané válce je možné žít v takovém přepychu. Paní Lili, jak si nechala od Franze říkat paní továrníková, mu vše vysvětlila. Krátce a jasně řekla: „Za mýdlo se dá v této poválečné době vyměnit všechno!“ Po kávě odešli všichni na odpočinek. Bubi se natáhl v malé místnosti vedle salonu. Na měkké pohovce ihned usnul. Po velmi dlouhé době se najedl dosyta, byl čistý a spokojený... 
Navečer, venku se už začínalo stmívat, ho vzbudil Franz: „Vstávej, ty lenochu, čekáme tě v salonu a teprve teď začne ta pravá zábava.“ Už na něm bylo k poznání, že je trochu v náladě. A skutečně, v salonu už bylo veselo. Bubi si přisedl k prostřenému stolu. Začala pitka. Na stole stál francouzský koňak, láhve vína, likéry, které ještě nikdy nepil, ale také nikdy neviděl. Stůl byl obložený talíři nakrájeného masa, chlebíčků s kaviárem a se šunkou. Franz spustil nahlas gramofon a taneční hudba zaplnila celou místnost. Doktor šel na parket jako první. Nalepený na Lili, která měla na sobě šaty, které nic nezakrývaly. Kroutil argentinské tango jako profesionální gigolo. Byli do sebe tak zakoukaní, že nevnímali okolí. 
Na Bubiho zůstala společnice. Stále ještě neznal ani její křestní jméno. Vzal ji do náruče a v rytmu hudby kroužili kolem stolu. Cítil, jak se k němu přitiskla, celá se chvěla. Náhle, uprostřed tance, se ho pustila a přešla k baru. Bubi ji překvapeně následoval. Sedl si naproti, mlčel, čekal na vysvětlení. 
„Nejprve se ti musím omluvit za přerušený tanec, ještě jsem se ti ani nepředstavila,“ řekla tichým hlasem. „Říkej mi prostě Marie. U milostpaní jsem již dva roky jako společnice. Takovou pohodu, jako je tady dnes, jsem často nezažila. Ale není to špatné zaměstnání. V Německu žije v této době hodně lidí, kteří nemají dát co do úst. Ale tady je stále všeho dostatek. Jsem zasnoubená s oberleutnantem od letectva, příští měsíc budu mít svatbu. Říkám ti to předem proto, aby sis nedělal nějakou naději na dnešní noc. Jak jsi určitě postřehl, paní nejenže hraje každým pohybem, ale ona je skutečná filmová a divadelní herečka. Muž jí často jezdí na služební cesty a paní se doma nudí. Jak vidíš, hledá si zábavu sama a dnes je na řadě tvůj přítel doktor. Mám vždy velikou ohavu, aby se pan továrník nevrátil předčasně. Asi by to špatně dopadlo, je totiž šíleně žárlivý. Ale proč si dělat starosti,“ mile se usmála, zvedla sklenku plnou koňaku a krátce řekla: „Na zdraví,“ a vypila ji do dna. „Pojď, jdeme tančit!“ 
Doktor s milostpaní zmizeli vedle v pokoji. Ani neměli čas zavřít dveře, jak pospíchali do postele. Bylo to tam asi hodně divoké, milostpaní při milování pískala jako lasička chycená do pasti. Teprve po delší době se opět objevili v salonu. Oba se tvářili velice spokojeně... 
Bylo k půlnoci a Bubi seděl sám, opuštěný u baru a pomalu popíjel. Marie odešla do svého pokoje a doktor byl určitě někde přilepený na Lili. Potichu vklouzl do pokojíčku na pohovku a okamžitě tvrdě usnul. 
Probudil ho velký hluk. Něco teplého, měkkého na něho z výšky spadlo. Odstrčil ´to´ a chystal obranu. Z fronty byl vycvičen okamžitě, rychle jednat. Na rychlém, pohotovém jednání často závisel jeho život. 
Někdo v pokoji rozsvítil světlo a teprve teď Bubi poznal, že na něm leží paní Lili. Byla jenom v krátké noční košilce, prsa jí vyklouzla a neměla ani spodní kalhotky. U pohovky stál doktor a oba teď napjatě poslouchali. Na chodbě se ozýval velký hluk. 
„Poslouchej,“ ječela Lili, „muž se vrátil a chce mě určitě zabít.“ 
„Nic neslyším,“ šeptal doktor a díval se na ni ustrašeným pohledem. 
„Hned zítra půjdeš k lékaři na prohlídku s ušima,“ křičela hystericky a určitě zapomněla, že vedle ní stojí lékař. 
Na chodbě se znovu ozval hluk a zdálo se, jako by na dveře někdo tloukl. Bubi teď nebojácně přistoupil ke dveřím, chvilku poslouchal a potom je prudce otevřel. Na chodbě rozsvítil a opět je okamžitě přibouchl. Uviděl na chodbě tři velké potkany velikosti kočky. Asi cítili maso z jídelny a pokoušeli se prokousat do místnosti. Samozřejmě v nočním tichu to jejich dorážení na dveře dělalo hluk, jako když se někdo do pokoje dobývá. Lili, až po bradu zakrytá, ležela na pohovce a třásla se jako osika. Dlouho trvalo, než se podařilo oběma mužům potkany vyhnat do parku. 
Začalo svítat. Bubi už se nevrátil na pohovku, ale ihned se rozloučil a poděkoval za pohoštění. 
„Vyřiď kamarádům, že co nejdříve začne propouštění, vím to z nejvyšších míst,“ volal za ním Franz, „My se sejdeme určitě doma v Berlíně,“ dodal. 
To už Bubi neslyšel... 
Procházel ranním Oldenburgem. Nikde nebylo ani človíčka. Znovu si v duchu promítl včerejší den i noc. Začal se usmívat a za chvíli se dal do hlasitého smíchu. 
Měl štěstí, že ho nikdo neviděl, určitě by si poklepal na čelo. Nabral směr stodola a do kroku si spokojeně pobrukoval. 
 



Doslov
 
Nákladní auta plná vojáků-zajatců se rychle vzdalovala od opuštěné stodoly. Po čtyřech měsících živoření na slámě a boje o přežití se konečně všichni dočkali. V Hamburku dostane každý od vojenského úřadu propouštěcí listinu. 
Potom budou volní, svobodní... 
Můžou odejít, kam se jim zlíbí, bez rozkazu a bez kontroly. Stejně již po kapitulaci to nebyli vojáci. Uniformy bez výložek, bez označení hodnosti. Roztrhaní, zarostlí a špinaví! V takovém stavu má být každá armáda po prohrané válce. 
Bubi seděl vedle svých dobrých kamarádů, měl dobrý rozhled a ještě jednou přehlížel okolní krajinu. Vzpomínal, že tady procházel hladový a hledal sebemenší možnost k nasycení. Znovu a naposled se otočil dozadu, kde už z velké dálky spatřil stodolu jako malou tečku na horizontu. Každý, kdo přijde za několik let před tuto opuštěnou stodolu na pobřeží Baltu, si nepomyslí, že zde žilo a hladovělo přes sto vojáků. Při pohledu na okolo sedící kamarády viděl v jejich očích velkou radost. Všichni se usmívali. 
Teprve dnes, 20. srpna 1945, válka pro všechny doopravdy skončila. 
Bude trvat dlouho a určitě ještě za několik let se budou v noci budit a jako ´noční můru´ prožívat znovu celé válečné běsnění. 
Doma, při procházkách známým okolím (možná s manželkou, s dětmi), se nebudou rozhlížet po přírodních krásách jako normální lidé, ale určitě budou v duchu za každou terénní vyvýšeninou stavět (pomyslnou) dělostřeleckou pozorovatelnu. V každé prohlubni budou hledat možný úkryt před střepinami granátů anebo před kulometnou palbou. 
Jak dlouho to potrvá, než z nich budou civilisté? 
Budou někdy zase doopravdy normální? 
Kdo jim nahradí dlouhá léta strádání, bolesti a utrpení? 
Jsou snad trestáni proto, že se narodili do šílené doby nacismu a následné druhé světové války...?!
 



 
Část druhá
 



Úvod 
 
Na kraji lodi mě postavte, odměřte kroků šest a dříve nežli zemřu já, prokažte mi tu čest. Zahrajte mi naposled, kde domov, vlast je má, černými vrchy a lesy kolkolem vroubená.
Píseň námořníka z první světové války, odsouzeného za zběhnutí k trestu smrti zastřelením. 
 
Tato povídka je napsána podle skutečné události. Je to pravdivé vyprávění o statečném člověku, který splnil přísahu danou sám sobě. Přísahu, která ho stála to nejcennější, co na světě existuje. Povídka je o muži, který statečně čelil nepřízni osudu a nikdy se před žádnou sebe těžší překážkou nevzdal. Vždy, co si slíbil, splnil. Pro něho to bylo v době války obzvláště těžké, až osudové. 
S Janem Meisnerem jsem se poprvé setkal na jaře roku 1941 ve Vyškově. Oba jsme ve stejný den nastoupili k VIII. leteckému sboru. Kasárna letců stála až na konci města. Za kasárny už nebylo nic, jenom nekonečné úrodné lány překrásné Hané. 
Již při prvním setkání s Janem mě upoutaly jeho jasné, modré oči a jeho stálý úsměv ve tváři. Nebyl žádný obr, měřil jen 170 cm. Nápadné však na něm bylo, že ke své subtilní postavě měl abnormálně dlouhé paže. Vždy, když se dostával do rozpoložení, tj. když měl časté střety s výcvikáři, strkal své dlouhé ruce do kapes. Asi se obával toho, že se neudrží a popadne řvoucího hulváta za krk. Dokázal se ovládnout, věděl, že by to pro něho velmi špatně dopadlo a určitě by se ocitl v base. Jenom já jsem si mohl dovolit zažertovat. Často jsem si ho dobíral, proč s tak dlouhými pažemi nevykrádá letadla za letu. 
Takovou debatu Jan ukončil vždy širokým přátelským úsměvem a lehkým poplácáním po tváři. Byli jsme dobrými kamarády! 
Oba jsme ukončili před měsícem povinnou půlroční službu u Říšské pracovní služby (RAD). Ještě mnoho věcí nás spojovalo, ale co bylo nejdůležitější, že jsme byli oba narozeni ze smíšeného manželství. U obou byla matka Češka a otec Němec. Co však v této době bylo rozhodující a velmi zlé, že jsme v té době nebyli plnoletí, a tak jsme automaticky museli přijmout po otci německé státní občanství. 
Stali jsme se přes noc Němci a museli podle německého zákona nastoupit do německé armády. Proti tomuto rozhodnutí nebylo nikde odvolání. 
Byli jsme sice zvyklí na tvrdé cvičení z pracovní služby, ale ve Vyškově to bylo hotové šílenství. Právě tento výcvik upevnil naše přátelství. Ve dvou se to peklo lehčeji snášelo. Spolu jsme tyli nosem moravskou zemi a trhali na kolenou erární kalhoty při ustavičném řvaní: „Plížením vpřed!“ Spolu jsme leželi nad sebou na tvrdém kavalci. Pokud jsme nebyli smrtelně unavení, mohli jsme si v noci vyprávět o našich dalších plánech do budoucna. Byly vlastně nějaké plány? Byla válka a ptali jsme se: „Nechcípnem někde daleko od vlasti?“ Museli jsme mluvit jen šeptem a česky, což by se určitě nelíbilo našim německým kamarádům, kdyby nás poslouchali. Oba jsme vychodili české školy a v němčině jsme hodně zaostávali. 
Jan, ještě víc než já, nenáviděl německý dril. Nemohl si zvyknout na arogantní a povýšené jednání velitelů. Na celodenní řvaní, všechno se konalo v běhu a dokonce ani u oběda nebyl klid. Noční poplachy a znovu nadávky, ze kterých byla ta nejslušnější ´vy špinavý prase´. 
„Víš,“ řekl mi jednou pozdě večer Jan, v celé místnosti bylo ticho, vojáci už tvrdě spali po úmorném celodenním výcviku. V celé místnosti bylo slyšet jenom hlasité chrápání. Kavalce byly tříposchoďové a v takové vojenské světnici spalo až dvacet pět vojáků. Vzduchu bylo málo a převládal typický pach nemytých těl a kožených bot a opasků. Každou chvilku bylo slyšet tiché sténání a vzdychání. 
Jan šeptem pokračoval. „Už v RAD jsem si vymyslel plán, jak se ze všeho dostanu. Vím, že si nikdy nezvyknu na tvrdou disciplínu, na sprosté řvaní velitelů, kteří s námi jednají jako s dobytkem. Stále nemohu pochopit mladé Němce, že se dokážou vyrovnat s tak tvrdou disciplínou. Dlouho mi trvalo, než jsem si ujasnil, že tito mladí lidé jsou již od mládí vychovaní k naprosté poslušnosti, a tím vlastně dokonale připravováni na válku.“ 
Jan se chvilku odmlčel, zamyslel, zhluboka nadechl a teprve po delší chvíli pokračoval: „Až teprve tady, ve Vyškově, jsem si uvědomil, že nikdy nemůžu být takový, jako jsou oni. Poprvé se mi v hlavě zrodila myšlenka, že toho dne, kdy dosáhnu plnoletosti, prohlásím, že jsem Čech a odejdu z jakékoli německé vojenské organizace.“ 
Nepřerušoval jsem jeho dlouhý monolog. Poznal jsem, že Jan se potřebuje se svým, podle mého mínění šíleným plánem někomu svěřit. 
Měl jsem Jana velmi rád a když jsem si představil následky jeho plánu, běhal mi mráz po zádech. Umínil jsem si v duchu, že pokud budu mít možnost Jana odradit, že to ze všech sil provedu. Zatím jsme však oba věděli, že den jeho plnoletosti je ještě v nedohlednu. 
Jan se opět rozpovídal. Byl jsem rád, že změnil téma a že začal vyprávět o svém rodném městě. 
„Že jsem z Českých Budějovic, to už o mně víš?“ podíval se na mě, aby si zjistil, jestli ho poslouchám. 
Mlčel jsem a jenom ve tmě potichu zabručel: „Tam jsem také prožil své mládí. Otec vlastnil prosperující obchod s látkami na našem velkém náměstí. Byl však stále v obchodě a na moji výchovu nikdy neměl čas.“ 
Přisedl jsem k němu blíž a šeptem ho vybídl, aby pokračoval. Nechtěl jsem probudit spící kamarády. 
Jan se opět po chvíli mlčení rozpovídal. „Nikdy mě ani nenapadlo, že je mezi otcem a matkou nějaký národnostní rozdíl. O této věci se nikdy u nás doma nemluvilo. Vše začalo až v březnu 1939. V březnu, několik dní po okupaci. Seděl jsem za pultem, když přišli do krámu takoví dva podivní chlapi v kožených kabátech. Dlouho hovořili s otcem. Viděl jsem, jak byl otec rozčilený. Slyšel jsem je nahlas mluvit, ale moc jsem jim nerozuměl. 
Jan si zhluboka oddychl a šeptem pokračoval: „Když odešli, přišel otec, podíval se na mě a pohladil mě. Viděl jsem jenom jeho polekané oči. Je to s námi zlé, řekl tiše a povzdechl si. Zítra musím na okresní úřad (oberlandrath). A představ si, od té doby jsme byli Němci. Nejlepší na tom všem bylo, že moje matka byla česká patriotka a zanícená vlastenka. Celá moje výchova byla od raného mládí vedena k hrdosti na českou vlast. Spolu jsme četli knihy Jiráska, Komenského. Spolu jsme chodili do průvodu na oslavy narozenin prezidenta Masaryka.“ 
Poznal jsem na Janovi silné dojetí. Určitě to bylo vzpomínkou na matku. Raději jsem mlčel a počkal, až se opět rozpovídá. 
„Všechno špatné pro mě začalo okupací Československa. Byla vyhlášena celonárodní mobilizace. Lidé byli připraveni nasadit i životy za vlast. Také já s matkou jsem provolával na budějovickém náměstí s celým národem hesla jako ´Dejte nám zbraně, my půjdeme na ně!´ 
To jsem ještě netušil, že dostanu zbraň, ale k jinému účelu. Teprve teď mě asi lépe pochopíš. Čekám jen na den plnoletosti, až mi bude dvacet jedna let. Nebudu sloužit Němcům!“ 
„Děláš mi starosti,“ řekl jsem rozčileně a dosti nahlas, že se vedle na kavalci přestalo ozývat chrápání. „Tak lehce, jak si to představuješ, to určitě nepůjde.“ 
Snažil jsem se mu jeho úmysl už v zárodku rozmluvit, ale při pohledu na něj jsem poznal, že moje slova vůbec nevnímá. Byl do svého plánu doslova ´zažraný´. 
V červenci roku 1941 vypukla válka s Ruskem. Za pár dní po jejím vyhlášení jsem Jana viděl naposled. Odjížděl na východní frontu s prvním transportem. Údajný cíl bylo letiště v polském Przemyslu. Byl odvelen k letištní strážní službě. 
 



Kapitola 1 
 
Březen roku 1942, druhého roku války v Rusku, byl na letišti VIII. leteckého sboru, několik kilometrů od Przemyslu, nad očekávání klidný. Město to bylo malé, ospalé. Ve skutečnosti se dalo nazvat ´malá špinavá díra´. Každý, kdo tudy projížděl anebo se i nepatrně zdržel, po opuštění vždy rychle zapomněl, jak to tam vypadalo. Špinavé uličky plné rozbředlého sněhu, všude zápach a špína. Budovy z větší části prázdné, opuštěné, všechna okna vytlučená. 
Krutá zima, která sužovala od začátku roku celou německou armádu v Rusku, se počátkem března nepatrně mírnila. Teploty, které ještě v únoru klesaly ke 30 stupňům pod nulou, se kolem poledne mírnily až nad bod mrazu. Jarní slunce začalo pomalu, ale vytrvale rozpouštět vysokou sněhovou vrstvu. Německá jižní armáda se připravovala na jarní ofenzívu, která se dala očekávat ihned po vysušení cest. Směr útoku zněl: 
Stalingrad a na Kavkaz. Celé dny a noci byl na letišti plný provoz. Mezipřistávaly zde kompletní stíhací i bombardovací letky. Po natankování odlétaly blíže k frontě, na nově upravené polní letiště u Stalina. 
Vojín Jan Meisner se probudil do zářivého slunečného rána. Byl březen, paprsky slunce, které prosvítaly oknem, už docela příjemně hřály. Vedle Jana na kavalci hlasitě chrápal jeho kamarád. Oba se vrátili až k ránu ze stráže. Místnost, ve které spali, byla hodně prostorná. Vešlo se do ní až dvacet vojáků. Teď byla prázdná, všichni byli ve službě. Všude bylo vzorně uklizeno, ale přesto zde zůstal a celou místností se táhl pravý vojenský zápach. Byl to hustý pach kožených opasků a vysokých vojenských bot, naftalínu a lyzolu, kterým byly načichlé i uniformy. Tento pach vojákům nevadil, už si na něj zvykli. 
Jan se slastně protáhl, právě si uvědomil, že dnes je jeho den. Výjimečný den, na který se dlouho připravoval. Dnes dovršil dvaceti jedna let. Byl plnoletý a konečně mohl splnit svou přísahu, ze své vůle odejít z německé armády. Rychle vyskočil z kavalce a cestou do umývárny si dokonce hlasitě zpíval. Důkladně se vysprchoval, osušil a poté si pečlivě oblékl uniformu. Po celou dobu v koupelně měl divný tlak v žaludku. Usilovně přemýšlel, jak postupovat, jak se ohlásit v místnosti velitele. Ještě jednou přejel po své vojenské blůze, aby zjistil, jestli má zapnuty všechny knoflíky. Ohlédl se ještě jednou a vyšel rychlým nedočkavým krokem k budově velitelství. Zastavil se až před kanceláří velitele. Znovu si zopakoval postup, být co nejstručnější, aby ho velitel nepřerušil a vyslechl až do konce. Velitel leteckého strážního oddílu oberleutnant Koch byl známý tím, že nerad někoho poslouchal. Nejraději mluvil sám, a to co nejhlasitěji, před nastoupenou jednotkou. 
Jan stiskl zuby, sevřel dlaně v pěst, zaklepal na dveře a na vyzvání vešel. Srdce se mu prudce rozbušilo. Na celém těle mu vyvstal pot. Však to nebylo nic lehkého, přednést svou žádost. 
„Vojín Meisner se hlásí k raportu!“ mluvil nahlas, srozumitelně a stál přitom rovně jako svíčka. 
Oberleutnant seděl za stolem a pilně psal. Nechal Jana stát v pozoru, Teprve po delší chvíli zvedl oči a Jana si přísně změřil. 
„Dejte si pohov, vojíne, mluvte! Co jste provedl, že se tváříte tak ustrašeně?“ snažil se o přívětivost velitel. Moc se mu to nedařilo, stále měl v obličeji prušácký výraz. Přívětivě, klidně jednat se veliteli nikdy moc nedařilo. Ale co dokonale ovládal, že si dokázal udržet svou přísnou tvář, a také odstup od podřízeného. 
Jan teprve v této chvíli, tváří v tvář veliteli, si uvědomil, že musí svou žádost za všech okolností dokončit. Cítil chvění v kolenou, ruce mu zvlhly, náhle ho zachvátil strach. Ne snad proto, že by ztratil odvahu, ale sám začal pochybovat o svém jednání. 
Včas se vzpamatoval a v duchu se okřikl: „Dej se dohromady, teď hraješ o všechno. Už pro tebe není cesty zpět!“ 
Jasně a stručně přednesl svou žádost. „Dnes jsem dosáhl své plnoletosti, a protože jsem české národnosti, žádám vás o propuštění z armády. Jsem pevně rozhodnut odmítnout německou státní příslušnost. K té jsem byl donucen svou nezletilostí podle národnosti otce. Věřím, že podle zákona mám na to právo.“ Jan se snažil mluvit pevným hlasem, který se mu v konci hlášení zatřásl. 
Oberleutnant zůstal bez hnutí sedět, tvářil se jako opařený. Za celou svou několikaletou vojenskou službu se ještě nikdy nesetkal s tak zvláštní žádostí. Co vlastně od něho žádá vojín Meisner? Propuštění z armády, ve válce? 
„Zopakujte mi to ještě jednou, možná, že jsem špatně slyšel, nemohu to pochopit. Víte, že co žádáte, zavání velezradou?“ 
Vyskočil ze židle a začal rychle pochodovat po kanceláři. Vždy, když dorazil ke stěně, se na poslední chvíli prudce obrátil, aby pokračoval na druhou stranu. Jan stál stále v pozoru a jenom svýma očima velitele sledoval. Měl obavu, aby se při tom prudkém pochodu velitel nezapomněl obrátit a aby ze zlosti neprorazil stěnu kanceláře. 
Jan věděl, než vešel do kanceláře, že to nebude tak snadné. Ale že oberleutnant bude z jeho žádosti tak konsternovaný, s tím naprosto nepočítal. 
Konečně se velitel celý udýchaný zastavil. Chvilku si nepřítomným pohledem Jana prohlížel, přešel za stůl a doslova se sesypal na židli. 
„Tak vy chcete odejít z armády z důvodu, že jste české národnosti?“ zařval. „Tak já vám pomůžu, dám vás zavřít a budete sedět, dokud si tu pitominu ze své pitomé hlavy nevyženete. Teď si dejte odchod a všechno si důkladně proberte. Večer nastoupíte na stráž a zítra ráno se u mě budete hlásit. Já rozhodnu, co s vámi udělám. Odchod!“ zařval tak hlasitě, že Janovi nezbylo než udělat čelem vzad a z kanceláře velitele co nejrychleji vypochodovat. 
 



Kapitola 2 
 
Týž den pozdě odpoledne po raportu u velitele se Jan začal připravovat na noční stráž. O tom, jak pochodil u velitele, jak ho vyhodil, jak na něho řval, raději s nikým nemluvil. Byl dokonce rád, že se ho na to nikdo ani nezeptal. Stále však přemýšlel, v uších mu zněla slova velitele: „Dám vás zavřít!“ V šest hodin večer stál připraven k nástupu na stráž. To znamenalo v plné zbroji, teple oblečen. Vedoucí stráže desátník Haas provedl důkladnou kontrolu a teprve potom odpochodovali vojáci do budovy strážnice. Odtud pak vycházeli jednotlivě na obchůzku kolem celého letiště. Strážní cesta jim trvala dvě hodiny, obvod letiště byl asi sedm kilometrů. Tak se postupně strážní střídali za každého počasí v dešti, ve sněhu i za mrazu. 
Jan nastoupil na svůj strážní okruh v osm hodin večer. Okolí bylo tiché, bezvětří, jenom slabý srpek měsíce spoře osvětloval okraj letiště. Úplně se setmělo, silně ochladilo a kaluže u cesty začaly na okraji zamrzat. Každý Janův krok provázel hlasitý zvuk křupajícího ledu. Pro strážného to nebylo nic příjemného. Jeho kroky byly daleko slyšet. 
Stále ještě byl březen a jaro v nedohlednu. Po půl hodině chůze se Jan poprvé zastavil. Přemýšlel, a znovu po několikáté si promítl dopolední rozhovor u velitele. Stále na sobě cítil jeho zlostný pohled, který nevěštil nic dobrého. Oberleutnantův důstojně hraný, až důležitý postoj před velkým, skoro životním ´obrazem Führera´. Obraz byl pověšen v kanceláři přímo za psacím stolem. Proto velitelovo chování bylo vždy tak povýšené, jako by mu stál sám Hitler za zády. Na obraze byl vůdce oblečen do hnědé uniformy bez distinkcí. Na prsem měl pověšený železný kříž 1. třídy, který prý získal v první světové válce. Obraz vůdce se zvednutou pravou rukou k nacistickému pozdravu a levou rukou položenou na přezce opasku s nápisem ´Bůh s námi´ dodával kanceláři velitele tu patřičnou důležitost. 
Jan si hluboce vzdychl a znovu se vydal na svou obchůzku kolem letiště. Karabinu si hodil až na záda, šlo se mu tak mnohem lehčeji. Zima a tma ho dnes po bouřlivém výstupu u velitele psychicky deptala. Připadal si tak opuštěný, jako hladový vlk, kterého smečka vyhnala ze svého společenství. Cítil se bídně. Posvítil si baterkou na hodinky a zjistil, že se rozeběhl moc rychle. Nebylo by dobré do cíle hlídky přijít předčasně, desátník Haas by ho určitě seřval. 
Ušel další kilometr a z dálky uslyšel slabý hukot letadel. Těžko se dalo poslechem odhadnout, kolik letadel se blíží, ale s jistotou mohl určit, že to jsou letadla ruská. Jejich zvuk již dobře znal. Byl to zvuk dvojplošníku typu Kukuruznik. To byl noční bombardovací letoun, vybavený zvláštním tlumičem zvuku. Vojáci mu přezdívali ´šicí stroj´. Často byl slyšitelný, až když padaly jeho bomby. Říkalo se, že bomby z letadla vyhazují ruští letci lopatou. Protože útočil vždy v noci, byl celý natřený černou barvou. Létal tak pomalu, že ve dne bylo možné ho sestřelit i kulometem. 
Na letišti začalo být živo. Sirény houkaly na poplach. Světlomety prosvětlovaly oblohu a protiletecká děla (ráže 88 mm) zahájila palbu. Na letišti vypukl velký ohňostroj. Ruským letadlům se podařil překvapivý úder. Měli určitě dobrou špionáž a jistě věděli, že se odpoledne letiště naplnilo velkým počtem letadel. Ponejvíce to byla bombardovací letadla typu He 111 a Ju 87 (štuky). Pro tato letadla mělo mezipřistání trvat jenom krátce a poté se měla přemístit blíže k frontě. Letiště tak bylo přeplněné jak letadly, tak střelivem a benzinem. 
Jan hledal co nejrychleji úkryt. Podařilo se mu zalehnout do mělkého příkopu a na zádech pozoroval souboj nepřátelských letadel s protileteckou baterií. Výbuchy sílily a kolem Janova úkrytu dopadaly velké úlomky z granátů. Vzduchem to mohutně hučelo a hvízdalo. Letiště teď bylo osvětlené jako ve dne. Všude hořela letadla. Kanónům osmaosmdesátkám se podařilo sestřelit několik nepřátelských letadel, z nichž na neštěstí některá dopadla přímo do středu letiště. 
Jana začal tlačit na zádech kámen. Nadzvedl se ze své muldy a kámen daleko odhodil. Protiletadlová baterie střílela stále naplno. Střepiny z granátů hvízdaly vzduchem. Byl to nepříjemný hvízdot. Několik větších střepin spadlo nedaleko Jana. 
Musím se hnout z místa, pomyslel si. Je to tady špatný! 
Náhle mu bleskl hlavou nápad. 
Což využít situace okolního zmatku? 
Proč čekat do zítřka, jak o mně rozhodne velitel? 
Mám čekat, až mě zavřou? 
Teď mám možnost využít situace. Konečně můžu provést svůj dávný plán. Zmatek na letišti bude trvat jistě nejméně do zítřka a než zjistí moji nepřítomnost, budu už hodně daleko. Jsem Čech a nebudu sloužit v německé armádě. Jsem konečně plnoletý a nikdo za mě nebude rozhodovat. To, co cítím, nepochopí žádný německý velitel. Poslední větu si Jan stále znovu opakoval, jako by se chtěl o svém útěku co nejpevněji přesvědčit. Půjdu na Slovensko, to není tak daleko domů do Čech. Teprve teď si uvědomil, že to vše říká nahlas, aby přehlušil hukot útočících letadel a výbuchy protileteckých šrapnelů na obloze. 
Naráz měl všeho dost. Sejmul rázným pohybem karabinu z ramene, popadl ji za hlaveň, několikrát s ní nad hlavou zatočil a pak ji odhodil co nejdále do trávy. Teprve po tomto činu, který považoval za nejdůležitější, se mu docela ulevilo. Otočil se zády k letišti a rázně vykročil směrem na západ. Teprve když ušel několik kilometrů, se poprvé zastavil a ohlédl. Stále ještě bylo slyšet výbuchy z letiště. Stále ještě zářilo na obloze světlo z hořících letadel. 
 



Kapitola 3
 
Jan šlapal již druhou noc polské cesty. Byl vojenský zběh, nebylo pro něho cesty zpátky. Šel hlavně v noci, když síly stačily, vždy až do svítání. Snažil se zachovat stále stejné tempo chůze. Měl před očima cíl, o kterém v poslední době často snil. Domov! 
První den po opuštění letiště přečkal v malém, na samotě stojícím domku, který stál na kraji vysokého hustého lesa. Janovi trvalo hodně dlouho a z velké vzdálenosti pozorování domku, než se přískoky odvážil přiblížit. Vylézt na půdu, která byla naplněna až po okraj senem, bylo pro něho hračkou. Zahrabal se co nejhlouběji a co nejdále od vchodu na půdu. Dveře tam scházely, určitě si je někdo potřebný už odnesl. Při této práci se i docela zahřál. Ulehl do sena a pocítil velký hlad. Začal obracet kapsy uniformy. V zadní kapse našel kousek čokolády, kterou si tam strčil před nástupem na stráž. Teď se mu hodila, bylo dobře, že nekouřil a čokoládu si vyměňoval vždy s kuřáky za cigarety. 
Stále se vyhýbal vesnicím, které již na dálku poznal podle štěkotu psů. Žízní netrpěl. Vodu pil z kaluží, ze kterých vždy nejprve opatrně odstranil ledový škraloup tak, aby se voda nezkalila. 
Noční pochody byly velmi namáhavé. Tu třetí noc už byl velmi unavený a hladový. To ráno bylo sychravé, drobně pršelo. Jan byl tak unavený, že se sotva dovlekl k vysokému stohu. Bylo ještě šero a neviděl do okolí. Opatrnost mu velela pokračovat v pochodu, ale síly mu rychle ubývaly, dále nemohl. Nezbylo mu nic jiného než se snažit dostat nahoru na stoh. 
Stoh byl několik metrů vysoký, pečlivě sestavený a v ranním šeru vypadal mohutně jako několikapatrový dům. V Janovi budil důvěru. Vyšplhal se do několikametrové výšky a začal si vyhrabávat díru pro úkryt. Pracoval usilovně, chtěl být do svítání co nejdále od okraje. Nevěděl, kde je, a také nevěděl, jestli po rozednění nepřijdou ke stohu lidé z vesnice. Do očí mu tekl pot, který si ani nestačil utírat. Konečně se mu podařilo vyhrabat díru, se kterou byl spokojený a ve které mohl pohodlně ležet. Ke vchodu postavil několik snopů tak, aby měl přehled po okolí. Sám však musel zůstat ukrytý. Po této práci byl smrtelně unaven. Zabalil se do kabátu a okamžitě tvrdě usnul. Celý příští den Jan pospával a odpočíval. Připravoval se tak na další noční pochod. Až teprve pozdě odpoledne se cítil trochu lépe. Ani ho netrápil velký hlad, na prázdný žaludek si již během svého pochodu zvykl. 
Zvědavost ho však přitahovala k otvoru u vchodu, aby se rozhlédl po okolí. Odstranil snop u vchodu a před očima se mu otevřelo panorama polské roviny. Asi pět set metrů od stohu byla vzdálena vesnice. Byla to spíše víska. Pár domků rozsetých podle úzké rozježděné silnice, která se skláněla dolů. Za ní bylo už jenom holé, prázdné prostranství. Žádný les a ani jediný strom. Okolí to bylo velmi skličující. Na kraji vísky spatřil Jan rozlehlejší dům. Od vesnice byl vzdálený asi tři sta metrů. Stál tam opuštěně a vyčníval osaměle jako ostrůvek v moři. Mezi stohem a vesnicí protékal malý potok. Jeho okolí bylo zarostlé rákosím a nízkými křovinami. I ve stohu bylo slyšet příjemné zurčení potůčku. 
Až se setmí, zajdu si pro vodu a konečně se také napiji a umyji, promlouval si radostně Jan. 
Znovu si lehl na slámu a čekal na přítmí. Potom seběhl k potoku, měl velkou žízeň a nečekal, až se naplní polní láhev. Sklonil se, nabral nedočkavě vodu do dlaní a dlouze pil. Voda byla čirá, dobře chutnala. Opláchl si obličej a na víc mu už nezbyl čas. Psi z vesnice ho patrně ucítili a ze všech stran se ozýval zuřivý štěkot. Janovi nezbylo než se rychle vrátit do stohu. Znovu si lehl na záda a díval se do slámy. Znovu se mu dostavil pocit, který se mu teď na útěku tak často vracel. Byl to pocit beznaděje, pocit opuštěnosti a marnosti. 
Přemýšlel o své situaci a opět začal pochybovat, že se mu útěk podaří až do zdárného konce. Jasně si uvědomil, že jestli propadne beznaději a takovou myšlenku bude v sobě nosit, tak se sám přihlásí na první policejní stanici. Teprve teď na svém útěku poznal, že plánování zběhnutí je úplně něco jiného než jeho provedení. 
Ne, ne, nevzdám se, hodně hlasitě, zlostně zařval. Musím se přesvědčit a věřit sám sobě. Když jsem měl tu odvahu dezertovat, tak si myslím, že taky ve mně přetrvá! Tuto větu už dokončil šeptem. Vyhladovělý, unavený upadl do těžkého spánku. 
Druhý den byl Janův stav kritický. Měl hlad, celý byl prochladlý, ani stoh plný slámy ho před chladem neochránil. Svou jedinou spásu teď viděl v osaměle stojícím domu na kraji vesnice. Usoudil, že by tam mohl sehnat něco k jídlu. „Možná že mi prodají třeba jen kus chleba, a také hlavně bych potřeboval teplé jídlo,“ říkal si a už v útrobách mu kručelo. Netrpělivě čekal, až se setmí, a pomalu vylezl ze své skrýše. Přebrodil mělký potok a opatrně se přibližoval k na samotě stojícímu domku. Šel odvážně, ale přesto měl největší strach ze psů. Jejich štěkot by určitě probudil celou vesnici. 
Potichu se přiblížil k dřevěnému plotu. V celém okolí bylo stále ticho. Potmě hmatal po plaňkách na plotě. Doufal, že někde najde díru, aby nemusel přelézat. Konečně to vyšlo a dostal se na dvorek. 
Je to dobré, šeptal si, ale zuby mu přitom cvakaly chladem. Koncem března teplota v noci stále ještě klesala pod bod mrazu. 
Přiblížil se až k tmavému oknu. U okna zůstal potichu stát a než zaklepal, ještě se pozorně rozhlédl po okolí. V domě bylo stále ticho, nic se tam nehnulo. Teprve na další silnější klepání uslyšel v domě hlasy. U okna se objevila vousatá mužská tvář. Tvář v Janovi nebudila moc důvěry. 
„Co chcete?“ zeptal se muž hlasitě. 
Jan nahlas, aby ho muž za sklem slyšel, českopolsky vysvětlil muži, že má hlad a rád by koupil něco k jídlu. 
„Čekejte, přijdu ven!“ ozval se hlas a netrvalo dlouho, dveře se se skřípotem otevřely. 
Jan rychle ustoupil do stínu a netrpělivě očekával vousáčův příchod. Na dvoře stál muž obrovské postavy, která se Janovi ve tmě zdála ještě větší než ve skutečnosti. Muž měřil určitě přes dva metry. Oblečený byl v dlouhých spodkách a na těle měl dlouhou bílou košili. Popadl Jana za rameno a postrčil ho do tmavého domu. Zabouchl za ním dveře, které ihned zamknul na klíč. 
Jan stál uprostřed velké, tmavé místnosti, kterou spoře osvětlovaly dvě na stole stojící svíce. Zvědavě se rozhlédl. V koutě uviděl širokou rozestlanou postel, na které seděla rozcuchaná, neupravená žena. Na sobě měla jen noční košili. U vysokých kachlových kamen až do stropu místnosti sedělo mladé děvče. Také ona byla neoblečena, rozcuchaná. Co Jana na děvčeti na první pohled zaujalo, byla nedopnutá noční košile. Její oblá prsa byla napůl odkrytá. Jan už dlouho neviděl tak spoře oblečenou dívku a jeho pohled se k ní stále vracel. 
Také obě ženy si Jana dlouze a zvědavě prohlížely. 
Teprve po příchodu do světnice, při světle svíček, poznal muž na Janovi uniformu německého vojáka. Nedal na sobě poznat sebemenší překvapení. Jistě poznal, podle Janova zbědovaného stavu, že je na tom zle. Tiše si něco zabručel pod vousy, ale hned vzápětí jeho hlas zněl jako zvon. „Nic neříkej, nechci nic slyšet, ale buď bez obav, tady jsi v bezpečí. Já jsem zdejší obecní kovář a přes den ke mně chodí dost zákazníků. Bylo by pro nás oba nebezpečné, kdybych tě tady v domě přes den schovával.“ 
Jan kováře přerušil a pokoušel se poskoky vysvětlit, že se vlastně nechce schovat, že musí jít dál, ale potřebuje si koupit jídlo. To slovo jídlo hlavně zdůraznil, protože má hrozný hlad. 
„Víš, vojáku,“ řekl mu kovář, „se mnou můžeš mluvit německy, lépe se domluvíme a celá moje rodina ti bude rozumět.“ 
Začal německy, východopruským přízvukem, hodně tvrdou němčinou. 
„Kam vlastně jdeš? Odkud jsi vlastně přišel?“ 
Jan viděl, jak netrpělivě čeká na jeho odpověď. Snažil se mu co nejstručněji vysvětlit důvod svého útěku z armády. Aby to kovář co nejrychleji pochopil, řekl podle pravdy, že je Čech a nacistům už sloužit nebude. 
„Musím se dostat na Slovensko a odtud to nebude těžké přejít hranici do protektorátu,“ dodal rozhodně, rozhlédl se po místnosti, aby zjistil, co k tomu řekne kovářova rodina. 
„Na slovenské hranice to není daleko,“ přerušil ho kovář, „ale tam nesmíš! Slováci teď táhnou s Němci a když tě chytnou, tak to bude tvůj konec. S ochotou tě předají Němcům. Něco vymyslíme, nesmí to však trvat dlouho. Zatím zůstaneš pár dnů schovaný ve stohu. Vanda ti tam bude nosit jídlo, abys neumřel hladem.“ 
Kovář dokončil dlouhé kázání a hlasitě se rozesmál. Poté si něco potichu zabručel pod své mohutné vousy. Přistoupil těsně k Janovi a pološeptem ho varoval: „Musíš být moc opatrný, protože i u nás ve vesnici jsou občané, kteří by tě udali a rádi si vysloužili od Němců pochvalu. Teď se rychle seber, zalez zase do stohu a trpělivě čekej!“ 
Kovářova žena již při jejich jednání připravovala Janovi jídlo. Vyhladovělý Jan ji dychtivě sledoval očima, co všechno do velké kabely dává. Zahlédl mimo jiné velký kus chleba, uzený špek a ještě malou láhev kořalky. Už se těšil, až zaleze do své díry a v klidu všechno spořádá. 
Oba muži si potřásli pravicí, Jan poděkoval ženě i dceři a opatrně se rozhlížel při návratu ke svému stohu. 
Další den, ještě před polednem, Jan zpozoroval ze své ´rozhledny´ Vandu. Šla rychle, při přechodu potoka se ani nevyzula. Viděl, že v ruce nesla zabalenou celtu. Spěchala! Ještě se přitom stačila rozhlížet po okolí. Teprve až u stohu se chvilku zastavila, aby se vydýchala. Jan jí pomohl vylézt do své vysoko položené skrýše. 
„Přinesla jsem ti oběd, určitě už máš hlad?“ Snažila se co nejlépe položit své nohy tak, aby Jan měl dost místa a mohl se pohodlně najíst. 
Skrýš byla hodně těsná, že při sezení museli oba přeložit nohy přes sebe. V této poloze byli hodně u sebe. Vanda byla velmi hezká žena a nezapřela Polku, o kterých bylo známo, jaké jsou krasavice. Janovi se moc líbila a v její blízkosti měl pocit, jako by ji znal již odmala. 
Vybalila z celty kastrůlek přikrytý pokličkou. Usmála se, když viděla, jak Jan nedočkavě čeká a jak je netrpělivý. 
„Matka ti uvařila, ale nevím, jestli ti to bude chutnat,“ usmála se. Jan odkryl pokličku a vůně oběda mu pronikla až do útrob. V kastrůlku neležely, spíše plavaly v másle krásné bramborové šišky, silně posypané mákem a cukrem. Bez dalších řečí se pustil do jídla. Vanda se nestačila divit, jak to z plného kastrůlku ubývá. Když dojedl, vyndala z tašky láhev plnou mléka. Jan, po dlouhé době nasycený a v dobré náladě, se hlasitě rozesmál. 
„To se ti to směje, když máš plné břicho, co?“ urazila se Vanda. 
„To se nesměji tobě,“ omlouval se Jan. Jenom je mi k smíchu, že v Polsku i na Ukrajině není korek na zátky.“ Již dříve si všiml, že všude na tržištích prodávali láhve uzavřené smotkem papíru. 
„Víš, Jane, budeme mít všechno, jen co bude po válce,“ rozvážně promluvila Vanda. 
Po dobrém obědě zůstali ještě sedět. Rozmlouvala hlavně Vanda, Jan nasycený jenom poslouchal. 
„Otec mi dovolil, abych tě seznámila se svou rodinou,“ tak začala svoje vyprávění, které Jan začal pozorně poslouchat. 
„Mám ještě bratra, je asi stejně starý jako ty. Toho jsi však u nás neviděl,“ chvilku zmlkla, jako by uvažovala, co ještě mu může prozradit. 
„Víš, Janku,“ začala po delším mlčení a velmi váhavě. „Bratr je v Anglii u generála Prchala. Hned po skončení polsko-německé války se mu podařilo dostat se na poslední loď přes kanál do bezpečí. Víme to určitě, že žije, už máme od něho zprávu.“ 
Seděli tak blízko u sebe, že Jan pocítil příjemné teplo. To vycházelo z Vandy a začalo ho prohřívat po celém těle. Po tolika dnech samoty cítil silnou touhu se k ní těsněji přitisknout. Ale při pohledu na její vážnou, upřímnou tvář se toho neodvážil. Bál se, že ji poleká. Vanda znovu pokračovala: „Otec ti vzkazuje, že za několik dnů tě vybaví dobrou legitimací. Zatím máš zůstat schovaný! Dám ti vědět, jak to půjde dál. Ještě abych nezapomněla, bratr je stejné postavy, a tak tě oblékneme do jeho šatů.“ 
Opatrně se otočila v tom těsném prostoru, tak aby se co nejméně dotkla Jana, sebrala prázdné nádobí, připravila se u východu a sjela po zadku z vysokého stohu na zem. 
Jan ji po celou dobu sledoval, když si dole do plachty nahrabala slámu a drobnými krůčky odcházela k domovu. 
Zůstal sedět bez hnutí a měl dobrý pocit, pevnou důvěru v celou kovářovu rodinu. 
Jan pospával ve stohu přikrytý kabátem a ještě slámou. Dnes mu sláma připadala tak měkká a lehká jako postel doma II maminky. Ze snění ho probudil lehký šramot a náhle ucítil na rameni měkké stisknutí ruky. Okamžitě se převalil na záda, klekl si, zaujal obranné postavení. Těsně proti němu klečela Vanda a usmívala se. Ústa měla pootevřená, že jí byly vidět pevné bílé zuby. 
„Ach, to jsi ty,“ řekl Jan, natáhl obě ruce, objal ji a stáhl k sobě na slámu. V duchu se zlobil, že ji neslyšel, když prolézala stohem. Asi jsem už tak unavený, že by mě neprobudila ani střelba z děla, pomyslel si. „Musím se hnout z místa!“ řekl potichu spíše k sobě než k naproti sedící dívce. 
„Přítiskni se blíže,“ řekl tiše. „Venku je zatracená zima.“ 
Držel ji těsně u sebe, cítil vůni jejího mladého těla. Rozehříval ho příjemný dotek jejích prsou s pevnými hroty. 
Celá se chvěla v jeho pevné náruči. 
„Prosím zůstaň, ještě nikam neodcházej, počkej ještě několik dnů,“ šeptala. „Je to pro tebe moc nebezpečné, počkej raději, až ti otec opatří dobrou legitimaci.“ Její oči se dívaly jako z mlhy, rty se jí třásly. „Kochej mě Janku,“ šeptala horečně a těsně se k Janovi přitiskla celým tělem. Tváře jí zčervenaly, ani nepostřehla, že začala polštinou. 
Oba mladí lidé současně pocítili, že nastala ta chvíle, kterou musí využít. Možná, že se už nebude nikdy více opakovat. Byla válka a kdo z obou mohl s jistotou prohlásit, co bude za den, za hodinu? Leželi těsně u sebe a jeden druhému pomáhal ve svlékání. Pokračovali horečně, až ucítili hebkost svých horkých těl. Mlčeli, scházela jim slova, taková jako miluji tě, a nejkrásnější slovo, které může zamilovaný chlapec říci své dívce, ´lásko moje´. Na všem, co je nejkrásnější na lásce, zbyl čas jenom k pomilování. 
Milovali se dlouho, vášnivě. Jan přitom zapomněl na útrapy, které v poslední době prodělal, i na nebezpečí, které ho ještě čekalo. Zapomněl na všechno a cítil vedle sebe jenom poddajné dívčí tělo. Daleko byl oberleutnant i kamarádi vojáci. 
Po probuzení mu dlouho trvalo, než si uvědomil, kde je. Rukou hmátl vedle, ale teplé místo bylo již prázdné. Vanda odešla, ani ho neprobudila. Celý šťastný po milostné noci se protáhl, otočil se na pravý bok a opět se ponořil do příjemných snů. 
Ještě týž den, pozdě odpoledne, se Vanda opět objevila u stohu. 
„Skočím dolů pro tebe,“ volal na ni Jan a chystal se slézt. 
„Nechoď dolů, ale až se setmí, přijď do baráku!“ držela si dlaně u úst, aby jí dobře rozuměl. 
„Všechno je připraveno k odchodu. Vezmi všechno s sebou, ať tady nic po tobě nezůstane. Nikdo nemusí vědět, že se ve stohu schovával dezertér.“ 
Jan se nemohl dočkat večera. Konečně se pohne dál. Ihned po setmění si spakoval věci a než slezl ze stohu, ucpal celý vchod do díry. S určitostí věděl, že se sem už nikdy nevrátí. Přeběhl rychle k domu a zaklepal smluveným znamením na dveře. Kovář mu bez dotazu ihned otevřel. Již ode dveří uviděl Jan ve světnici shromážděnou celou rodinu. 
„V přístěnku máš připravený škopek, pořádně se umyj a ohol. Holení je na okně. Vše, co máš na sobě, svlékni, já to hned spálím.“ Kovář se odmlčel, rukou si promnul čelo, jako by se obával, že na něco důležitého zapomene. „Oblékneš si šaty mého syna, budou ti pasovat, je stejné postavy jako ty.“ 
Jan se nenechal dvakrát pobízet. Teplá voda a voňavé mýdlo ho doslova hladily po těle. Poté si oblékl připravený civil a vkročil zpět do světnice. Nastalo hrobové ticho, všichni si ho překvapeně prohlíželi. Teď tu stál mladý muž, ale úplně jiný, než před chvílí odešel. 
I na kováři Jan poznal, že je s jeho převléknutím velice spokojený. Ženy stály bez hnutí, tak velice byly Janovou proměnou překvapeny. 
„Dost je okukování,“ netrpělivě přerušil ticho kovář. „Poslouchej dobře a zapamatuj si další postup!“ Uchopil Jana za ramena a přitáhl ho až těsně k sobě, jako by se obával, že je někdo nepovolaný uslyší. 
„Tady máš svou novou průkazku. Už nejsi voják, ale polský dělník pracující v Německu. S nikým se nebav a kdyby se tě někdo ptal, tak jedeš z dovolené. Hned teď v noci půjdeš s Vandou na nádraží do Sanoku. Vanda sama ti koupí lístek do Krakova, to není už daleko do Ostravy. Jak dál, si musíš poradit už sám.“ Kovářův hlas zněl teď starostlivě, ustaraně. Janovi se zdál o hodně příjemnější, už tolik nebručel. 
„Ale teď to nejdůležitější: mě se neptej, jak jsem tu legitimaci sehnal, a zapomeň, že jsi kdy u nás byl. My dva jsme se nikdy neviděli!“ 
Vanda už stála u dveří připravena k odchodu. Na sobě měla dlouhý černý kabát, určitě aby nebyla vůbec vidět. 
„Ještě chvilku počkej,“ obrátil se k ní Jan, „musím tvým rodičům poděkovat.“ Poté ihned přistoupil k ženě, ta ho objala a políbila na čelo. „Přeji ti, Janku, hodně štěstí a Bůh tě ochraňuj,“ zašeptala. 
Jan všem nahlas srdečně poděkoval, byl silně dojatý. Věděl, že to, jak mu kovářova rodina pomohla, jim nemůže nikdy oplatit. Bez dalšího slova se prudce otočil a vykročil již otevřenými dveřmi do tmy. 
Vanda už čekala a vzala Jana za ruku. Viděla, jak jde nejistě, jak se ve tmě motá a hledá ji. Prudký přechod ze světla světnice do tmy ho úplně oslepil. Ráda mu nabídla pomocnou ruku, byla alespoň u něho blízko. 
„Musíme vykročit, a to pěkně zostra,“ zašeptala a stále mu držela ruku. „Do Sanoku na nádraží je to dobrých deset kilometrů, Máme na to necelé tři hodiny. Musíme tam být na první ranní vlak. Ten jede až do Krakova, jezdí s ním ponejvíce dělníci do práce. Mezi nimi se ztratíš, nebudeš tak nápadný,“ to dopověděla a byla už několik metrů před Janem. 
Přidali na tempu a skutečně po třech hodinách spatřili světla nádraží. Vanda ho zavedla do malé čekárny a odešla pro jízdenku. Jan si rád sedl, po nočním pochodu byl unaven. Do odjezdu vlaku zbývalo ještě několik minut. Zvědavě se rozhlédl po čekárně, kterou slabě osvětlovala jen jedna ulepená žárovka. Několik mladých Poláků sedělo u stolu, pokašlávali, chumlali a kouřili strašně smradlavé cigarety. Občas někdo z nich uplivl na podlahu. Kouř se válel v chuchvalcích až do stropu, že nebylo pořádně vidět ani ke dveřím. Po chvíli spatřil Vandu, jak vstoupila do čekárny a plaše se rozhlédla. I v tom strašném kouři Jana našla, přisedla si a přitiskla se. 
„Tady máš jízdenku, je platná až do Krakova,“ položila mu hlavu na rameno. „Pojď, půjdeme raději ven, vlak už musí každou chvilku přijet.“ Všimla si asi jako Jan, že chlapi v čekárně na ni mohli nechat oči. Ještě než došli na nástupiště, vlak už vjížděl do nádraží. Nezbylo jim moc času na loučení. Rychle se objali a políbili. Jan cítil, jak se k němu Vanda silně přitiskla, jako by ho chtěla zadržet. Plakala potichu. Velké slzy jí stékaly po tváři. „Nezapomeň na mě,“ šeptala a rty měla suché, „Bůh s tebou.“ 
Brzdy vlaku hlučně zaskřípaly. Jan vylezl rychle po schodech, vstoupil do kupé. Otevřel okno, vlak se pomalu rozjížděl. Vyklonil se z okna a mával Vandě na rozloučenou, až z ní viděl jenom malou tečku stojící na peróně špinavého nádraží. 
Vlak zatočil do velkého oblouku, tak prudkého, že kola vagonu hlasitě zaskřípala, a pohled na nádraží mu zakryl poslední vagon v zatáčce. Rychle zavřel okno, z komína lokomotivy létaly velké jiskry, které vytvářely v ranním šeru dlouhý světelný pás, připomínající rej světlušek. Netoužil po tom, dostat žhavý uhlík do oka. V kupé, které nezářilo velkou čistotou, ale mělo tu výhodu, že bylo prázdné, si otřel ušpiněnou lavici u okna. Pověsil si kabát a celý se zakryl. Potřeboval být sám, mít klid na přemýšlení. Nikoho nechtěl vidět, nechtěl s nikým mluvit. Znovu si v duchu přehrával poslední minuty při rozloučení. Pokud mohl, vždy se loučení na nádražích vyhýbal. Sám nevěděl proč. Z loučení neměl nikdy dobrý pocit. Obzvláště dnes, když se loučil s Vandou. Za těch pár dnů, co byli spolu, si na ni zvykl. Líbila se mu její klidná povaha i její obětavost. Za svůj krátký život ještě tak milé, příjemné děvče nepoznal. Jeho myšlenky přeběhly ke kováři. Podle jeho instrukcí věděl, že musí jet až do Krakova a teprve tam zjistit první vlak směr protektorát. Zbývaly mu nejméně tři hodiny času, aby se připravil na svou riskantní cestu přes hranici. 
„Víš,“ řekl mu minulý večer kovář s ustaraným obličejem, „musíš před celnicí vystoupit a cestu do vlasti absolvovat pěšky. Bylo by nebezpečné čekat na celní odbavení. Tvoje legitimace není zase tak dobrá, tak dokonale vyhotovená a mohlo by se lehce stát, že by tě celníci odhalili.“ 
Musím kováře poslechnout, říkal si Jan. Je to člověk velmi rozumný a dokonale znalý dnešních poměrů v Polsku, Už také proto, že mu dlužím za záchranu svého života. Měl jsem veliké štěstí, že jsem se setkal s tak dobrým člověkem. Myslím, že to není málo. Někteří lidé se za celý život nepotkají s takovou obětavostí, meditoval si Jan polohlasně. Proč vlastně utíkám z armády? Je to snad proto, že nerad poslouchám? Kolikrát jsem v mládí měl problémy, že jsem nechtěl splnit představy rodičů, učitelů. Dám přece na kohokoli, vyslechnu, co mi kdo řekne, rozmyslím se a řeknu svůj názor nebo přiznám i chybu. Ale nakonec stejně udělám, jak já chci! Nedokážu bezhlavě poslechnout. A to jsem na vojně musel. 
Jan si ještě nedokázal naplno ujasnit, jestli to byl ten hlavní důvod jeho dezerce. Ale teprve teď si začal plně uvědomovat důsledek svého počínání. Jasně věděl, že pro něho není cesta zpátky. Usilovně přemýšlel, jak dál. Nejprve se podívat domů na rodiče a potom se ztratit někde v Německu na práci. Byl nerozhodný, zmatený. 
Jeho přemítání vyrušil hluk vlaku, který s houkáním vjížděl do stanice. Zastavil na malém nádraží a Janovo kupé se zaplnilo. Nastupovali většinou muži a podle prostého oblečení Jan usoudil, že to jsou dělníci, kteří dojíždějí do Krakova za prací. Poslouchal chvilku jejich polské štěbetání a poznal, že stejně nerozumí, o čem si vyprávějí. Opět si připomněl důrazné varování kováře, s nikým se nebav a na nikoho nemluv! 
Přehodil si opět kabát přes hlavu a v okamžiku tvrdě usnul. Probudil ho hluk krakovského nádraží. Na nástupišti bylo živo. Mezi cestujícími převládali muži s velkými ruksaky na zádech. Jan si uvědomil, že teď to nejdůležitější je rychle zjistit další spojení směr hranice. Ještě než přistoupil k staršímu železničáři, který seděl na malém vozíku pro balíky, chvilku ho zpovzdálí pozoroval. Několikrát prošel okolo, než se ho odvážil oslovit. Polák se na něho pozorně odíval, rozhlédl se a jistě poznal, o co jde. 
„Chceš přes hranice, do protektorátu, co? To ti rád poradím. Sedneš na vlak na druhé koleji do Kielsko-Biala. Je to motorák, pojede asi půl hodiny. Budeš dávat pozor, až budou vystupovat všichni, co mají na zádech batohy. Pak vystoupíš a půjdeš za nimi. Jsou to pasanti, co chodí přes hranici. Pašujou cukr, sůl a ostatní nedostatkové zboží. Nedaleko od hranice přijdeš k dlouhému jezeru, to musíš obejít, je jedno z které strany. Hned za jezerem uvidíš hraniční sloupy. Varuj se setkání s polskými celníky, ti se na nic neptají a hned střílejí!“ Železničář se dlouhou řečí zadýchal a teprve po delší přestávce pokračoval: 
„Dej mi peníze, koupím ti jízdenku. U pokladny bys byl moc nápadný.“ Železničář odešel pomalým klátivým krokem k pokladně. Jan ho celou dobu pozorně sledoval. Byl ostražitý, pozorný a nechtěl upadnout do nějaké léčky. Po krátkém čase se muž vracel, podal Janovi jízdenku. 
„Ať ti to dobře dopadne a dej hlavně pozor na hranici.“ Plácl Jana lehce do zad a odcházel opět tím rozvážným krokem po nástupišti ke svému vozíku. 
Po necelé půlhodině jízdy motorák, který táhl ještě dva vagony, zastavil na malé stanici. Jan stále hlídal cestující s batohy. Na této zastávce se rychle zvedli a naráz byl vagon prázdný. Jan vystupoval poslední. Tak si to také naplánoval, že půjde pomalu, několik desítek metrů za nimi, tak aby nebyl nápadný. Hranice už nemohla být daleko. 
Ušel asi dva kilometry, když konečně uviděl hladinu jezera. Ještě mu trvalo dvacet minut, než došel až na břeh. Dlouho pozoroval okolí, byl opatrný. Potom si zalezl do křoví, usedl, sundal z ramene chlebník a dal se do jídla, které mu zbylo od kovářky. Z křovin měl dobrý rozhled, viděl na obě strany i na protější břeh. 
Jezero bylo pořádně široké, určitě tři sta metrů. Slunce osvětlovalo jeho velkou plochu a barva hladiny se měnila podle plujících oblaků na obloze a svitu slunce. Chvilku měla barvu do zelena a při zafoukání větru se měnila do světle modra. Na druhé straně, za hladinou, se táhl vysoký pás rákosu, na jehož konci začínal hustý tmavý les. Po hladině plulo hejno kačen. Na špici se nesl na vodě majestátně velký kačer. Krk měl natažený dopředu, asi pýchou nad svým harémem. Jarní slunce bylo ještě na obloze hodně nízko a při pozorování okolí Jana bolestivě bodalo do očí. I tak mu sluneční pohoda pronikala celým tělem. Poměrně nasycen, mírně unaven pozoroval, jak líně šplouchají vlnky na hladině, které čeřil slabý, teplý vítr. Chtělo se mu ležet, spát. Božský kout země, pomyslel si. 
Ticho náhle přerušila střelba z pušek. Výstřely vycházely z levé strany jezera. Jan rychle vyskočil, konec pozorování, konec poezie. Dnes tu místo kachen střílejí pašeráky, musím proto jezero obejít z pravé strany. Rychle vykročil a za chvíli zmizel v hustém vysokém lese. Po měkké lesní pěšině dorazil konečně na hranici. Zůstal stát před sloupem se znakem protektorátu. „Jsem doma,“ řekl si polohlasně a oběma rukama sloup pevně obejmul. Nezůstávej stát a jdi stále dál, pobídl sám sebe. 
Vykročil směrem východ k nejbližší vlakové zastávce. 
 



Kapitola 4 
 
Poslední vlak z Prahy vjížděl se skřípotem brzd do budějovického hlavního nádraží. Bylo kolem třetí odpoledne a vlak byl plný lidí vracejících se z práce. Ještě než se kola vlaku úplně zastavila, vystupovali cestující, aby se vyhnuli tlačenici u východu při kontrole jízdenek. Jan, který seděl až v posledním vagonu, nespěchal. Počkal, až cestující projdou východem. Byl stále pozorný, opatrný. Vyhovovalo mu co nejméně lidí pohromadě, měl tak lepší přehled, co se okolo něj děje. Už když vlak projížděl Zlivem, stál připravený u staženého okna vagonu. Byl nedočkavý, zvědavý na krajinu, do které se vracel po velmi dlouhé době. 
Vlak projížděl rychle podle břehu rybníka Bezdreva, jehož hladina se ve slunci třpytila jako velký stříbrný tác. Poté přešel rychle na levou stranu vagonu, nechtěl propásnout překrásný pohled na zámek Hlubokou. A už se vynořily v dáli mezi stromy věžičky zámku, které svítily do okolí jasnou bílou barvou. Hluboká, klenot jižních Čech, se skvěla v odpoledním slunci jako diamant. 
Konečně jsem doopravdy doma, zašeptal. 
Jan vyšel svižným krokem před nádražní budovu, porovnal si čas podle nádražních hodin. Spočítal si, že mu zbývá ještě dost času do setmění. Rozhodl se tak již ve vlaku, že půjde domů až za úplné tmy. Obával se zvědavosti sousedů. Také nevěděl, jestli už po něm není vyhlášeno pátrání. Německé úřady vždy pracovaly rychle a spolehlivě. Chodil ulicemi a pozoroval procházející lidi, kteří mu připadali tak klidní a spokojení, jako by ve světě vládl hluboký mír. Večer se blížil a zima i vítr v ulicích donutily Jana ohrnout si límec. Bylo to tak jistější, každou chvilku mohl narazit na někoho, kdo by ho poznal. Na ulici za světla nebylo pro něho bezpečno. Jak všem okolojdoucím lidem záviděl. Sám, opuštěný štvanec, který se jenom se štěstím dostal až blízko domova! 
Náhle ho opět přepadl známý nepříjemný pocit opuštěnosti, strachu. Obavy, jak to všechno skončí. 
„Proč nemohu být jako ostatní?“ 
Doklopýtal unavený, hladový až k velké kašně uprostřed náměstí. Opřel se o betonovou desku. Zima mu začala zalézat až do kostí. Z přemýšlení ho vyrušilo tiché kňučení. Pod deskou kašny se krčil malý psík. 
„Určitě máš hlad, počkej, něco pro tebe mám.“ Sáhl do kapsy a vytáhl zbytek chleba. „Nevím sice, jak na tě volají, ale vím jistě, že se s tebou musím o chleba rozdělit. Jsi jako já, opuštěný chudák,“ promlouval tiše k psíkovi. Pes se opatrně přibližoval ke kousku tvrdého chleba. Možná že měl s lidmi špatné zkušenosti. Několikrát k němu přičichl, než začal žvýkat. Šlo mu to pomalu, chléb byl skutečně tvrdý jako kámen. Když porci spořádal, přitiskl se a Jan ho vzal do náruče, aby se zahřál. Oba na chvilku usnuli. 
V tu samou večerní hodinu, co se Jan krčil v polospánku na náměstí u kašny, vycházel strážmistr Karel Kočí z četnické stanice u nádraží na večerní patrolu. Měl špatnou náladu. Pohádal se s manželkou, která naříkala na stálé noční služby. Výměna názorů byla velmi prudká. Žena vřeštěla jako pominutá. „Určitě máš někde nějakou ženskou,“ zuřila žárlivostí. 
„Ale já na to přijdu, co to je za kurvu, a pak ti zavařím, že toho budeš litovat!“ křičela hlasitě, že se děti krčily v kuchyni k sobě jako kuřátka. 
Strážmistr ji ještě chvilku poslouchal, potom si utáhl řemen, bez řečí práskl dveřmi, ani se neohlédl. Neměl to doma vůbec lehké. Čtyři děti, které byly věčně hladové, a ještě k tomu žárlivou ženu. To, co bylo na potravinové lístky, nikdy do příštího měsíce nestačilo. Měl hodně starostí sehnat nějaké jídlo načerno. To bylo ve válečné době velmi nebezpečné. Při dopadení hrozil obviněnému trest smrti a nebo koncentrační tábor. Obojí vycházelo nastejno. 
Pochůzka strážmistra Kočího vedla od četnické stanice dlouhou ulicí až na náměstí. Po cestě měl jako hlavní úkol kontrolovat zatemnění všech oken ve městě, které v této večerní době bylo jako vymřelé. Nikde nepotkal ani človíčka. Při své patrole si strážmistr často krátil cestu představami, ve kterých vždy vystupoval jako hrdina. Často si vymýšlel, jak objeví nějaké protiněmecké spiknutí a nebo zneškodní několik anglických parašutistů. To by byla rychlá cesta k povýšení a potom by nemusel na noční hlídky. Seděl by si pěkně v teplé kanceláři. Jistě by měl i větší plat a jeho žena by byla spokojená. Neměla by důvod k žárlivosti. 
Mezitím dorazil až na náměstí, které začal obcházet z levé strany. Když procházel kolem kašny, uviděl ve stínu sedět postavu. Zůstal potichu stát. U kašny byl klid, nic se tu nehýbalo. Potichu našlapoval, přibližoval se a přitom si přitáhl pouzdro od pistole k pravé ruce. Do levé ruky si připravil baterku. Ještě se kousek přiblížil. 
Strážmistr byl zkušený četník, vždyť už sloužil patnáct let. Často se dostával do složitých situací, které vždy správně rozřešil. Počítal, že sedícího člověka světlem baterky oslepí, že se nezmůže na sebemenší odpor. 
Jana probudil hlasitý povel: „Vstávat a ruce nahoru!“ uslyšel hrubý hlas a prudké světlo mu svítilo do očí. Zmateně vyskočil a překvapeně stál proti hřmotné postavě v uniformě protektorátního četníka. Ten držel v ruce pistoli, namířenou na Janova prsa. 
„Ruce dozadu a otočit se,“ řekl ostře četník a než se Jan vzpamatoval, měl na rukou pouta. 
Četník si Jana otočil a znovu mu osvítil obličej. Překvapeně si ho prohlédl. 
„Vždyť já tě znám,“ řekl ke stále překvapenému Janovi. 
„Ty jsi Meisnerů, že? Máme na tebe hlášení, že jsi opustil jednotku. Jsi dezertér a jaký trest tě čeká, to si umíš představit.“ 
Strážmistr držel v ruce stále napřaženou pistoli. Konečně mám úspěch, to mi možná pomůže k povýšení, radoval se. 
Otočil Jana a na povel ´jdeme´ ho odváděl na četnickou stanici. 
 



Kapitola 5 
 
Před válečným soudem stanul Jan Meisner 17. června 1942. Soud zasedal ve Stalinu na Donbasu. Soudní budova byla stará, zdi oprýskané a už z dálky vypadala nevábně. Před válkou zde byla určitě komunistická komandatura. 
Jan byl k válečnému soudu dopraven ještě s devíti delikventy ve velkém nákladním autě. Všichni provinilci seděli těsně proti sobě, na rukou měli pouta. Nebylo k poznání, kdo jakou měl dřív hodnost. Všichni měli uniformy bez výsostných znaků. Na každé straně seděli tři strážci. Ti měli v ruce automaty s prsty na spoušti. Hlídači se tvářili sveřepě, s potrestanými nepromluvili ani slovo. Velitelství vybralo ty pravé! Při nástupu na korbu se Jan divil, že nikomu nespoutali nohy, ale když spatřil tváře strážných, byl si jistý, že žádný z vězňů se o útěk nepokusí. 
Po příjezdu do soudní budovy byli všichni obvinění zavřeni v malé místnosti, která byla úplně prázdná a kde nebyla ani jedna lavice. Všichni museli stát a čekat na zavolání do soudní síně. Vše šlo velmi rychle. Netrvalo ani dvacet minut, když byl Jan na řadě. Byl číslo pět. Všichni před ním se vraceli ze soudní síně pobledlí, některým tekl pot po tváři, ruce se jim třásly. Při průchodu dveřmi do soudní síně musel Jan ještě chvíli čekat. Voják před ním čekal na rozsudek. Ten byl velmi tvrdý, zněl: trest smrti oběšením. Odsouzený byl poddůstojník, který využíval chaosu ve městě a vykrádal civilní obyvatelstvo. Bral jenom zlato a šperky. Vojenské policii to trvalo hodně dlouho, než ho dopadla při činu. 
Na řadě byl Jan. Předstoupil před porotu a postavil se do pozoru. Soudu předsedal tlustý plukovník, který seděl uprostřed. Po obou stranách od něho zasedalo několik nižších důstojníků. Plukovník byl už starší pán kolem padesátky. Byl silné postavy, břichatý, malá, zlostí svítící očka měl zalitá sádlem. Tváře měl červené, potil se asi tím, jak pospíchal s vynesením rozsudku. Asi nebyl spokojen sám se sebou, že musí rozhodovat o životě několika prostých vojáků, kteří porušili tvrdý vojenský zákon. 
Na Jana se díval velmi přísně. Před porotou stál Jan stále v pozoru. Nikdo z přítomných mu neřekl pohov, nikdo mu nenabídl, aby si sedl na jednu z volných židlí. Žalobce, dlouhý, hubený leutnant v uniformě letectva, předčítal žalobu tak rychle, že Jan nestačil sledovat to, co četl. Vlastně ho ani nechtěl poslouchat. Ponořil se do sebe. Vzpomínal na kováře a na Vandu. Trochu se mu ulevilo, když si uvědomil, že se o tom, jak dopadl u přelíčení, jeho přátelé nikdy nedozvědí. Co by tomu asi řekli? Porovnával, že cesta domů po opuštění jednotky až do Budějovic mu trvala celé dva dlouhé měsíce. Na opačnou stranu zpět ke své jednotce byl dopraven vojenskou policí za několik dní. Po zatčení protektorátním četníkem (který byl za to určitě povýšen) ho ihned druhý den předali německé vojenské policii. Byl okamžitě převezen ke své jednotce, která byla už z Przemyslu odvelena do Stalina. Zde bylo letiště asi deset kilometrů od města. Pluk byl přemístěn proto, že Stalino bylo mnohem blíže frontě, a to znamenalo velikou úsporu benzinu a také více startů proti nepříteli. Očekávala se mohutná ofenziva na Kavkaz a Stalingrad. 
Ze vzpomínek ho vyrušil hlas plukovníka. Mluvil určitě už delší dobu, ale Jan zaslechl jeho poslední slova: „Trest smrti zastřelením! Popravu vykonat jako odstrašující příklad na letišti za přítomnosti celého leteckého pluku.“ Takto dokončil plukovník čtení rozsudku hodně nahlas a opět si sedl rychle na svou židli. Velice ho to unavilo, byl určitě rád, že to má za sebou. Teprve teď si Jan uvědomil vynesený rozsudek. Nebyl připuštěn ani k jedinému slovu na svou obhajobu. Nikdo se ho na nic neptal, nikdo nebyl zvědavý, proč se rozhodl pro cestu dezertéra. 
Tak rychle šrotovala válečná mašinérie neposlušné vojáky. 
Červnová rána bývají nejkrásnější z celého roku. Slunce se na obloze časně zvedá a začíná příjemně hřát. Kapky rosy se v sytě zelené trávě ve vycházejícím slunci třpytí jako drobné stříbrné penízky. I ptáci časně ráno už spustí své celodenní zpěvy. 
Na polním letišti u města Stalina na Donbasu se připravoval VIII. letecký pluk k bojovému nasazení. Letadla měla již nádrže naplněné a pod křídly byly zavěšeny nejtěžší bomby. Cíl letadel byl jednoznačný: zaútočit a způsobit co největší ztráty ustupující armádě ruského jižního frontu, který skoro bez boje ustupoval směrem k Volze. Žádný důstojník ani voják z německé 6. armády, ke které byl letecký pluk přidělen, se neodvážil předpovědět, kam až Rusové ustoupí. Před několika dny se podařilo zajmout několik vyšších ruských důstojníků, u kterých se našel leták, který obsahoval důležitý Stalinův rozkaz. Stalin tímto nařizoval, že každý důstojník, který se svým oddílem ustoupí za Volhu, bude zastřelen. 
Ale Rusové i přes tento rozkaz stále utíkali směrem k Volze. 
Mírný větřík profukoval travnatou letištní plochu. V okolí vládl klid, jako by válka byla hodně daleko. Ranní ticho náhle přerušil dupot okovaných holinek. K nedaleké zdi hangáru pochodovala plně ozbrojená četa vojáků, Helmy měli nasazeny hluboko do očí, pušky nenesli jako obvykle na rameni, ale drželi je ´v ponosu´, hlavní dolů. Uprostřed čety klopýtal muž, oblečený jen v kalhotách a na těle měl bílou košili bez rukávu, bez límce. Jeho chůze byla nejistá, více se potácel. Příčina byla v tom, že měl ruce v zápěstí svázané a pochodu čety nestačil. 
Vojín Jan Meisner byl ten muž, který se snažil s velkou námahou vyrovnat ostrému tempu trestné čety. Byl úplně propocený. Bílá košile se mu lepila na tělo a po tváři mu stékal pot, který ho štípal do očí, které si nemohl pro svázané ruce otřít. 
Teprve teď Jan plně pochopil, že v nejkratší době bude stát u zdi hangáru a dívat se na vojáky pověřené popravou. Proto měl naznačen červený terč na bílé košili. Terč na straně srdce, aby vojáci mohli lépe zacílit. 
Trestní četa s odsouzeným se blížila ke svému cíli. Poslední zděný hangár na letišti, jehož zadní stěna byla určena k vykonání popravy. Jan se díval jenom před sebe. Nechtěl vidět letištní jednotky, které stály vyrovnány v řadě. Podle rozhodnutí válečného soudu museli vojáci i letci popravě přihlížet. Žádné letadlo nesmělo během ´této výjimečné akce´ vzlétnout a ani přistát. 
Zbývalo posledních pár metru a Jan se plně pohroužil do vzpomínek. Jako film mu zpětně v hlavě proběhl celý život. První cesta do školy. Nechtělo se mu, hlasitě plakal. Matka, která s ním měla vždy velkou trpělivost, ho utišila teprve pytlíkem bonbonů. Radostné prožité mládí na jihu Čech a znovu matka, ta milá drobná osoba, která dokázala těžce pracovat v domácnosti i v obchodě. 
Proč si vzpomínám před smrtí na ty nejobyčejnější věci. Proč? 
Na to už nebyl čas odpovědět. 
V duchu začal matku odprošovat. Snažně ji prosil nahlas, aby mu odpustila. Už stál u stěny hangáru. Ještě jako z dálky uslyšel hlas velitele popravčí čety, který mu nabízel zavázání očí. 
Neodpověděl, jenom nepatrně odmítl hlavou. Stále chtěl vidět slunce, které mu svítilo přímo do očí. Slunce, které od mládí miloval, na které se vždy po dlouhé zimě nesmírně těšil. 
Ani neslyšel povel k palbě a stále jen hleděl přímo do velké žluté koule. Ucítil prudký náraz do prsou. 
Velká žlutá koule mu v očích zhasla. 
To bylo vše, co kdy ještě pocítil...
 



 
Část třetí
 



Kapitola první
Marcel 
Tuto povídku jsem napsal podle vyprávění vojáka, který navzdory svému pozdějšímu těžkému zraněni dokázal po skončení války v zajateckém táboru podpořit nás ostatní, kteří se vzdávali všech nadějí na přežití. 
 
Byl pro nás příkladem svou neskonalou obětavostí. Nikdy nejednal sobecky a za největší lidskou vlastnost vždy považoval čestnost a slušnost Jednal stejně statečně v boji na frontě a pro nás v následně nejtěžší době v zajetí, v době hladovění a psychického týrání. 
Z mozaiky sestavené z jeho zážitků a názorů, z dlouhých, někdy až do rána trvajících diskusí jsem se pokusil složit ucelený obraz, který by pravdivě dokázal, jaký to byl člověk. 
Myslím si, že tak jako já, všichni, kteří s ním prožili těžké poválečné dny v zajetí, nikdy v životě na něho nezapomenou. 
Vyprávěním tohoto příběhu chci také poukázat na to, že utrpení národů po skončení války nepřestalo, ale přetrvávalo ještě dlouhou dobu po podepsání míru... 
Kdo byl a odkud přišel ten voják, který pro nás zajatce tolik znamenal? Jak se dostal do německé armády? 
Marcel Kovar se narodil roku 1921 v Praze. Jeho otec, úspěšný ředitel největší továrny na výrobu čokolády v Československu. Marcel vystudoval reálné gymnázium a po složení maturity pracoval u otce v kanceláři. Jako prvorozený syn se připravoval na pozdější převzetí celé továrny. Rodina Kovalů vlastnila v Praze ve Smečkách rozlehlý dům, který spíše připomínal honosný palác. Rodina patřila k uznávané ´pražské smetánce´. Marcel si žil až do příchodu Němců a následné okupace bohémský život. V rodném domě se při častých večerních slavnostech scházela vyhraná společnost a Marcel měl příležitost se seznámit a dobře poznat význačné pražské osobností, mezi které patřily nejznámější filmové hvězdy. 
V domě bylo stále dostatek sloužících a před vchodem do domu stál vrátný v livreji, která se lehce mohla zaměnit za generálskou uniformu. 
Jak si užívat ve světě a milovat ženy, Marcela naučily už v mladém věku služky, které se u Kovarů často střídaly. Ještě před ukončením základní školy neměla ´žena´ pro něho žádné tajemství. 
Že ho všemu naučily dokonale, to se mu později v jeho rušném životě hodilo a často toho dokázal obratně využít ve svůj prospěch. I když neměl povahu prospěcháře, nabízela často dramatická válečná doba někdy přímo využít bez ohledu každou příležitost. 
Největší jeho životní a zároveň dramatická změna pro něho nastala, když se otec po okupaci a vyhlášení protektorátu přihlásil k německé národnosti. Tímto činem povýšil a převzal vedení celé továrny. Jeho syn však na to těžce doplatil. V té době nebyl plnoletý (nebylo mu ještě 21 let) a automaticky se po otci stal Němcem. To znamenalo, že na jaře roku 1941 dostal povolávací rozkaz k nástupu do německé armády. 
Tento rozkaz naprosto změnil jeho doposud pohodlný a bezstarostný životní styl. 
 



Kapitola druhá
Bamberk 
 
V dubnu roku 1941 se hlásil Marcel v kasárnách tankového pluku v Bamberku. Stará oprýskaná kasárna, stojící až na okraji města, která ještě za císaře Viléma sloužila dragounům, byla teprve na začátku války přestavěna a upravena pro tankový pluk. Bamberk a okolí s mírně zvlněnou krajinou s tankodromem vzdáleným jen několik kilometrů od kasáren naprosto splňovaly všechny podmínky pro těžký a náročný výcvik tankistů. Přivítání branců bylo mimořádně rušné a začalo pro ně za vstupní branou kasáren hlasitým hulákáním výcvikářů. 
„Škoda, že není nad závorou u hlavního vchodu transparent ´Zanech všech nadějí, kdo vstoupíš´,“ stačil prohlásit udýchaný, malý zrzavý nováček klusající vedle Marcela. 
Tímto dnem začal tvrdý výcvik... 
Nejhůře to snášeli mladíci, kteří rukovali přímo z protektorátu. Nikdo z nich si nedovedl doopravdy představit, co to je ´německý dril´. Pěchotní výcvik, dlouhé, až padesátikilometrové pochody, při kterých slovo ´nemůžu´ se neodvážil nikdo vyslovit. Hrubé až vulgární nadávky výcvikářů se ozývaly ze všech stran na cvičišti. Mezi ty nejslušnější slova patřilo ´vy dobytku, vy blbá svině´. Nejhorší při tom nekonečném pochodování bylo zpívat stále stejné stupidní vojenské písně s přiblblým textem jako: Daleko od Sedanu anebo stále donekonečna opakovat Heidy Heida! 
Po tuhém šestinedělním pěchotním výcviku došlo konečně na tanky. Tanky sice zastaralé, ale vojáci k jejich velkému překvapení byli oblečeni do úplně nových uniforem. 
V roce 1941 se měnila uniforma tankových zbraní z hnědozelené na černou. Skutečné důvody této změny nikdo neznal. Tankisté teď byli oblečeni v černé uniformě se smrtihlavem na výložkách. Hlavu pokrýval černý baret, který se přetahoval přes ochrannou přilbu, a kabát stahoval opasek s přezkou s dobře čitelným nápisem ´Got mit uns´. 
Jak tankisté na změnu toho oblečení později doplatili, ukázala další válečná léta. Stejnou barvu uniformy nosili vojáci SS divizí. Jediný rozdíl byl v tom, že měli na límci znamení SS, které bylo tak nepatrné, že si ho málokterý ruský voják všiml. Na frontovém úseku, kde operovaly vedle sebe divize SS s wehrmachtem, došlo při boji k velkým ztrátám, protože Rusové každého, kdo nosil černou uniformu, považovali za esesáka a ty do zajetí nebrali. 
Panzer III s krátkým kanónem ráže 37 mm byl první tank, do kterého Marcel vlezl. Uvnitř slabé mrkající světlo, které nedostatečně osvětlovalo zařízení a kde bylo tak málo místa pro pětičlennou posádku, že se nováčci při rychlém nástupu navzájem pletli a motali jako opilci. Všechno jim překáželo. Dvě řídicí páky, uzávěr kanónu, radiová stanice a nejvíce ostré rohy, o které naskakovaly velké boule a modřiny. 
Nástup do tanku se stále znovu a znovu nacvičoval. Pro vycvikáře poddůstojníka Wintra to bylo stále pomalé. Hlasitě nadával a když mu selhal hlas, používal píšťalku. Jedno krátké písknutí - do tanku, dlouhé - z tanku ven. 
„Vy pitomci,“ říkal zlostně, „když vás odbouchnou, půjdete k pěchotě a tam určitě co nejrychleji natáhnete bačkory!“ 
A proto, do tanků! 
Znovu a znovu skákali vojáci po tanku jako cvičené opice v cirkusu. Poddůstojník Winter, človíček malé zakulacené postavy, dokázal některé dny výcviku pěkně okořenit. Nejhorší to bylo, když přišel utahaný po nočním flámu. Když celou noc prochlastal a řval (říkal tomu zpívání) a ráno nemohl mluvit. Potom jenom ukazoval prsty. Například vztyčených pět prstů znamenalo pět kotoulů přímo v tanku, kde nebylo možné se ani pořádně otočit. Tak přibývaly nové boule a další modřiny. Nejvíce se vydováděl malý výcvikář na tankodromu. Při špatné náladě (nikdo z nás si nepamatoval tu dobrou) nechal zastavit tank v nejhlubším blátě, často až nad kolena. Následoval povel: „Vypnout motor, opustit tank!“ 
Osazenstvo tanku se potom nadřelo při natáčení motoru klikou. Nohy po kolena v lepkavém bahně a natáčet motor, to byl doslova nesplnitelný úkol. Říká se, že člověk zmůže hodně, ale ne všechno! My tankisté jsme však museli během výcviku zvládnout všechno. 
Situace se pro nás začala vyvíjet k lepšímu, když 22. června vypukla válka v Rusku. Výcvikáři se najednou začali kamarádit s mužstvem. Možná, že se obávali, že půjdou na ruskou frontu s námi vojáky, které celé měsíce nepřetržitě proháněli a týrali. Určitě neměli jistotu, jestli se nenajde někdo z mužstva, který si to všechno příkoří zapamatoval a teprve na frontě si to s nimi vyřídí. 
Končil rok 1941 a také končil tankový výcvik. V prosinci se konaly plukovní prověrky na tankodromu. Ostré střelby dopadly na výbornou a teď už tankisti věděli, že je čeká jenom cesta na východní frontu. Po Vánocích byl pluk nově vyzbrojen. Nové typy tanků Panzer IV. Tank byl lépe ovladatelný, měl větší kalibr kanónu ráže 75 mm. Čelo tanku bylo zesíleno, a tím byl panzer IV o hodně bezpečnější. 
22. února byl pluk po nočním poplachu připraven k odjezdu, odvelen k nakládací rampě na malém nádraží nedaleko Bamberka. Po urychleném naložení tanků začala pro pluk cesta do Ruska na jižní frontu... 
 
* * *
 
Těžké boje na jižním úseku ruské fronty započaly v půli dubna 1942. Šesté armádní seskupení, které bylo už v březnu připravené k ofenzívě, muselo čekat, až rozbahněné cesty vysuší teplý vítr od Černého moře. Na jižní Ukrajině nebývají tak silné mrazy jako u Moskvy, kde země promrzá více než do půlmetrové hloubky. Proto také v povodí Donu, kde 6. armáda operovala, začíná jaro mnohem dříve. Silnice, které by se daly tak pojmenovat, těch bylo na Ukrajině hodně málo. Přitom byly sjízdné jenom za suchého počasí, a tak i slabý déšť zpomalil postup celé armády. 
Kola aut a pásy tanků klouzaly po mokré, těžké černozemi a po projetí několika vozidel byla silnice totálně nesjízdná. Bahna až po kolena, že i pásová vozidla uvázla. Bylo jisté, že o úspěšném postupu armády na východ Ruska rozhodne počasí. Teprve začátkem května se počasí změnilo. Slunce začalo pálit a za několik dní se bahno pod koly vozidel změnilo v jemný šedý prach, který pokryl široké okolí. Silný šedý mrak prachu se valil ze všech stran a přibyl postupující vozidla a tanky. Motory aut se ucpávaly prachem a větrání vypovídalo službu. Poruchovost vozidel byla tak velká, že se postup armády opět pozastavil. 
Začátkem června se rozpoutaly urputné boje v okolí Charkova. Německé armádě se podařilo jižně od města uzavřít do „kotle“ a posléze úplně zničit několik ruských armádních sborů. Ztráty na obou stranách byly obrovské. Do německého zajetí padlo přes 250 000 rudoarmejců a zničeno bylo velké množství tanků a děl. Tímto vítězstvím se německému vojsku otevřela cesta na Krym a Stalingrad. 
Také bamberský 36. tankový pluk byl zařazen do velké jarní ofenzívy na východ, zařadil se do III. tankového sboru generála von Kleista, Bez většího bojového nasazení obsadila tanková vojska velký kus ruské země. (Velikost Ruska je prakticky šestina zeměkoule.) 
Na počátku postupu na východ za Donem si vojáci připadali jako na jiné planetě. Tankisté při rychlém obsazování vesnic v zapomenutých koutech ruského venkova byli nejvíce překvapeni nízkou až ubohou životní úrovní zdejších obyvatel. Tak chudý a zbídačený národ německý voják ještě nepoznal. Zde se zastavil čas už v patnáctém století. Nedaleko za Donem v malých osadách nebylo určitě rozdílu mezi životní úrovní ´za báťušky cara´ a současné vlády Stalina. 
Na východě v zastrčených vesnicích byly místo cihlových domů pouhé chýše postavené z nepálené hlíny, střechy pokryté rákosím. V každé takové chýši vládl hospodář ´mužik´. Pro německého vojáka byl mužíkův postoj k životu nepochopitelný. Když se blížila zima, natahal do domku potraviny a krmení pro dobytek. Potom už přezimoval, to znamenalo, že jenom krmil dobytek a nosil vodu. Za úplně špatného počasí seděl doma za pecí a čekal, až se vyčasí. Měl jen jednu velkou starost, a to, aby jídlo pro celou rodinu vystačilo až do jara. 
Mužík hodnotil svou situaci jednoduše. Když byl hlad a bída, pak si říkal: „Ničevo“. Za příznivého počasí, dobré úrody pak bylo všechno: „Charašó“: V domě bylo veselo, jenom pokud stačila zásoba samohonky. Drůbež se proháněla po světnici a nejlépe bylo, když v koutě chrochtalo prase. Málokde měli na spaní normální postele. V každém domku byla postavená velká pec až do stropu a za ní byl velký prostor, kde občas ve dne, ale hlavně v noci spávala celá rodina pohromadě. 
Jenom takovýmto způsobem života dokázali zdejší obyvatelé přežít dlouhé kruté zimy. Takové mentalitě ruského venkova německý voják nerozuměl. 
V červenci 1942, už druhého válečného roku v Rusku, bylo léto pro německé vojáky nezvykle horké. Vedro, prach a špína provázely třetí rotu bamberského tankového pluku už od přechodu přes Don až před město Stalingrad. Ve dne se vyšplhala rtuť teploměru přes 40 stupňů. 
Léto vrcholilo a obilí zlátlo na polích. Klasy sežehnuté sluncem a suchem marně čekaly na sklizeň. Obrovské žluté slunečnicové lány a nepřehledná kukuřičná pole spalovalo ostré letní slunce. 
Těžké tanky projížděly při postupu obilnými poli a zanechávaly po projetí široký polehlý pás. Nepřítel tak rychle ustupoval, že nebyl v dohledu. Velitelé tanků museli mít při projíždění terénem věže uzavřené a museli se orientovat průzorem. 
Velitel tanku, který stojí za jízdy odkrytý ve věži, nabízí odstřelovači prvotřídní cíl. Snajpři se schovávali po ústupu ruské armády v týlu nepřítele. Jejich úkryt byl v polích a na stromech. Stříleli „vždy přesně“ po projíždějících německých jednotkách. Při střelbě málokdy minuli cíl. Nenechávali žádné raněné, ponejvíce zasahovali jenom do hlavy. 
Čím více se tanky blížily k městu Stalingradu, tím pustější byla okolní krajina. Do dáli se prostírala holá poušť, která ztěžovala postup armády. Vojáci jenom často vzpomínali na úrodný kraj v okolí Donu. Plné stromy ovoce, obrovská pole zralých melounů a hlavně všude dostatek vody. 
Při dalším postupu často zapadaly dvacetitunové tanky do hlubokého písku. V této oblasti už nebylo žádných silnic. Kdo prošel rozlehlou ruskou zemi, teprve ten si dovede představit obrovské vzdálenosti od vesnice k vesnici. Právě ty obrovské vzdálenosti zapříčinily, že zásobovací oddíly nestačily armádu zásobovat. Všeho byl nedostatek. Pohonných hmot, střeliva a hlavně vody. 
Při tak špatném zásobování měli tankisté štěstí, že nepřítel nebyl v dohledu. Stále utíkal k Volze. Zdálo se, že ruská armáda už přestala bojovat. Když tankové špice při postupu náhodou narazily na nepřítele, boj netrval nikdy dlouho a Rusové se opět rychle stáhli na východ. Jenom několikrát stačili vystřelit z protitankových děl a opět co nejrychleji ustoupit. 
Předsunutým tankovým plukům scházelo jenom několik desítek kilometrů do Stalingradu. Třetí tanková rota bamberského tankového pluku přenocovala v okolí malého březového lesíka. Ten byl stejně plný prachu, jako okolní step. Několik nízko rostoucích, nedostatkem vody pokroucených břízek a husté keře trnkoví s velkým bodláčím okolo vytvářely ve stepi podobu s oázou v daleké Africe. Ale zde v tomto lesíku scházelo to nejcennější - pitná voda. 
Každý voják dostal ráno plnou polní láhev vody a s tímto přídělem musel vystačit celý den. Kdo to vypil najednou, byl celý den o žízni. A to byl dlouhý den, protože tma nastala teprve kolem desáté hodiny večerní. 
Celá třetí tanková rota se ukládala k přenocování. Posádky uléhaly vedle svých tanků, tak jak je únava přemohla. Bez přikrývek, zaprášení, špinaví. Ruční zbraně si odložili tak, aby v případě nočního přepadu nepřítelem mohli co nejrychleji zaujmout obranu. Všude nastal klid. Jenom několik strážných obcházelo kolem lesíka. 
Marcel si ustlal nedaleko od levého pásu tanku. Ze zkušenosti už věděl, že v případě, když začnou Rusové večerní rušivou dělostřeleckou palbu nebo při nočním náletu, je nutné co nejrychleji zalézt pod tank. Dvacetitunový kolos ho vždy dokázal bezpečně ochránit před střepinami granátů a jenom náhodný přímý zásah by mohl tento kolos zničit. 
Hodil si na zem celtu, lehl si na záda, založil ruce pod hlavu. V unaveném těle cítil příjemné teplo, které vyzařovalo z vyhřáté země. Ležel bez přikrývky a díval se na bezoblačnou oblohu, na které se po celé délce třpytily hvězdy. Sledoval, jak se na tmavém obzoru každou chvilku rozprskly světlice. Pomalu se na padáčcích snášely k zemi a přitom osvětlovaly velký nepřátelský prostor. Marcel nemohl usnout. Vzpomínal na dny těžkých bojů. Třetí tanková rota se zúčastnila bitev o Charkov, Rostov a Novočerkas. To byla města, o která se úporně bojovalo. 
Ze snění ho vyrušil řidič Kreps. Něco se mu nedařilo, hlasitě hekal a sprostě klel: „Zatracené horko, už jsme tady jako v pekle. Zasraná válka!“ Nadával polohlasitě a vůbec nebral ohled na Marcela, velitele tanku. Mohl si to dovolit, věděl, že Marcel není žádný nácek. Oba společně často posílali celou válku do pekel. 
Marcel si řidiče zblízka podrobně prohlédl. Stékající pot a prach vytvářel v jeho obličeji groteskní tahy. 
„Víš, že teď vypadáš jako čert, který hodně rychle pospíchá do pekla?“ snažil se o vtip Marcel a opět se pohodlně natáhl na teplou zem. 
Po chvíli pokračoval. „Pochopil jsi, kam tím mířím? Myslím, že to peklo na nás čeká už zítra u Stalingradu.“ 
Znovu si místo polštáře pohodlně založil ruce pod hlavu. Delší čas oba mlčeli a společně se dívali na hvězdy. 
„Jestlipak u nás doma vidí ty samé hvězdy jako my?“ zeptal se řidiče, aby si ověřil, jestli ještě nespí. 
Ten jenom nesrozumitelně něco zabručel, potom se znovu ozval: „Já si myslím, že je to stejný. Vždyť k nám to není daleko, je to jenom asi pět tisíc kilometrů,“ ironizoval řidič. 
„Hvězdy jsou krásné téma, ale raději mi vypravuj, jak jsi coural v Praze za děvkami. To se bude určitě lépe poslouchat než o blbejch hvězdách!“ Řidič se dlouze rozchechtal. 
Marcel se zarazil. Nerad vyprávěl o svém prožitku v Praze. Ještě dnes se nerad o tom bavil. Ještě dlouho se za své chování styděl. 
Delší dobu mu trvalo, než začal potichu vyprávět: „Já jsem byl pěkný kvítko, to myslím na studiích. Asi mi to nebudeš věřit,“ opět se odmlčel, jako by přemýšlel, co o sobě může svobodníkovi prozradit. 
„Nikdo u nás doma nevěděl, že se často večer toulám po Praze. Na tom by nebylo nic podezřelého, ale já chodil do míst, která nebyla zrovna bezpečná. To víš, v té době mně bylo šestnáct let a byl jsem hodně zvědavý kluk. Hlavně mě zajímaly ženy. Chodil jsem za děvkami k Hlavnímu nádraží. Byl tam takový malý parčík s jezírkem a labutěmi. Samozřejmě za těmi jsem nechodil. Bylo to známé místo, jako stvořené pro prostituci.“ 
Svobodník Kreps se opět hlasitě rozchechtal. „Jen povídej dál, teď to začíná být zajímavý.“ 
Marcel teprve po chvíli pokračoval, jako by si chtěl připomenout podrobnosti toho večera. „Jak jsem ti vyprávěl, u jezírka v parčíku vždycky nějaká kurva postávala. Ale stále nedovedu pochopit, co mě tam lákalo. Mohl jsem mít dost děvčat a slušných děvčat, který po mně házely okem. Ale o ty jsem nestál, ty mě nepřitahovaly.“ 
Promlouval spíše k sobě, jako by svobodníka nebylo. 
„Často jsem o sobě pochyboval, jestli nejsem úchylný! Co mě ten sychravý, mlhavý podzimní večer nutilo jít do parčíku? Musím se ti přiznat, že v tu dobu jsem nesnášel hezké počasí. Něco jako blankytnou oblohu, to na mě vždy padala deprese. Já jsem vždy ožíval, když se obloha zatáhla a začalo pršet. Dělalo mi dobře bubnování deště do oken, a ten zvuk padajících těžkých kapek vody mě přímo fascinoval.“ 
Marcel se otočil na druhý bok, obličejem ke svobodníkovi, a tiše pokračoval. 
„Rád jsem chodil v dešti, jen tak jsem si přes hlavu přehodil kapesník. Vůbec mi nevadilo, že promoknu. Ještě raději jsem byl, když na okolí padla mlha nebo když pluly mraky hodně nízko nad zemí. Silně jsem toužil po tom, mít alespoň hlavu v oblacích. To byl skutečně ten nejlepší lék na moji náladu.“ 
Marcel si povzdychl. „Jsem asi trochu ujetej! Nemyslíš?“ 
Svobodník se posadil. „Nic si z toho nedělej, to není ještě tak hrozný,“ snažil se Marcela uklidnit. „Já bych ti mohl vyprávět! Měli jsme souseda, a ten byl doopravdy ujetej. Běhal ve sněhu nahatej, chodil se koupat do Sprévy, když v ní plavaly ledy. Jako děti jsme ho chodily špehovat. Jistě o nás věděl, ale vůbec mu to nevadilo. Na louce si každé ráno rozložil kobereček, poklekl a směrem k vycházejícímu slunci se vždy uklonil.“ 
„Myslím, že ten byl hodně divnej!“ 
„Ale raději mi dovyprávěj tu tvou příhodu v parčíku.“ 
Marcel se znovu rozpovídal. Položil se opět na záda, zadíval se znovu na hvězdy a tiše pokračoval. 
„Ten večer jsem jedné takové kurvě sprostě vynadal. Ona tam stála pod lampou a klepala se zimou. Určitě už dlouho neměla zákazníka, a tak mě chtěla za každou cenu sbalit. Jak přišla ke mně hodně blízko, ucítil jsem její laciný parfém, její divný, pro mě v tu chvíli tak odporný tělesný pach. Až se mi zvedl žaludek a prudce jsem ji odstrčil. Ještě dnes nemohu posoudit, proč jsem byl tak hrubý.“ 
„Snad proto, že byla doopravdy šeredná. A určitě pod žlutým světlem pouliční lampy ještě ošklivější, než byla ve skutečnosti,“ zazubil se Kreps. 
„Já ti nevím, jestli bych se nezachoval jinak, kdyby byla hezká,“ pokračoval Marcel potichu, „sám jsem si nerozuměl, proč do těch pochybnejch míst chodím. Vůbec tam nebylo bezpečno... ! Vždyť jsem byl v té době ještě vyjevenej kluk.“ 
„Myslím si, že by ses s ní určitě vyspal, co myslíš?“ 
Marcel zmlkl a chvilku čekal, co ještě svobodník Kreps vymyslí. Ale z místa, kde ležel, se ozývalo jenom hlasité chrápání. Opět se podíval na blednoucí oblohu. Na východě už prosvítávalo. Do úplného svítání moc času nezbývalo. 
 
* * *
 
Časně ráno probudil Marcela příjemný chládek. Několik ležících tankistů se začalo probouzet. Seděli opření o pásy tanků a mžourali do bledého světla, které se pomalu, ale ne zadržitelně šířilo od východu. Pozoroval, jak se s nechutí zvedají, zapalují si cigarety, pokašlávají a přitom se hrabou ve vlasech, rozcuchaných po nočním spánku. Svoji náladu dávali najevo sprostými nadávkami. 
Rána na frontě poblíž Stalingradu nebyla pro žádného vojáka kouzelná! 
Úplně se rozednilo, celé slunce si stále dalo na čas, ještě nevystoupilo nad obzor. Jisté je, že těch několik desítek kilometru na východ, blíže k městu, už notně připalovalo. 
Marcel jako velitel tanku namísto snídaně prošel rychle blízké okolí, aby probudil svou posádku. Jakmile se zvedl ze svého polního lůžka, přestal vzpomínat na noc, kterou skoro až do rána propovídal a prosnil v touze po domově. Teď už to nebyl zvědavý mladík, bloumající večer po Praze za milostným dobrodružstvím, ale v jeho tváři i v jeho očích se odráželo něco přísného, chladného, jako poddůstojníka, velitele tanku. 
„Během deseti minut budete všichni v plné hotovosti připraveni k odjezdu!“ Zavelel tak hlasitě, přísně, že se okolo neozvalo ani sebetišší zabručení. Posádka, která Marcela dobře znala, začala co nejrychleji ukládat své svršky do tanku. 
V celém lesíku se ozývaly hlasité povely. Třetí tanková rota, která čítala dohromady 15 tanků typu Panzer IV, byla připravena k boji. Od včerejšího večera byly tanky doplněny pohonným palivem a střelivem. Jednotlivě vyjížděly z lesíka a řadily se ihned do útočné řady. Jako první vyjížděl tank velitele roty, oberleutnata Funka. 
Před třetí rotou byl jediný důležitý cíl: Stalingrad! 
Po překonání několika kilometrů rovné pouště, bez jediného nepřátelského výstřelu, se tankové roty přiblížily až k okraji města. Pásy jejich těžkých strojů rozrývaly hluboko zeminu a zvedaly obrovská mračna prachu. Tankisté byli pokryti vrstvou šedého prachu a v tancích rozpálených sluncem i rychlou jízdou se jim těžko dýchalo. 
Marcel jel se svou posádkou jako druhý zprava od tanku velitele roty. Nepřítel nedal stále o sobě vědět. 
Rádiové spojení mezi vozidly bylo v pořádku a široká útočná řada jela v jedné rovině. Nad nimi ve velké výšce přelétávaly roje bombardovacích letadel Ju 88. Otevřenými poklopy věží mohli tankisté sledovat, jak útočí na město v letu střemhlav za stálého vytí sirén. Shazovaly své těžké náklady pum na Stalingrad, odkud stoupal černý kouř a plameny. Stoupající dým byl tak silný, že zakryl slunce a v celém okolí se zešeřilo. Po odlehčení se letadla obracela zpátky, na základnu přelétávala jen několik metrů nad zemí s mávajícími křídly. Letci dávali průchod radosti, že se jim letecký útok podařil. 
Marcel, který už nějakou tankovou bitvu vybojoval (tu nejtěžší o Charkov), cítil, jak mu naskočila husí kůže na celém těle. Vytí sirén prolétávajících letadel přehlušilo i rachot jedoucích tanků. Ve sluchátkách rádia se ozval velitel: ´Nalevo před sebou máme panorama města Stalingradu. Všichni udržujte širokou útočnou řadu. Tank 3 a 4 jed více dopředu! 8 a 10 zatočit doleva!´ chrčel hlas velitele v rádiu. 
Číslo 3 byl Marcelův tank. Ten ihned přepojil vysílání na hrdelní mikrofon (jen pro osádku tanku) a zařval: „Jste tam dole dva, tak dávejte pozor a necourejte se pozadu. Přidejte, nebo si bude velitel myslet, že máte z Rusáků nahnáno!“ 
V půli srpna 1942, krátce po poledni, dorazily tankové jednotky 3. roty 22. tankové divize na vyvýšenou planinu západně od Stalingradu. Vedro bylo nesnesitelné. Holá pláň neposkytovala tankistům žádný stín. Slunce pralo do ocelových stěn tanků, že se jich nikdo nemohl dotknout. Bylo určitě okolo padesáti stupňů tepla. 
Ze široké, holé planiny měli vojáci před sebou město jako na dlani. Překvapila je velikost města. Plné vysokých komínů, továrních věží, a uprostřed několik baculatých pravoslavných věží chrámů, které vyčnívaly nad městskými domy. Město se táhlo do nedohledna po obou březích široké Volhy. Hladina mohutné řeky svítila a v sálajícím slunci protékala jako stříbrný pás celým městem. 
Volha, matka celé Rusi. Široká, nádherná ve své velikosti, silná ve své nekonečnosti. Prudce tekoucí do svého nedalekého cíle, do Kaspického moře... Stalingrad byl ve válečné době jedno z největších, důležitých průmyslových měst na východě. Po dnešním náletu německých štuk to tam však nevypadalo dobře. Kouř a plameny z hořícího města stále houstly. Tmavý obrovský mrak se táhl nad Volhou dále na východ, dále do ruského zázemí. 
Přesně ve 13.00 hod. zachytil Marcel do sluchátek rozkaz k zahájení útoku. Řada tanků se dala do pohybu. Velitelé uzavřeli poklopy věží a tanky se valily k několik kilometrů vzdálené továrně na kraji města. Zde stál obrovský traktorový závod ´Dzeržinskij´. Dnes to byl nejdůležitější, konečný cíl pro útočící tanky. Zvláštní úkol pro třetí rotu zněl: obsadit nebo vyřadit z provozu závod, ve kterém se už delší dobu nevyráběly traktory, ale ruské nejnovější rychlé tanky T-34. 
Naráz se spustilo peklo. Rusové zahájili bubnovou palbu těžkého dělostřelectva. Byli přesně zastříleni na rozlehlou planinu. Kulometná hnízda ruských vojáků uzemnila doprovodné jednotky granátníků. Tank číslo 3 pod Marcelovým vedením se rychle blížil k plotu závodu. Už scházelo jenom několik desítek metrů. Průzorem viděl napravo hořet několik zasažených tanků. Ohlédl se dozadu a zjistil, že také granátníci v té prudké palbě zalehli. 
„Jeď přímo k plotu,“ křičel Marcel na řidiče, „nebudem čekat na pěchotu!“ 
Tanky teď jely bez ochrany pěchoty. 
V rádiu se ozval velitelův hlas: ´Číslo 3, máš před sebou hnízdo protitankových kanónů. Převálcuj je!´ 
„Vidím a najíždím na ně,“ křičel Marcel! 
Za střelby tankového kanónu zaměřeného na nepřátelské hnízdo ujížděl tank číslo 3 vpřed. 
Najednou ucítil Marcel, jak se tank nadzvedl, jako by se chtěl převrátit. Poté následoval silný výbuch. Tank stál, motor ztichl. 
„Dostali jsme zásah, anebo jsme najeli na minu,“ křičel řidič. 
„Jsme nepohybliví!“ 
„Jsme na odstřel!“ 
Každá vteřina může být osudná, pomyslel si Marcel. 
„Rychle všichni opustit tank!“ zavelel a už otvíral poklop věže. Jako první se dostali ven řidič a telegrafista. Otevřeli únikové víko, na podlaze tanku, které se dalo jediným pohybem odstranit. Pro zbylé tři muže posádky zůstala úniková cesta poklopem na věži. Marcel a střelec se protáhli nacvičeným pohybem věží a oba se dostali bez zranění na zem. Hůře dopadl nabíječ, Hans Hecht, který dostal plný zásah kulometem. Zůstal viset napůl cesty ven z tanku v předklonu na věži. Byl okamžitě mrtvý. 
Po dopadu na tvrdou zem Marcel rychle zalehl a přitiskl se těsně k tanku. Ruští kulometčíci ho měli určitě na mušce a sledovali ho, kam zalehl. Nepatrně se nadzvedl a hledal nejbližší úkryt. Několik metrů od nepojízdného tanku uviděl mělký zákop. Zahlédl ještě řidičova záda, jak v něm dlouhým skokem zmizel. 
Ruská kanonáda stále sílila. Bubnová palba už trvala více než hodinu. Země se chvěla jako při silném zemětřesení. Ze všech stran se ozýval nářek raněných. Zasažené tanky a doprovodná vozidla hořely v celém okolí. 
„Doktora, doktora,“ rozléhalo se po celém okolí. 
Štěstí útočících tankových jednotek bylo, že se vítr náhle změnil na západní a kouř z požárů ve městě a z hořících vozidel se nyní táhl nad Volhou do ruského vnitrozemí. Celé bojiště tím bylo přehlednější. 
Posádka tanku číslo 3 měla tu trochu štěstí, které bylo ve válce víc než důležité. Jejich tank byl vyřazen z boje jako jeden z prvních. Dostal se hodně blízko až k traktorovému závodu. Rusové teď přenesli dělostřeleckou palbu dále od prvního útočícího sledu. Posunutou palbou chtěli zabránit dalšímu nástupu útočících tankových jednotek. 
Teď toho musím využít, uvědomil si Marcel. Nemůžu tady zůstat dlouho ležet. Nesměl se ale ukvapit a čekal, až ruské kulometné hnízdo přestane dlouhými dávkami kropit nejbližší okolí. Střely, které ve vysoké trávě kolem tanku svištěly, vydávaly nepříjemný zvuk. 
„Dobře, že mě kryje tankový pás,“ šeptal si sám k sobě. „Ještě ne, ještě lež,“ říkal si a stále čekal na vhodný okamžik. 
Kousek od tanku vybuchl těžký granát. Už se zaměřuj ou, přemýšlel, a další střela bude zásah. Podíval se směrem k závodu. Uviděl v nevelké vzdálenosti protitankový kanón, připravený k palbě. Dokonce rozeznal obličeje obsluhy kanónu. V tvářích ruských vojáků se značilo velké úsilí při přetahování podvozku na vyvýšené místo, odkud by mohli zahájit přímou střelbu. Už nezbýval čas! Marcel neměl jinou volbu než se zvednout a přeběhnout tu malou vzdálenost do okopu za řidičem. 
Zhluboka se nadechl a prudce vyrazil. Několika dlouhými skoky se dostal do mělkého krytu. Ještě než dopadl, uslyšel dlouhou dávku z kulometu. Dopadl těžce na záda ležícího řidiče. Hlavu i tělo měl už v bezpečí, ale nohy mu zůstaly o chvilku déle ve vzduchu. Ucítil prudkou bolest v levé noze. Položil se na záda a prohlédl si zasaženou nohu. Teplá krev vytékala na botu a vsakovala se do vyprahlé černé země. 
„Vezmi mi z kabátu obvaz a rychle mi tu nohu zafačuj,“ křičel na řidiče, i když ten ležel těsně vedle. „Dej pozor, nezvedni ani nos, jsou na nás zaměřený!“ 
Řidič se nemotorně otočil na bok, v té muldě bylo doopravdy málo místa, roztrhl svůj i Marcelův obvaz a začal ránu fačovat. 
„Je to hodně hluboká rána,“ pomyslel si. Nenechal však na sobě nic znát a snažil se Marcela uklidnit. 
„Neboj, není to tak zlý, jak to půjde, jen co ty kurvy přestanou střílet, tak tě odtáhnu dozadu.“ Stále však pleskaly střely do hlíny v okolí okopu. Marcelovi se zdálo, že řidič na něho mluví z velké dálky. Snažil se zůstat při vědomí. Ale nevydržel, nic ho nebolelo, bylo mu krásně, lehce. Upadl do bezvědomí. 
 
* * *
 
Probudila ho silná bolest. Nevěděl, kde je, byl jako v polospánku. Zdálo se mu, že má ustřelené obě nohy. V dlaních držel pahýly svých stehen a krev mu stále protékala mezi prsty. Díval se, jak se vpíjí do prašné země. Ostrý kotouč slunce mu svítil přímo do očí! 
„Nevidím,“ křičel hlasitě, „nemůžu se postavit na nohy!“ 
Potom už jenom sténal. Neviděl nikoho okolo, nikdo mu nepřicházel na pomoc. Asi jsem zapomněl volat? Snažil se křičet... „Copak mě nikdo neslyší?“ Zdálo se mu, že slunce klesá stále níž a níž. Už se přiblížilo těsně k obličeji. Už se mu usadilo na čele. Strašně ho pálilo. 
„Pomozte!“ volal. „Přece mě nenecháte rozdrtit padajícím sluncem?“ 
Z mdloby ho probudila silná bolest v noze. Snažil se, ale nemohl se rozhlédnout, nemohl otevřít oči. Slunce, které zapadalo za horizont, mu svítilo přímo do tváře. 
Ležel na holé zemi v úzké, dlouhé roklině, kterých bylo na západní straně od Stalingradu několik. Sem do těchto míst snášeli sanitaci z bojiště raněné. Rokle byla dosti hluboká, aby chránila raněné před nepřátelskou dělostřeleckou palbou. Už teď před setměním byla plná raněných. V celém okolí se ozýval hlasitý nářek. Okolo raněných pobíhali doktoři a saniťáci v zakrvácených pláštích. 
Na Marcela dopadl stín. Skláněl se nad ním doktor, který se mu zdál ohromně velký, asi je to proto, že já ležím a on stojí, pomyslel si. Všiml si však, že doktor má ruce až po lokty od krve. 
„Dám ti protitetanovou a něco proti bolesti, za chvilku ti bude líp,“ řekl a Marcel si všiml, jak mu po čele teče pot. Poklekl vedle něho na kolena a zabručel: „Neboj se, nebude to bolet, jenom ti obnovím obvaz.“ Rozstřihl zaschlý, krví ztvrdlý obvaz. Nešlo to lehce, dost dlouho se trápil. Ještě štěstí, že to prováděl skutečný odborník. Jeho lehké doteky rukou na zraněné noze Marcel skoro necítil. 
„Nekřič, už to bude,“ promlouval k němu doktor a při tom mu stékaly velké kapky potu po tváři. 
Ránu vyčistil a znovu obvázal. 
„Musíš se dostat co nejrychleji na operační stůl,“ ukončil svou práci i samomluvu a začal vypisovat lístek o zranění. Psal a přitom klel na válku, na nesnesitelné vedro. Potom pověsil lístek se šňůrkou Marcelovi kolem krku. Lehce prohrábl jeho vlasy, rychle se otočil k vedle sténajícímu raněnému. 
Krátce po setmění se sjížděly sanitní vozy a nákladní auta k okraji strže, plné raněných vojáků. Za dnešního odpoledne při překvapivé bubnové palbě ruského těžkého dělostřelectva měly jednotky útočící na traktorový závod obrovské ztráty. Nosiči nakládali raněné na nosítka, která museli vynášet k autům dobrých dvacet metrů do strmého vrchu. Pomalu a těžce stoupali se zatížením nahoru, oddychovali, hekali a hlasitě proklínali tmu. Odnášení raněných ze strže se muselo odbývat za naprosté tmy. Sebemenší světelný záblesk by určitě okamžitě přilákal palbu ruských minometů. Každou chvilku se v blízkosti ležících raněných ozval výbuch granátů. Střepiny bzučely kolem nich jako podrážděné vosy. Rusové od večera přenesli rušivou palbu všech hlavní do německého zázemí. Dobře si spočítali, že zde o setmění vypukne čilý ruch. Že zásobovací auta musí doplnit munici, pohonné hmoty a hlavně to nejdůležitější, co nejrychleji odvézt raněné. 
Konečně se i Marcel dočkal. U něho se zastavili dva nosiči. V té tmě okolo mu připadali jako přízrak. 
„Co je, jak těžce si raněnej? Nebo nechceš chodit?“ Zeptal se ten první a naklonil se nad Marcelem, aby si ho prohlédl. 
„Nemluv moc a rychle ho naložíme, nemám chuť se tady courat celou noc,“ ozval se ten druhý. „Za chvíli to tady začne bouchat. Ať už jsme nahoře!“ 
Marcel podle třaslavého hlasu poznal, že druhému nosiči není moc do zpěvu, že je celej podělanej. 
Stálé sílící výbuchy v těsném okolí mu k tomu strachu asi pomohly. Ani on se necítil dobře. Ovládl ho strach, který ještě nikdy od začátku tažení na východ nepocítil. 
Strach, že ho tady nechají ležet a utečou. 
Rušivá palba sílila. Těžké granáty vybuchovaly už na okraji strže. 
„Musím ty nosiče trochu pobídnout, jinak tady chcípnu,“ šeptal si a cítil v celém těle silné chvění. 
„Nemůžu se ani pohnout,“ zavolal hlasitě. „Jinak bych se tady neválel a nečekal, až mě tady dodělají, ale dávno bych byl na hlavním obvazišti,“ zlostně dodal. 
Bez další diskuse si dali nosiči povel ´raz a dva´ a Marcela položili na nosítka. Nepočínali si zrovna šetrně. 
Marcel zasténal bolestí a znovu upadl do mrákotného stavu. 
Dvakrát museli odpočívat, než ho naložili na korbu nákladního auta. To už bylo zcela zaplněné. Nosičům dalo hodně dohadování s řidičem, než jim povolil Marcela položit až na samý okraj korby. 
Ranění leželi na prknech pokrytých slabou vrstvou slámy. 
Jízda to byla hrozná! 
Za úplné tmy, po nerovném terénu korba nadskakovala a kývala se ze strany na stranu. Když auto vjelo do větší díly a korba se otřásala, ranění nahlas křičeli bolestí. Naštěstí to utrpení netrvalo dlouho a auto zastavilo v malé osadě, kde bylo umístěné hlavní obvaziště. Stály tu tři obrovské stany. V tom největším byl hlavní operační sál. Do druhých stanů pokládali nosiči do řady raněné, kteří museli čekat, až se v hlavním stanu uvolní místo. 
Stále a stále přivážela auta nové raněné. Stany už byly naplněny, tak museli pokládat nosiči raněné na holou zem. 
V celém okolí se ozýval nářek a sténání. Zvláštní ticho bylo jen za hlavním stanem, kam pokládali mrtvé vojáky, co nepřežili ošetření. 
A byla jich už nepřehledná dlouhá řada. 
Marcela položili nosiči do té řady před operační sál. Tak to určil doktor, který prohlédl u každého nově přivezeného lístek o zranění. 
Musí to být se mnou hodně špatný, když mi dávají přednost, uvažoval. Ale už abych byl uvnitř, pomyslel si. 
Cítil na sobě, že dostává zimnici. Třásl se, až mu zuby cvakaly. Položil si ruku na čelo, které bylo pěkně rozpálené. Asi jsem ztratil hodně krve, že jsem tak ospalý, přemýšlel dále. 
Začal si krátit čas tím, že pozoroval vchod do sálu. Vždy, když se rozhrnula plachta a nosiči vynášeli ošetřené, zahlédl silné světlo v sále. Ihned nato vnesli dalšího, který byl na řadě. Často zahnuli dozadu, za stan, kde bylo naprosté ticho. 
„Ty už to mají za sebou,“ ozval se chraplavý hlas vedle Marcela. Ten neměl ani sílu, aby se podíval, kdo vedle něho leží. Apatie a lhostejnost ho přemohly. 
Noc vstoupila do své druhé fáze a Marcel už byl první v pořadí na sál. Notně se ochladilo. Tepelné rozdíly mezi dnem a nocí byly u Stalingradu až třicetistupňové. 
Bylo mu zima! 
„Už abych byl uvnitř,“ zatínal pěsti, aby tlumil silnou bolest a nahlas neskučel. 
Plachta se opět rozhrnula pro Marcelova nosítka. 
Prudké světlo uvnitř stanu ho na chvilku úplně oslnilo. Opět ho zachvátil ten starý pocit strachu. Rozhlédl se po širokém prostoru, ve kterém jako ostrůvky stály uprostřed dva operační stoly. Byl tu nepředstavitelný ruch, který se dal přirovnat k nádražní hale. Organizovaný zmatek! 
Pobíhali tu ošetřovatelky, pomocníci a doktoři. 
Vypadalo to tu jako na jatkách. Doktoři měli rukávy vysoko vyhrnuty a pláště červené od krve. První, co Marcel ucítil, byl pach chemikálií a silný, sladký pach krve. 
Celý stan se mu roztočil před očima. 
Doktor, který se sklonil k jeho nosítkám, ihned pokynul hlavou směrem k operačnímu stolu. Pomocníci ho zvedli a položili na operační stůl. Rychle ho nadvakrát přikurtovali ke stolu. 
„Nezlob se kamaráde, to abys nám ze stolu nespadl a nezabil se. Když už jsi vydržel a přežil tu bubnovou palbu před Stalingradem, tak jsme tady za tebe zodpovědní,“ řekl ten starší, vousatý. 
„Přivázali jste mě jako psa k boudě,“ řekl tiše Marcel, když už ležel na tvrdé dřevěné desce operačního stolu. Cítil, jak to okolo páchne krví a dezinfekcí. Ještě jak mu pomocník u operace rozstřihuje nohavici, i když velmi šetrně, se při doteku v noze ozvala krutá bolest. 
„Už to nevydržím, zbavte mě té velké bolesti,“ řekl doktorovi netrpělivě. Ještě pocítil, jak mu doktor prohlíží a mačká zraněnou nohu. Za chvilku už uviděl doktora, jak se k němu naklonil a výraz v jeho očích mu řekl vše. Doktor se tvářil vážně. 
„To je to se mnou tak zlé?“ řekl k té tváři, která se mu najednou zdála tak ustaraná. „Že mi tu nohu zachráníte, ještě ji budu potřebovat. Musím přece běhat za děvčatama,“ snažil se Marcel vtipkovat. Byl to však vtip šibeniční. Znovu ho přemohla bolest a začal skučet! 
„Máš úplně prostřílenou nohu jako cedník. Ten Ivan u kulometu musel být úplnej magor. Ustřelil ti taky kus lýtka,“ jasně a stručně ohodnotil Marcelovo zranění. „Už jsem dneska ošetřoval mnohem těžší případy, nejsi na tom nejhůř,“ snažil se ho utišit. „Nemohu ti nic slíbit, co bude potřeba, to udělám,“ už bylo vidět, že se doktor odmítá dále bavit a ztrácet zbytečně čas. „Dostaneš injekci na spaní, nic se nebaj, určitě neumřeš a ještě se podíváš domů...“ 
Cítil vpich jehly do ruky a naráz mu bylo tak lehce, jako by se vznášel. Nic ho nebolelo. Obklopilo ho příjemné ticho... 
 



Kapitola třetí
Lazaret v Lublinu
 
Ranní paprsky slunce pronikaly do nemocničního pokoje a pomalu se posouvaly po místnosti. Osvítily už celou postel pod oknem, na které ležel poddůstojník Marcel Kovar. Spal na zádech a hluboce oddychoval. Usnul teprve až k ránu. Prášky na spaní a proti bolesti, které mu ještě v noci podala vrchní sestra Angelika, zabíraly pomalu, 
Zvědavé slunce stoupalo výš a teď mu už svítilo přímo do očí. Poprvé po dlouhé době Marcel pocítil na tváři teplé paprsky. Nemohl si vzpomenout, jak dlouho už tady leží, jaký je den a kde vůbec je? Nevěděl ani, co se s ním po ošetření na hlavním obvazišti stalo. Dlouho, dlouho byl mimo světské dění, potácel se mezi nebem a peklem. Rozhlédl se po pokoji, ve kterém byly ještě další tři obsazené postele, 
Usilovně se snažil přemýšlet, co je s jeho levou nohou a jak se sem do tohoto pokoje dostal. Začal pohybovat palcem na zraněné noze. Po chvíli křičel radostí. Mám nohu, slzy mu tekly po zarostlé tváři. 
Pomalu se mu vracela paměť, už si i vzpomínal na odvoz z obvaziště k letadlu. Z polního letiště nedaleko Stalingradu odváželi raněné do zázemí nedaleko Stalina. Ještě ten den je překládali do lazaretních vlaků. Raněných bylo tolik, že dobře vybavené lazaretní vlaky nestačily, a tak byly jako náhrada přistaveny dobytčí vagony. Na podlaze vystlané slámou, na střechách pomalované velkým červeným křížem. To bylo znamení pro nepřátelské letce. Bez doprovodu lékaře a zdravotních sester byl každou hodinu vypravený plný vlak směrem na západ. Teď si Marcel uvědomil, jaká byla ve vagonu zima. Vítr profukoval vagonem, nebyl nikdo, kdo by zavřel na každé straně pootevřené zasunovací dveře. 
Hodně pomalu popojížděly transporty raněných. Přednost na trati měly ešalony směřující na frontu. Vlaky plné děl a tanků ujížděly co nejrychleji ke Stalingradu. Nikoho už nezajímali ranění vojáci. 
V každém větším městě vlak zastavil. Do každého vagonu vstoupili lékaři a sestry. Ti rozhodovali o tom, koho vyložit a převézt do místní nemocnice. Také podél stojícího vlaku projíždělo nákladní auto, na které nakládali mrtvé vojáky, kteří zemřeli během transportu. 
Na odstavné koleji poblíž nádražní budovy ve Lvově stál lazaretní vlak několik hodin. Lékaři pobíhali po vagonech a vybírali raněné, které sanitky ihned odvážely do místní nemocnice. Do vagonu, kde ležel Marcel, přišel lékař se sestrou až jako poslední. Přiklekl k němu, prohlédl si lístek raněných, položil mu ruku na čelo. Chvilku mlčel, zdálo se, že se rozhoduje, jak postupovat. Netvářil se nadšeně. 
„Máme tady plno, musíš ještě vydržet do Lublinu,“ ještě se mu podepsal na lístek. „Tam tě, hochu, ošetří,“ zvedl se a otočil se k sestře. „Můžete mu dát napít?“ řekl, „to je vše, co ti můžu poskytnout.“ 
Ještě dva dny ležel Marcel ve vagonu na slámě. Noha začala zlobit, hnisala a cítil, že má pořádnou horečku. V celém vagonu se teď šířil hrozný zápach. Byl to pach krve, dlouho nemytých těl a ten nejsilnější zápach byl pach moče. Ranění vojáci leželi na slámě jako dobytek. 
„Nechci tady chcípnout, nechci přijít o nohu,“ mluvil sám k sobě. „Copak ta jízda v tom posraným vlaku nikdy neskončí - už to nevydržím,“ naříkal. 
V tak špatné situaci však nebyl sám. Ve vagonu bylo plno bolestí skučících vojáků. 
Po dvou dnech byl už mimo. Nevnímal ani překládání do sanitních vozů a odvoz do lublaňské nemocnice. 
K posteli Marcela přistoupila sestra: „Tak co, tankisto, už jsi vzhůru? Dal jsi nám pěkně zabrat,“ snažila se o úsměv. „Dlouho nám trvalo, než jsme tě přesvědčili, že je krásně na světě, že život, to je světlo,“ při svém monologu už usedala na okraj Marcelovy postele. 
Ten si sestru pozorně prohlížel. Její tvář se mu zdála povědomá, jako by ji už někde viděl. Určitě mě ošetřovala, když jsem na tom byl špatně a chtěl umřít, pomyslel si. Celý ten čas jsem cítil, že někdo u mě sedí, tiší mou bolest, otírá pot z čela a hladí mě po tváři. 
Podíval se sestře do očí. Musel uznat, že je to velice hezká žena. Když se k němu nahnula, aby mu upravila postel, ucítil její osobní vůni. Nebyla to vůně levného parfému, ale vůně čistoty - vůně ženy. Vlasy měla přísně utažené za temeno tak, aby jí nevlály a nepřekážely při službě. Uniformu měla naškrobenou a tak čistě bílou, jako by ji právě oblékla ze skříně. 
„Dost už bylo prohlížení, tankisto,“ řekla potichu a k tomu přidala milý úsměv. „Už je ti asi moc dobře, soudím tak podle tvého zvědavého pohledu...“ Trochu se začervenala. 
„Sestro, řekněte mi, co jsem tady vyváděl?“ zvědavě se zeptal Marcel. „Asi jsem se nechoval moc statečně?“ 
„Nechtěl jsi žít, stále jsi křičel: neuřízněte mi nohu... S každým, kdo se přiblížil k posteli, jsi se pral. Ale musím přiznat, doopravdy to s tebou nevypadalo moc dobře. Noha ti stále hnisala, teploty nechtěly ustoupit. Prostě nikdo se nemohl k tvojí posteli přiblížit. Sám náš šéf, vrchní lékař Krause, se na tebe tak rozčílil, že ti až sprostě vynadal. Nejvíce ho zlobilo, že jsi stále tvrdil, že nechceš žít. Víš, co řekl nakonec: ´tak si tedy chcípni, chlape...´ Ještě nikdy jsem ho neviděla tak rozzlobeného.“ 
Marcel poslouchal sestru Angeliku, do uší mu zněl její příjemný, uklidňující hlas. Bylo mu dobře. Měl svou nohu, a to bylo pro něho to hlavní. 
„Za několik dní vstaneš a budeš se učit chodit,“ řekla Angelika. „Dost už bylo řečí, mám práci, ale navečer se přijdu podívat.“ 
Chystala se odejít, ale Marcel ji vzal za ruku. Lehce ji pohladil. „Děkuji vám za vaši obětavost, jste moc hodná, sestřičko.“ 
„Mně neděkuj, vojáku, ale poděkuj vrchnímu lékaři. Už několikrát ti chtěl tu tvou levačku amputovat, ale nemohl, když jsi ji tak bránil,“ narovnala si sesterský šat, stáhla si sukni pře kolena a pokračovala. „Zjistili jsme, že tady v nemocnici používají polští doktoři nový lék. Je prý pašovaný z Anglie. Bílý prášek, jmenují to ´penicilin´, mají prý s tím výborné výsledky. Tak náš doktor šel za Poláky, neměl z toho velkou radost. Udělal výměnu za naše léky a začal tě tím zázrakem sypat. Jak můžeš na sobě poznat, podařilo se a nohu ti zachránil.“ 
To sestra dopověděla, ani nečekala na odpověď a už byla za dveřmi. 
Marcel měl okno na dosah ruky. Otevřel dokořán a nechal proudit do pokoje čerstvý vzduch a sluneční světlo. Páchlo to tu silně lyzolem a novým linoleem. Nad Lublinem svítilo slunce a tak mohl z otevřeného okna obdivovat panorama města. 
Z okna měl na dohled širokou ulici, která končila až u brány nemocnice. Po obou stranách byla lemována vysokými, štíhlými topoly. Na konci té dlouhé bílé ulice se strměl velký katolický kostel. Až úplně na špici kostelní věže se rozpínal proti modré obloze velký zlatý kříž. Sluneční paprsek se od zlatem zářícího kříže odrážel až do nemocničních oken. 
Klid, ticho, příjemná a obětavá sestra Angelika Marcelovi pomohly vrátit naději, že se uzdraví. Opět poznal, jak je krásně na světě... 
Lublinská nemocnice stála na mírné vyvýšenině až na okraji města. Dlouhá třípatrová budova svítila bělostí a budila už z daleka u návštěvníků dojem čistoty a klidu. Okolo budovy z obou stran se rozkládal velký nemocniční park, protkaný labyrintem pěšin, pokrytých žlutým pískem. Mezi vysokými stromy a hustými křovinami byly ukryty lavičky, kde se v tichu a klidu mohly prožít nerušené krásné podzimní dny. 
V září se přihlásily první chladné noci. Blížil se podzim a listy na stromech v nemocničním parku se barvily dožluta. I přes den, když nesvítilo slunce, se často ochladilo. Marcel měl už povoleno opouštět postel a každé odpoledne se cvičil v chůzi o berlích. Procházel dlouhým parkem a ty svoje podpůrné hole se naučil už dobře ovládat. Také rány po kulkách ruského kulometčíka se výborně hojily, nehnisaly. Od Angeliky, která ho často prováděla po parku a kontrolovala, se dověděl, že léčba pro něho v nejbližší době skončí. Už i vrchní lékař při kontrole mu naznačil, že bude propuštěn domů do pražské vojenské nemocnice na doléčení. 
„Vypadá to, že asi půjdeš do civilu, anebo v nejhorším případě ke strážní službě v zázemí. To se najisto dovíš až v Praze.“ Poplácal Marcela na rameni a vystrčil ho ze dveří kanceláře. 
Marcel teď už nikam nespěchal. Docela si přivykl na nemocniční režim. Těšil se vždy na desátou večerní hodinu, kdy se rozsvítilo modré noční tlumené světlo a klid zavládl na pokojích a chodbách. Často dlouho do noci vzpomínal na rodiče, na Prahu. Ale už časně ráno očekával netrpělivě příchod sestry. Rád ji sledoval, když rozsvítila světlo, jak se tváří. Měl radost, když mu podávala s úsměvem teploměr a upravovala mu postel. A dnešní ráno bylo pro něho plné překvapení. Denní službu nastupovala vrchní sestra Angelika. Podala mu teploměr a naklonila se. Vzala mu pomačkaný polštář a důkladně ho natřásala. 
„Jak jsi se vyspal?“ šeptla. „Poslouchej dobře: sestra Gerda, co bydlíme spolu na pokoji, odjíždí dnes domů. Byla bych ráda, kdybys přišel večer nahoru do mého pokoje, připravím něco dobrého k večeři. Dej ale pozor, ať tě nikdo nevidí. Zapamatuj si, je to číslo 32.“ Nečekala na odpověď a už pracovala u další postele. 
 
* * *
 
Večer Marcel netrpělivě čekal na desátou hodinu, až se chodby vyprázdnily a ranění odešli do svých pokojů. Teprve když se rozsvítilo modré tlumené světlo, zvedl se z postele a potichu, aby na sebe neupozornil, opustil pokoj. Vyjel výtahem do třetího patra, ve kterém byly pokoje personálu nemocnice. Přestože věděl, že spolubydlící odjela na dovolenou a nemusel se nikoho obávat, zachvátil ho silný pocit strachu. Tento pocit po těžkém zranění nohy se mu stále vracel. Už těžko rozeznával, zda je to strach nebo nejistota. Přestože na chodbě lazaretu byl příjemný chládek a na sobě měl jenom nemocniční oblek, celý se zapotil. Opatrně se rozhlédl, chodba byla prázdná. Lehce zaťukal na dveře číslo 32. Dveře se okamžitě pootevřely a Angelika, která už stála připravená u dveří, ho rychle vtáhla do pokoje. 
„Už jsem si myslela, že nepřijdeš,“ řekla chvějícím se hlasem, pozorně si Marcela prohlížela a potichu dodala: „Vítám tě a jsem moc ráda, že jsi to dokázal. Myslím, že to bylo pro tebe hodně těžké, ještě nejsi na berlích moc jistý, že?“ 
Marcel hned neodpověděl a zvědavě se rozhlížel po sesterském pokoji. Pokud mu tlumené světlo dovolilo, to, co viděl, ho naprosto uspokojilo. Střídmě zařízený pokojí, dvě postele, velká skříň až do stropu a uprostřed malý stolek. Okolo se šířilo příjemné intimní světlo a teplo, které Marcela dokonale uklidnilo. 
„Víš, že mi je až špatně od žaludku, když si znovu představím, jak po té dlouhé chodbě hopsám, já jsem vlastně nepřišel,“ rozesmál se, „já jsem popocházel na berlích, až jsem skončil tady u tebe.“ 
Teprve teď, když už stál Marcel v pokojíku, si sestra Angelika uvědomila, že je ráda, jak se jí podařilo vrátit toho hezkého, kudrnatého vojáka do života. To, co ona k Marcelovi cítila, to nebyla láska, na tu nebyl v nemocnici čas. Bylo to její osobní přání a nesmírná snaha pomoci tomuto hochovi v jeho dosud určitě nejtěžší životní situaci. 
Náhle si uvědomila, že oba stojí stále u dveří, že ho ještě nepozvala dále. Dětským pohybem ruky se ťukla do čela a usmála se. 
„Nechám tě tady stát jako žebráka. Pojď konečně dál, odlož ty ošklivý berle a opři se o mě!“ vzala Marcelovu ruku, položila si ji na rameno tak, aby se mohl opřít, a odváděla ho k malému stolku, kde už bylo prostřeno. 
„Hřeješ celým svým tělem,“ řekl a položil jí ruku na rameno. Jak se jí dotýkal, cítil hebkost její teplé kůže. Tento příjemný dotek Marcela velice vzrušil, Ani to nečekal, byl tím docela překvapen. Už dlouho necítil, jako v této chvíli, tak silnou touhu tuto příjemnou ženu objímat a milovat. 
Angelika byla oblečena do světlemodrých šatů s hlubokým výstřihem, s krátkými rukávy. Tyto odvážné krátké šaty nic nezakrývaly, ale daly naplno vyniknout její pěkně tvarované postavě. 
Po celou dobu pobytu v nemocnici ji Marcel vídal jenom v sesterské uniformě v přísně upnutých šatech až ke krku. Takto podle předpisu byly oblečeny všechny sestry. 
„Věříš mi, že ti to v civilu moc sluší?“ řekl jí roztouženě a jeho ruka sjela o něco níže, lehce až do pasu. Při tomto pohybu jí prsty jemně hladil. Daleko bylo všechno utrpení posledních dnů. Zapomněl dokonce i na to, že je po těžkém zranění a že je vlastně kulhající mrzák. Nepatrně ztratil rovnováhu a opřel se celou vahou o Angeliku. 
Reagovala rychle. Aby neupadl a neublížil si, prudce ho objala. Těsně se k sobě přitiskli. Mírně sklonil hlavu a lehce ji políbil. Ucítil její horké, ale tvrdě sevřené rty. „Neboj se,“ šeptal, „uvolni se, dám pozor a budu na tebe hodný.“ 
Vůbec neodpověděla, jenom ho ještě pevněji sevřela v objetí. 
Marcel ji začal pomalu rozepínat knoflíky a ona se k němu ještě těsněji přivinula. Překvapeně ji sledoval, jak ho vášnivě otevřenými rty dlouze líbá. 
Oba už byli nazí, ale teprve teď ho vedla ke své posteli. „Počkej ještě chvilku, máme až do rána čas, dočkáš se.“ Pokoušela se milování ještě prodloužit. 
„Chci tě hned, a to celou,“ nedočkavě až roztouženě šeptal Marcel. 
„Buď na mě hodný, buď na mě něžný,“ stále opakovala. Za krátkou chvíli už jenom vzdychala. 
Milovali se dlouho... ! 
 
* * *
 
Dnes Marcel pochopil, že jeho úděl, úděl invalidy, ve věci lásky není na překážku. Cítil se silný a vyrovnaný se svým osudem. 
Potom seděli proti sobě u stolku a jedli hltavě z plných talířů. Angelika mu krájela chutné kousky masa, které nabodnuté na vidličku mu strkala přímo do úst. 
Po dobrém jídle se opět milovali. Usnuli v těsném objetí. 
První se probudila Angelika, opět se k Marcelovi přivinula a znovu se něžně milovali. „Co ty se mnou dokážeš, ty tankisto! Něco tak krásného jsem ještě neprožila,“ šeptala ještě plná rozechvění. 
„Víš, to byl krásný soulad mladého muže a mladé ženy,“ řekl spokojeně Marcel. „Bude už k ránu, musím se včas vrátit do pokoje. Nemusí nikdo vědět, kde jsem se v noci toulal,“ řekl Marcel rozhodně. 
„Dobře, nepůjdu s tebou, tak to bude jistější. Když tě někdo potká na chodbě, tak věřím, že se dokážeš vymluvit,“ něžně ho políbila, odemkla dveře a dívala se za Marcelem, jak poskakuje na svých berlích. 
Marcelovo propuštění z lazaretu proběhlo několik dnů po večerní návštěvě u Angeliky. Ráno si ho dal zavolat hlavní lékař a předal mu propouštěcí papíry. 
„Další léčení přenecháme na vojenské nemocnici v Praze. Tam se ohlásíte a tam také rozhodnou o dalším postupu,“ podíval se netrpělivě na hodinky a přejel si rukou přes unavené oči. „Rychle se sbalte, dole vás čeká sanitní auto, které vás odveze na hlavní lublinské nádraží. Máte štěstí, ve dvanáct hodin tudy projíždí vlak pro dovolenkáře. Je vypravený z Przemyslu a určitě se v něm někam usadíte!“ 
Předal Marcelovi obálku a vojenskou knížku. 
Ten se chystal postavit do pozoru a podle vojenského předpisu odhlásit. Skončilo to jenom u pokusu. O zraněnou nohu se ještě nemohl opřít. Stále silně bolela. 
Musím se zastavit v sesterně, pomyslel si cestou na pokoj. Rozloučit se s Angelikou. Místnost pro sestry byla zcela prázdná. V noci přivezli plno těžce raněných a od rána se naplno operovalo. Všechny sestry byly zaměstnány na sále. 
V nemocničním pokoji si po dlouhé době oblékl uniformu. Byla silně cítit dezinfekcí, ale byla dobře vyčištěna. Na kalhotách nezůstala žádná stopa po krvi. Na chorobopis, který stále ještě visel nad postelí, napsal svou pražskou adresu s dovětkem: Nezapomeň a napiš! Marcel. 
To bylo vše, na co mu zbyl čas. Hodil si na rameno chlebník, vzal své berle a pomalu po schodech sešel k čekajícímu autu. 
Malý, zavalitý človíček, který ho odvážel, celou cestu nadával. Podle přízvuku poznal Marcel jasně, že je to Vídeňák. Nádraží bylo až na druhém konci města. Řidič každou díru na hodně špatné silnici proklel, každého civilistu, který mu překřížil cestu, by nejraději přejel. Ale nejvíc ze všeho proklínal válku. 
„Víš, kolik už jsem převážel na nádraží takhle postižených vojáků?“ Nečekal na odpověď a pokračoval. „Zkurvená válka, zkurvený život!“ Láteřil nahlas. Musel křičet, aby se slyšel a aby překřičel hukot motoru. 
Marcel byl docela rád, když řidič před nádražím prudce zabrzdil. S úlevou si oddechl. 
„Jedeš jako k ohni, ale já už nikam nepospíchám, to nejhorší mám za sebou. Stejně, moc děkuji, tak daleko na to pitomý nádraží bych se nedoplazil...“ 
Zazubil se Marcel a dal tak najevo svou radost, že ta divoká jízda byla u konce. Pomalu vylezl z auta. Řidič mu podal chlebník a berle, zařadil rychlost, dupl na plyn, až se kola protočila, a byl pryč. Marcel na jistotu v chůzi stále potřeboval dvě berle. Pořád si připadal, že nechodí, ale skáče. Doskákal až na peron a čekal na vlak. Netrvalo to dlouho a vlak v nádraží zastavil. Hodně obtížně se vyšplhal do vagonu. Byl poslední, kdo nastupoval, ještě ani nestačil zavřít dveře a vlak se prudce rozjel, směr západ, směr domov... 
V úzké uličce vagonu, který se po špatné koleji kolébal jako loď na moři za bouře, klopýtal a šlapal na vojáky, kteří se nedostali do kupé a obsadili celou chodbu. Pokaždé, když na někoho šlápl, sklidil ihned několik sprostých nadávek. Nevzdal se a protlačil se do prvního kupé. Vlak byl skutečně „natřískaný“ až pod střechu. Po několika šťouchancích se mu podařilo otevřít dveře. Z kupé se vyvalil silný pach tabáku, zatuchlý zápach potu z dlouho nemytých těl vojáků. Pach známý jenom tomu, kdo se zdržoval a žil delší dobu v takovém společenství. V tlumeném světle, které spoře osvětlovalo vojáky sedící na lavicích, toho moc neviděl. Na sedadle ležel a pohodlně se rozvaloval poddůstojník, podle výložek od pěchoty, a hlasitě chrápal. Marcel mu beze slova odstranil nohy z lavičky a k tomu hodně nahlas řekl: „Nech taky sednout mrzáky!“ 
Poddůstojník se zvedl, promnul si oči, moc toho asi neviděl. Chystal se pravděpodobně uplatnit právo vyšší šarže, když si všiml Marcelových berlí. Svalil se do kouta, něco si bručel pro sebe a nohy si položil na vojáka spícího pod ním na podlaze vagonu. 
Marcel vyrozuměl z jeho bručení jenom jednu větu: „Promiň, kamaráde, já jsem si nevšiml.“ Přibyl si hlavu kabátem a opět začal hlasitě chrápat. 
Marcel si opřel hlavu o stěnu vagonu a zavřel oči. Pocítil velkou únavu. Poprvé po dlouhém tříměsíčním léčení v lazaretu byl odkázán sám na sebe. Ode dneška, říkal si, musím vždy tvrdě a důsledně bojovat za svá práva. Naučit se nebrat ohledy na druhé, nepoddávat se slabosti nebo se dokonce litovat. Jsem sice válečný mrzák, ale pořád mám naštěstí ještě obě nohy. Musím skončit s tím, každému ustupovat. Ale věděl, že to bude hodně těžké. Od mládí byl vychováván ke slušnému jednání. 
Znovu si kladl otázku, proč mám být takový? Ale ihned se okřikl a rázně si odpovídal: „Proč ne?“ 
Pravidelný zvuk vagonu za jízdy přes kolejové spoje má cosi uklidňujícího. Zpočátku během jízdy člověk vnímá každý úder kola, ale po delší jízdě ten stálý rytmický zvuk každého utlumí... Tak se stalo i Marcelovi. Po několika minutách ve vlaku usnul. 
Ten teď uháněl širokou polskou rovinou a topič důkladně přikládal pod kotel. Ze supící lokomotivy se valil černý kouř, který se ještě dlouho po projetí vlaku pomalu snášel a rozptyloval do okolí. Zastavil jenom ve Vroclavi a k večeru vjížděl do hlavního nádraží v Drážďanech. 
Už jsem skoro doma, říkal si Marcel radostně. Na přestup do vlaku na Prahu mu zbývaly ještě dvě hodiny. Dost času na odpočinek a na občerstvení. Odkulhal do čekárny. Byla to obrovská budova, připomínající spíše rozlehlou tovární halu. Vchod byl po širokých schodech, které ještě dělaly Marcelovi velké potíže. Pomalu se vyšplhal nahoru a ještě zadýchaný se rozhlížel po volném místě. V tom okamžiku k němu přispěchaly dvě sestry od červeného kříže. Ochotně ho odvedly do odděleného koutu pro raněné vojáky. 
Byl to skutečně docela tmavý kout v rohu čekárny, kam už ani silné osvětlení nedosáhlo. 
„Myslím, že nás tak těžce raněný se snaží schovávat před veřejností,“ řekl smutným hlasem mladý leutnant u Marcelova stolu. 
„Asi je to záměrně, aby nevěděli, kolik tak těžce postižených vojáků se vrací do své vlasti,“ odpověděl Marcel. Nedal na sobě znát hrůzu ani smutek nad mladým, hezkým, ale beznohým leutnantem. 
Ještě se ani pořádně nerozkoukal po okolí a už u něho stála sestra s hrníčkem teplého čaje. Ochota sester byla příslovečná. Ve svých světlemodrých šatech, které za všech okolností svítily čistotou, s bílou čelenkou ve vlasech už při podávání čaje působily uklidňujícím dojmem. 
Marcel se pohodlně usadil, opřel lokty o stůl a pomalu popíjel silný sladký čaj. Pozoroval nádražní ruch, který se dal v této době přirovnat k odpolednímu návalu na Václavském náměstí. 
Netrvalo dlouho a u stolu se opět objevila sestra. Na velkém podnosu roznášela plné misky na dálku vonící polévky. Nejprve podala leutnantovi, a teprve potom Marcelovi. 
„Vidím, že dodržujete subordinaci, sestro,“ usmál se Marcel. 
Sestra jeho úsměv opětovala, ale bez odpovědi už byla u dalších postižených vojáků. Marcel ji stále sledoval pohledem. Líbilo se mu, jak pružně pobíhá k jednotlivým stolům. Štíhlá jako proutek, nohy pěkně modelované, v jednobarevné uniformě vynikaly její oblé tvary, které přitahovaly oči všech okolo sedících vojáků. 
Byli to ponejvíce vojáci, kteří ještě před několika dny leželi v zákopech a nebo útočili v prudké palbě nepřítele, Ti opravdu neměli možnost si tak docela zblízka prohlížet pěknou ženu, i když měla na sobě stejnokroj sestry červeného kříže. 
Beznohý leutnant se na Marcela pobaveně podíval, ušklíbl se. 
„Koukám, že ti oči pěkně svítí. Ale můžu ti poradit, nech si zajít chuť, tyhle pro nás nejsou. Nezapomeň, že jsme mrzáci,“ smutně se podíval na své pahýly. Chvilku se ponořil do vzpomínání. Netrvalo dlouho, když se opět k Marcelovi naklonil, zdálo se, že chce Marcela přimět k delšímu dialogu. 
„Po svém těžkém zranění mám pocit opuštěnosti. Víš, potřeboval bych někoho, komu bych se svěřil se svým těžkým údělem, poradit se, co bude dál. V lidech, které teď po propuštění z lazaretu potkávám, vidím jenom strach v očích. Často v noci nemohu spát a ptám se: proč mě život tak potrestal, zmrzačil? Co jsem komu udělal? Vlastně se ani těm lidem nemůžu divit. Znají válku jenom z rádia, slyší stále, že německá armáda vítězí na všech frontách. Nechtějí vidět tu druhou tvář války. Ani nevědí, raději se nechtějí dovědět, kolik německé krve se už vsáklo do ruské země. Proto pohled na zmrzačeného vojáka by jim určitě kazil vítěznou náladu.“ Leutnant se zamračil, a po chvíli opět pokračoval: „Vrchní velení o tom dobře ví, a proto vyšlo nařízení, aby plné lazaretní vlaky přijížděly do vlasti hlavně v noci a aby následné vykládání raněných se provádělo v noci anebo časně ráno. 
Na frontě, když se zrovna nestřílelo, jsem měl čas si představit, jaké to bude, až se vrátím domů a obejmu se se svou snoubenkou. Věděl jsem, že je to jen pouhá fikce. Ale přesto jsem si v duchu představoval její teplá, něžná ústa i její horké toužící tělo.“ Teď se mu oči rozjasnily a jemný úsměv mu přeběhl po tváři. 
„Voják a žena ve válce, to je nesplnitelný sen.“ 
Marcel si uvědomil, že ho leutnant nevnímá, že stále mluví jenom sám k sobě. Sklonil hlavu a sevřel pevně ruce v pěst. Podíval se na svou poraněnou nohu a poprvé od svého zranění pocítil úlevu. Ještě jsem na tom dobře, zašeptal. 
Leutnant se opět ujal slova: „Už jsem nechal dva vlaky odjet, najednou se mi nechce domů. Nemám to z Drážďan daleko, jsem z Pirny, ale mám strach. Velký strach ze setkání s rodiči, se snoubenkou. Stále přemýšlím, jaké to bude, jak se budou tvářit, až mě uvidí. Domů jsem nepsal hodně dlouho, takže o mém zranění ještě nevědí,“ smutně svěsil hlavu, mlčel... 
Marcel by rád leutnanta utěšil, povzbudil, ale nenacházel žádná vhodná slova. Leutnant si otřel čelo, přejel dlaněmi oči. 
Asi se snaží utajit slzy, které mu při vyprávění z očí vyhrkly, pomyslel si Marcel. Určitě se potřebuje vypovídat ze svého neštěstí. U své jednotky na to neměl asi odvahu. Ale zde, na drážďanském nádraží, sedě u stolu s cizím, také těžce raněným vojákem, to v sobě nemohl už déle unést. 
Marcela z přemýšlení vyrušil opět leutnantův hlas. Ten se snažil pokračovat ve svém dlouhém, smutném monologu. 
„Voják na frontě sní o ženě se zářící aureolou, s pravou vůní ženy. Nejhorší ale je, že se o to nemůžeš podělit se svým kamarádem, který leží v díře vedle tebe. Jenom pomyšlení, že by si tvůj spolubojovník něco z tvého snu přivlastnil, tě přinutí mlčet. Je to prostě tak, že každý člověk a také voják ve válce by měl nést v sobě své tajné sny. Pro mě je tajemství krásná věc a také mi pomohlo až doposud přežít tuhle hroznou válku.“ 
Leutnant stále pokračoval ve svých úvahách, ale Marcel ho už nechtěl déle poslouchat. Začal mít svých starostí plnou hlavu. Rozhlédl se po velké nádražní hale. Ta byla v tuto pozdní večerní dobu plná spěchajících cestujících. Pobíhali obtěžkáni kufry a ruksaky. Vojáci, ženy, civilisté a děti, všichni měli naspěch. Marcelovi připadala teď nádražní hala jako rozházené mraveniště. Připomněl si, že kdysi dávno, když byl ještě malý kluk, rozšťoural v lese kupy s mravenci a ti pobíhali sem a tam, zmateně jako cestující. Podíval se na velké elektrické hodiny nad jízdními řády a zjistil, že má nejvyšší čas nastoupit do svého vlaku. Rozloučil se s leutnantem, popřál mu hodně odvahy, kterou bude v dalším životě asi nejvíce potřebovat, a pomalu dokulhal na první nástupiště k nočnímu vlaku do Prahy. 
 
* * *
 
Marcela Praha neuvítala pěkným počasím. Byl konec září a vzduch už byl cítit podzimem. Drobně pršelo a chladno zalézalo do těla. Marcel, nevyspalý, si zapnul kabát těsně u krku a vyšel z nádraží na ulici. Chvilku se rozhodoval, jestli pojede tramvají. Potom ale přešel na druhou stranu ulice, prošel malým parčíkem a po deset! minutách chůze stál pod sochou svatého Václava, Naskytl se mu pohled na celé dlouhé Václavské náměstí, které v tuto ranní dobu bylo ještě poloprázdné. 
„Jsem doma, jsem doma,“ řekl si několikrát hodně hlasitě. 
Přešel na levou stranu náměstí a zahnul do úzké uličky ve Smečkách. Po několika minutách ´kulhání´ uviděl svůj rodný dům. 
Tak jako tenkrát, když odcházel do války, tak také dnes stál před vchodem domovník. Marcela poznal už na dálku. Přiběhl mu naproti, celý se třásl, stále jenom opakoval dvě slova: „Pane Marceli, pane Marceli!“ 
Pomohl mu do schodů, otevřel dveře a teprve teď se mu vrátila řeč. 
„Paní matka je v hale, ošetřuje květiny,“ ještě se snažil něco k tomu dodat, ale Marcel ho už neslyšel. 
Vešel do velké vzdušné haly a uviděl matku, jak zalévá květiny. Stála k němu zády a ještě netušila, jaké překvapení ji čeká. Marcel ji chvilku pozoroval, přitom přemýšlel, jak co nejšetrněji na sebe upozornit. 
Ještě to chvilku prodloužím, pomyslel si. Vždyť ta moje maminka je stále krásná žena a už v mládí jsem ji rád pozoroval při práci, říkal si radostně s vědomím, že ji co nejdříve obejme. 
Matka ukončila práci a otočila se k odchodu do haly. Teprve teď spatřila Marcela. Bez hlesu zůstala stát. Konvička jí vypadla z ruky. 
Marcel pohledem sledoval, jak nádoba dopadla na dlaždice a roztříštila se na drobné střepiny. Ta rána matku přivedla opět k vědomí. Drobnými krůčky doběhla k Marcelovi a sevřela ho do náruče. Líbala ho na celý obličej, oba plakali radostí ze shledání. 
„Můj hochu, můj hochu,“ šeptala, „co s tebou udělala ta prokletá válka?“ 
Znovu ho k sobě prudce přivinula. „Ta hnusná válka,“ křičela hlasitě. Náhle jí ruce klesly a Marcel spatřil v matčiných očích strach. Otáčela se na všechny strany. Rozhlížela se ustrašeně, jestli ji nikdo neposlouchá. Ještě několikrát, ale teď už šeptem, proklínala válku... 
Nebylo divu, že měla strach. Psal se rok 1942 a v té době německá vojska vítězila na všech frontách. Ale také na všech rozích byly vyvěšeny vyhlášky. Jako důrazné varování: „Nepřítel slyší s námi!“ 
 
* * *
 
Dva roky se Marcel léčil v pražské vojenské nemocnici. Musel podstoupit dvě rizikové operace nohy. Měl štěstí na dobré chirurgy a vše dopadlo dobře. Už ani nepotřeboval hůl, chodilo se mu mnohem lépe, jenom trochu pokulhával. 
Na jaře 1945, když už bylo jisté, že na něho armáda zapomněla, přišlo předvolání k vojenské posudkové komisi. Německá armáda ustupovala na všech frontách a bylo jasné, že válka co nejdříve skončí. Marcelovi se doopravdy znovu nechtělo do války. Jako by neznal německou důkladnost, německé vojenské úřady. Ty ze svých drápů vojáky jen tak lehce nepouštěly, Musel uposlechnout rozkaz. 
U komise, kterou vedl zamračený lékař v hodnosti majora, nechali Marcela přecházet po ordinaci sem a tam a pozorně ho sledovali. 
„To vám to nejde trochu líp?“ Rozčiloval se major. 
Marcel se však snažil co nejvíce kulhat. Šlo mu to výborně, ještě to nezapomněl a s holí v ruce ovládal kulhání bravurně. 
Potom čekal dlouho na svůj ortel v tmavé čekárně. Teprve po hodině ho povolali do ordinace, aby mu přečetli usnesení: „Schopen neřadové služby a nastoupíte ke svému pluku v Bamberku. Tam se postarají o vaše zařazení!“ Víc se na něho major nepodíval. Zavelel ´odchod!´ a bylo rozhodnuto. 
Ke svému útvaru v Bamberku už Marcel nedojel. Vlak, kterým odjížděl z protektorátu, byl za Plzní zastaven partyzány a vojáky revoluční gardy. Všichni příslušníci wehrmachtu byli vzati do zajetí a odvedeni do brdských lesů do zajateckého tábora. 
 



Kapitola čtvrtá
Po válce 
 
Srpen roku 1945 se vyznačoval velkým vedrem, cely měsíc nezapršelo. Ale nás, zajatce, nemohlo nic udolat. Hlad jsme měli po celých šesti měsících zajetí hrozný, takže jsme se často pásli na louce jako koně. Přes všechny útrapy stále vládl mezi námi kamarádský duch. Každý z nás se díval optimisticky do dalších dnů. Vždyť voják, který přežil celou druhou světovou válku, musel mít opravdu velké štěstí. 
I já jsem se počítal mezi šťastlivce. Přežil jsem několik velkých bitev, jako bitvu o Stalingrad a jednu z největších tankových bitev u Kurska s pouhým škrábnutím. Horší to bylo s mým tělesným i duševním stavem. Stále jsem se cítil jako ve válce. Těch několik hrozných posledních let se těžko zapomínalo. Přemýšlel jsem, co bude, až se vrátím domů k rodině. Věděl jsem, že doma určitě čekají na můj návrat, i když jsem už dobré dva roky neměl nejmenší zprávu o tom, co se doma děje. 
Koncem srpna jsem byl konečně povolán k propouštěcí komisi. Ještě s několika vojáky, pocházejícími z Československa, nás odvezli nákladním autem do Hamburku. Tato komise byla sestavena z českých důstojníků, kteří sloužili po celou dobu války v anglické armádě. 
Jízda rozbombardovaným Hamburkem byla otřesná. Uprostřed města snad nestál ani jediný nepoškozený dům. Komise zasedala ve velkém sále, nedaleko přístaviště. Při vstupu do sálu jsme byli všichni hodně překvapeni, kdeže se našel v nekonečných troskách tak zachovalý sál. Po důkladném rozhlédnutí už to nebylo tak pěkné. Okna byla vymlácená a slunce prosvítalo několika velkými dírami ve stropě. V sále stálo několik stolů, rozmístěných s odstupem, tak aby nebylo slyšet vyšetřované vojáky. Za každým stolem seděl důstojník v uniformě československé armády, dále zapisovatel a civilista. 
Konečně došla řada i na mě. Přistoupil jsem k prvnímu stolu, za kterým seděl starší brýlatý důstojník s hvězdičkou na límci. Podal jsem mu svou vojenskou knížku; otevřel ji, prolistoval a bez řeči ji předal vedle sedícímu písaři. Zvedl hlavu, podíval se na mne a vybafl: „Hodnost, zařazení, u které divize! Mluvte rychle a stručně,“ zabručel. 
Postavil jsem se do pozoru a ihned si uvědomil, že v tomto postoji jsem od konce války nestál. Připadal jsem si divně. Pomyslel jsem si, proč zajatý voják má stát v pozoru. 
Mé krátké přemýšlení rychle přerušil důstojník: „Tak mluvte, člověče, jak dlouho budu čekat,“ řekl ostře. 
„Hodnost desátník, spojař, 14. tanková divize,“ řekl jsem krátce. Předal mou knížku civilistovi, ještě se podíval na mé oblečení, mávl rukou, ve směru dalšího stolu. Ještě než jsem odešel, zaznamenal jsem, že se civilista podepsal na listu o mé služební hodnosti a ihned ji odnesl k vedlejšímu stolu. 
Proč se za mnou důstojník ještě po odchodu tak pozorně díval? Asi jsem vzbudil pozornost svým oblečením. Na nohou jsem měl vojenské boty, ze kterých mi čouhaly palce, na sobě ´kdysi´ bílé námořnické kalhoty a dále starý roztrhaný vojenský kabát, bez výložek a bez označení hodnosti. Musel to být pro navoněného, pěstěného důstojníka velký šok. 
U druhého stolu to šlo ještě rychleji. Tady jsem se ani nestačil postavit do pozoru. Ještě mi ke stolu scházely dva metry a už jsem slyšel otázku: „Proč jste se přihlásil k německé armádě? Proč dobrovolně?“ opět si mě vyšetřující důstojník důkladně prohlédl. Civěl mi přímo do očí a čekal na odpověď. 
„Můj otec je Němec a matka Češka,“ řekl jsem hlasitě. „Nebyl jsem ještě plnoletý, a proto jsem musel přijmout občanství po otci! Na vojnu jsem musel. Nikdo se mě neptal, jestli chci a nebo nechci.“ Tu poslední větu jsem řekl už docela potichu. 
Rychle jsem přemýšlel: „Co ty víš, jak to v protektorátu vypadalo, náfuko. Seděl jsi určitě někde v kanceláři na zadku a ani nevíš, jak taková blbá válka vypadá.“ 
Na další přemýšlení už nezbyl čas. 
Putoval jsem od stolu ke stolu, otázky na mě pršely ze všech stran. Byl jsem už hodně unavený, když jsem stál u předposledního stolu. Za stolem seděl nařvaný důstojník, měl na límci tři hvězdičky. Byl celý rozpálený, asi tím důležitým vyšetřováním. Z jeho prasečích očiček jsem viděl úzké štěrbiny. Ten se ve válce neměl určitě zle. Nebyl jsem mu asi moc sympatický a pravděpodobně jsem se nepostavil podle jeho představy. 
Zařval ´pozor´ a potom spustil. „Kolik jsi zastřelil vojáků? Kolik lidí jsi udal? Řekni, přiznej se!“ Řval jako hladový tygr. 
„Nikoho jsem vědomě nezastřelil a ani neudal,“ odpověděl jsem pevně. „Byl jsem u spojařů a tam nebyl čas na střílení. Více střílel nepřítel na mě.“ Už jsem se taky rozehřál a pokračoval: „Jestli jste byl na frontě, tak víte, jakou práci měli určenou telefonisti. Tahali jenom na zádech buben s kabelem,“ zlostně jsem se na toho nafintěného tlusťocha podíval. 
Víc se už nebavil, zařval ´odchod´ a ukázal tou svou tlustou prackou směrem k poslednímu stolu, až docela u východu ze sálu. 
Tak tento stůl bude pro mě asi rozhodující, pochopil jsem. Přistoupil jsem rázně k poslednímu stolu a poprvé jsem se postavil do vzorného pozoru. Stál jsem před nejvyšší šarží z celého sálu. Podle výložek to byl plukovník. Ani se na mě nepodíval a já ho sledoval, jak pomalu listuje v mých papírech. Trvalo mu to dlouho. 
Když dočetl a zvedl hlavu, prohlédl jsem si jeho obličej. Měl propadlé žluté tváře, unavené oči. Ten má určitě žloutenku, stanovil jsem mu diagnózu. Také on si mě prohlédl a poprvé za celou dobu výslechu jsem uviděl v jeho očích přátelský pohled. Zdálo se mi, že se mu ústa mírně roztáhla k úsměvu. Potom jsem od něho dostal jenom jednu, jedinou otázku. 
„S kým chceš žít, s otcem, nebo s matkou?“ 
Odpověděl jsem bez rozmýšlení: s matkou. 
„Dobře,“ řekl a udělal si poznámku v mých papírech. „Můžeš jít, výsledek se dozvíš v nejbližších dnech,“ a už se věnoval dalšímu zajatci. 
Tak skončil můj křížový výslech u propouštěcí komise. Ještě téhož dne nás odvezli na okraj města, kde na ploše škvárového hřiště stály dvě řady velkých stanů. Zde jsem se po dlouhém hladovění poprvé dosyta najedl. Byla to jenom rýže s masovou konzervou, ale mně se to zdálo jako největší hostina v prvotřídní restauraci. Hlavní bylo, že mohl každý zajatec spořádat tolik, co se mu vešlo do hladového žaludku. 
Den za dnem v táboře rychle ubíhal a stále jsme netrpělivě čekali na rozhodnutí komise. Zvolili jsme si také velitele tábora z našich řad. Byl to poddůstojník Brázda, který pocházel z Ostravy. Byla již tma, když vlezl do našeho stanu. Našel si místo a pohodlně se usadil. Čekali jsme napnutě, s čím začne. 
„Co tomu říkáte, chlapci,“ rozhlédl se, aby zjistil naši pozornost. „Mám takový návrh, že bychom si měli ušít československou vlajku. Bylo by dobré, kdybychom se vrátili domů s praporem, jako znamení, že jsme na svou vlast nikdy nezapomněli.“ 
Většina vojáků ve stanu byla proti, ale poddůstojník Brázda byl zvyklý prosadit svoje. Někdo mu sehnal látku a skutečně za několik dnů vlál uprostřed tábora prapor v barvách Československé republiky. Prapor zatím nikomu nevadil ani nikomu nepřekážel. Naši strážci chodili okolo bez zájmu a měl jsem pocit, že ten prapor ani nebrali na vědomí. Jenom četař, ten byl navýsost spokojený. Ze stanu jsme ho pozorovali a kdykoli přecházel kolem ve větru vlající vlajky, nezapomněl se vždy pyšně na své dílo ohlédnout. Já sám jsem si nedovedl představit, jak budou reagovat lidé, až pomašírujem v Československu v uniformách německé armády, v čele se státní vlajkou. 
Konečně se začalo něco dít. Do našeho tábora přijelo auto s několika československými důstojníky. Tentokrát jsme nastoupili bez pobízení velmi rychle před své stany. Napjatě jsme očekávali, jak komise rozhodla, kdo z nás bude propuštěn do Československa. Z auta vystoupil vysoký, hubený kapitán a ostatní důstojníci zůstali sedět. Kapitán držel v ruce velké černé desky, ve kterých měl určitě rozhodnutí o našem osudu. 
Napětí vrcholilo! 
Postavil se několik metrů před naši řadu, široce se rozkročil: „Zajatci,“ oslovil nás, „naše vláda rozhodla, že ti z vás, kteří pocházejí z Čech a nebo ze Slovenska, se mohou vrátit domů. Ostatní, to znamená ti, co jsou ze Sudet, zůstanou zde v Německu. Budou ovšem také propuštěni do civilu, ale nebude jim povolen návrat. Očekává se, že všichni sudetští Němci budou z Československa odsunuti do své vlasti, kam podle své vůle chtěli vždy patřit. To znamená, že ti, co zde zůstanou, se se svými příbuznými dříve nebo později sejdou.“ 
Kapitán se pozorně rozhlédl po řadách mlčících zajatců a pokračoval: „Ti, které teď přečtu, se ihned odeberou pro své věci a nastoupí u brány tábora. Připraví se tak k odchodu na nádraží. Ještě dnes večer bude pro ně připraven vlak do Československa. Znovu otevřel desky a začal předčítat jednotlivá jména. Dlouho jsem napnutě čekal, jestli se ozve to moje. Volal podle abecedy, takže jsem byl jedním z posledních ´šťastných´. Velmi rád jsem opouštěl stanový tábor, ani jednou jsem se neohlédl, 
 
* * *
 
Jízda poválečným Německem byl můj nejhroznější zážitek posledních dnů. Všude samé trosky! 
Po noční jízdě jsme brzy ráno zastavili v Norimberku. Pohled z nádraží na město byl otřesný. Náš vlak tu zůstal stát delší dobu, a tak jsme mohli z našich nákladních vagonů pozorovat nádražní ruch. 
„Víš, o čem přemýšlím?“ řekl jsem k vedle ležícímu poddůstojníkovi od pěchoty Ludvíku Kochovi. 
„Né, to nevím, ale určitě to bude nějaká volovina, jak tě znám,“ odpověděl, už podle jeho výslovnosti bylo k poznání, že je z Hané. Ludvík byl silný, urostlý chlapík a už v zajateckém táboře jsem poznal, že si dokáže v každé situaci obhájit své právo. 
Podíval jsem se na něho a připadalo mi, že se až přiblble usmívá. 
„Nešťórej do tóho,“ bylo vše, co mi řekl. 
Nenechal jsem se odradit a pokračoval: „Bylo by dobré, aby každý, kdo by chtěl rozpoutat novou válku, měl možnost nebo povinnost se podívat, jak dopadla tato druhá světová.“ Na chvilku jsem se odmlčel, nabral dech a pokračoval: „Myslím si, že by bylo potřeba natočit na filmový pásek utrpení všech národů světa ve druhé světové válce. Bylo by to varování pro další lidské generace!“ 
Touto větou jsem zakončil svou stručnou úvahu o dalším vývoji poválečné situace. Ohlédl jsem se po Ludvíkovi, jestli mě vůbec poslouchá. Víc než můj proslov ho zajímala americká vojenská hlídka, která právě přecházela kolem našeho vagonu. Byli tři. Na rukávech a na do týla nasazených helmách měli velká bílá písmena MP. Vpředu kráčel pyšně mladý americký důstojník a několik kroků za ním poskakovali dva další členové hlídky. Důstojník měl u boku jenom pistoli a v ruce držel dlouhou hůl. Oba vojáci za ním měli na ramenou automatické pušky. Velitel stráže se při procházení peronem plným cestujících náramně bavil. Tou dlouhou holí si prorážel cestu tak, že překážející civilisty lehce píchal do břicha nebo do zadku. S holí mu to šlo náramně dobře. Střídal přitom šermířské postoje a výpady, zřejmě to musel být v civilu dobrý šermíř. Oba strážní za ním kráčeli, přezíravě se dívali na okolí a zuřivě Žvýkali. Huby jim jely jako kravám na pastvě. Důstojník se zastavil za starší ženou. Ta měla na hlavě nasazeny klobouk se širokou střechou, celý pokrytý umělým kvítím a ovocem. Na hlavě měla celou zahradu. Přistoupil až těsně za ni a hůlkou jí klobouk sundal z hlavy. Bez řečí odcházel a s vysoko zdviženou holí točil kloboukem nad hlavou. Žena se ani neotočila, zůstala stát bez pohnutí. Když ´amík´ procházel kolem nás, všiml jsem si jeho úsměvu. Připadal mi jako malý kluk, který dostal od rodičů toužebnou hračku. 
Stále jsme pozorovali, co s kloboukem podnikne. Přešel ještě dvakrát po dlouhém nástupišti a s kloboukem bravurně balancoval nad hlavou. Nikdo z cestujících se za ním neotočil. Patrně ho to přestalo bavit a když opět míjel stojící ženu, posadil jí klobouk opatrně na hlavu. Celý náš vagon se hlasitě rozchechtal. 
Toto představení se nejvíce líbilo Ludvíkovi a také to ihned komentoval: „Stejně jsme měli štěstí, Že jsme se dostali do anglického zajetí,“ poučoval nás. „Představte si, jaké by to bylo u ´Ivana´. Teď bychom krepírovali někde na Sibiři a Rusáci by nám proháněli šunky. Myslím, že bychom i chcípali hladem,“ tvářil se přitom docela vážně. „Když se dívám tady na ty Američany, tak mám takový pocit, že to jsou prima kluci!“ 
„Máš pravdu,“ řekl jsem, „až na to, jak nás v zajetí málo krmili.“ 
Pocítil jsem trhnutí vagonem a náš vlak se pomalu rozjížděl. Ještě naposled jsem se podíval na v troskách ležící město a přitom jsem nahlas celému vagonu řekl: „Bude trvat nejméně sto let, než to lidé znovu postaví. A já bych u toho nemusel být.“ 
Žádný z nás neznal cíl naší cesty. V noci jsme přejeli státní hranici a časně dopoledne vlak zastavil na plzeňském nákladním nádraží. Byli jsme doma! 
Co nás asi čeká, to si nedovedl nikdo představit. 
 
* * *
 
Už třetí hodinu se táhl dlouhý zástup zajatých německých vojáků po prašné silnici z Plzně směrem na Rokycany. Šli v trojstupu, pomalu, unaveně. Nevěděli kam, jak dlouho půjdou. Vpředu několik desítek metrů jel trofejní volkswagen se čtyřmi českými důstojníky. Každou chvilku zůstalo auto stát a čekalo na první řady zajatců, až se přiblíží. V čele, v první trojce uprostřed, pochodoval četař Brázda, který nesl na krátké žerdi vlajku ČSR. Pro civilisty měst a vesnic to musel být šokující pohled. Československá vlajka a za ní pochodovali němečtí vojáci v roztrhaných špinavých uniformách bez výložek, bez označení hodnosti. V jednom pochodovém proudu se vláčeli vojáci od pěchoty, námořnictva, letci i tankisté. Jenom odborník by mohl určit, k jaké zbrani kdo patří. Celý ten zástup ploužících se zajatců vypadal jako banda zlodějů nebo trestanců. Vedoucí důstojníci se nemuseli obávat, že se některý ze zajatců pokusí o útěk. Každý z nich věděl, že bez propouštěcí listiny nemá žádnou šanci přežít. Pohybovat se samostatně po českém území v německé uniformě, to se rovnalo rozsudku smrti. 
Pátou hodinu pochodu prošli zajatci Hrádkem a dostali se do lesnaté, kopcovité krajiny. Prošli městečkem Dobřivem a po další hodině pochodu dorazili k velkému táboru. 
Vchod do tábora byl uzavřený závorou, která se po příjezdu auta s důstojníky zvedla a po jejich projetí se ihned zavřela. První trojstup zajatců se zastavil až těsně u spuštěné závory. 
Zajatci se rozpačitě rozhlíželi a netrpělivě přešlapovali na místě. Všechny trápil velký hlad a žízeň. Po chvíli čekání, z vedle závory stojícího strážního domku, vypochodovala četa českých vojáků. Všichni byli ozbrojeni. Pušky měli v ponosu a netvářili se vůbec přátelsky. Četu vedl rotný, dlouhý hubený chlapík. Uniforma na něm visela jako na strašákovi v poli. Vojáci se na jeho rozkaz rozestavěli po obou stranách celého zástupu zajatců. Nebyli to žádní mazáci, narukovali asi až po válce. Oblečeni byli v úplně nových, bez poskvrny vyžehlených uniformách. 
Stál jsem v druhém trojstupu, uprostřed. Po mé levé straně blíže rotného byl překvapený Ludvík. Ten také jako první uviděl toho dlouhána, jak se k nám žene. 
„Podívej,“ stačil mě upozornit, „bude pěkné divadlo!“ 
A také bylo. 
Na rotném bylo už z dálky vidět, jak je rozzuřený. Oči mu zlostně svítily, ústa měl pootevřena a mezi sevřenými zuby cedil sprosté nadávky. Doběhl k prvnímu trojstupu, odstrčil a přitom nakopl zajatce vedle četaře Bárty. Přistoupil těsně k našemu vlajkonoši, vytrhl mu prapor z ruky, začal řvát, a to hodně nahlas: „Ty svině německá, jak se opovažuješ nosit československou vlajku,“ zlostí jenom sípal. 
Z každé strany vrazil četaři facku a k tomu mu uštědřil pořádný kopanec. 
Opět se mu vrátil hlas a zařval: „Všichni poklusem do středu tábora na nástupiště. Kdo se zastaví, ten ať si mě nepřeje. Rozsekám ho na prejt do jitrnic,“ vyhrožoval. „Já vám proženu koule, kurvy německý! Žádný z vás na mě do smrti nezapomene. Ještě dlouho strachy nebudete spát.“ 
Celý dlouhý zástup zajatců se rozeběhl do středu tábora. Strážní vojáci z obou stran pomáhali pažbami pušek nástup urychlit. Tloukli kolem sebe jako pominutí. 
 
* * *
 
Zajatecký tábor v Brdech. 
Snažili jsme se běžet co nejrychleji a v nejkratším možném čase jsme stáli na nástupišti v řadě 
vzorně seřazeni. Pořád jsme měli v sobě ještě zbytky německého drilu, a to nám pomáhalo překonat tak tvrdé uvítání. To jsme ještě netušili, že to bude ještě mnohem horší. 
Před vzorně nastoupenými zajatci se objevil důstojník v hodnosti nadporučíka. Byl menší zavalité postavy a vypadal celkem mírumilovně. Horší to bylo, že za ním stál už teď obávaný rotný. 
Nadporučík pohledem přehlédl celý náš zástup a podle jeho tváře se zdálo, že je spokojen. Zhoupl se na patách, vytáhl kapesník, otřel si čelo a my jsme poprvé uslyšeli jeho trochu nakřáplý hlas. 
„Jmenuji se Josef Jambor a ode dneška jsem vaším velitelem. Každý z vás se může kdykoli na mě obrátit. To znamená, že jsem připraven vám ve všem poradit a podat v každém čase pomocnou ruku. Jedno však od vás budu tvrdě a nesmlouvavě vyžadovat, naprostou poslušnost. Slibují vám, že se tady dlouho nezdržíte a co nejdříve se vrátíte ke svým rodinám. Ještě vám představím svého zástupce. Je to rotný Jaroslav Malý, který vás teď seznámí s táborovým pořádkem.“ Dokončil svůj proslov, hlasitě si odkašlal. 
Pozdravil rotného zasalutováním a bez dalšího pohledu na zajatce rychle odcházel. 
„Dávej pozor,“ řekl jsem Ludvíkovi, „teď to teprve začne.“ 
A také začalo. 
Rotný se ze široka rozkročil a už to jelo: „Nemyslete si, vy kurvy germánský, že se s váma budeme srát,“ při tom proslovu začal rychle přecházet podél řady unavených, hladových zajatců. Naráz se zastavil a znovu řval. 
„Všichni, kteří byli u SS, předstoupí pět kroků vpřed,“ číhavým pohledem kontroloval řady zajatců. 
Nikdo nepředstoupil, nikdo se nehlásil. 
„Nemyslete si, hajzlíci, že na to nepřijdu,“ řečnil a rozkládal rukama. „Ale až na to přijdu, tak to s vámi bude ještě horší,“ vyhrožoval. 
V zástupu to najednou zašumělo. Pět zajatců vystoupilo z řady. Zůstali stát se skloněnými hlavami před rotným. 
Ten se vítězně usmál. „Tak, hošánkové, teď něco zažijete,“ obrátil se a zavolal dva strážné. Ti opět ochotně přiběhli na rozkaz rotného. 
„Vemte si těch pět esesáckých lumpů do rohu nástupiště a pořádně jim prožeňte pérka, přijdu se později podívat a chci vidět, jak je odnášejí na prkně,“ hlasitě se rozesmál a přitom se plácal po stehnech. 
„Stejně vám, co tady stojíte a čumíte do blba, nevěřím,“ opět se nám věnoval. „Všichni svléknout do půl těla!“ zavelel hlasitě. „Myslím, že mezi vámi je těch od SS ještě několik schovaných. Svléknout kabáty a pazoury nahoru, chci vidět vaše podpaží!“ 
Byl určitě dobře obeznámen o tom, že příslušníci jednotek SS měli v podpaží vytetované označení krevní skupiny. 
Dlouhán rotný začal pobíhat podle dlouhých řad zajatců. 
„Nic vám nepomůže, jestli jste si to označení nechali vyoperovat. Stejně to poznáme podle čerstvé jizvy v podpaží,“ snažil se nás postrašit. 
Jenom my jsme věděli, že už v anglickém zajateckém táboru zjistili, že mezi vojáky wehrmachtu se schovávali esesáci, kteří si označení krevní skupiny nechali vyoperovat. To vše se dalo lehce zjistit podle čerstvé řezné rány. 
Nikdo z nás však nemohl pochopit, že se těch pět esesáků dostalo až do Československa. Při každé prohlídce byla vždy na prvním místě kontrola podpaží. Sám jsem to prožil, když jsem zvedl ruce nad hlavu a vzdal se Angličanům. První, co hledali, byla zbraň a hned nato kontrola podpaží. Voják, černý jako eben, mně poručil svléknout sako, vykasat rukávy u košile a když zjistil, že nejsem tetovaný, teprve potom mě postrčil do dlouhé řady mezi prověřené zajatce. 
Do našich řad vkročili rázně strážní a každého z nás důkladně prohlédli. Teprve když se prokázalo, že nikdo není tetovaný, mohli jsme se opět obléknout. 
Blížil se večer. Pořád jsme stáli na nástupišti a čekali, co a jak bude. Rotný odešel do správní budovy tábora, pravděpodobně pro další rozkazy. Budova stála hned vedle strážního domku. Poschoďový, jediný zděný dům v táboře svítil ve snášejícím se soumraku bělostí. Několik metrů za ním začínal vysoký, tmavý les. 
Od západní hranice začal vát teplý vítr, který před sebou vířil prach po celém prostoru nástupiště. Z vysokého lesa, obklopujícího celý tábor, se nesla silná vůně pryskyřice. 
Hladoví, žízniví a unavení zajatci stáli a čekali! 
„Myslím, že nás tady nechají všechny pochcípat...“ šeptem pronesl Ludvík. Stále se rozhlížel okolo a pozorně sledoval, kde stojí hlídka, nechtěl riskovat nějaký kopanec nebo facku, protože se baví. 
Po dobré hodině čekání vyšel ze správní budovy dlouhán rotný. Všichni napnutě sledovali jeho klátivou chůzi. 
Nijak nepospíchal! 
Snad to byl úmysl, aby napětí čekajících zajatců ještě vystupňoval. Ještě se zastavil u stojícího strážného a spolu si zapálili a kouřili cigaretu. Rozmlouvali důvěrně a přitom se hlasitě smáli. Netrpělivě jsme pozorovali rotného, kolik mu ještě zbývá k dokouření. 
Konečně jsme se dočkali...! 
Hodil na zem nedopalek, otočil se na něm podpatkem a pomalým krokem přicházel před zajatce. Tentokrát měl v ruce krátký proutek, kterým se netrpělivě švihal přes vysoké naleštěné holínky. 
„Všichni dávejte pozor, nic nebudu opakovat dvakrát. K žrádlu nedostanete dneska nic. Počítali jsme, že přijdete až v noci. Co jste vyfasovali od Anglánů na cestu, to vám musí stačit do zítřka. Kdo si to sežral najednou, a věřím, že se mezi vámi takoví najdou, ten bude mít hovno. Zvykejte si, tady vás nikdo nebude vykrmovat,“ dupnul zlostně nohou a švihl proutkem do vzduchu. „Teď vás odpočítám a strážný vás odvede do jednotlivých baráků. Máme jich tady šest. Strážný vám také určí číslo světnice a číslo kavalce.“ 
Odpočítal deset trojstupů a na povel strážného jsme odcházeli do baráku číslo I. To byl ten barák hned vedle strážního domku. Zastavili jsme před hlavním vchodem, strážný nám otevřel dveře. 
„Ať už jste uvnitř,“ zařval, „než vám nakopu do zadku,“ myslel si, že nás postraší. 
Asi zapomněl, že většina z nás prošla celou válkou. 
„Až se vrátím, budete v pelechu! Bude tady naprostý klid... !“ 
Práskl dveřmi a byl pryč. 
V baráku číslo I se táhla dlouhá chodba a na každé straně byly dvě velké místnosti, u kterých byly dveře dokořán. 
„Jdem hned do první místnosti vlevo,“ navrhl jsem a jako první vešel dovnitř. Za mnou se tlačil Ludvík a četař Bárta, který se ještě nevzpamatoval po střetu s rotným, když se s ním přetahoval o prapor. Nemohl se s tím vyrovnat a chodil za námi jako náměsíčný. 
„Tady to teda pěkně smrdí,“ prohlásil nahlas Ludvík. 
A skutečně, místností se táhl hrozný zápach. Byl to pach shnilé slámy, dlouho nemytých těl a smradlavých nohou. 
V místnosti byla úplná tma, a tak jsme tápali a hmatali kolem sebe jako slepci. Nadělali jsme hodně rámusu při dupání a narážení do lavic a kavalců. Slyšel jsem klení a nadávky, než jeden ze zajatců rozsvítil světlo. Takové mdlé světélko od malé žárovky, která visela bez lustru na drátu uprostřed místnosti. Teď teprve jsem se mohl rozhlédnout po světnici. Místa tady bylo málo. Vedle sebe stálo několik dvouposchoďových kavalců, dlouhý stůl a u něho dvě nízké lavice. 
Muž, který světlo rozsvítil, se na nás, příchozí, pobaveně podíval. „Asi jste čekali větší komfort, co? Já už jsem si tady zvykl, už tady vegetuju dva měsíce.“ 
„Marcel Kovar,“ představil se a potřásl mi pravicí. 
„Sloužil jsem u tankistů jako velitel tanků,“ prohlédl si mě, usmál se. 
„Moc to tady nevoní, ale brzo si zvykneš. Nade mnou je místo, tak si tam ustel. Tvoji kamarádi mají vedle kavalec volný, a tak budete pohromadě.“ 
Byli jsme za celý, až moc rušný den silně unaveni. Nejlepší, co jsme mohli udělat, bylo zalehnout na kavalce a s kručícím žaludkem se snažit co nejdříve usnout. Vyškrábal jsem se do svého ´prvního patra´ a prohlédl si své lůžko. Moc příjemně nevonělo! Slamník byl asi dlouhým používáním proleželý, na přikrytí ležela na lůžku jedna smradlavá roztrhaná deka. Konečně jsem ulehl, založil ruce za hlavu. Myšlenky mi v hlavě lítaly jako splašený kůň. Nadávali jsme na všechno, ale neocenili to štěstí, že válka skončila v květnu. Nechtěl bych tady v tom dřevěným baráku přečkat zimu. 
Zaslechl jsem, jak mi Marcel něco povídá. Slezl jsem k němu dolů, nechtěl jsem hlasitým hovorem rušit odpočívající zajatce. 
„Musím ti poradit, jak to tady probíhá,“ začal také potichu a já ho pozorně poslouchal. Takové důležité rady v neznámém nebezpečném prostředí mi mohly ušetřit mnoho nepříjemností. 
„Je to stále stejné, každý den v šest hodin ráno je nástup a počítání zajatců. To trvá někdy i dvě hodiny. Strážní jsou blbci a často nedokážou určit přesný počet. Napočítají, že je nás málo, a jindy zase, že nás přebývá. Nedokážu si představit, proč to tak každý den dělají. Jsme tady hlídaný zevnitř i zvenku. 
Přerušil jsem ho: „Všiml jsem si, že venku se procházejí Ivani.“ 
„Poznáš za pár dní sám,“ mluvil stále potichu Marcel, „jak pečlivě jsme hlídaní. Na každém rohu tábora jsou postaveny strážní věže. Mají tam silné reflektory, kterými celou noc osvětlují tábor. Mají tam taky napevno zabudované kulomety zaměřené přímo na nástupiště. Snad čekají na rozkaz, který by jim povolil nás všechny postřílet. Jednají s námi jako s dobytkem...“ 
„Počkej... počkej, to bych přeháněl,“ potichu se zasmál, „myslím, že při tak špatném žrádlu by všechen dobytek pochcípal. Tohleto můžou vydržet jenom lidi!“ Povzdechl si zhluboka: „Jdeme spát, to je to nejlepší, alespoň zapomeneme na hlad, na tu bídu okolo.“ 
 
* * *
 
Už třetí týden jsme si zvykali na táborový pořádek. Každý den se s pravidelností opakovaly nástupy. Řvaní a kopance od strážných tolik nebolely, ale co nejvíce převládalo a také nás mučilo, byl hlad. Žádný z nás na nic jiného nemyslel, než jak a kde sehnat něco k jídlu. Jídelníček zajatců se denně opakoval: k snídani černou ´čurdu´ a kousek suchého chleba. K obědu misku řídké polévky, ve které se nález kousku masa nebo zeleniny rovnal zázraku. S večeří to nebylo o nic lepší, opět kousek chleba a k tomu kostička margarínu nebo kousek umělého medu. 
Naší strážci to měli dobře promyšlené: jídla nám dávali k životu málo, ale na umření to bylo hodně. 
Při takové stravě jsme nesměli chodit po táboře pomalou chůzí, ale pořád klusat. Kdo tohle nařízení porušil, musel počítat s nějakým kopancem a nebo pořádnou fackou. Fyzická bolest se snesla, ale horší byla ta na duši. Frontoví vojáci, kteří prošli celým peklem války, někteří z nich i několikrát zranění, museli zdravit a ustupovat mladíkům, kteří ani nevěděli, jak vypadá pořádný vojenský výcvik. 
Stáli jsme s Marcelem u okna a dívali se na zapadající slunce, které se pomalu nořilo za vysoký les. Bylo lepší a bezpečnější zdržovat se ve světnici, nežli se potloukat po táboru a přitom narazit na špatně naladěného rotného. Nikdo z nás po tom setkání netoužil. Naše večerní rozjímání přerušil Ludvík Koch. Vpadl do světnice, celý udýchaný námahou při shánění něčeho k snědku! 
„Měl jsem štěstí,“ dýchal přerývaně, „jen taktak jsem se vyhnul rotnýmu. Ten ďábel zase řádí na nástupišti. Mám hlad, že bych žral i hřebíky,“ ulevil si a sprostě zaklel. „Přemýšlel jsem, že zítra půjdu k plotu a Rusákům nabídnu moje stopky, které jsem celou válku opatroval. Doufám, že za ně přinesu celý chleba,“ Ludvík se tvářil velmi důležitě. 
Já jsem věděl, že Ludva dělal před válkou dobře sport a že měl dokonce nějaký rekord v běhu na sto metrů. O těch hodinkách jsem taky věděl a po celou dobu v zajetí u Angličana mě nikdy nenapadlo, že by je Ludvík proměnil za jídlo. 
„Ráno po nástupu se rozhodneme a určíme, kdo tu výměnu provede. Jdeme spát,“ ukončil jsem naši poradu. 
Po ranním nástupu, který trval jako každý jiný den skoro dvě hodiny, jsme se sešli v naší místnosti a rozhodovali se, kdo půjde provést tu výměnu. Četaře Brázdu jsme ihned vyloučili, stále ještě nebyl v pořádku. Po krátké diskusi nakonec padla volba na mě. Věděl jsem, že to je hodně riskantní, ale veliký hlad přehlušil všechnu moji opatrnost. Musel jsem využít čas ihned po nástupu, kdy bylo na táborovém nástupišti trochu živo. Musel jsem být co nejméně nápadný. Strčil jsem hodinky do kapsy a vykročil k velmi nebezpečnému úkolu. 
„Hodně štěstí a hlavně přines chleba,“ volali na mě mí kamarádi. 
Pomalu jsem se loudal k plotu. Přitom jsem se neustále obezřetně rozhlížel po okolí. Nikde jsem neviděl ani jednoho našeho strážce; asi všichni odpočívali. 
Zastavil jsem asi deset metrů od drátů a čekal, až se přiblíží ruský strážný. Měl jsem štěstí, přicházel do místa, kde jsem čekal. Když byl na mé úrovni, zavolal jsem hlasitě: „Tovaryš! Dám časy za jeden chleba,“ mluvil jsem napůl rusky a doufal, že mi porozumí. 
Strážný se zastavil, otočil se ke mně a prohlédl si mě. 
Viděl jsem jeho tvář, snažil se odhadnout jeho zájem. 
„Idí sjuda,“ zavolal a já se pomalu k němu přibližoval. Bylo to ode mě hodně odvážné. Mohl kdykoli vystřelit. Už nás dělilo od sebe jen několik metrů. Poznal jsem, že se moc přátelsky netváří. 
Strážný byl podsaditý voják v hnědé špinavé ruské uniformě, na rameni měl pušku s nasazeným hranatým bajonetem. Byl to typ Asiata. Kyrgyz nebo Kalmyk. Ti neměli dobrou pověst. Většinou to byli analfabeti a vědělo se o nich, že jsou velmi krutí. 
Stále se díval pozorně, jak se přibližují. 
„Davaj, ja posmatrim,“ řekl a natáhl ruku přes plot. 
Teď mně nezbylo než dát vše na náhodu. Podal jsem mu stopky a věděl jsem, že když je strčí do kapsy a odejde, budu vyřízený. Držel je stále v ruce a otáčel je na obě strany. Najednou, k mému překvapení, stopky přehodil zpátky přes plot. 
„Do chuja,“ zařval, „mně nádo časy na ruky a što to takoje.“ 
Viděl jsem, jak je naštvaný, malá šikmá nateklá očka mu zlostně svítila. Mongoloid se hloupě zašklebil a odkryl tak velké žluté zuby. Měl je nadměrně velké, vystouplé, jako kůň, když řehtá a ohrnuje pysk. 
Víc se na mě nepodíval, nadhodil si pušku na rameno, odplivl si a pokračoval po své strážní cestě. 
Zpátky do baráku jsem nepospíchal. Měl jsem obavu pohlédnout do očí svým hladovým kamarádům. Určitě se těšili na pořádný krajíc chleba. Loudal jsem se pomalu a přemýšlel, jak jim to vysvětlím. Váhavě jsem otevřel dveře a vešel do světnice. 
„Už jsme tě viděli a podle toho, jak jsi se tvářil, jsme uhodli, že se výměna nepodařila,“ přivítal mě Marcel. 
„Utáhneme si zase o jednu dírku řemen,“ snažil se o žert Ludvík. 
„Musím vám říct, že jsem už dlouho neviděl takového debila. Koukal na stopky jako tele na nový vrata. Převracel je v ruce, čuměl na ně a asi doopravdy nevěděl, k čemu jsou,“ upřesnil jsem výsledek svého poslání. „Ale stejně to bylo nebezpečný. Něco takového už nepodniknu, kdyby to do mě vzteky napálil, nestačil bych mu ani poděkovat, už o tom nechci ani slyšet,“ ukončil jsem důrazně. 
Několik dní po našem neúspěchu se štěstí k nám zase jednou obrátilo čelem. Šéfová v kuchyni si povšimla Marcela. Pár dnů ho určitě pozorně sledovala. Asi na ni udělal dobrý dojem nebo ji přemohla lítost nad ubohým zajatcem. Při obědě, když jsme jako každý den srkali řídkou polévku, se zastavila u našeho stolu. 
Prohlédla si nás pozorně... 
Nejdéle však pozorovala Marcela. Čekali jsme, co se bude dít! 
„Vy,“ řekla, „jak se jmenujete?“ Ukázala prstem, na kterém se skvěl velký rubín, na Marcela. 
Ten zůstal klidně sedět, tvářil se netečně. 
„Poddůstojník Marcel Kovar,“ řekl a my se divili, že jmenoval i svou vojenskou hodnost. 
„Všimla jsem si, že jste byl těžce raněný a špatně se vám chodí,“ teď se dívala Marcelovi upřeně do očí. „Zítra ráno se hlaste v kuchyni, budete ještě s dalšími zajatci pomáhat kuchyňskému personálu. Není to nijak těžká práce pro chlapa. Myslím, že to zvládnete. Je to loupání brambor nebo pomoc při topení v kamnech.“ 
Povýšeně se na nás podívala, otočila se a odcházela. Nesla se jako pávice. Všichni jsme se zájmem pozorovali její pevné, v rytmu kroku se pohybující pozadí. Oblečena byla v bílý plášť, který jí těsně přiléhal k tělu. O to více vynikaly její proporce a o to více byla pro nás přitažlivá. 
Náhle se zastavila, chvilku přemýšlela a pak se vrátila zpět k našemu stolu. 
„Začínáme ráno v šest, tak ať jste včas v kuchyni,“ její hlas teď měl trochu přísnější tón, zněl skoro až rozkazovačně. 
U našeho stolu se rozhostilo ticho, které přerušil Ludvík. „Máme vyhráno,“ řekl, „je to prvotřídní náhrada za tu nepovedenou výměnu hodinek!“ 
Marcel jenom výstražně položil prst na rty: „Nekřič, ať tě neslyší!“ 
A skutečně, kuchařka se opět otočila a podívala k našemu stolu. Dívali jsme se na sebe, ale věděli jsme, že ten pohled patří Marcelovi. 
Večer jsme dlouho nemohli usnout. Stále jsme probírali, čím a jak nám vyhládlým pomůže Marcelův nástup do kuchyně. Jestli bude mít možnost přinést nějaké zbytky jídla. Nejvíce však nás zajímalo, jaké má šance u kuchařky. Byla to skutečně pěkná žena. Ještě neměla třicet let a kdykoli jsme byli v jídelně, nezapomněli jsme si ji důkladně ze všech stran prohlédnout. Jistě si toho byla vědoma, a proto se tak vyzývavě nosila. 
„Prosím tě, jak jsi na tu pěknou ženskou zapůsobil?“ zeptal jsem se, ještě než jsme ulehli na kavalec. 
„Několikrát jsem se jí připletl v jídelně do cesty. Samozřejmě úmyslně. Při každém tom letmém setkání jsem nezapomněl se jí trochu hlouběji podívat do očí. Ani nejsem moc překvapený, že si mě vybrala do kuchyně. Čekal jsem to!“ 
Dokázal jsem si představit, že ženy Marcela musely milovat. Jeho křehká, subtilní postava jim dávala hodně prostoru pro lásku. A ženy už od pravěku rády ochraňují takové muže, jako je Marcel, před tvrdou životní realitou. Černé husté vlasy a jemné tahy obličeje, který na dálku vyzařoval plachost, určitě zaujaly každou ženu, na kterou obrátil své hluboko posazené, ale stále zářící černé oči. Další jeho velkou předností bylo, že dokázal ženě, která se mu zalíbila, trpělivě naslouchat. Často poslouchal, jak mi při večerním vyprávění prozradil Marcel, třeba celou hodinu o jejích starostech, bolestech i trápení v manželství. Byla to jeho úspěšná taktika, se kterou dostal každou ženu, o kterou se zajímal, do postele. 
Teď byla na řadě žena z kuchyně, více důležitá pro nás než pro Marcela. Ráno deset minut před šestou stál Marcel oholený, načesaný před kuchyní. Tímto dnem začala jeho úspěšná a pro nás prospěšná práce pomocníka v kuchyni. 
 
* * *
 
První pracovní den Marcelovi končil až pozdě večer. Barák kuchyně nebyl od prvního bloku daleko, a tak jsme se střídali u okna a pozorně sledovali, kdy se náš kamarád objeví. Viděli jsme ho vycházet ze dveří a už zdálky se usmíval. 
„Nechte mě vydechnout,“ řekl, než si svlékl kabát. „Zatím jsem toho moc nenakradl, ale vypadá to dobře,“ začal z kapes vyndavat několik krajíců chleba a trochu brambor, studených ve slupce uvařených. „Tak to je pro dnešek dost, musím to nejdřív okouknout, hlavně být opatrný.“ 
Sotva to dopověděl, už ležel na slamníku. Uznali jsme, že to muselo být pro něho hodně těžké, celý den pobíhat po kuchyni. 
Ještě se nestačil ani otočit na druhou stranu a my jsme tu přinesenou večeři měli v sobě. Naše prázdné, hladové žaludky se tím kouskem jídla nezasytily, ale jenom podráždily. Dá se vydržet den o hladu, dá se to vydržet i několik dní, ale my jsme hladověli už od konce války. V anglickém zajetí nebylo jídla moc, ale tady doma v Československu jsme doopravdy chcípali hlady. Zachránit nás mohlo jedině propuštění, které se podle táborového ´tamtamu´ mělo co nejdříve rozjet. 
Další týden rychle uplynul. Situace v táboře byla stále stejná. Každý večer po práci nám Marcel přinášel zbytky jídel. Bylo toho hodně málo. Jenom jednou za celý týden se mu podařilo ukrást masovou konzervu. Jeho problém byl, že se nemohl dostat do blízkosti kuchařky. Ta chodila okolo něho, jako by ji vůbec nezajímal. Nevěděla, že tato taktika na Marcela neplatí. Ten dokázal trpělivě vyčkávat a s jistotou věděl na sto procent, že dosáhne svého cíle. 
Nikdo z nás mu nezáviděl, ale drželi jsme mu palce a fandili, protože jsme věděli, že se z jeho vítězství budeme mít dobře. 
Marcel hrál svou dokonalou hru, kterou bravurně ovládal. Běhal po kuchyni, sebetěžší práci se nevyhýbal. Věděl stoprocentně, že ho kuchařka stále tajně testuje. Večer po práci na baráku hlasitě hekal a nadával. Když však viděl, jakou nám působí radost, jak ho obletujeme, jak si ho vážíme, prohlásil hlasitě: „Ještě to pár dnů vydržím, protože věřím v dobrý konec.“ 
„S tím taky počítáme,“ promluvil po dlouhé době četař Bárta, „hlavně dej pozor, ať tě nenačapají, že vynášíš z kuchyně jídlo. Jak je znám, tak by tě pěkně zmalovali, že bychom tě ani nepoznali. Co si s kuchařkou užiješ, to je tvoje věc.“ 
Uprostřed týdne, když už bylo v kuchyni všechno umyté, uklizené a Marcel se chystal k odchodu, uviděl kuchařku přicházet s velkou krabicí v náručí. Došla až těsně k němu. 
„Doneste mi tu krabici do mého pokoje,“ řekla krátce. „Jsou to poslední dveře vlevo, je tam otevřeno. Počkejte tam, až přijdu!“ 
Otočila se a odcházela k hlavnímu vchodu. 
Marcel převzal od ní těžkou krabici, rozhlédl se po kuchyni. Všichni zaměstnanci už odešli. Šel po dlouhé chodbě až na konec a otevřel poslední dveře vlevo. Vešel, rozsvítil a zůstal překvapeně stát. Malý pokojík byl pěkně zařízený. Uprostřed kulatý stolek a dvě pohodlná křesla, pod oknem postel, pečlivě zastlaná. Položil krabici na stůl, sedl si do křesla. Natáhl unavené nohy a znovu se rozhlédl. V rohu pokojíku byla po odkrytá barevná zástěna, která byla naplněna dámskými šaty a kabáty. Na první pohled se dalo poznat, že tento pokojík obývá žena. Příjemná vůně, ticho okolo, Marcela uvedlo do polospánku. 
Ani nevěděl, jak je tu dlouho, když ho vyrušilo klapnutí dveří. Vešla kuchařka, v každé ruce měla tašku. 
„Klidně seďte, hned se vám věnuji,“ to řekla tichým jemným hlasem, který Marcel od ní ještě neslyšel. „Omluvte mě, musela jsem v kanceláři dokončit objednávku potravin na příští týden. Připravím něco k večeři,“ zvědavě se na něho podívala, „ doufám, že se mnou povečeříte?“ 
Nečekala na odpověď a už stála u zástěny a sundávala si bílý pracovní plášť. Poté drobnými krůčky přešla do rohu, kde měla na malém stolku uložené potraviny. 
Teď se k Marcelovi otočila zády. Na malý talířek nakrájela tenké plátky masa, přidala chleba a obložila okurkou. Marcel ji zvědavě sledoval a zároveň obdivoval její řemeslnou zručnost. 
Usilovně přemýšlel, jak se má tvářit, jak reagovat. Uznal, že by bylo hloupé hrát si na překvapeného. Nejlépe asi bude tvářit se neutrálně. To uměl dokonale a vždy, když byl doma dům plný hostů na slavnostní večeři, to také předváděl. Jenže to už zapomněl, to bylo dávno, dávno v civilu. 
Teď tu seděl hladový německý voják, zajatec a ještě k tomu kulhavý mrzák. Žena dokončila přípravu jídla a přinesla talíře na stolek před Marcela. Opět se na něho usmála, posadila se naproti. 
„Jak se jmenujete vy, už vím, ale teď bych se chtěla představit já,“ upřeně ho pozorovala, povstala a podala mu ruku. „Řeknu vám to stručně jednou větou: Jana Černá z Plzně, rozvedená, bezdětná,“ stále držela Marcela za ruku. „Pracuji zde v táboře od konce války a jsem šťastná, že jsem se tady uchytila. V Plzni se mi moc dobře nežilo. Nerada o tom mluvím, ale musela jsem vám to povědět. Ale teď nechme řečí a najezte se, myslím, že jste už hodně hladový.“ 
Sama začala jíst. Obložila si krajíc chleba masem a okurkou. Opřela se v křesle a pozorovala Marcela, jak rychle drtí celé kusy masa v ústech, plných zdravých bílých zubů. Teď nebyl čas na povídání a v tichu okolo bylo slyšet jenom polohlasné polykání. Talíře se rychle vyprázdnily. 
„Co říkáte šálku dobré kávy, jak dlouho jste ji nepil?“ Zvědavě čekala na odpověď. 
„Když vám řeknu, paní Černá,“ na tu paní dal Marcel patřičný důraz, „ani si nevzpomenu, kdy to bylo naposled...“ 
Netrvalo ani pět minut a oba seděli u šálku vonící kávy. 
Teď měl Marcel volnou cestu, teď mohl rozvinout všechnu svou zkušenost s ženami a kuchařku zpracovat tak, aby co nejvíce pomohl svým hladovým kamarádům. 
Seděli proti sobě u malého stolku a pokojem se linula silná vůně pravé, ve válce vzácné zrnkové kávy. 
Oba mlčeli! 
Marcel usilovně přemýšlel, jak postupovat, aby nic neuspěchal. Zatím byl spokojený s dosavadním průběhem. Měl výhodu, že věděl, co chce, a také byl pevně přesvědčený, že toho dosáhne. Jednalo se mu hlavě o to, aby kuchařku nepolekal a aby se sám nedostal do maléru. Nesměl zapomínat, že je válečný zajatec, který by mohl rychle skončit u zdi. Bude třeba hodně opatrnosti a hlavně zdrženlivosti. Za žádnou cenu se nenechat zlákat mladou, svůdnou ženou. Hlavní cíl byl, aby se dobře najedl a mohl ještě něco přinést kamarádům, aby neumřeli hlady. 
Žena se napila, poposedla na křesle a stále si Marcela mlčky a pozorně prohlížela. Byl to však více než přátelský pohled. 
´Asi přemýšlí, jak blízko mě k sobě může pustit,´ usoudil Marcel. ´Neboj se,´ pokračoval v samomluvě, ´já ti neublížím. Jenom se už začni ptát, čtu ti v očích, jak jsi zvědavá.´ 
„Víte,“ začala váhavě, „nevykládejte si to špatně, ale mě by zajímalo, jak jste se dostal do německé armády?“ Nečekala na odpověď a pokračovala: „Vůbec si vás neumím představit, že jste Němec. Mluvíte perfektně česky a už to vaše jméno Kovar pochází určitě od českého Kováře. Že mám pravdu?“ Vyzvídala a bylo na ní poznat, jak dychtí po odpovědi. 
„Jsem Pražák, tam jsem se narodil a chodil do českých škol, proto ta dobrá čeština,“ začal Marcel, hned si však uvědomil, že není potřeba se dopodrobna svěřovat se svým údělem. 
„Já vám to řeknu jednou větou. Nerad to rozebírám, snad až někdy později,“ už věděl docela jistě, že to později nikdy nebude. „Můj otec se přihlásil k Němcům a já v té době ještě neplnoletý jsem musel narukovat do armády. Nikdo se mě neptal, jestli chci anebo nechci. Neměl jsem na vybranou, prostě jsem musel.“ 
Tak docela stručně ukončil Marcel svoji zpověď. 
V pokoji se rozhostilo ticho. Na kuchařce bylo vidět, že je Macelovou zpovědí silně dojatá. 
Podívala se na hodinky, polekaně zvedla oči a prudce vyskočila z křesla. „Zapomněli jsme na čas, už je po dvanácté. Teď už odtud nemůžete odejít. Je to velmi nebezpečné, stráže by vás mohly zastřelit. Počkáme až do rána a potom se nenápadně vrátíte do kuchyně.“ 
Chvilku přemýšlela, podívala se na Marcela, jako by ho zkoumala. 
„Já vám ustelu na posteli a sama se vyspím na křesle, jsem malá, nepotřebuji velký prostor, už jsem tak často nocovala.“ 
„Nepřichází v úvahu,“ přerušil ji Marcel. „Já si sednu na to křeslo a počkám si na rozednění. Potom můžu přeběhnout k nám do baráku. Rusáci na věžích stejně ráno chrápou a ten kousek zvládnu hravě. Vy si ustelte, zítra vás čeká hodně práce!“ 
Jana Černá pochopila, že nemá cenu se s tímto umíněným zajatcem dohadovat. Zhasla světlo a odtemnila okno. Celou místnost teď jasně osvětlila lampa před barákem. Odešla za přístěnek a Marcel slyšel jenom šustění svlékaných šatů. Krátce nato vyšla převlečena do dlouhé noční košile. Bez řečí přešla celou místností k posteli a pak už Marcel slyšel jenom lehké vzdechnutí. 
„Dobrou noc,“ zašeptala tiše a zakryla se až pod bradu. 
Zbytek noci byl pro Marcela nekonečně dlouhý. Seděl skrčený a nemohl usnout. Žena už dávno klidně, ale tiše oddychovala. Asi jí bylo pod peřinou teplo, a tak se odkopala. Ve světle venkovní lampy dobře viděl Marcel její vykasanou košili vysoko nad kolena. Stehna jí svítila tak dráždivě, že měl co dělat, aby přemohl silnou touhu si k ní lehnout. Bylo by pěkné, přemýšlel, cítit zase jednou dráždivé teplo mladého ženského těla. 
Dlouho se rozhodoval, už už vstával, už se chystal. Nakonec se dokázal ovládnout. ´Ještě bych možná všechno pokazil´, pomyslel si, ´je lepší si nic nezačínat. Jsem tady pro něco jiného´, utvrzoval se. 
Ráno bylo kalné, nevlídné. Sotva se rozednilo, Marcel potichu otevřel okno, opatrně vyskočil a rychle za sebou zavřel. Přeběhl těch pár metrů k baráku a potichu se vkradl do místnosti. Na 
okno narovnal zbytek jídla od včerejší večeře. Alespoň budou mít kamarádi zase jednou dobrou snídani, přemýšlel a přitom se usmíval. Rychle se svlékl a vylezl na svou páchnoucí palandu. 
 
* * *
 
Ani za tři měsíce nuceného pobytu v zajateckém táboru si nemohl zvyknout na odporný, zatuchlý zápach ze shnilé slámy, který čpěl z rozdrbaného slamníku. Pach plísně a staroby byl hluboko ve stěnách i v celém ovzduší místností baráku. Dokonce hadry, které měli zajatci na sobě, i jejich pokožka páchly podobně. 
Marcel si založil ruce pod hlavu, zhluboka si oddechl. V celém těle cítil velkou únavu. ´Povedlo se,´ šeptal si, ´už brzy, jak mi dnes v noci sdělila kuchařka, začne propouštění. Do té doby nám pomůže přežít. I když to budou jenom zbytky jídel, nás to zachrání od neustálého hladovění. Jisté je, že hlady nechcípnem!´ 
Ještě několik dlouhých dnů a nocí museli zajatci čekat na konečné rozhodnutí. 
Ráno vpadl do našeho baráku číslo I strážný. Rychle jsme nastoupili v řad a Ludva jako velitel cimry podal hlášení. 
„Teď je půl osmé,“ snažil se být strážný důležitým. „Za třicet minut budete stát před kanceláří! Všechen majetek si vezměte s sebou. Určitě to zvládnete, jak vím, tak toho moc nemáte,“ hlasitě se zasmál svému trapnému vtipu. „Můžu vám oznámit, že dnes začíná propouštění a váš barák je první na řadě,“ opět se ušklíbl. Jeho tvář nám po tomto sdělení připadala tak milá, tak jako když vychází ranní sluníčko. 
Přesně v osm hodin jsme stáli seřazeni v trojřadu před kanceláří vedení tábora. Stáli jsme mlčky! 
Určitě si každý z nás, potom co bude jisté propouštění, v duchu představoval, co ho asi čeká doma, jak to všechno dopadne. Většina z nás neměla o své rodině i několik let nejmenší zprávu. A z tohoto pečlivě hlídaného tábora se nikomu nepodařilo propašovat jediný dopis. 
Uplynula hodina a v kanceláři bylo ticho, nic se nedělo. Teprve v půl desáté se otevřely dveře a před kancelář se vybatolil tlustý, brýlatý písař, svobodník Zacha. Zastavil se několik metrů před nastoupenými zajatci. Civěl na nás a asi toho moc neviděl. Sundal si brýle, očistil je kapesníkem a pomalu opět nasadil. 
Teprve teď se mu asi rozednilo, že promluvil: „Do kanceláře budete vstupovat po pěti,“ zachrochtal kořalkou propáleným hrdlem. (Všeobecně se o svobodníkovi vědělo, že je notorický alkoholik a že se s ním dá mluvit, jedině když má v sobě láhev rumu.) „V kanceláři se budete chovat potichu a odcházet budete najednou, a to teprve až všichni budete mít v ruce propouštěcí listinu. Prvních pět zajatců odchod do kanceláře!“ zavelel a zmizel jako první ve dveřích. 
V malé kanceláři kraloval rotný Malý. Zklamaně se nám protáhl obličej. Všichni bychom si přáli, kdyby propouštěcí ceremoniál vedl velitel tábora nadporučík Jambor. Tušili jsme, že to nebude tak jednoduché a že si budeme muset od rotného vyslechnout jeho vulgární připomínky a dívat se na jeho obličej, který v každou dobu vyzařoval opovržení nad špinavými zajatci. 
Než jsme se stačili postavit do pozoru, už to vypuklo. 
„Nemyslete si, parchanti, že jste z toho venku,“ začal svůj proslov rotný, a to hodně hlasitě. 
„Můžete na kolenou děkovat Československé armádě, že vás propouští. Podle mě bych vás všechny postavil ke zdi. Já bych se s váma nesral. Každej dobrej Němec, mrtvej Němec!“ Tato slova doprovodil rotný dlouhým, nenávistným pohledem, ústa stáhl k odpornému úšklebku. 
„Ještě štěstí, že ten blázen nemá o nás rozhodující slovo a že musí splnit nařízení velitele,“ pošeptal mi Marcel. „Nesmíme se nechat vyprovokovat, už to nebude dlouho trvat a všichni se odtud dostaneme,“ teď už polohlasitě nás nabádal Marcel ke klidu. 
Jak jsme tady v té prašivé kanceláři stáli v pozoru, všichni frontoví vojáci, někteří z nás i několikrát ranění, mohli jsme jenom zatínat pěsti a mlčet. Byli jsme přeci jenom zajatci z armády, která prohrála válku. 
Rotný asi usoudil, že se nenecháme nachytat k nějaké rebelii, a zvolil mírnější tón. „Každému teď předám propouštěcí listinu, je to zároveň volná jízdenka do místa vašeho bydliště. Na nádraží do Plzně vás odveze naše auto. Z Plzně už bude záležet jen na vás, jak to zvládnete.“ 
Chvilku se hrabal v papírech na stole a poté nám začal předávat propouštěcí listiny. Neodpustil si však svůj svérázný doprovod. 
„Ihned po příjezdu domů se budete co nejrychleji hlásit na místní policejní stanici! To znamená, že neskočíte na starou, ale vykročíte pěkně zostra k policajtům. Tak to přesně dodržíte, nepřejte si mě, jestli vás přivedou zpátky. To mi věřte, že by to byla určitě vaše poslední cesta.“ 
Bez pozdravu jsme odcházeli před kancelář, kde už stálo připravené nákladní auto. Byla to stará tatrovka s otevřenou nízkou korbou. Motor už běžel a netrvalo to dlouho a korba byla naplněna až po okraj zajatci. Ale ten pravý pocit volnosti jsme prožívali, až když strážný u vjezdu do tábora zvedl závoru a zvednutou rukou dal pokyn řidiči k odjezdu. Všichni, jako jeden muž, jsme hlasitě řvali nadšením. Navzájem jsme se objímali, někteří z nás dokonce ronili slzy. 
„Jsme volní, jsme na svobodě,“ volal s ostatními Marcel. 
Měli jsme ještě jednu výhodu, že do Plzně na nádraží nemusíme šlapat. Už teď se nám klepala kolena slabostí při představě, že bychom v tomto stavu zesláblosti museli absolvovat přes třicet kilometrů chůze. 
Auto se po úzké lesní silnici rychle vzdalovalo od nenáviděného zajateckého tábora. Řidič na to šlapal, jako by jel k ohni. Než jsme dojeli k hlavní silnici, tak jsme v každé díře pěkně vysoko nadskakovali. Ta stará vysloužilá tatrovka měla mimo jiné závady také úplně vymlácená péra. Během jízdy jsme brzy přišli na to, že nejjistější bude pevně se zaháknout v podpaží. Tak jsme získali jistotu, že na to nádraží dojedeme všichni. Na křižovatkách brzdil řidič tak prudce, že jsme byli vždy na jedné hromadě. Určitě se mu nelíbilo, že vezl takovou bandu otrhanců. Možná že kdyby měl na korbě dobytek, tak by jel opatrněji. 
Ale stále jsme měli na sobě německou uniformu a byli váleční zajatci. Před plzeňským nádražím nás doslova z korby vyklopil, šlápl na plyn, ani se nepodíval, jestli jsme v pořádku, a byl pryč. 
 
* * *
 
Jízda vlakem do Prahy proběhla bez komplikací. Z plzeňského nádraží jsme odjížděli pozdě odpoledne. Byl začátek září, ve vzduchu byl už cítit podzim. Také už se brzy stmívalo a už po šesté večerní byla úplná tma. Byli jsme rádi, protože v tom našem oblečení nám tma nejvíce vyhovovala. Na osvětleném nádraží se nikdo z cestujících za námi ani neotočil. Lidé byli asi na takové oblečení zvyklí. Bylo krátce po válce a po republice se pohybovalo hodně navrátilců z celého světa, kterým chybělo slušné oblečení. Také vlaky nejezdily podle jízdního řádu. Vagony nebyly osvětlené a my jsme se pohodlně usadili v poloprázdném vagonu. 
Vlak se drncavě rozjel a my jsme plánovali, jak dále postupovat. 
Po celou dobu pobytu v táboře mě Marcel nabízel zaměstnání. A i teď, během cesty do Prahy, mě začal opět přemlouvat. 
„Zůstaneš několik dní v Praze. Budeš bydlet u nás a teprve až se v továrně okoukáš (neboj se, budeš pracovat jenom pro mě jako můj osobní sekretář), potom teprve pojedeš na pár dní domů,“ chvilku se odmlčel, asi čekal, co mu odpovím. Stále jsem mlčel, nebyl jsem si jistý, jestli jeho nabídku můžu přijmout. 
Ale Marcel už plánoval dále: „Ludva zůstane s námi, pro něho mám místo domovníka nebo může jít na dobré místo do továrny. Je vyučený cukrář a určitě se pro něj něco najde. O oba se dobře postarám, to vám mohu zaručit.“ Projížděli jsme osvětleným nádražím a já si v tom míhajícím světle stačil prohlédnout Marcelův obličej. Tvářil se velmi spokojeně. 
Všichni tři jsme věřili, že to tak, jak to Marcel naplánoval, také dopadne! 
Do Prahy přijel vlak od Plzně pozdě večer. Nádražní hodiny ukazovaly půl dvanácté. První zádrhel začal při procházení dobře osvětleným nádražním vestibulem. Narazili jsme přímo na městského strážníka. Stál proti nám a prstem kýval na nás, otrhance. Nezbylo než poslušně před něho předstoupit. 
„Jste nějaká povedená trojice, ukažte mi legitimace.“ 
Strážník byl starší, kolem padesáti, knírek pod nosem měl a la Hitler, měřil si nás přísně, netvářil se nijak přívětivě. Každý z nás mu podal propouštěcí listinu. Koukal dlouho do papíru, a já jsem strážníka podezíral, že na papírech nic nepřečte, protože si doma zapomněl brýle. Ale za chvilku mě překvapil. Četl hlasitě naše jména a přitom se každému pronikavě podíval do očí. 
„Podle vašich propouštěcích listin ze zajateckého tábora jste všichni tři v pořádku. Teď vás doprovodím alespoň k Václaváku, nerad bych vás pouštěl v noci samotný po Praze. Mohli byste narazit na hlídky RG (revoluční gardy) a při vašem pochybném oblečení s jasnými znaky německé armády by to nemuselo dobře dopadnout. RG jsou pořád po pražském povstání na německé vojáky vysazený a možná, že by se ani neptaly po dokumentech.“ 
Strážník si posunul přilbu z čela, zavelel ´jdeme´ a jako poslední vykročil z vestibulu na spoře osvětlenou pražskou ulici. 
Celou cestu na Václavák nezavřel ústa. Obšírně nám vyprávěl o květnovém povstání. 
„Vy víte prd, co se tady dělo,“ sledoval nás, jestli ho posloucháme. Zastavil pod lampou na rohu a ukazoval nám, ze kterých oken a z kterého domu se střílelo. 
„Tady všude ležely mrtvoly, a ponejvíce to byli vojáci od SS.“ 
Nikdo z nás ho nepřerušoval, čekali jsme, až dokončí to svoje povídání. 
Při jeho vyprávění jsem ho ani tak pozorně neposlouchal, ale sledoval jsem, jak mu na jeho hubeném krku z rozčilení skáče ohryzek. Podle jeho řeči jsme měli dojem, že pražskými ulicemi v květnu tekla krev potokem. 
Pod sochou se zastavil. „Tak tady vás opustím,“ podíval se na hodinky, „končí mi služba. Do Smeček to máte kousek a myslím, že dojdete v pořádku.“ Otočil se a odcházel dolů po pravé straně náměstí. 
Po několika minutách chůze jsme stáli před domem, kde se mělo rozhodnout o našem dalším osudu. Marcel vstoupil na schodiště, zastavil se, když z domu proti němu vyběhl domovník. Když poznal Marcela, zůstal překvapeně stát, znehybněl. Začal koktat, nemohl nabrat dech. 
„Na nic nečekejte, pane Marceli,“ už se trochu vzpamatoval. „Okamžitě běžte na nádraží! Paní matka říkala, že víte, na koho se máte obrátit. Tady jste ve velkém nebezpečí. O všechno jste přišli, nic vám nezbylo. Továrnu i dům zabral revoluční výbor. Otec je ve vězení a vás by určitě také zavřeli,“ takto heslovitě sdělil domovník Marcelovi drsnou pravdu. 
Přitom jsme viděli, jak se ustrašeně rozhlíží a dívá se do oken v ulici. 
Marcel stál bez hlesu. Chvilku mu trvalo, než pochopil, v jaké je těžké situaci. Všechny naše plány byly v troskách. Věděli jsme, že nám nic jiného nezbývá než jít každý svou cestou. 
Ještě jsme došli společně na Václavák. Pod sochou svatého Václava jsme se naposledy zastavili. 
„Kamarádi,“ řekl Marcel tiše, „teď přišla chvíle našeho rozloučení. Už dříve jsem se domluvil s matkou, že v případě nebezpečí bude sraz u její sestry v Liberci. Vracím se proto na nádraží a doufám, že mi ještě teď v noci pojede vlak. Musím co nejrychleji zmizet z Prahy. Vím, že každý máte svůj domov, kde na vás určitě toužebně čekají. Popřejme si hodně štěstí v našem dalším životě a těšme se, že nám náhoda někdy pomůže k setkání.“ Podle zachvění hlasu jsem poznal, že je Marcel hodně naměkko. 
Ticho přerušil Ludva, známý optimista: „Přežili jsme horší časy a přežijeme i tuto dobu!“ 
Potřásli jsme si pravicí, poplácali po zádech a každý z nás se vydal jiným směrem do tmavých nočních ulic. 
 



Doslov 
 
Teprve v létě v roce 1949 jsem přijel opět do Prahy. Své povinnosti jsem si rychle vyřídil a zbývalo mi celé odpoledne na toulky po městě. Už jako mladík jsem se vždy rád toulal bez cíle pražskými ulicemi. Rád jsem si prohlížel výklady a sledoval čilý ruch. Tentokrát však moje první cesta vedla na Václavské náměstí. Až nahoře u muzea pod sochou svatého Václava jsem se zastavil. Bylo to přesně na místě, kde jsem se se svými kamarády po propuštění ze zajateckého tábora musel nečekaně rychle rozloučit. 
Kolik už dlouhých let uběhlo od této události, ale já měl stále válku hluboko ve své duši. Často v noci jsem se probouzel a před očima mi znovu probíhaly těžké válečné dny. V mých představách jsem znovu prožíval peklo, které jsme vytrpěli v zajateckém táboře u Plzně. 
Jak asi dopadli moji kamarádi, Marcel, .. Ludva? Kde je jim konec? 
V Československu teď už vládli komunisté. A vládli pevnou rukou. Každý občan musel pracovat. Já, se svou válečnou minulostí, jsem neměl velký výběr. Musel jsem nastoupit na těžkou práci na šachtu jako rubač uhlí. Nic jiného na vojáky, kteří prohráli válku, nezbylo. Úřady tak rozhodly hned po mém propuštění ze zajateckého tábora. I trocha štěstí mi přála, že jsem neskončil na nucených pracích na uranu v táboře někde kolem Jáchymova. Několikrát se mi naskytla příležitost opustit ilegálně republiku. To jsem si včas rozmyslel, protože krátce po válce jsem se oženil se ženou, která tu celou těžkou dobu na mě věrně čekala. V roce 1947 se nám narodil syn a já si nedokázal představit, jak přejít ostře hlídanou hranici, kde se bez vyzvání střílelo. Vydat tak v nebezpečí svou rodinu mi připadalo nesmyslné, riskantní. Věděl jsem dobře, jak vypadá celá Evropa po válce, jak zničené je Německo, a nemohl jsem připustit, aby moje rodina trpěla hladem, jako jsem za války trpěl já. 
Konec vzpomínání, otočil jsem se zády k soše Václava a odcházel jsem po pravé straně náměstí na Můstek. Při cestě kolem automatu Koruna mě přivábila dráždivá vůně kávy a uzenin. Bez rozmýšlení jsem vstoupil a postavil se do dlouhé fronty. Po chvíli jsem s kotlíčkem teplé kávy našel volné místo uprostřed jídelny. Pomalu jsem usrkával tekutinu, která více voněla, než chutnala, a rozhlížel se po okolí. Náhle mě upoutal pohled na urostlého mladíka, procházejícího rychlým krokem po jídelně. Klobouk měl hluboko do čela a oblek zakrýval světlý baloňák. Mou pozornost upoutal hlavně tím, že napadal na levou nohu. Ta chůze, ta postava mi připomněla Marcela. 
Muž už vycházel na ulici a mě napadlo přesvědčit se o jeho obličeji. Nechal jsem kávu stát a rychle za ním vyběhl. Měl jsem štěstí, zastihl jsem ho ještě včas. Rychle jsem před něho předešel a otočil se k němu čelem. Neuvěřitelné se stalo skutkem. Byl to doopravdy Marcel. 
Stáli jsme proti sobě a viděl jsem, jak se mu v očích objevil výraz překvapení. Dívali jsme se do očí a oba jsme se hlasitě rozchechtali. Poté už následovalo vřelé objetí a oba jsme měli stejnou otázku, kterou jsme vyslovili současně. 
„Jak žiješ,“ a opět jsme se radostně rozesmáli. 
„Máš štěstí, že ještě trochu kulháš, jinak bych tě ani nepoznal,“ řekl jsem a náhle si uvědomil, že mu stále potřásám rukou. 
„Jak vidíš, žiju... to znamená, že jsem,“ Marcel mě silně poplácal, úsměv mu hrál v obličeji. 
„Pracuji tady na Můstku u našeho bývalého rodinného zubaře, jako asistent. To zaměstnání je samozřejmě kamufláž, o zubařině nemám nejmenší pojem, ale potřebuji razítko do své občanky. Před nedávnem jsem se vrátil z Anglie a mám tady něco na práci,“ při rozmluvě se stále obezřetně rozhlížel. Nepustil mě ke slovu a znovu pokračoval. „Nechtěj víc vědět, k ničemu by ti to nebylo. Teď mám důležitou schůzku, kterou nemůžu zmeškat. Pojď kousek se mnou a domluvíme se, jak a kde se opět sejdeme. Nebudeme si dávat adresy, je to moc nebezpečné,“ opět se rozhlížel na všechny strany. 
Docela vážně se zatvářil a pokračoval: „Komunistická policie dokáže při výslechu z člověka všechno vytlouct!“ 
To jsem mu věřil, protože sám jsem po příchodu ze zajetí prošel několika výslechy, které se nekonaly v rukavičkách. Nejvíce zajímalo policii, proč jsem nepřeběhl k Rusům. Tito policejní adepti asi viděli frontu jenom v kině a nedovedli si představit, že i vzdávající se vojáci s rukama nahoře se stříleli. Mezi naší řečí jsme došli až na Můstek. 
Marcel se zastavil. „Tady v tom rohovém baráku ve třetím patře ordinuje ten můj zubař. Až příště přijedeš do Prahy, tak se tu na mě doptáš,“ ukazoval přitom na velký vchod do domu. „Jestli se doopravdy sejdeme, určitě si najdu čas a teprve potom si pořádně popovídáme.“ Marcel si mě prohlédl, jestli ho sleduji. „Nemám stálé bydliště a ani telefon, tak když se budeš na mě ptát, dej si velký pozor,“ varoval mě a jak jsem Marcela znal, myslel to určitě vážně. 
Ještě jednou na mě spiklenecky mrkl, usmál se a bez rozloučení zmizel v zalidněné pražské ulici. 
Po několika měsících po tomto setkání jsem měl opět služební cestu do Prahy. V této době jsem ve volném čase pracoval v tělovýchově jako dobrovolný trenér. Často jsem byl na cestách po celé republice. V Praze bylo celé dopoledne jednání na ústředním výboru tělovýchovy na Poříčí. Po dlouhém, únavném jednání jsem zatoužil se trochu projít po Praze. Po příchodu na Václavák jsem si najednou připomněl Marcela. Co kdybych se po něm pozeptal u toho jeho zubaře? 
Není to pro mě velké riziko? 
Měl jsem rodinu, dvě děti, dobrou ženu, kterou jsem stále miloval. Dlouho jsem bloudil ulicemi, dlouho jsem se rozmýšlel. Nakonec touha dovědět se něco o svém dobrém kamarádu mě přivedla až na Můstek. Vešel jsem do Marcelem označeného domu a vyšlapal tři patra. Udýchaně jsem stál před bíle natřenými dveřmi, na kterých byla pověšena měděná tabulka s nápisem ´zubní ordinace´. 
„Ještě máš čas odejít,“ říkal jsem si polohlasitě, ale už jsem sahal na zvonek. 
Krátce jsem zazvonil... 
Dveře se otevřely a proti mně stálo děvče v bílém plášti. Příjemně se usmála a vybídla mě ke vstupu do malé čekárny. 
„Co vás bolí, jaké máte potíže?“ zeptala se a už si připravovala poznámkový blok. 
Sledoval jsem její pěstěné ruce připravené k zápisu a už jsem se chystal nahlásit jí své jméno. Na poslední chvilku jsem si to rozmyslel. Znovu jsem si vzpomněl na důrazné Marcelovo varování. 
„Nic mě nebolí, přišel jsem se zeptat, jestli je u vás zaměstnaný pan Kovar,“ sotva jsem dopověděl jméno, poznal jsem na dívce, jak si mě důkladně prohlíží. Možná že strach, který jsem doopravdy pociťoval, měl jak se říká ´velké oči´. 
Znovu se na mě mile usmála, snad vycítila můj velký strach. „Sedněte si, dneska není přítomen, já mu zavolám domů. On nebydlí daleko a za pár minut může tady být,“ rychle přešla ke dveřím, které určitě vedly do ordinace. 
Ani jsem si nesedl. Rychle jsem přemýšlel a vzpomněl si na poslední slova při rozloučení s Marcelem. Říkal, že nemá stálý byt a ani telefon. Znovu mi přišlo na mysl jeho varování: dej si dobrý pozor! 
Rychle, co možná nejtišeji, jsem otevřel dveře na chodbu a rychle přeběhl po schodech. Na ulici jsem vkročil pomalu, abych nevzbudil pozornost mezi chodci. Došel jsem k výloze nejbližšího obchodu a postavil se tak, abych viděl na vchod do zubařova domu. Uvědomil jsem si, že když asistentka zavolá Marcelovi, jak tvrdila, tak musí přijít jedině těmito dveřmi. Ani jsem nevnímal, jaké zboží se ve výloze vystavovalo. Stále napjatě jsem sledoval okolí. Asi po deseti minutách se přiřítilo před dům auto. Brzdy zaskřípěly a z auta vyběhli dva muži. Auto stálo na zakázaném místě a řidič nechal motor zapnutý. Stát v tomto prostoru si v té době nemohl dovolit nikdo jiný než policie. 
Ti dva vběhli do domu. Stále jsem sledoval dveře do domu. Po několika minutách ti dva opět vyběhli. Já, v bezpečné vzdálenosti, schovaný mezi přecházejícími lidmi, jsem dobře viděl jejich zamračené obličeje. Ještě několikrát se rozhlédli, než prudkým trhnutím otevřeli dveře auta a pak je za sebou zlostně zabouchli. 
Odcházel jsem na nádraží a už s jistotou věděl, že se s Marcelem nikdy nesetkám. 
 
* * *
 
Končí povídka o člověku, který byl ochoten pro pravdu a přátelství obětovat i život. Nevím, a nikdy jsem se nedozvěděl, jak žil anebo kde skončil. Ještě po letech mám stále před očima jeho usměvavou tvář...
 



 
Část čtvrtá
 



Franzi 
 
Život Františka Wennera se až do vstupu německých vojsk do Československa vyvíjel normálně, tak jako všech chlapců jeho stáří: školákem nebyl dobrým, nerad se učil. V čem ale vynikal, to byly neustálé rvačky jak ve škole, tak venku mezi dětmi. Pomalu se z něho stával ´rváč´, který si od nikoho nenechal nic líbit. Při těchto bojích nekoukal nikdy na přesilu. To se naučil už v první třídě základní školy. 
Děti se mu často vysmívaly pro jeho přezdívku, namísto František - Franzi. Matka ho doslova rozmazlovala, Franzi byl její jedináček. Ona s tím zdrobnělým pojmenováním začala. To se vžilo tak, že ho ve škole jinak už nepojmenovali. V první republice se děti ponejvíce křtily na Jana, Karla, Antonína nebo Pepíka, ale Franzi, to znělo vznešeně a připomínalo spíše komorníka na zámku. Také dětem ve třídě se zdálo jméno Franzi zvláštní, ale líbilo se jim, jak se při nadávkách pěkně rýmovalo. Například na něho volali: Franzi, máš hovno v ranci! To stačilo, a už začala pěkná rvačka, kterou vždy rychle vyřešila třídní učitelka Nováková. 
Provedla to jednoduše, popadla Franziho za ´křídlo´, dovlekla ho na záchod, a tam mu pěkně naložila rákoskou. Byla při tomto výkonu trestu pěkně čilá. Švihala přes lýtka a Franzi nestačil nadskakovat. Často si odnesl po vyučování na nohou pěkná ´jelita´! 
Doma si ani nepostěžoval, aby nedostal ještě přidáno. 
Byly také učitelky, které se ho snažily usměrnit dobrým slovem. Mezi takové dobračky patřila učitelka Kryšpínová. Vždy po příchodu do třídy nabídla Franzimu příměří. „Když budeš až do konce hodiny hodný,“ měla měkký sametový hlas, „tak dostaneš ode mě tabulku čokolády.“ 
Byly však dny, a těch bylo více, kdy ani taková sladká nabídka nepomohla. Přes všechny tyto nesnáze a úlety dokončil Franzi základní školu bez snížené známky z chování. 
Po prázdninách nastoupil do učení. 
V září roku 1938 byla vyhlášena všeobecná mobilizace. V té době měl Franzi šestnáct let. Krásná, bezstarostná léta... 
Už druhým rokem se učil jemným mechanikem v malé továrničce pana Kokeše. Vyráběly se zde kompresory. 
V této tak těžké době pro československý lid si Franzi nedokázal dělat velké starosti, co bude, když vypukne válka. Více než mezinárodní situace ho zajímal sport a kamarádství se stejně starými chlapci. 
Měl i tak dost svých starostí, nešlo mu to v učení. Za celé dva roky se nedostal k žádnému stroji, byl stále jenom k ruce šéfově manželce. Ona byla vlastně vedoucí a hlavní dirigent provozu malého podniku. Budova a dílna byly postavené na okraji města. Na nádraží, kam skoro každý den Franzi jezdil zapřažený do káry, to byly nejméně tři kilometry. 
Každé ráno vypadalo stejně. Franzi, nevyspalý a zapřažený za károu, a paní šéfová, která ovšem kráčela důstojně po chodníku, klusal na nádraží pro zboží. Po cestě se vždy pozorně rozhlížel, měl strach, zda nepotká některou dívku, na kterou si zrovna myslel. Styděl se, že jezdí s károu, jako jezdíval známý městský blázen ´Kozel´. Tomu se chlapci vysmívali a schovaní za rohem na něho pokřikovali: „Kozle, zameč!“ 
On doopravdy tak vypadal a ještě k tomu se skutečně jmenoval Kozel. Měl dlouhou nepěstěnou bradku, pravou nohu vláčel za sebou. Byl to obecní chudák a proti chlapcům neměl žádnou šanci. Kolikrát se je pokoušel dohonit a ztrestat, ale to ještě jeho situaci zhoršilo. Chlapci se rozprchli a mečení potom zaznívalo za každým rohem ulice. Tak takhle bídně si Franzi připadal za károu. 
S obavou už chodil ráno do práce a se strachem čekal, jestli se neozve ječivý hlas šéfové: „Franzi, připrav se, pojedeme na nádraží!“ 
Bylo tam nejméně pět učňů, ale ona si vždy vybrala Franziho. Několikrát se pokoušel schovat na záchodě, ale i tam ho šéfová našla a čekala tak dlouho, dokud vylezl. Ona za ním chodila i do koupelny. To vždycky na její tváři viděl, s jakou dychtivostí si ho prohlíží. Franzi byl pěkný chlapec, na šestnáct let měl i pěknou postavu a vše ostatní dobře vyvinuté. 
Šéfové nebylo ani třicet a majiteli dílny, panu Kokešovi, bylo už hodně přes padesát. Ona černá jako uhel a ráda také nosila černé šaty. Nejvíce odporná mu byla, když na něho poulila své velké oči. Franzimu na ní ještě vadilo, že se jí rýsoval pod nosem černý knírek a na pravé tváři až docela u úst měla velkou bradavici, ze které jí často trčely dlouhé chlupy. O této ženě se mu zdály v noci hrozné sny. Často se probouzel celý propocený strachem. Kolikrát na něm ve snu seděla a skákala, hopsala po něm jako po trampolíně. Nebylo před touto ženou úniku! 
Až štěstí se zase jednou obrátilo čelem k Franzimu. Majitel dílny náhle, nečekaně zemřel na srdeční selhání. Šéfová byla donucena dílnu zavřít a Franzi po špatné zkušenosti už nechtěl dále pokračovat v učení. Našel si práci ve sklárně, kde se mu také líbilo. Byl tam vlastně jako doma. Celý rod Wennerů odjakživa vždy pracoval jenom ve sklárně. Franziho otec byl sklářský mistr, všichni strýci dělali na ´verkštatě´ a dokonce jeho děda, který už nežil, byl dříve ve sklárně v důležité funkci ´burmistra´. Nejvíce Franzimu vyhovovala pracovní doba. V létě se začínalo na dílu ve tři ráno. Tak brzy se začalo kvůli nesnesitelnému horku a už kolem deváté byla pánev vybraná. Celé dopoledne zbývalo Franzimu na vyspání. Zbývající část dne se mohl toulat po městě se svými kamarády. 
Malé lázeňské městečko v Polabí nabízelo hochům neomezený prostor pro lumpárny. Když nebyla práce, ve sklárně tak často ´vysazovali´, museli se chlapci starat sami o sebe. V době zrání ovoce plenili okolní zahrady. Ryby lovili načerno, pokládali líčáky do Labe a v lese z obou stran podle toku řeky se pytlačilo. Hoši věděli, kdy chodil hajný Nožička do města do vinárny. Po ten čas byl les jen jejich. Vždy jeden hlídal na kraji lesa a když se hajný vracel, tak na něho v uctivé vzdálenosti sprostě volali. Hajný měl v sobě pořádnou dávku vína a na hochy mohl jenom hrozit holí. Nejlépe se jim pytlačilo, když se Labe vylilo ze břehů. Velká voda na neregulovaném Labi byla i několikrát do roka. Les byl zatopen až po kolena a zajíci, umáčení, seděli na malých kopečcích. Pro hochy bylo lehké jich nachytat a složit do pytle, kolik kdo unesl. 
Mobilizace v květnu 1938 byla pro Franziho velkým motivem zapojit se mezi občany do boje proti nepříteli. Každý večer po práci se scházel s kamarády pod velkou smuteční vrbou stojící až u samého Labe. Její větve se skláněly až k zemi a zakrývaly lavičku, ukrytou až u kmene stromu. Pod vrbou a blízkém okolí vládli chlapci. Zde měli velký prostor pro své bojové hry. Všem velel Jarda Malý, který byl z hochů nejstarší. Velel také proto, že byl majitelem trubky, na kterou uměl zatroubit několik vojenských signálů. Po povelu vpravo v bok byl zahájen pochod večerní krajinou. Hoši zpívali staré vojenské písně a našlapali přitom hodně kilometrů po cestách podél Labe. 
Byl krásný letní čas, čas jejich kouzelného mládí! Posečená luka kolem Labe omamně voněla. Hlasy mladých zpěváků se rozléhaly daleko po lesích a lukách polabské roviny. Pochod končil vždy v hospodě na Zátiší, která stála v lese nedaleko od města. Hospodský Švidrnoch chlapce dobře znal a věděl, že jim není osmnáct let, ale rád natočil každému jedno velké. 
Byl to vysoký chlap pronikavého pohledu a mládež mu přezdívala ´šukálek´. Měl velmi hezkou, mladou ženu. Hoši na ní mohli nechat oči, jenom nechápali, že tak krásná žena může žít s takovým ošklivcem. Její okouzlující úsměv, při kterém jí svítily zuby jako perly, její pohled mandlových očí všem hochům roztřásaly kolena. A což teprve, když se naklonila nad zákazníkem a odkryla větší část svého poprsí? 
Když si Franzi představil, jak ji hostinský objímá, měl z toho husí kůži. 
On to byl původně automobilový závodník, který havaroval a utrpěl úraz pravého ramene. Často při roznášce piva to s ním zaškubalo. Někdy místo plného piva přinesl jen polovinu. Ještě přitom zadupal pravou nohou. Všichni se jeho neštěstím bavili a někteří hoši ho dokázali věrně napodobit. Bylo to smutné, ale tím se dokonale projevovalo sobecké, necitlivé mládí. V té době pracoval Franzi stále ve sklárně. Večerní pochody, které končily na Zátiší, a málo spaní ho hodně vysilovaly. Často při práci ´na verkštatě´ usínal. 
Probudil se, až když mistr nabral na píšťalu sklo a přiložil tu pálící hmotu těsně k Franzimu nosu. Teprve to ho okamžitě přivedlo k vědomí. Mistr Tvrz se dokázal pořádně vztekat. Malý, tlustý mužíček, brýle mu visely na špičce nosu a kníry měl jako císař Franz Josef. Dokázal pořádně hromovat a se svými kníry práskat. Když se rozzlobil, tak na díle před ním uctivě ustupovali. Jak dokázal vyfouknout ze skla tak obrovské vázy a svícny, v tom bylo jeho nenapodobitelné mistrovství. Na Franziho byl vždy hodný. Nejraději ho zlobil a dobíral si ho s děvčaty. Po ránu místo odpovědi na pozdrav si ho začal prohlížet: „Tak kdepak jsi včera večer skončil?“ Lišácky se usmál. Nepustil Franziho k odpovědi a pokračoval, „která děvka na Zátiší to zase odnesla?“ Přesně jmenoval hospodu a určitě mu někdo žaloval, kde hoši končí s večerním pochodem. V tu chvíli Franzi raději mlčel. Měl teď hodně velké starosti. V hospodě na Zátiší přijmul ´šukálek´ na obsluhu děvčata. Hoši při návštěvě lokálu si začali hrát na dospěláky. Každý večer některý z nich zmizel za dveřmi, které vedly na schody do hořejších místností do séparé pokojů. Tam dole v tom začouzeném lokále Franzi poprvé spatřil Anušku. Jako mávnutím kouzelného proutku byl úplně očarován. Možná že i u Anušky to bylo podobné. Přišla k němu, bez řeči ho vzala za ruku a odváděla po schodech nahoru. 
Zavedla ho do posledních dveří na úzké tmavé chodbě. V pokoji ho posadila do křesla, které stálo pod malým podkrovním oknem, jež po příchodu otevřela dokořán. 
Čistý lesní vzduch, příjemně vonící jehličím, naplnil malou místnost. Vyvětral kouř tabáku, táhnoucí se vzhůru po schodech z lokálu. Sama se posadila na postel. Franzi se zvědavě rozhlédl po pokojíku. Vedle okna stála bílá skříň, uprostřed malý stolek a v rohu stálo docela obyčejné umyvadlo. Umyvadlo připoutalo jeho pozornost. V hlavě se mu zrodila divoká představa. Jasně viděl, jak předchozí zákazník odchází uspokojen a Anuška stojí doširoka rozkročená nad umyvadlem a důkladně se očišťuje. 
Franziho fantazie byla tak obrazná, že se až znechuceně otřásl. 
Anuška ho bez řečí pozorovala. Svým ženským citem určitě poznala, na co chlapec asi myslí. Přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno. Franzi v těsné blízkosti ucítil její dráždivý parfém. 
Docela na všechno zapomněl, teď se chtěl s Anuškou jenom milovat. 
Anuška měla vše, po čem její mladý milenec toužil. Pěkné pevné dívčí tělo, malé, nahoru zvednuté tvrdé prsy a správně žensky tvarované boky. Byla to už zkušená žena a ihned poznala, že Franzi je v milování dokonalý začátečník. 
„Počkej,“ snažila se ho uklidnit, „nepospíchej!“ Všechno nabádání bylo marné. Franzi měl konečně poprvé v posteli ženu a touha ji i sebe uspokojit byla nezvladatelná. 
Netrvalo dlouho a oba leželi bez řečí vedle sebe... 
Franzi asi na chvilku usnul. Probudil ho polohlasitý pláč. Anuška seděla na pelesti a slzy jí kapaly na polštář. Začala hlasitě naříkat: „Zůstala jsem na světě sama, proč jsem z domova jenom utíkala? Teď mi nezbývá nic jiného než dělat kurvu anebo se jít utopit. Co mě čeká?“ Utírala si slzy. 
Lehla si na postel, stále byla ještě úplně nahá. Z podmalovaných očí si kapesníkem rozmazávala černou barvu a po celém obličeji teď měla černé čmouhy. 
Záchvat Anušky se stále více stupňoval. Rvala si vlasy a ječela: „Ano, jsem kurva, špinavá kurva!“ 
Franzi neměl se ženami tohoto druhu žádné zkušenosti, vždyť to byl teprve šestnáctiletý jelimánek. Snažil se ji utišit, hladil ji po vlasech, šeptal jí do ucha. Byl tak zmatený, že ho nic jiného nenapadalo. Pláč Anušky neustával! 
Franzi se náhle rozhodl: „Pomůžu ti dostat se z tohohle bordelu. Uteču z domova a budem spolu žít, kde nás nikdo nezná.“ 
Anuška náhle přestala vyvádět. Naivita chlapcových slov musela i pominutou Anušku přesvědčit, že jedná s chlapcem, který si ještě nevidí ani na špičku nosu. 
Vše skončilo tak rychle, jak to začalo! 
 
* * *
 
V čase mnichovského jednání o Československé republice se plnilo každý večer náměstí a lidé byli pevně odhodláni bránit svou vlast. I Franzi se vmísil do davů válkychtivých občanů. Křičel s nimi hlasitě bojová hesla. Náměstí bylo vždy plné a kolem sochy Jiřího z Poděbrad se tísnilo tisíce odhodlaných občanů. Bojové pokřiky se odrážely ode zdí zámku a utichaly teprve pozdě v noci. 
Franzi s kamarády těžce nesl, že jim jejich šestnáct let ještě nestačí k nástupu na vojnu. V této tak hektické době každý z nich chtěl být hrdinou, bránit vlast. 
Konečně se dočkal. Po příchodu z hutě mávala matka před ním úřední obálkou. Nedočkavě ji vytrhl z ruky a rychle otevřel. 
„Franzi,“ bědovala matka, „oni tě snad povolají na vojnu. Ještě jsi tak mladý,“ hlas se jí třásl strachy. 
Franzi netrpělivě dopis otevřel a ihned zajásal. „Už je to tady, mám se zítra v osm ráno dostavit na vojenskou správu. Ani nevíš, mami, jakou mám radost,“ šťastně se usmíval a ani si nevšiml matky, které se po tváři koulely velké slzy. 
Ráno přesně v osm hodin se Franzi hlásil na vojenské správě. Nebyl tam sám. Hodně stejně starých hochů už stálo na chodbě. Všichni byli nedočkaví. Zakrátko vyšel z kanceláře našňořený důstojník. Přešel mlčky podél řady chlapců a zkoumavě si všechny prohlížel. Potom se postavil před chlapce, lehce se ušklíbl a začal se pohupovat na špičkách. Náhle spustil ostrým vojenským hlasem: „Dnes v devět hodin večer se všichni dostavíte na městské tržiště! Budete teple oblečeni, vezmete si z domova jídlo na jeden den. Povedete koně z okresní rekvizice do Milovic. Kdo se nedostaví, bude přísně potrestán. Žádné omluvy se nepřijímají, odchod!“ Provedl vojensky čelem vzad a zmizel v kanceláři. 
Konečně se naskytla Franzimu příležitost něco vykonat pro svou vlast. Jenomže měl velký strach. Nikdy neměl s koňmi nic společného. Vždy je viděl pouze z velké dálky nebo na dostizích. 
Večer, v devět hodin, se hlásil na tržišti. Tady už bylo hodně rušno. Kam se podíval, všude byli koně. Vedoucím celého zmatku byl starší četař, který pobíhal s listinou v ruce po tržišti. Byl už od křiku ochraptělý a pot se z něho řinul, že měl mokrý i límeček u košile. 
Přidělil Franzimu krásného, vysokého koně. Musel to být určitě dostihový kůň. Blížil se k němu hodně opatrně. Kůň jistě poznal, že má z něho velký strach. Dívali se na sebe a Franzi jako by v jeho očích četl nějakou lumpárnu. Musím si na tebe dát velký pozor, koni, pomyslel si Franzi. Odvázal uzdu od železného zábradlí a zařadil se do nekonečné řady koní a jejich vodičů. Dlouhá cesta do Milovic započala. 
Při opuštění náměstí procházeli vodiči městskou branou, která ústila na most přes Labe. Kůň začal Franziho náhle tlačit ke zdi. On byl hodně vysoký a Franzi cítil jeho zadek až u svého obličeje. Poté se k němu otočil hlavou, podíval se po něm a vesele zařehtal radostí, jako by poznal, jak svého vodiče vystrašil. Trochu ho pomačkal a když asi zjistil, jak má nahnáno, bez pobídnutí ho uvolnil. 
´Musím si dávat pozor´, řekl si Franzi v duchu, ´a už nikdy se nesmím stavět ke zdi.´ 
Mezitím se úplně setmělo. Koni i Franzimu se šlo dobře. Po dvou hodinách procházeli Nymburkem a zamířili směr Lysá. Bylo určitě ke čtvrté hodině ranní, když procházeli Lysou. Domy ve městě byly tmavé a nesvítila ani pouliční světla. Tma byla, jako by už byla válka. Oba byli už pořádně unavení a do cíle cesty pořád scházelo ještě pár kilometru. 
S koněm si už Franzi dobře rozuměl. Stále k němu mluvil, říkal mu potichu ´neboj se, na vojně se budeš mít dobře. Dají ti hodně nažrat, budeš mít samý oves.´ Nevím, proč přišel na oves, když ani nevěděl, co vlastně koně žerou. Celá kolona už byla těsně před cílem, když se proti vyřítila řada velkých nákladních aut. Z taktických důvodů jela auta neosvětlená. Při projíždění těsně podle kolony se Franziho kůň lekl, zvedl se na zadní a vytrhl se mu z ruky. Mohutně se odrazil a přeskočil příkop u silnice. Nezbylo mu nic jiného, než za ním klusat. Tak se začali honit po louce. Po chvíli se kůň zastavil a začal se pást. Franzi na něho volal: „Koni, koni, pojď sem ke mně!“ 
Pot a slzy zlosti mu tekly po tváři. Vždy, když se k němu přiblížil, kousek popoběhl. Měl z něho určitě velkou zábavu. 
Honili se spolu jistě už dobrou hodinu. Franzi byl vyčerpán. Sedl si do trávy a rezignoval. Kůň se na něj zpovzdálí chvilku díval a on nevěřil svým očím. Náhle dlouze zařehtal a pomalu k němu přišel a několikrát ho hlavou drcnu I do ramene. Díval se na něho tak upřímně, jako by mu říkal: „Nezlob se, člověče, já už to víckrát neudělám.“ 
Franzi ho poplácal po krku a přitom si ho prohlédl. 
Kůň hleděl tak mile, přátelsky, že mu uvěřil. Vzal ho za uzdu a zašeptal mu do ucha: „Dík, kamaráde!“ 
Do vojenského prostoru přišli oba jako poslední, ale v pořádku. Při předávání ještě naposled pohladil ´svého koně´. Odcházel a raději se ani neohlédl. Připadal si, jako by opustil svého nejlepšího přítele. 
Ve vojenské kuchyni byl připravený oběd. Kuchaři nabízeli knedlíky s masem (takzvané blbouny) Franzimu tak dlouho nechutnalo, asi to bylo tím, že byl pořádně vyhládlý. 
Od četaře dostal odměnu čtyřicet korun, podepsal příjem peněz a odcházel spokojen s vědomím, že udělal alespoň něco málo pro svou ohroženou vlast. U východu z vojenského prostoru dokonce zasalutoval a pozdravil strážného u brány, který ho vyprovodil s úsměvem. 
 
* * *
 
Celý týden už chlapci nepochodovali. Domluvili se, že vyrazí až v sobotu večer. 
Franzi neměl doma stání. Nesmírně toužil po Anušce. 
Čas do soboty se nekonečně vlekl. Večer špatně usínal, dlouho se převaloval na posteli, vzdychal, až to bylo i matce nápadné. Stále měl před očima Anušku, viděl ji, jak leží úplně nahá na posteli, stále cítil na sobě její horké, pálící tělo. Přemýšlel, že by zašel na Zátiší sám. Už, už se skoro rozhodl, ale při představě, že by musel jít v noci sám domů, vysokým lesem a ještě kolem staré opuštěné kafilérie, tak ho touha rychle přešla. 
Bylo to místo, kterému se všichni vyhýbali, a to zvláště v noci. Franzi ve svém věku nebyl žádný hrdina! 
Budova, opuštěná, s vytlučenými okny, stála asi tři kilometry od města, až na kraji vysokého lesa. Dříve se na to místo svážela uhynulá zvířata z celého okolí k likvidaci. Mršiny se zde spalovaly a ty větší kusy se zahrabávaly do země. Ještě dnes, dlouho po zrušení objektu, byla ve velkém oploceném prostranství kolem budovy znatelná místa, na kterých zvířata končila svou pozemskou pouť. Stále se zde rýsovaly kopečky zarostlé vysokou tmavou navršenou hlínou. 
Skutečně v sobotu, jak měli chlapci naplánováno, se uskutečnil večerní pochod. Až do ochraptění zpěvem a žízniví dorazili navečer k hospodě na Zátiší. V lokále bylo nezvykle prázdno, jenom zde páchl jako vždy špatný vzduch. Byl to pach plísní se smradlavým, vyčichlým tabákem. Hostinský přinesl ochotně každému pivo, dokonce plné. Dnes to s ním ani nezacukalo, Tvářil se mimořádně spokojen, když viděl jak jsou chlapci žízniví. Měl výjimečně dobrou náladu. Pozorně sledoval, jak se Franzi rozhlíží, a předem už věděl, že hledá Anušku. Neměl to rád, když se číšnice věnuje jenom jednomu hostu, a to ještě takovému usmrkanci, ze kterého nic nekouká. Raději viděl, když se děvčata točí kolem bohatých sedláků anebo kupců. 
„Máš smůlu, kamaráde,“ oslovil Franziho a znělo to až skoro jízlivě. „Konečně jsem se té bláznivé holky zbavil. Ráno jsem ji šel budit a hnízdo bylo prázdné, ptáček uletěl,“ teprve teď se hostinský skutečně rozčílil, zadupal nohou, zaškubal ramenem a odcházel za pípu. 
Chlapci dopili a pomalu se zvedali k odchodu. Každý zaplatil to své jedno pivo, korunek měli poskrovnu. Někteří se jako vždy dlouho šacovali, než našli potřebné korunky. Seřadili se před hospodou. Jarda Malý zvedl křídlovku, přiložil k ústům, nafoukl tváře a pěkně jako plukovní trubač zatroubil povel ´do útoku!´ 
Začal zpáteční pochod k domovu. Hoši měli štěstí. Měsíc v úplňku jim svítil pěkně na cestu. 
´Čudla´ spustil jako vždy správný tón. Ostatní se přidali a tichou nocí se nesla pěkná píseň. 
Jenom Franzi nezpíval. V duši měl smutek. Nevěděl co se stalo s Anuškou, nevěděl kde je, a jestli ji vůbec někdy najde... Zaposlouchal se do sloky zpívaného pochodu. Chlapci odpočatí pěli z plných plic ´měsíček svítí´. 
Teprve druhá sloka Franziho dokonale roztesknila, když chlapci zpívali 
 
měsíček zašel, já jí nenašel, 
marně jsem bloudil, mně ji odloudil 
v zeleném háječku mysliveček... 
 
Jenom to, že pochodoval s kamarády v jedné řadě, mu zabránilo, aby neuronil nějakou slzu. Věděl, že ho všichni po očku pozorují a že by si ho plakajícího řádně dobírali. 
Jako vždy, když se blížili k opuštěnému objektu kafilérie, přestali zpívat. 
Dnes výjimečně měsíční svit jasně ozařoval opuštěnou budovu. Zvedl se vítr a na vratech, kde byla zavěšená preparovaná býčí lebka i s rohy, se ozývaly tupé rány. Stará lebka se uvolnila a větrem otáčená tloukla hlasitě do prken vrat. 
Všichni se pozorně rozhlíželi po okolí. Z budovy opuštěného domu se neslo do kraje hlasité, nepříjemné houkání sýčka. Teprve po rychlém pochodu kolem celého objektu, když z chlapců opadl strach, se znovu hlasitě rozezpívali. 
Pěkná melodie písně se nesla po lukách až dolů k nedalekému Labi. 
 
* * *
 
Okupace Československa začala 15. března 1939. 
Časně ráno začala německá vojska postupovat do vnitrozemí republiky. Ohromný vojenský potenciál se valil a lidé stojící na chodníku to přirovnávali k mračnu kobylek, které nemůže nic zastavit. Německá armáda nenarazila na sebemenší odpor. 
Počasí tento den, den okupace, nebylo příznivé. Celou noc pršelo, sněžilo a bylo pořádné chladno. I při tomto počasí bylo na Pražské ulici plno lidí. Někteří přišli ze zvědavosti, jiní zase zlostně hrozili na projíždějící kolony. Také Franzi byl v řadě protestujících. 
Nekonečné kolony projížděly již několik hodin městem. Vojáci, sedící na otevřených korbách, se netvářili nijak přívětivě. Oblečeni do lehkých uniforem, prochladlí, ale v ruce zbraně připravené ke střelbě. 
Zbraní však nebylo vůbec zapotřebí. Celá republika se zmohla jenom na hrozby. Všechno důležité se obyvatelé už dověděli časně ráno. Hlasatel v rádiu třaslavým hlasem stále opakoval stejná slova: „Neklaďte německé armádě odpor, neobětujte zbytečně své životy! Nic se nedá na okupaci změnit, byli jsme prodáni - zrazení!“ 
Každý se s touto situací musel vyrovnat po svém... 
Byli však někteří, a bylo jich dost, kteří změnili svůj postoj k okupantům už druhý den. Franzi je dobře znal a nemohl pochopit, jak rychle se dokázali obrátit. Ještě včera hrozili pěstí na projíždějící vojáky a dneska stáli frontu před německou polní kuchyní na docela obyčejný ´eintopf´. Na městské tržiště přijeli dopoledne němečtí vojenští kuchaři se třemi kotli, ze kterých se kouřilo a do okolí se šířila dráždivá vůně polévky. Tlampače spustily ryčný pochod a krátce poté se ozvala výzva pro občany: „Od dvanácti hodin se bude vydávat polévka. Přijďte všichni ochutnat vojenskou mináž.“ Opět začal ryčný pochod. 
Chvilku to trvalo, než se našli mezi přihlížejícími odvážlivci, kteří pomalu přistupovali k polní kuchyni. 
Kuchaři příchozím ihned nalévali do misek horkou polévku. Okolostojící dostali také chuť a po chvilce už stála před kuchyní dlouhá fronta. Franzi tam také spatřil souseda, který včera nadával a hrozil pěstí na okupanty. Dneska se beze studu postavil do fronty na polévku. Ještě přitom držel v ruce velkou bandasku, kterou si také nechal naplnit. Nebyl jediný, těch bandasek tam bylo víc... 
Ustanovením protektorátu Čech a Moravy se Franzimu změnil život. Otec, německé národnosti, vstoupil krátce po okupaci do NSDAP. Po městě teď chodil s odznakem - pavoukem - tak se v té době hanlivě říkalo odznaku nacistů. 
Franzi stále pracoval ve sklárně, ale vše se změnilo, všechno bylo špatné. Chlapci už večer nepochodovali, nezpívali. Bylo nebezpečné se večer pohybovat po městě. Všude byly vojenské hlídky, a taková skupina mladých lidí mohla být považována za protiněmeckou činnost. 
Franzi už také poznal, že se ho nejlepší kamarádi straní. „Copak já za to můžu, že můj táta je Němec?“ Stěžoval si matce, ale samotnému to znělo nepřesvědčivě. Často byl smutný, nejraději byl sám, s nikým nemluvil. V tomto rozpoložení rád tesknil a často vzpomínal na Anušku. Stále tomu nevěřil, že na něho tak rychle zapomněla. 
Matka, která nejlépe věděla, proč se trápí, se mu nakonec přiznala. „Víš, hochu,“ řekla tiše a přisedla si k Franzimu. Objala ho kolem ramen. „Ona na tebe nezapomněla. Každý den, a to pravidelně, nosil pošťák navoněná růžová psaníčka. Ty jsi byl v huti a já jsem to první psaní ze zvědavosti otevřela. Když jsem si ten dopis přečetla, dostala jsem o tebe strach.“ 
Franzi se díval na matku, která se celá chvěla. 
„Víš, že ona chtěla, abys za ní přijel do Prahy. Jsi ještě tak mladý a taková protřelá žena dokáže pobláznit i staršího muže. Ty dopisy jsem pálila a nic jsem ti neřekla,“ slova jí zůstávala v hrdle a Franzi na ní viděl, jak o tom nerada mluví. 
„Do čtrnácti dnů to asi skončilo, přestala psát. Nejvíce jsem se obávala, že s ní někam utečeš. Nechtěla jsem, abys ještě tak mladý měl zkažený život,“ teď matku přemohla lítost a potichu plakala. Stále však Franziho objímala a hladila po tváři. 
Ten mlčel. Moc ho mrzelo to, co mu matka provedla. Když však viděl, jak toho lituje a pláče, sám se roztesknil. 
Přitiskl se k matce a šeptal jí slova útěchy: „Neplač, mami, už jsem na ni stejně zapomněl, to už je dobrý, takových ještě bude,“ snažil se o úsměv, ale věděl, že na Anušku dlouho nezapomene. 
 
* * *
 
Už po několika dnech začal Franzi opět chodit s napřímenou hlavou. Hodně mu pomohlo matčino přiznání. Začal si opět věřit. Pýcha mládí se mu opět vrátila. Sám sebe přesvědčil, že musel být doopravdy dobrý, když na něj tak pěkná žena, jako byla Anuška, nezapomněla! 
V červenci se začali nad Franzim stahovat mračna. Otec přinesl domů německou mládežnickou uniformu. Rozložil ji na pohovku a pyšně si ji prohlížel. Než zavolal Franziho, chodil dlouhými kroky po pokoji. 
„Dostal jsem pro tebe poukaz na tři týdny do tábora Hitlerjugend na Sázavu,“ sledoval syna, jak bude reagovat. 
„Dostal jsem také rozkaz od organizace, že tam musíš nastoupit. V huti jsem to už zařídil, dají ti dokonce placené volno. Za týden tam pojedeš a nechci slyšet žádné odmlouvání!“ Otec se snažil tvářit velmi přísně, což se mu nikdy moc nedařilo. Byl ve skutečnosti velký dobrák a Franzi si nepamatoval, že by ho někdy uhodil. 
Ale teď to bylo skutečně vážné. 
V každé rodině vznikají problémy, které se hromadí. Řeší se, až když je čas, a pak se posunují ty potřebné věci dopředu. Franzi se snažil své problémy vyřešit ihned, a to s konečnou platností. 
Řešení začal odmluvou: „Do tohohle se nikdy neobléknu,“ nadzvedl část uniformy mezi palcem a ukazováčkem a štítivě ji odhodil zpět na pohovku. „Co kdybych v tom mundúru potkal kamarády?“ Teď se tvářil vyplašeně a prosebně se díval na matku, jestli mu nepomůže. 
Ta ze strachu mlčela. 
Ale Franzi bojoval, stále hledal nové a nové důvody neobléknout se do uniformy. Už ale věděl, že mu nic nepomůže. Znal dobře tátu a už poznal, že co si umane, to také prosadí. 
A tak v sobotu ráno poprvé v životě na sebe oblékl německou uniformu. Byla to sice uniforma mládežnická, ale na hnědé košili na levém rukávu byla výrazná svastika - hákový kříž. Ještě k tomu krátké, černé kalhoty s opaskem, na kterém bylo zavěšeno pouzdro na nůž. Jediné, co se mu podařilo po dlouhé diskusi otci odmítnout, bylo, že si neoblékl bílé podkolenky. 
V sobotu, časně ráno, na nádraží spíše doklusal, než došel. Na nádraží se Franzi hnal jako k ohni. Měl štěstí! Nepotkal žádného ze svých kamarádů. Ale teprve v kupé vlaku do Kolína si oddechl. Dobře to dopadlo, říkal si potěšeně, teď už mně je všechno jedno. Tady mě nikdo nezná. 
V Kolíně přesedl na parní vláček, který projížděl celým Posázavím. Lokomotiva s baňatým komínem čoudila tak silně, že za ní dva napojené osobní vagony nebyly ani vidět. ´Sázavský pacifik´, tak nazývali trampové tento vláček, pomalu projížděl ostré zákruty tratě, která kvůli nedostatku místa musela přesně kopírovat řeku. Kolem se zvedaly vysoké zalesněné stráně a ostré skalní výběžky. Vystavět trať v tak těsných podmínkách, srovnat ji s řekou, nakonec poskytlo cestujícím překrásný pohled na divoké panorama sázavské přírody. 
I Franzi stál uchvácen u otevřeného okna vagonu a obdivoval výhled na celé romantické okolí, které sledoval z pomalu jedoucího vláčku. 
Sázava, řeka vorařů, jak často a rád o této řece čítával v knihách od Jana Morávka, který znal a dokonale popsal chudý a těžký život plavců na Sázavě. Takové knihy už jako desetiletý kluk Franzi četl potají. Musel dávat pozor, aby ho při tom nepřekvapila matka, vášnivá čtenářka. Ta určitě věděla, že to ještě není literatura pro tak mladého chlapce. 
Zdálo se, že vláček teď ujíždí trochu rychleji. V ostrých zatáčkách skřípala kola vagonu a po přejetí několika mostů přes řeku vláček udýchaně zastavil ve stanici Sázava. Franzi byl u cíle! 
Vyšel z malého ospalého nádraží a pomalu procházel ulicí končící u řeky. 
Nikam nespěchal... 
Do tábora půjdu až večer, určil si termín. Stejně jdu pozdě, tak na nějaké hodině nezáleží, ujišťoval se. Ukončil svou samomluvu, ale přesto si v koutku duše nechal místo pro případný obrat situace a ještě teď večer pro návrat domů. 
Do večera ale zbývalo ještě dost času. Slunce už bylo na sestupné dráze, ale jeho paprsky stále příjemně hřály. Franzi se vydal do ulic tichého, v této době klidného města. Pomalu bloumal poloprázdnými ulicemi. Nahlížel do výloh a když ho to za chvilku přestalo bavit, přešel dolů k řece a sedl si na lavičku. Bylo to tak blízko řeky, že kdyby natáhl nohy, tak si je mohl šplouchat v čisté proudící vodě. Teď sledoval tři rybáře, kteří stáli po kolena ve vodě. Švihali prudce vlascem po úzkém korytu řeky a chytali ´na lehko´. Každou chvilku některý z nich zasekl a vytáhl docela malou rybku. Takové ´lapačky´, jak jim říkali rybáři na Labi, Franzi nikdy nebral. Vždy jim rychle a opatrně vyjmul háček a pouštěl je na svobodu. Na Labi, tam se chytaly větší kousky, úhoři silní jako ruka, cejni jako lopaty a velké dravé parmy, které nejvíce braly v prudkém proudu pod turbinou labské elektrárny. 
Začalo se stmívat. Ochladilo se a od řeky foukal studený vítr, který čeřil její hladinu. Franzi se stále ještě rozhodoval, co počít? Má jít do tábora, anebo se vrátit prvním vlakem domů? 
Znovu zvažoval důsledky svého rozhodnutí. Nakonec si jasně vybavil reakci otce, kdyby se ještě dnes vrátil. To, a také chladno, které se teď táhlo od tmavé řeky, tekoucí líně večerním šerem, rozhodlo, že se zvedl z lavičky a vydal se směrem k táboru. 
Ten byl postavený několik set metrů za posledními domy města Sázavy. Zde také začínal vysoký smrkový les, který se táhl dále podle řeky do nepřehledna. Mezi starými stromy byly postaveny sruby, vzdálené vždy několik metrů od sebe. Před vchodem byla postavena dřevěná bouda, ve které byla umístěna vrátnice. 
Zde se Franzi ohlásil. Dostal od služby číslo srubu 5 a pokyn k večernímu programu. Našel si udaný srub a odhrnul plachtu, která sloužila místo dveří. 
Uvnitř srubu byly postaveny čtyři palandy. Bylo zde vzorně uklizeno. Deky na palandách přesně složené. Vybral si tu volnou v prvním patře a vypakoval si své svršky. 
Srub byl teď prázdný, byl čas večeře. 
Ani nepůjdu na večeři, řekl si. Stále si připadal jako nevítaný host. Sedl si na svou hořejší palandu, z chlebníku vyndal dva krajíce chleba proložené velkým řízkem, který ještě doma odmítal vzít s sebou, a s chutí se pustil do jídla. Teprve teď si uvědomil, jaký má hlad. Kousal a přemýšlel, co bude dál. Pochutnal si a také se trochu uklidnil. Seděl na palandě a už nasycený, spokojený klátil nohama. 
Venku už byla úplná tma. Uprostřed tábora se rozhořel velký oheň. Franzi sledoval mládežníky, jak si přinášejí lavice a židle a usazují se v kruhu kolem ohně. 
Co mi na kom záleží, přesvědčoval se. 
Pomalu se přišoural k ohni, na nikoho nemluvil a sedl si na prázdné místo na konci lavice. Pozorně se rozhlédl. Účastníci soustředění byli jenom chlapci a jak Franzi zjistil, byl z nich asi nejstarší. Všichni jenom potichu mluvili a čekali na vedoucí, kteří měli zahájit program. 
Doprostřed sedících vstoupil mládežník, který měl na ramenou dvě hvězdičky. Na prsou měl připnuto několik odznaků, 
Tak to bude asi velitel soustředění, konstatoval Franzi. 
Velitel požádal o ticho. „Všichni z Drážďan na pravou stranu a z Lipska nalevo!“ Zavelel a během minuty byl rozkaz splněn. 
Jenom Franzi zůstal sedět na svém místě. Nepatřil nikam, a tak nemohl rozkaz splnit. Jenom si všiml, že si ho velitel přeměřil přísným zrakem. Pak se postavil na špičky svých naleštěných bot (snad proto, aby se zdál větší), dal ruce v bok a pokračoval: „Teď si zazpíváme několik písní a poté půjdeme spát. Zítra brzo ráno bude budíček a po snídani si provedeme několik bojových her.“ 
Po dokončení proslovu se posadil uprostřed lavice. Všichni mu dělali uctivě místo na pohodlné sezení. 
To se Franzimu moc nelíbilo. Na takové podlézavé jednání nebyl připraven. V partě kamarádů vždy jednali společně, nikdo nikomu neporoučel a žádný kluk se nad druhým nevyvyšoval. Tady to bylo už jako na vojně. 
Tento večer poprvé začala Franziho antipatie k představeným v uniformě. Když už člověk v sobě něco má, tak to v něm skoro vždy dlouho přetrvává. To byl přesně Franziho případ. 
Velitel, sedící uprostřed, nabral tón a spustil pochodovou píseň. Byla to melodická píseň, která opěvovala Eriku, která byla jako květina, Franzi znal melodii, ale ne slova. Tak jen trochu polohlasně přibrukoval, Ostatní se okamžitě přidali a co nejhlasitěji se snažili o správný rytmus. Píseň se rozezněla do celého okolí. Potom následovaly rychle po sobě melodické písně, při kterých jednotlivé skupiny mládežníků, rozdělené podle měst, vstávaly a zase si rychle sedaly. Při další písni zase přidali vesele Hola-hola a Juchajda! Přitom se plácali do stehen a kolenou. Začali obcházet oheň a když se vzdálili do tmy, pak bylo vidět jenom bílé punčochy, které poskakovaly v rytmu pochodové písně. 
Franziho to přestalo bavit. Opět na něj dolehla samota. Připadal si opuštěný a zbytečný. Pomalu odcházel od ohně. Ve srubu vyskočil na kavalec, zakryl se až po uši a zakrátko tvrdě usnul. 
Ráno ho probudil silný pískot píšťalky. Službu konající mládežníci běhali k jednotlivým srubům, otvírali plachty a hlasitě řvali: „Vstávat, budíček!“ 
„Nastoupit pěkně v klusu a jenom v plavkách,“ volala služba běhající po okolí. 
Franzi vystartoval jako jeden z prvních. Postavil se do řady a pozoroval rozespalé chlapce, jak zmateně pobíhají při hledání svého místa na nástupišti. Tam už stál vedoucí tábora a celé zmatené představení pobaveně sledoval. 
Do pěti minut byl nástup ukončen. 
Teď se teprve velitel ujal slova: „Až dám povel, tak se postupně jednotlivé řady rozběhnou směrem do řeky. Nechci nikoho vidět, že zaváhá. Takového sraba bych byl nucen co nejrychleji poslat domů. Je to všem jasné?“ 
V řadách mládežníků bylo naprosté ticho. Nikdo se neozval. 
Vedoucí se otočil a po povelu ´vpřed´ se prudce rozběhl a po hlavě skočil do řeky. Tou svou nadměrnou horlivostí ztratil přehled. Jak zmizel pod vodou, tak se většina zastavila a rozvažovala, jestli skočit, nebo se na kraji řeky jenom osvěžit. Skoro u všech to vyhrálo osvěžení, 
Franzi, který vyrůstal u Labe, ve kterém se také od časného jara, a to když ještě plavaly v řece ledové kry, každý den koupal, ani chvilku nezaváhal. Skočil do řeky a s rozkoší se položil na záda. Díval se do příjemného ranního sluníčka a zapomněl na celý svět. Asi by dlouho nevylezl, kdyby opět neuslyšel píšťalku, svolávající mládežníky k snídani. 
„Nástup do jídelny,“ vyřvávala opět služba. 
Sotva vypil šálek kávy a rychle do sebe nacpal několik čerstvých rohlíků, už se zase v táboře pískalo. 
Byl vyhlášen nástup na bojové hry. 
Z jídelny se vyrojilo několik starších pomocníků veliteli k ruce a chlapci byli rozděleni do několika čet. 
Franzi jako jeden z nejvyšších stál v první řadě druhé čety. 
Velitel měl ještě krátkou připomínku k plánu cvičení a poté ihned jednotlivé čety odpochodovaly do lesa. Po necelé hodině pochodu dorazila druhá četa na křižující se lesní cesty. Tady už stál velitel tábora a zdviženou rukou zastavil pochodující. Postavil se před první trojstup, prstem ukázal na Franziho. 
Ó jé, pomyslel si Franzi, ten frajer si mě vyhlédl, asi půjde do tuhého. Z toho bude určitě průšvih. On si snad myslí, že mě bude komandovat. To se mu teda jen tak nepovede... 
„Jak se jmenuješ,“ promluvil teď vedoucí nesrozumitelným saským dialektem. To Franzimu neznělo v uších moc příjemně. Neodpovídal... 
„Neumíš stát v pozoru, když tě osloví velitel?“ Teď už nemluvil potichu, ale doslova řval, 
Franzi k němu přistoupil do vzdálenosti dvou kroků. Viděl teď před sebou vzteklého spratka, který si zde hrál na vojevůdce. Stále se však ovládal, zatínal pěsti, aby mu neřekl něco sprostého. Za celý svůj život ještě na něho nikdo tak hlasitě nekřičel. 
To však ještě nekončilo. 
Ten spratek si nedal pokoj, pokračoval: „Zůstaneš tady na křižovatce a nikoho nepustíš směrem k táboru. Rozuměl jsi rozkazu?“ Teď už vztekle cedil slova mezi zuby. „Po cvičení ti ukážu, co je to poslušnost, myslím, že je vás tady v protektorátu víc, co nechtějí a neumějí poslouchat.“ 
Možná že si představoval, že se Franzi zalekne a do puntíku splní ten jeho pitomý rozkaz. 
Pozdě však pochopil, jak se zmýlil! 
Franzi měl toho dost. Byl dost blízko něho a nedělalo mu žádné potíže mu z každé strany jednu vrazit. Při druhé ráně uviděl v jeho očích překvapení a dokonce i strach. Aby se na něj nemusel dívat, otočil si ho zády k sobě a dvakrát ho silně nakopl do zadnice. 
Na víc už nečekal. Odklusal do tábora, rychle zapakoval své věci, ani se neohlédl a odešel směrem k nádraží. 
Měl štěstí. Nečekal ani půl hodiny, když přijel vlak do Kolína. 
První, co udělal, když usedl do vagonu, bylo, že si svlékl uniformu a oblékl teplákovou soupravu. Uniformu nacpal do tašky a teprve po tomto činu ho přešla zlost. Předtím se ještě rozhodoval a dalo mu hodně přemáhání, aby ji nevyhodil z okna jedoucího vlaku. Včas si ještě uvědomil, že si otec tu uniformu vypůjčil a že by ji musel zaplatit. To vše by ještě zhoršilo už tak jeho dost špatnou situaci. 
Začal přemýšlet, jak to otci oznámit. Dovedl si obrazně představit, jak bude asi na jeho před časný návrat reagovat. Určitě se chytne jednou rukou za hlavu a druhou za srdce. Stejné pohyby dělal vždy, když se rozčílil. Matka okamžitě musela běžet pro umyvadlo se studenou vodou a otce omývat. Tak to bylo, a to si dobře pamatoval, když byl ještě malý kluk. 
Vlak se blížil k domovu. 
Hranice štěstí u mladíků, mezi které patřil i Franzi, je velmi ohraničena. Radost z toho, že se mu podařilo bez újmy z tábora utéci, teď vystřídaly strach a obava z dalších následků. 
Z nádraží nepospíchal. Procházel večerními ulicemi se sklopenou hlavou. 
 
* * *
 
Celý týden už uběhl od Franziho návratu ze Sázavy. S otcem si to už vysvětlil ihned po příchodu a od té doby byl doma klid. Otec prostě dělal, jako by Franzi nebyl jeho jediným potomkem, nemluvil! 
Ono to Franzimu ani moc nevadilo. Zase chodil do hutě a pomalu na vše špatné zapomínal. Zapomínal i na Anušku. 
Opravdovým důvodem však byla nová spoludělnice na peci. V kolektivu sklářů na ´verkštatě´ dělala donašečku. Na práci měla odnášet hotové sklo, ponejvíce skleničky do temperovny na pomalé zchlazení. Franzi už foukal u pánve jádra a Bětka, nová pracovnice, si ho stále dobírala. Jak mohla, tak ho zlobila. Když nedával pozor, tak mu často vazelínou namazala píšťalu nebo burgulec, který potřeboval na úpravu měkkého skla. 
Celá parta už zaznamenala, že se jí Franzi líbí. Jenom on se nedovtípil. Když se jí ta lumpárna povedla, vždy se hlasitě smála. 
Franzi ji už několikrát varoval: „Já tě jednou chytnu a nařežu ti ten tvůj tlustej, selskej zadek, že si na něj nesedneš,“ snažil se přitom tvářit jako starej, mrzutej učitel. Když se ale na Bětku podíval a viděl ji tak pěkně rozesmátou, zlost ho hned přešla a rozesmál se také. 
Dívka to byla docela obyčejná. Žádná kráska. Do hutě jezdila z vesnice Kouty. V létě musela dojíždět na kole, ale v zimě musela šlapat asi pět kilometrů za každého počasí pěšky. 
Její rodiče měli malé hospodářství a to, co vydělala, mohla použít pro svou parádu. Plat neměla velký, ale bylo na ní vidět, Že je ráda za každou vydělanou korunu. 
V době první republiky byla stále velká nezaměstnanost a každý, kdo měl jistou práci, si jí nesmírně vážil. 
Z Franziho výhrůžek si nic nedělala. 
„Tomu, že mi nařežeš, jak říkáš, můj tlustej zadek, tak tomu nevěřím.“ Byla celá červená zlostí a nevěřícně kroutila hlavou. „Jak víš, že mám tlustej zadek, když ses na mě ještě ani pořádně nepodíval,“ oči jí zlostí svítily. „A myslím, že jsi moc slušný chlapec a takovouhle nestydatost nedokážeš,“ dodala provokativně. 
Brzy ráno poslal mistr Tvrz Franziho do formovny. 
„Nenech se odbýt, přines nejnovější formy, to znamená, přines toho co nejvíc!“ Mistr zapráskal vousy a jeho malá, sádlem zalitá očka mu zasvítila. „Vezmi si na pomoc Bětku, ať jste tady, než začneme vybírat pánev.“ 
Cesta do formovny vedla kolem dalších dvou pecí a velkého skladiště hoblin, napresovaných do obřích balíků, stažených ocelovými pásky. Stále jich bylo hodně zapotřebí při balení skla, které se ze zdejší sklárny exportovalo do všech zemí Evropy i Ameriky. 
Slunce se vyhouplo nad střechu sklárny a už teď brzy ráno pěkně hřálo. 
Byl červenec, ohnivý červenec! 
Kvůli vedru se v létě začínalo ve sklárně už ve tři ráno. Každá parta u pánve se snažila vybrat sklo co nejdříve, tak, aby v největším vedru už bylo dílo hotové. Kolem sedmé hodiny ranní už byla celá pec opuštěna. Sklářský rytmus života byl jednoduchý. Celé dopoledne skláři vyspávali. Teprve po obědě a několika pivech na ochlazení se nastrojili a v lázeňském parku korzovali, pokuřovali a posedávali na lavičkách. Franzi nepamatoval, že by nějaký sklář ještě ´po fajrontě´ pracoval. Od starých huťáků tento zvyk přebírala i mládež. 
Franzi s Bětkou teď procházeli kolem otevřených vrat skladu hoblin. U vchodu ležely balíky, na kterých popraskaly stahovací pásky, takže rozsypané hobliny skoro uzavřely vchod. 
Bětka začala Franziho svádět. „Pojď, zašijem se na chvilku na hobliny, tam nás nikdo nenajde,“ vzala ho za ruku a zlehka ho vtáhla za vrata. 
„Nejsem proti, ale nemáme moc času,“ snažil se Bětku přemluvit, ale už věděl, že by se mu to také líbilo. 
Přelezli dvě větší hromady, než si našli pěkné místo. Důležité bylo, že odtud viděli až ke vchodu. Nebylo by příjemné, kdyby je někdo na hoblinách viděl. Bětka už ležela na zádech a sama si rychle stahovala kalhotky. Franzi jenom zaregistroval, že je měla kanárkově žluté. 
Ležela, ale oči nezavřela. Sledovala upřeně Franziho, jak se svléká, a on na ní viděl netrpělivost, asi že mu to dlouho trvá. Naposled došlo na trenýrky. V očích se jí zableskla radost, když spatřila Franziho připravenost k milování. Objala ho kolem krku a rychle, hlouběji ho stáhla do hoblin. 
„Že mi neuděláš dítě,“ zašeptala a neznělo to moc ustrašeně. 
Po prvním rychlém pomilování a Franziho slibu, že bude opatrný, se k němu opět vášnivě přitiskla. 
Franzi už jako zkušený chlap poznal, že to Bětka doopravdy umí. Oba teď leželi na hoblinách a zhluboka oddychovali. 
„Víš,“ začala se zpovídat Bětka. „Ten můj kluk to tak neumí jako ty. Vždycky než se začneme milovat, tak si dlouho natahuje gumičku a potom to má tak malinký, že to ani necítím. Dvakrát nadskočí a je hotovo. Ale s tebou je to něco úplně jiného, báječného.“ 
To bylo to poslední, co teď chtěl Franzi od Bětky slyšet. Už ji víc nechtěl. Měl takovou povahu, že když mu někdo vyprávěl, ihned si to obrazně představoval. Přešla ho chuť na další špásování. 
„Už nebudeme pokračovat?“ ptala se naštvaně. 
„Ne,“ odpověděl, „už mě přešla chuť, ty o tom vypravuješ, jako kdybys říkala, že jdeš okopávat řepu.“ 
Tady Franzi poprvé poznal rozdíl mezi děvčetem z města a děvčetem z vesnice. Rychle se oblékl, seskočil na podlahu skladiště a odcházel ke vratům. Chvilku za ním přiběhla Bětka. „Ty se na mě zlobíš?“ hleděla do země, asi se doopravdy styděla. 
„Nevím proč,“ odpověděl Franzi, „ale teď musíme co nejrychleji do formovny, nebo bude na peci průšvih,“ to říkal jen tak pro sebe. Neměl nejmenší chuť se s Bětkou dále vybavovat. 
Po příchodu na pec si mistr Franziho a Bětku dlouze přeměřil, něco si zabručel pod vousy. Potom hlasitě zvolal na celý verkštat, aby to všichni slyšeli: „Váš dva tak někam poslat,“ rozhlížel se okolo, jestli ho všichni slyší. 
Franzi sklopil hlavu, aby mistr neviděl, že se usmívá. Byl rád, že to tak dobře dopadlo. Mistr si ho znovu prohlédl, prohlédl si i Bětku a sám pro sebe si pokýval hlavou. Dále je už netrápil a začal se věnovat svému dílu. 
Mistr Tvrz byl sklář, kterému se na peci nikdo nevyrovnal. Byl asi u toho, když Bůh rozdával sklářům talent a nadání a on se určitě postavil do řady uchazečů dvakrát. Co ten dokázal se žhavou hmotou skla, to obdivovali nejen skláři na peci, ale celé delegace návštěvníků, kteří užasle přihlíželi, jak se ohnivá koule proměnila v obrovskou vázu anebo velkou ´rasnu´. Když spolu s pomocníkem zvládli zpracovat velkou kouli tekutého skla, ´zajel do formy´ a teprve začalo to pravé divadlo. Mistr nafoukl tváře, které teď měly objem fotbalového míče, zakroutil píšťalou ve formě a hekal a foukal. Oči vypoulené, že Franzi kolikrát myslel, že mu vypadnou. Teprve při vyjetí z formy a po důkladném prohlédnutí tovaru spokojeně zabručel, Zvedl džbánek s ´kombinací´, to bylo míchané pivo, půl světlého a půl černého, dlouze se napil, otřel vousy a teprve potom se věnoval obdivujícím. Byl jako herec, který často při svém výkonu sklízí potlesk. 
Franzi byl v huti moc spokojený, byl prostě, jak se mezi skláři říkalo, ´z huťskýho plemene´. U mistra Tvrze byl v dobrých rukou. Při práci si stále představoval, že bude jednou také takovým odborníkem, machrem, jako je vousatý mistr. 
Měl však tolik zájmů, že si ani nevšiml, jak se ve světě stahují bouřkové mraky, které nevěstily nic dobrého a které nepříznivě utvářely jeho další život. Tak končilo jeho bezstarostné mládí... 
Začátkem září 1940 přišel Franzimu povolávací rozkaz k nástupu do německé armády. Matka tu zprávu přijala s pláčem, Radoval se otec, v celém okolí se chlubil. Byl nesmírně hrdý na to, že jeho jediný syn bude bojovat za konečné vítězství německých vojsk v Evropě, 
Válka v Polsku se zdála být vítězně ukončena. Německá armáda měla jistě dost sil, aby zvítězila v každé válce v Evropě. Země, které by se odvážily nepřijmout podmínky, k jakým bylo přinuceno Československo, neměly žádné naděje na svobodu. 
Povolávací rozkaz přijal Franzi s velkou úlevou. Doma ho už stejně nic netěšilo, Ustanovení protektorátu mu změnilo celý život. Už neměl žádné kamarády. Všichni se mu začali vyhýbat. To pociťoval při každé příležitosti. Ale nejvíc se cítil ponížený, když se měl potkat se svým nejlepším kamarádem Rudou. Stalo se tak na náměstí a Ruda těsně před jejich setkáním přešel rychle, s pohledem upřeným k zemi, na druhý chodník. Dal tak najevo, že se s Franzim nechce setkat. 
I ten nejvěrnější kamarád ho opustil. 
Jsem jako prašivý, zatoulaný pes. Musím z města odejít. Přihlásím se do Německa na práci a budu mít od všech pokoj. Odjedu, to si umínil pevně, a nikdo nebude vědět kam. Tak uvažoval a viděl to jako jediné správné řešení svého problému. 
Všechny jeho starosti a plány změnil povolávací rozkaz, který zněl: dostavte se 7. září do 12 hod. do kasáren ve Vršovicích v Praze. 
Z domova odjížděl rozladěný, rozháraný. Chvilku se radoval, že odjíždí z města a zbaví se tak své opuštěnosti. Hned nato měl obavy, jak všechno dopadne. 
Doma už nebylo tak hezky. Matka se s otcem stále častěji hádala. Otec to řešil po svém, začal chodit do hospod, začal pít. Domů se vracel stále později a často až k ránu. Jeho výmluvám matka ani Franzi nerozuměli. Dříve nikdy takový nebyl a žil jenom pro rodinu. Jeho výmluvy, že ho potřebují Češi, obchodníci, aby jim na německých úřadech zařídil a pomohl k udržení firmy anebo obstaral poukázky na benzin, kterého byl velký nedostatek. Otec to dělal asi rád, připadal si tím velice důležitý. Po městě chodil jako pán, se vztyčenou hlavou, nastrojený a hlavně s velkým odznakem NSDAP na klopě kabátu. 
Nebylo mu už pomoci. Nikoho neposlechl a neviděl, jak se pomalu odcizuje rodině. A to bylo to, co Franzimu na otci nejvíce vadilo. 
On sám se sebou nebyl také spokojen. Odjezd z domova přivítal, ale obava z dalšího života zůstala. Nevěděl, jak se vyrovná s německou vojenskou disciplínou, o které hodně slyšel. I otec mu na cestu prorokoval těžký vojenský život. Franzimu stačilo, když si vzpomněl na letní tábor na Sázavě. Jak ho vedoucí tábora chtěl prohánět... 
Odtamtud mohl beztrestně odejít, ale co v armádě? Tam budou předpisy určitě přísnější. 
V den, kdy Franzi odjížděl z rodného města do války, svítilo od rána příjemné podzimní slunce. Toho roku se podzim vydařil. Slunce mělo ještě dost sil. Lesy v okolí města se obarvily do pestrého hávu. Převládala světle žlutá z březoví a až krvavě červená z dubin. To vše kontrastovalo s hodně tmavou zelení smrčin. 
Franzi odjížděl oblečený jenom v šatech, bez svrchníku. Na připomínky matky, že bude kabát ještě potřebovat, mávl jenom odmítavě rukou. „Neboj se, mami,“ řekl, aby matku uklidnil. „Dlouho mě v civilu nenechají a kabátu je škoda. Ten se mi hodí, až se vrátím,“ usmál se, pohladil matku po rameni, aby ji usmířil. 
Matka, ta obětavá žena, která teď trpěla strachy o svého jediného syna, mu teď ještě vnucovala na cestu jídlo. Upekla řízky a do krabice narovnala závin, který měl Franzi ze všeho nejraději. 
„Nechci nic, nic si nevezmu,“ umínil si odjet jen tak nalehko, tak jako na krátkou cestu, ze které se brzy vrátí. 
„Neboj se, mami,“ ohrazoval se, „hlady neumřu a na cestu v Praze si můžu něco koupit, snad něco k jídlu dostanu od vojáků.“ 
Ještě dovolil rodičům, aby ho doprovodili na nádraží. 
Poslední zamávání a Franzi usedl na tvrdou lavici vagonu, ani se neotočil na mizející rodné město. 
Uvědomil si teď s určitostí, že nástup na vojnu je pro něho jediná cesta, cesta záchrany. Tak přemýšlel a spokojeně se začal rozhlížet z rychle jedoucího vlaku. 
 
* * *
 
Dlouhý vlak, plný mladých chlapců, branců, vypravený z Prahy, vjížděl pozdě odpoledne do nákladního nádraží v Drážďanech. Podzim tohoto roku byl stále velmi teplý. Slunce hřálo celý den, a tak ještě večer bylo příjemné teplo. 
Brzdy vagonu ostře zaskřípaly a vlak zastavil u poslední koleje, u které stála v řadě velká nákladní auta připravená k odjezdu. Před každým vagonem stál připravený voják v hodnosti poddůstojníka s listinou v ruce. Vagony byly očíslované a už v Praze při nástupu byli branci rozmístěni podle jmen. Nic nemohlo způsobit zmatek, německá vojenská disciplína a smysl pro pořádek zaručily vystupujícím brancům v klidu nastoupit do připravených aut. 
Několik minut od příjezdu se celé nákladní nádraží opět vrátilo do normálního provozu. 
Auta jela v přísném odstupu a po celou cestu až do kasáren nikde nezastavila. I v centru města, ve velkém provozu, měla kolona s branci všude přednost. Žádné osobní auto se neodvážilo vjet mezi vojenskou kolonu. K takové disciplíně a pořádku byli vedeni i civilisté v německé říši. 
Auta teď projížděla centrem Drážďan. Franzi, který seděl v rohu skoro u kraje korby, mohl dobře pozorovat chodníky plné spěchajících. Teď před setměním lidé pobíhali a určitě nakupovali jídlo na večeři. Nechápavě si prohlížel, jak lidé ukázněně stojí frontu, která se před některými obchody táhla několik desítek metrů. Mohl také sledovat velké rozlehlé parky plné květin. Po cestách posypaných žlutým pískem se procházeli ponejvíce starší lidé, všude plno dětských kočárků. Auta míjela krásné velké budovy, bezpočet vysokých kostelních věží, které Franzimu při pomněly krásnou stověžatou Prahu. 
Nikdy ještě nebyl v cizím státě. Bylo to poprvé, co viděl cizí velké město, a měl to štěstí, že to bylo jedno z nejkrásnějších - Drážďany. 
Teď zavzpomínal, když ještě jako školáka ho otec o prázdninách odvezl do Ervěnic v Sudetech. Bylo to poprvé, kdy se ve svém mládí podíval tak daleko od domova. Nechtělo se mu, jenom se vždy těšil na dlouhé cestování. 
Tenkrát to byla pro něho nejdelší jízda vlakem, při které projížděl tím nejkrásnějším a nejúrodnějším krajem Čech. Města jako Mělník, Litoměřice, Ústí nebo Chomutov mu připadala tak vzdálená a cizí jako třeba Berlín nebo Paříž. 
V Sudetech trávil celé prázdniny u babičky a tety. Obě neuměly ani slovo česky, ale otcovo přání bylo, aby se naučil pořádně mluvit německy. 
Ze snění ho probudil silný poryv větru. Auta vjížděla na velký most. Přejížděla tak na pravý břeh Labe a opravdu to od řeky silně foukalo. Stačil ještě porovnat šířku toku řeky, která tady u mostu byla určitě dvakrát tak široká, než byla v Čechách. 
Po krátké jízdě do mírného stoupání vjížděla první auta kolony do velkých, dokořán otevřených drážďanských kasáren. 
Tak tady začne ten pravý vojenský život, pomyslel si Franzi a i když byl teplý vlahý večer, zamrazilo ho v zádech... 
 
* * *
 
Pěchotní výcvik u 305. (motorizovaného) pěšího pluku v Drážďanech byl velmi náročný. Stovky našlapaných kilometrů za každého počasí, v dešti, ve sněhu i mrazu museli vojáci absolvovat, než mohli nastoupit k závěrečným prověrkám. 
Franzi jenom s problémy zvládal dril a náročnost tvrdého výcviku. Stále měl neshody s výcvikáři, stále nemohl a nebo nechtěl pochopit poslušnost vojáků plnících bez váhání každý rozkaz. Byl poznamenaný českou výchovou a německá mentalita mu byla úplně cizí. Pocit opuštěnosti a marnosti ho provázely na každém kroku. Rozkazy od velitelů plnil neochotně, s odporem. Ti to samozřejmě poznali a proháněli ho tak, že neměl chvilku volnou. Připadal si jako bezzubý opuštěný pes, který nemůže štěkat a jenom vrčí... 
Na vycházky z kasáren nebylo ani pomyšlení. Řešil to po svém. Utíkal přes plot. Při dopadení samozřejmě následoval tvrdý trest. Pokaždé to bylo několik dní o chlebu a vodě. Franzimu to nijak nevadilo, ´v díře´ si na samotce odpočinul. Nemusel poslouchat to neustálé řvaní, rozkazování a mohl se, i když na tvrdém kavalci, příjemně oddat snění o volnosti a svobodě. 
V cele byl hodně hladový, ale ten klid v okolí mu vyhovoval. Neměl kolem sebe ty rozeřvaný držky, které dokázaly řvát celý den tak hlasitě, že normálnímu člověku zaléhalo v uších. 
Hodně teď zhubnul, ale v umíněné tváři mu stále zářily oči, odhodlané oči, které vyzařovaly vnitřní sílu celé to vojenské martyrium ve zdraví přečkat. 
Nejvíce mu v té své malé soukromé válce proti drilu a zaujatosti výcvikářů pomáhali kamarádi v četě. Všichni obdivovali jeho statečný boj, jeho nezlomnou vůli nepodlehnout jejich náladovosti a nenechat se vyprovokovat k neuváženému činu. Hodně mu pomohl chlapec, se kterým uzavřel pevné kamarádství. Oba měli stejný původ, matku Češku a otce Němce. Oba byli ze smíšeného manželství. 
Paul Hauf pocházel z Liberce a proti Franzimu měl tu výhodu, že žil od narození mezi sudetskými Němci a od mládí chodil do německé školy. V kasárnách se dokázal rychle přizpůsobit tvrdé disciplíně a s říšskými Němci si dobře rozuměl. Byl vyučeným elektrikářem a teď prodělával výcvik na telegrafistu. 
Obrat k lepšímu nastal po ukončení pěchotního výcviku. Franzi byl zařazený do oddílu, který měl nastoupit do autoškoly na těžká nákladní auta. Nejprve to důrazně odmítal, stavěl se na zadní. 
„Nikdy jsem v žádném autě neseděl a vůbec tomu nerozumím,“ říkal večer na cimře. 
Paul se moc rozčiloval: „Nebuď blbej, to chceš na frontě zařvat hned při prvním útoku? Víš, kolik pěšáků padne hrdinnou smrtí? Jako řidič auta máš mnohem větší šanci na přežití. To si zapiš do tý svý tvrdý palice.“ Paul se skutečně rozčílil. 
Doslova pod nátlakem kamaráda Franzi do autoškoly nastoupil. První minuty za volantem pětitunky byly pro Franziho otřesné. Nikdy předtím v kabině nákladního auta neseděl. 
Výcvikář feldwebel Otto Hamer, už čtyřicetiletý pán, který to táhl v armádě už od reichswehru od roku 1933, byl Franziho neznalostí i jeho jízdou doslova šokován. 
„Nastupte si,“ zavelel. 
„Položte ruce na volant, zasuňte klíč a nastartujte motor,“ zařval už nahlas. Asi ho rozčílilo, jak Franzi neobratně nastupuje do kabiny. 
Franzi zasunul klíč, ale motor nenaskočil. Místo toho se rozsvítila světla. 
„Nezasunovat tak daleko!“ křičel opět feldwebel. „Musíte s citem a klíč otočit doprava.“ 
Konečně se motor rozeběhl... 
„Zařaďte rychlost a pomalu pusťte spojku, přidejte plyn,“ už nekřičel, jenom kroutil hlavou. 
Auto se k Franziho velké radosti rozjelo... 
„Zařaďte druhou rychlost,“ opět zavelel feldwebel. 
To byla pro Franziho nesplnitelná věc. Měl teď velké starosti udržet směr jízdy. Nesmírně ho přitahoval silniční příkop. Jízdu po silnici naštěstí vyrovnával jednou rukou feldwebel a znovu řval: „Tak zařaďte konečně další rychlost, sešlápněte spojku nadvakrát! Einz und zwei,“ a v tom rytmu kopal Franziho do nohou. 
Teprve po delší době Franzi pochopil, proč křičí ´einz und zwei´. Při řazení další rychlosti musel rychlostní páku nastavit na neutrál a teprve po opětovném sešlápnutí spojky zařadit vyšší rychlost. 
„Zastavte,“ zavelel feldwebel, „už jsem pochopil, že v autě sedíte poprvé, ale to si zapamatujte, že vás to naučím, i kdybych vám měl zpřerážet nohy. Mažte na korbu a pošlete mi sem dalšího blbce,“ otřel si zpocené čelo. 
„Asi mu dalo hodně přemáhání, aby mě nevykopl na silnici,“ odpověděl na dotaz dalším vojákům sedícím na korbě. 
Začalo jaro roku 1941. V dubnu už sluníčko příjemně hřálo a v autoškole začaly celodenní jízdy. Franzi se v řízení auta stále lepšil. Už jezdil suverénně a hlavně rychle na plný plyn. Ale zase měl potíže s feldwebelem. „Sundejte tu nohu z plynu, tady nejsme na závodní dráze,“ péroval ho pěkně nahlas feldwebel. 
Časně ráno ihned po rozkazu se vyjíždělo na trasu, která vedla z Drážďan do Lipska. V Lipsku měl feldwebel svou rodinu. Po příjezdu ihned zajížděl až na dvorek domu, tak aby odstavené auto nebylo vidět ze silnice. Byl to starý lišák a ze zkušenosti věděl, že v případě odhalení vojenskou policií by co nejrychleji nastoupil cestu do Ruska na frontu. A toho se bál jako čert kříže. 
Po odstavení auta nás svolal: „Dvě hodiny vás tady nechci vidět. Na křižovatce na pravém rohu je kavárna, kde si můžete s výjimkou alkoholu dát i něco k jídlu. Nikde se moc neukazujte. Jestli mi způsobíte potíže, tak si to s vámi vyřídím, že na to do smrti nezapomenete. Odchod!“ zavelel a už pospíchal do domu. 
Vojáci se mu ani nedivili a když poznali jeho mladou ženu, které nebylo ani dvacet let, museli uznat, že ´starej bručoun´ , jak rotnému přezdívali, je frajer. 
V malé kavárně na předměstí Lipska vládla pohoda. Výčepní a zároveň majitelka se o hosty starala jako o své děti. Muže měla jako většina německých žen ve válce, ale na všechno stačila sama. Na place se otáčela jako vítr. Už znala přání vojáků a vždy je rychle a s úsměvem plnila. Každý dostal velký koláč z hodně slabého těsta, na kterém byla silná vrstva ovoce. Vždy k tomu byla pravá zrnková káva, která teď ve válce byla v Německu vzácností. 
Přesně po dvou hodinách se vojáci vraceli k autům. Ještě museli čekat, než se feldwebel rozloučil. A často se loučil dlouho. Stáli v hloučku a na jeho adresu pronášeli různé peprné poznámky. Potom teprve přišla chvíle, na kterou se těšili. Ze dveří domu se vynořil feldwebel doprovázený ještě rozparáděnou, rozcuchanou manželkou. 
Jak mu v té chvíli všichni záviděli. Jeho žena byla doopravdy krasavice. Lehké domácí oblečení jenom zdůrazňovalo její překypující vnady. Všichni ji pohledy hltali. 
Vše dobře pozoroval feldwebel a nenechal jim moc času na obdiv. „Nástup,“ rozkázal. „První se připraví k jízdě,“ Ještě zamával ženě na rozloučenou a už byl opět komisní a pes. 
„Jak to jedete,“ řval na Franziho, když při řazení přidal víc plynu, než bylo zapotřebí, a v převodovce to ošklivě zaskřípalo. 
„Dneska mi za trest namalujete pětsetkrát schéma rychlostí. A chci to mít zítra ráno nebo si vás podám,“ vyhrožoval. 
Asi to doma moc dobře nedopadlo, že je tak naštvaný, usoudil Franzi. 
Jízda směrem domů trvala vždy o něco déle. Feldwebel už nepospíchal, byl jenom mrzutý, že ta pěkná chvíle, kterou prožil se svou ženou, tak rychle uběhla. Trasa teď vedla po okresních silnicích. Vojáci na korbě měli tak možnost při projíždění malých, malebných vesniček sledovat, jak civilisté pracují na poli, jak připravují půdu pro letní úrodu. 
V celém okolí vládla pohoda, vždyť válka přece zuřila daleko na východě... 
Auto projíždělo rozlehlou vesnicí. Domky seřazené jako podle pravítka tvořily pravidelný čtverec kolem návsi. Celou obec protínala okresní silnice, přerušená uprostřed návsi nevzhlednou boudou, autobusovou čekárnou. Pár kroků od ní byl malý, zaprášený parčík. Několik křivých břízek a husté křoví zakrývalo větší obelisk, na kterém byla vytesána jména obyvatel vesnice, kteří padli v první světové válce. 
U čekárny stál hlouček žen netrpělivě vyhlížejících autobus, který jezdil do okresního města. Obyvatelé tak měli jedinou možnost jezdit na nákup. Na korbě kolem projíždějícího vojenského auta se ozvaly hlasité výkřiky. Vojáci se tak bavili, máváním a pískotem na ženy na sebe upozorňovali. Někteří z nich měli na papírku připravené adresy do kasáren, které děvčatům házeli ve snaze se seznámit. 
Také Franzi se zapojil do zábavy a silně zapískal na prsty. Po několika metrech auto prudce zabrzdilo. Feldwebel, celý rudý zlostí, vyskočil z kabiny. 
„Všichni okamžitě dolů!“ zavelel přísně. 
„Kdo to pískal?“ zařval. „Tady nejste na pastvě krav, ale v autoškole,“ jeho oči svítily zlostí. „Určitě jste pískal vy,“ přistoupil k Franzimu. Ani nečekal na odpověď. „Odevzdejte mi svou vojenskou knížku a všechny peníze,“ rozkázal. „Nemyslete si, že mě oblafnete. Obrátit všechny kapsy, nesmí vám zbýt ani jeden fenik. Nařizuji vám hlásit se v kasárnách do osmi hodin večer. V případě nesplnění rozkazu bude následovat přísný trest.“ 
Knížku i peníze zastrčil do kapsy, naskočil do kabiny aura, které se ihned rozjelo. 
Franzi zůstal stát, sám na návsi vesnice, o které ani nevěděl, jak se jmenuje. 
Začal se rozhlížet po okolí a usilovně přemýšlel, jak dál. Přehlížel celou náves a uprostřed nízkých baráků objevil na jednom nápis Hospoda u jelena. Bez rozmýšlení přešel na druhou stranu silnice a rychlým krokem přicházel k hospodě. Z otevřených oken lokálu zněla hlasitá hudba. Byl to zvuk tahací harmoniky, doprovázený hlasitým zpěvem, který se rozléhal po celé návsi. Franzi otevřel skleněné dveře a vešel do hostinské místnosti. I když byla okna otevřená, v místnosti nebylo vidět ani na pět kroků, Došel doprostřed a teprve odtud uviděl v rohu plně obsazený stůl, kde v jeho čele seděl harmonikář, který na břichu mačkal a tahal velkou klávesovou harmoniku. Nástroj byl určitě velmi těžký, ale zarostlý stařík ho ovládal bravurně. Kolem stolu sedělo několik vousáčů, kteří tu hudbu doprovázeli podupáváním a hlasitým zpěvem. 
Ten nejvíce zarostlý spatřil Franziho, jak rozpačitě stojí uprostřed a rozhlíží se kolem. 
„Pojď blíž, vojáku,“ zamával na něho, bezzubá ústa se mu roztáhla do přátelského úšklebku. „Kde se tady bereš?“ jeho oči svítily zvědavostí. „Jak to, že nejsi na frontě?“ 
Franzi jeho otázky přerušil: „Chcete toho najednou vědět, ale než odpovím, tak mi rychle něco nalijte, mám sucho v hrdle. Ale jedno vám hlásím dopředu, nemám v kapse ani jedinou marku, jenom velkou žízeň. Před chvilkou mě vyhodil feldwebel z auta a doklady i peníze mi sebral.“ 
„To musel bejt pěknej parchant,“ přidal se vedle sedící děda. „Nic si z toho nedělej a přisedni k nám. Přišel jsi akorát na mé narozeniny. Jsem zdejší starosta a dneska to tady důkladně oslavíme. Sedni si vedle a o nic se nestarej. Pití a jídlo je zdarma.“ 
Venku se začalo stmívat. Po celou dobu měl Franzi stále plnou sklenici. O to se starala mladá, pohledná šenkýřka. Stále se točila okolo něho. 
Franzi se jenom usmíval, ´asi se do mě zakoukala´, pomyslel si. 
Lokál se zaplnil do posledního místa. Určitě přišla celá vesnice na oslavu svého starosty. Mužů bylo málo a ponejvíce starší ročníky. Všichni mladíci byli určitě ve válce. Přesto bylo veselo. Ženy se rozparádily. Držely se v podpaží a kolébaly se sem tam v rytmu harmoniky. To jim však nestačilo a po chvíli vystoupily na stůl, zvedly sukně a tančily na stole jako divošky. Něco takového Franzi ještě nezažil. 
Najedený a napitý pocítil potřebu čerstvého vzduchu. Vyšel na chodbu. Hned za ním přišla hostinská. 
„Neboj se, vojáku,“ řekla potichu a přistoupila k němu. Stála těsně u něho, že se ho dotýkala svými prsy. Dívala se mu upřeně do očí. „Budeš se mít dobře, o nocleh se nestarej, jenom se moc nenapájej,“ přitiskla se k němu a lehce ho pohladila po tváři. „Teď na tebe nemám čas, ale později si to vynahradíme.“ 
Jak rychle a nečekaně se u něho objevila, tak také zmizela... 
Franzi se vrátil na zábavu. Sotva dosedl, už měl opět plnou sklenici. Ze všech stran mu obyvatelé nabízeli přípitek na zdraví. 
Po půlnocí už byl hodně unavený, opilý. Položil si ruce na stůl, sklonil hlavu a usnul. Později vnímal jako z velké dálky, jak k němu hostinská mluví: „Co jsi mi to udělal?“ plačtivě mu šeptala do ucha. „Já se na tebe tak těšila.“ 
To bylo poslední, co vnímal... 
 
* * *
 
Ráno ho probudila zima. Překvapeně se rozhlížel, kde vlastně přenocoval. Ležel v autobusové čekárně na tvrdé, studené lavici. 
Jak jsem se sem dostal, snažil se přemýšlet, ale nemohl si vzpomenout. Měl opravdové ´okno´. Rychle vstal, upravil si uniformu a vykročil směrem k dálnici s úmyslem stopnout nějaké auto, jedoucí ve směru na Drážďany. 
Za svůj prodloužený výlet si odseděl šest dní o chlebě a vodě. Nakonec všechno dobře dopadlo. Feldwebel nebyl mstivý, Franzimu odpustil a pomohl mu získat řidičský průkaz. Autoškola skončila pro něho dobře a další dny už měl volno a povolení vycházet na propustku do města. Využíval každé volné chvilky, aby mohl opustit kasárna. 
Spolu s Paulem Haufem teď tvořili nerozlučnou dvojici. Nejraději se toulali v přístavu u Labe, kde bylo několik hospod s hodně rušným provozem. Oba začali pít a vždy, když už měli dost, vyprovokovali rvačku. 
Franzi se naučil rvát od Paula. Ten sice nebyl žádný hromotluk, ale jeho rozložitá postava se širokými rameny budila v hospodách respekt. Ruce měl velké jako lopaty a když uhodil, rovnalo se to kopnutí koně. 
Dny se teď prodlužovaly a léto se hlásilo velkými vedry. Služba v kasárnách byla pro oba kamarády nenáročná. Všichni už očekávali odjezd na východ, k doplnění divizí, které byly v pohotovosti na východní hranici. Podle zpráv z rádia tam nebyla situace růžová. 
Po sobotním úklidu a rajonech dostali oba propustku až do nedělního večerního rozkazu. Ihned po obědě se snažili co nejrychleji opustit kasárna. 
„Nezdržuj,“ nabádal Paul, „znáš to, jak to chodí, nějakej vůl si něco usmyslí a je po vycházce,“ stále Franziho popoháněl. 
Prošli hlavní branou a předpisově pozdravili strážného. Jejich cesta vedla obvykle do centra města. Začínali vždy na hlavní drážďanské ulici. Byla to Pražská ulice, která protínala centrum města a končila už u hlavního nádraží. V této ulici bylo vždy rušno. Tady začínali svou pouť po hospodách. V každé něco upili a postupovali pomalu k přístavišti. Než došli k první putyce u Labe, byl už večer. 
Zastavili před podnikem, který lákal červeným blikajícím neonem hosty. 
„Teď si ovážeme klouby kapesníkem,“ nařizoval Paul. „Dneska mám velkou chuť rozbít někomu hubu.“ Začal se připravovat. „Nerad bych si zlomil prsty, špatně se to hojí,“ plácl Franziho přes rameno a hlasitě se tomu zasmál. 
„Už se připravuju,“ odpověděl Franzi, „už jsem se na to celý týden těšil.“ Ovazoval si klouby na obou rukách. Jak znal Paula, věděl, že vyprovokuje pořádnou bitku. 
Otevřeli dveře do lokálu a společně vstoupili. Uvnitř šel Paul jako první. Už teď svíral ruce v pěst. 
Byla sobota a všechny stoly byly plně obsazeny. Uprostřed místnosti bylo postavené malé pódium, na kterém seděla hudba, která teď měla pauzu. V celém Německu bylo zakázáno hrát k tanci. Lidé proto seděli u stolu, netančili. 
Paul prošel nevšímavě kolem několika stolů, Teprve u stolu, kde seděli dva námořníci a několik žen, se zastavil. 
Franzi se už připravil. Znal Paula dokonale a věděl, že to co nejdříve začne. Sledoval ho, jak se naklonil k námořníkovi a nahlas říká: „Udělej místo pořádným vojákům, ty námořnická vysušená tresko.“ Na nic už nečekal a podkopl mu židli. Překvapený námořník zůstal chvilku ležet na zádech, a to stačilo Paulovi, aby nakopl toho druhého. 
A už to začalo... 
Bitka to byla pořádná. Pulitry a židle létaly ve vzduchu jako projektily. Nastal zmatek. Ženy ječely a snažily se co nejrychleji opustit místnost. Paul s Franzim teď stáli k sobě zády a rozdávali kolem pořádné rány. Někdo křičel, policie! 
„Padáme oknem,“ volal na Franziho Paul a utrženou nohou od stolu si prorážel cestu k nejbližšímu oknu. 
Oběma se podařilo ještě před příchodem vojenské policie zmizet ve tmě. Rychle se přesunuli zpět do centra města. Tady v tom velkém množství přecházejících lidí se cítili docela v bezpečí... 
Bylo už po půlnoci, když dorazili na hlavní nádraží. Plno lidí spěchalo na své vlaky, každý měl svých starostí dost a o dva unavené vojáky neprojevil nikdo zájem. Vystoupili po širokých schodech do čekárny s noční obsluhou. Našli si prázdný stolek a začali si prohlížet modřiny, které utrpěli při bitce v přístavní putyce. 
„Máš to dobry,“ konstatoval Franzi, Prohlížel důkladně Paulův obličej v nádražním úsporném osvětlení. 
„Na čele máš větší bouli a za uchem pořádnou modřinu. Než ráno dojdeme na koupaliště, nebude už nic vidět. Další modřiny, ty na těle, spočítáme, až se svlékneme do plavek.“ 
Paulovo prohlížení přerušila servírka. 
„Co to bude, vojáci,“ zeptala se a objednací lístek položila na stůl, sklonila se s tužkou v ruce připravená zapsat si jejich přání. Při předklonu jí málem vypadla prsa na stůl. 
„To, co máte pěkného, si nemůžem objednat,“ významně se zašklebil Paul. „Dáme si tedy kávu a nějaký ´küchen´.“ 
Servírka si všimla Paulovy boule. Na oplátku narážky na svá prsa se snažila zabodovat: „Ty jsi asi narazil do autobusu? Musíš si dávat pozor, hochu. Maminka tě nebude pořád vodit za ruku,“ sama se tomu hlasitě zasmála, už nečekala na odpověď a otočila se ke druhému stolu. 
Po kávě už jenom pospávali. Museli se hlídat, aby jim hlava neklesla na desku stolu. Ze zkušenosti věděli, že by se u nich okamžitě objevila nádražní policie. Určitě by byli hodně zvědaví, kde utrpěli oba vojáci ty velké modřiny, když už teď byla Paulova boule vidět na dálku. 
Červnové ráno začínalo už po třetí hodině. Bylo to nedělní ráno 22. června 1941, na které hodně lidí do smrti nezapomene. 
Znovu si objednali snídani a po dopití kávy odcházeli znovu přes celé Drážďany až k mostu přes Labe a po jeho levé straně proti toku došli až na konec města, kde bylo veřejné koupaliště. To bylo ještě po ránu zavřené, a tak si oba kamarádi svlékli kabáty a na břehu Labe se položili k odpočinku. 
V devět hodin dopoledne začal na koupališti provoz. U kasy zaplatili jednu marku, snížené vojenské vstupné, převlékli se do plavek a pospíchali k řece. Oba potřebovali po dlouhé, roztoulané noci s velkým přísunem alkoholu důkladné probuzení. Až při vstupu na molo se zastavili. Začalo dohadování, kdo skočí do Labe jako první. 
Paul si namočil palce u nohou a rezolutně prohlásil: „Nejsem blázen, do tak studené vody mě nedostaneš,“ a už rychle pospíchal na břeh. 
Franzi se naštval: „Chceš, abych tě tam hodil, já se vždycky koupal v Labi, když odcházely ledy.“ Mračil se na Paula. 
„Dobře, tak já už neprotestuju a jdu tedy jako první,“ přikývl Paul a potlačil zívnutí. Probdělá noc se teď hlásila. 
Voda v Labi byla průzračná, ale jako v každé řece byla proudící voda velmi chladná. Pro návštěvníky koupaliště bylo předností, že byl celý areál umístěný na okraji Drážďan, Koupaliště tak nebylo znečištěno kanalizaci, 
Plavali dlouho, ve vodě závodili, a teprve když byli hodně unaveni, ulehli na dřevěné molo k odpočinku. Ještě měli dost času si prohlédnout okolí a podívat se po děvčatech. 
Vyrušilo je až hlášení místního rozhlasu. 
Hlasatel pomalu a zřetelně oznamoval: „Pozor, pozor, zvláštní hlášení.“ Chvilku se odmlčel, v tlampači bylo slyšet hluboké vzdechnutí a pokračoval: „Dnes, 22. června, ve tři hodiny ráno roku 1941 zahájila naše vojska útok na Sovětský svaz. Náš Führer, Adolf Hitler, už nemohl déle čekat a riskovat, až Rusové zaútočí na naši vlast. V celém Německu je proto vyhlášená pohotovost pro příslušníky armády. Všichni vojáci, kteří se zdržují na koupališti, se budou okamžitě hlásit u svých útvarů.“ 
Hlasatel domluvil a po chvíli se jeho hlas znovu ozval, ale nabyl už rozkazovačného tónu: „Opakuji, a co nejrychleji!“ 
V tlampači to zachrčelo a hned nato se ozvala hymna ´Deutschland über Alles´. 
Ještě před polednem se oba hlásili na své posádce... 
 
* * *
 
Po vyhlášení války Rusku byla u 305. pluku nařízena pohotovost. Okamžitě byly sestaveny oddíly, určené k doplnění ztrát frontových divizí. Tyto jednotky byly přednostně vybaveny: nové polní uniformy, auta, tažná vozidla a děla. Nová výzbroj se před odjezdem na frontu musela prověřit na závěrečném cvičení na střelnici v Krušných horách, nedaleko od Drážďan. 
Teprve po uspokojujícím výsledku byl vydán rozkaz k odjezdu. V noci 12. července proběhlo dobře organizované nakládání na železnici. Téměř bez zastávky projel transport celým Polskem a už druhý den zastavil na nákladním nádraží ve Lvově. Tady byl stop další jízdě. 
Několik dní se čekalo, až v Dněpropetrovsku, kam směřoval transport, bude opět obnovena traťová doprava. To se podařilo, když 6. armáda postoupila hlouběji na Ukrajinu a vytvořila tak předmostí na východní straně Dněpru. Město teprve před necelým týdnem obsadila německá armáda. Rusové zde nekladli velký odpor, a tak centrum města nebylo poškozené. 
Armáda skupina Jih zde vybudovala hlavní zásobovací středisko pro všechny své divize operující na jižní frontě. Zde také končil transport z Drážďan svou jízdu a došlo na rozdělení vojáků k jednotlivým divizím. 
Paul a Franzi se stále drželi spolu a štěstí jim přálo i při rozdělování. Oba nastoupili ke štábu armády. Paul k telegrafistům a Franzi jako řidič. 
Hned druhý den ráno si ho zavolal oberfeldwebel. „Šoféra našeho doktora odvezli na operaci 
žlučníku do Německa a už se asi nevrátí. Dnes odpoledne pojedete s doktorem na zkušební jízdu. Když bude doktor spokojen, budete jmenován řidičem hlavního armádního lékaře.“ Ještě si něco žbrblal pod vousy, ale Franzi ho už neposlouchal. Srazil podpatky a odcházel... 
„Počkej, člověče,“ volal ho nazpět oberfeldwebel. „Jseš jako jankovitej kluk, musím tě poučit, jak se máš chovat,“ oberfeldwebel přešel na tykání. „Dej si pozor, ten jeho vehikl je už na odpis, ale doktor nechce novej vůz. Večer se ohlas, jak to dopadlo.“ Ještě Franziho nepropustil. „Jezdi opatrně, doktor je v armádě veliká ´šajba´, odchod!“ 
Odpoledne, za krásného letního počasí, vyjeli armádní lékař dr. Emil Kuhn, asi padesátiletý, malý přitloustlý človíček s knírkem pod nosem (alá Adolf), se rozvalil vedle Franziho. 
„Jeďte pomalu,“ nařídil, „moc jsem se najedl a to třesení po ruských cestách mi nedělá dobře. A chci se také nadýchat čerstvého vzduchu.“ 
Franzi souhlasně přikývl, ale noha na plynu si konala své. Auto dostalo pěknou rychlost... 
„Zahněte doprava na polní cestu,“ rozkázal teď doktor. 
Franzi zatočil prudce volantem, až se doktor přilepil na dveře. Cesta se svažovala prudce dolů a asi 300 metrů vpředu byl vidět malý můstek. V poslední chvíli Franzi zpozoroval, že přímo na můstku stojí dvě motorky, na každé straně jedna. Bavili se tam dva spojaři. 
„To projedu,“ křikl nahlas, aby varoval doktora, který teď trochu zbledl. Franzi zatroubil a už viděl oba vojáky, jak uskakují až na hrazení můstku. Auto projelo bez úhony, jenom doktor dlouho mlčel. Při příjezdu Franzi očekával, že ho doktor vyhodí, ale opak byl pravdou. 
„Na tom můstku jste to vyřešil bravurně, je vidět, že vám nechybí odvaha. Budete mě vozit a věřím, že vás naučím pořádně řídit.“ 
Štáb armády zabral velkou budovu uprostřed města. Masivní několika patrová budova sloužila před válkou komunistům jako ústřední oblastní správa. Rusové ji vyklidili tak rychle, že byla úplně neporušená. Proti jiným budovám ve městě byla přepychově zařízená. 
Reakce Paula na budovu byla výstižná: „Ukrajinci neměli co žrát, ale tady se žilo jako v ráji.“ Franzi mu přikývl, musel uznat, že to kamarád zhodnotil úplně přesně. 
Po týdenním pobytu v Dněpropetrovsku se začali nudit. Paul sloužil ponejvíce dopoledne a Franzi vyjížděl jednou týdně s doktorem na frontu. Už znali všechny hospody v celém okolí. Začali opět postaru. Ještě před vstupem do podniku si ovazovali klouby kapesníky. Vyprovokovali už několik rvaček, které neskončily moc dobře. Vždy to museli řešit polní četníci. Ve městě už byli hodně známí a nezbylo než se stáhnout na periferii. Úplně náhodně při svých toulkách po městě našli pěkný malý podnik za nádražím. Bylo to skoro až na konci města. Cestu si zkracovali přechodem dlouhé dřevěné lávky, která vedla od nádražní budovy přes všechny koleje. Výšku měla upravenu těsně nad profil lokomotiv. Museli dávat pozor na odjezdy vlaků z nádraží a vždy se radši zastavit, počkat, až vlak projede. Jinak by kouř a saze z nich udělaly černochy. 
Majitel hospody si nechal říkat ´šéf´, byl tlustý, špinavý Ukrajinec, ale všichni si ho vážili, protože naléval kvalitní, čistou ruskou vodku. Odkud ji teď ve válce dovážel, po tom žádný z hostů nepátral. Po nálevně se v každou dobu ranní i noční toulalo několik mladých žen, které se nechaly za stakan vodky i muchlovat. Hostinský k té dobré vodce ještě vyhrával na harmoniku. 
Do hospody chodili každou volnou chvilku. Měli tady už hodně známých, se kterými si už dobře rozuměli. Oba mluvili česky, a to je řeč, která je podobná s ukrajinštinou. Z hostů je už nikdo nepovažoval za Němce. 
Na dněpropetrovském bazaru to od časného rána hučelo jako v úle. Lidé z celého města se zde scházeli k nákupu potravin, zeleniny a ovoce. Tady bylo možno koupit veškeré zboží, které se na Ukrajině ve třetím měsíci války nedalo nikde jinde sehnat. 
Ještě za tmy přicházeli ze všech stran prodávající ve snaze zabrat nejlepší místo uprostřed bazaru. Byly to ponejvíce ženy, muži, ti byli odvlečeni na Sibiř anebo ve válce. Na bazar se vydávaly z okolních vesnic ještě za tmy. Zboží na bazar dopravovaly jako za cara na zádech ve velkých krosnách nebo tahaly za sebou vozíky naplněné až po okraj vším, co se jim na polích a zahradách urodilo. 
Vesničanky měly jednotné oblečení, chodily v černých dlouhých, skoro až na zem sahajících sukních. Na hlavě nosily barevné šátky s třásněmi, uvázanými hluboko do čela. Po příchodu na tržiště vykládaly své zboží na malé dřevěné pulty. Když přišly později, nezbylo jim nic jiného než zboží rozložit na plachty na městskou dlažbu. 
Teprve po sedmé hodině přicházeli ti nejvíce očekávaní kupující, němečtí vojáci. Jedině oni měli dostatek peněz a mohli si dovolit bez smlouvání zaplatit. Ženy hlasitě pokřikovaly na vojáky, vychvalovaly své zboží, a stanovení ceny se dohadovalo ukazováním prstů. 
Bazarem neustále procházely hlídky polního četnictva. Hlavně kontrolovaly prodej alkoholu. Po vesnicích se pálila ´samohonka´, a ta byla zdravotně závadná. Nedostatečně destilovaný alkohol způsobil už několika vojákům těžkou újmu na zdraví. Bylo několik případů oslepnutí. Vedení 6. armády vydalo pro všechny vojáky zákaz konzumace této nebezpečné tekutiny. Každý postižený voják, který porušil nařízení a skončil v nemocnici, byl po vyléčení potrestán za úmyslné ´sebezmrzačení´. V nejlepším případě dostal trestní prapor. 
Prodej této kořalky, jak zjistilo velení armády, byla sabotáž namířená na oslabení německých vojsk... 
Každé ráno po osmé přicházel na bazar Franzi. Nakoupenou zeleninu a ovoce pečlivě ukládal do proutěného košíku. Měl tady už známé prodavačky, které mu schovávaly to nejlepší zboží. Určitě ne proto, že se jim líbil, ale že dobře platil. 
Doktor byl velmi náročný a všechno mu nechutnalo. Než začal s konzumací, vždy vše pečlivě prohlédl a umyl. Na každé inspekční cestě potom neustále chroupal syrovou zeleninu a často Franzimu tím chroupáním připomínal mlsnou kozu. Někdy to už nevydržel, jak mu šel dědek na nervy, a odneslo to staré auto. Ždímal z něj největší možnou rychlost, a teprve když ho doktor usadil rozkazem ´pomalu´, pak se uklidnil. 
Časně ráno odjížděl lékař na inspekční cestu na frontu. Když vyjížděli z města, hned Franziho péroval: „Nejezděte jako blázen, chci si tu ukrajinskou zemi důkladně prohlédnout. Takové břízy v Německu nikde neuvidíte,“ upozorňoval ho na po obou stranách silnice krásně rostlé, vysoké břízy. 
Franzi poslechl, přibrzdil, ale v duchu nadával: ´tady toho tak uvidíš, dědku. Myslím si, že se nejspíš paseš na těch ubohejch Ukrajincích a o to líp se ti vzpomíná na tvůj blahobyt doma.´ 
Vrchního lékaře se všichni podřízení obávali. Byl to pěkný divoch. Kontroloval u jednotlivých divizí polní a hlavní obvaziště. Když našel závadu, péroval i vyšší armádní šarže. Když bylo vše v pořádku a na frontě byl klid, zdržel se u jednotky tak dlouho, až si něco vymyslel a potom řádil. 
Nejhorší při jízdě směrem na frontu bylo projet most přes Dněpr. Tady kolikrát museli čekat několik hodin na přejezd. Rusům se podařilo ještě před ústupem vyhodit část mostu a ženisté i přes intenzivní práci 24 hodin nestačili most zprovoznit. Most přes Dněpr, to nebyl žádný mústek. Řeka tady dosahovala šíře dvou kilometrů. Zatím byl průjezdný provizorní lávkou na jedno vozidlo, takže se jezdilo jednosměrně. 
Dnes přijeli k mostu, když právě probíhala přeprava tanků. Ani doktorovi nepomohla armádní standarta na autě. Musel čekat a nadával. Bojová vozidla měla přednost. 
Po příjezdu na štáb 14. tankové divize se okamžitě dožadoval prohlédnout si předsunutou pozorovatelnu. 
„Musím se podívat, jak dlouho budou ještě Rusáci válčit,“ sdělil doprovodnému důstojníkovi, který z toho byl málem na mrtvici, ale nezbylo mu nic jiného než souhlasit. 
Zato Franzi potichu klel: ´Ty toho tak uvidíš, nevidíš si ani na špičku nosu,´ ale nadával jen v duchu, nechtěl, aby ho dědek vyhodil. 
Auto doktor poručil zastavit v mírném dolíku a pověsil si na krk dalekohled. Teď se pohyboval v terénu jako starý válečník. 
Na frontě byl stále klid... 
Franzi oba důstojníky sledoval pohledem až na vyvýšeninu, kde byla ukryta pozorovatelna. Doktor nasadil k očím dalekohled a důkladně si prohlížel pozice nepřítele. Určitě si připadal jako vojevůdce před velikou bitvou. Netrvalo ani deset minut, když nad pozorovatelnou vybuchl šrapnel Tak se zastřelovalo těžké dělostřelectvo. Vždy to ještě nějakou minutu trvalo, než dělostřelci nastavili správné souřadnice. 
Ale doktor už nečekal, rychle se vracel k autu. „Odjezd, a pěkně rychle,“ nařídil a pohodlně se uvelebil na sedadle. 
Sotva se vzdálili od pozorovatelny, ozvala se za nimi bubnová palba těžkého dělostřelectva. Bouchalo to tam pěkně a Franzi si šeptal: ´nechtěl bych slyšet ty sprosté nadávky pozorovatelů´, a přidal plyn. 
Na mostě přes řeku bylo výjimečně volno. Už přijížděli k březoví a předjížděli kolonu zásobovacích aut. Najednou se auta zastavila a osádky prchaly do příkopu. Franzi nečekal na povel a rychle sjel ze silnice do lesíka. Doktor nadskakoval, že mu mohla vypadnout protéza, ale nenadával mu. Ještě než auto úplně zastavilo, vyskočil a už ležel za silným kmenem. Blížila se letka ruských letadel. Přiletěla od slunce a byla vidět až na poslední chvíli. Celá letka typu ´Rata´ se přehnala přes silnici. Krátká tlustá letadla se svižně otáčela a teprve při druhém náletu to začalo být hodně zlé. Piloti, pravděpodobně už zkušení stíhači, nalétávali teď v jedné řadě podél silnice a všechno, co se pohybovalo, kropili palubními děly. Na silnici už hořelo několik nákladních aut a v celém okolí se ozýval nářek raněných. Hustý tmavý kouř z hořících aut stoupal vzhůru a po chvíli zakryl celou silnici. 
Doktor schovaný za silným kmenem si po náletu začal hrát na hrdinu. „Co je to za pitomce, že se nesnažili ujet. Nechají si auta rozstřílet na cucky,“ vztekal se. 
Franzi to ihned, ovšem ne hlasitě, komentoval. ´Chtěl bych tě vidět, dědku, kdybych nevjel do lesa a zůstal na silnici, tak už máš plný kalhoty´. Znechuceně si odplivl, sedl za volant a rychle se rozjel, aby se štábního armádního lékaře co nejdříve zbavil. 
Za jízdy si šeptal: ´Vyčkat, vydržet, to je heslo dne...´ 
Celý dnešní den za nic nestál a v tom tempu pokračoval i večer. Když dorazili do hospody za nádražím, venku už se šeřilo. 
„Je to dobrý,“ řekl Paul, „aspoň nás nikdo neuvidí, kde mizíme.“ 
Ještě než otevřeli dveře, slyšeli, jak hostinský vyhrává na ten svůj ´námořnický klavír´. 
První vešel Paul „Dneska si ani nebudeme ovazovat klouby, žádnou bitku nevyprovokujeme. Budeme jenom popíjet, to je rozkaz!“ 
Usadili se do rohu k prázdnému stolku. Ještě než stačili objednat pití, už stálo několik Ukrajinek poblíž a očumovaly, čekaly na pozvání ke stolu. Franzi začal pít. Každý nalitý stakan vypil na ex. Měl světobol. 
„Nepřál bych ti jezdit s takovým jankem, jako je doktor. Ten by umořil i vola,“ sděloval sklíčeně Paulovi. 
Ten se taky pěkně tužil. Už mu seděla na klíně macatá blondýna. Objala ho okolo krku a každou chvilku ho po rusku líbala. 
„Podívej,“ volal na Franziho, „ona mě chce uškrtit. Ruce má jak válečky na nudle a pije jako duha.“ 
Ke stolu si přisedl hostinský a určitě očekával, že opilé vojáky vezme pořádně na účtu. Zmáčkl ten svůj poklad, klávesovou harmoniku, a spustil svou oblíbenou ´U Rybalky´. Ženy se trojhlasně přidaly a ukrajinská dumka se nesla začouzenou špinavou nálevnou. 
Franzimu se všechno zprotivilo. Měl z toho pití kocovinu. Odešel na záchod, opřel se o stěnu a začaly mu téct slzy opilce: „Ještě že mám kamaráda, který je jako můj bratr, taky nenávidí válku.“ Hořekoval „Proč jsem se tak blbě narodil,“ pokračoval a plakal. „Proč mě nemá nikdo rád?“ Byl to monolog člověka, který propadl alkoholu. 
Dlouho mu trvalo, než se uklidnil a našel opět svou životní rovnováhu. Otřel si oči, upravil uniformu a vrávoravým krokem odcházel do nálevny. Když otevřel dveře, rázem vystřízlivěl. U stolu, kde seděl Paul, stáli dva polní četníci, v ruce drželi samopal. 
Ještě si uvědomil, jak je dobré armádní nařízení nosit u sebe zbraň vždy připravenou ke střelbě. Bez rozmyšlení sáhl do pouzdra, vytáhl svou armádní P-08 a rychle přešel za záda krajního četníka. Vrazil mu pistoli do zad a zařval: „Zahoď ten samopal, nebo ti udělám do prdele díru, kterou ti ani tvoje stará nezašije!“ Cítil, jak se četník s buldočí šíjí lekl a celý ztuhl, ale neotočil se. 
Nastala chvilka napětí, v celé nálevně bylo úplné ticho. Franzimu to připadalo nekonečně dlouho, než oba četníci položili své zbraně na stůl. ,,A teď rychle padejte ven,“ převzal velení Paul, už držel v ruce samopal, který sebral rychle ze stolu. Dovedl četníky ke dveřím a ještě jim otevřel. Potlačil velké nutkání doprovodit je kopancem, ale včas si to rozmyslel. 
„Všechno je špatný,“ řekl Franzimu, když zůstali v nálevně sami. „Viděli moji vojenskou knížku. Co podnikneme?“ Bezradně se na kamaráda podíval. 
Ten se rychle rozhodl. „Jdeme za nimi a zbraně jim vrátíme. Pokusíme se je přemluvit, aby to nehlásili.“ 
Rychle vyběhli z hospody... 
Skutečně, četníci stáli za rohem a vyčkávali. Přemluvit se nenechali. „Jste zatčeni,“ prohlásil stabsfeldwebel, který už měl v ruce svou zbraň. „Půjdete s námi a uděláte dobře, když dobrovolně. Nerad bych vám nasazoval pouta.“ 
Před vojenský soud předstoupil Franzi hned druhý den po zatčení. Přelíčení netrvalo ani deset minut. Porotu tvořili tři důstojníci, kterým předsedal plukovník. Vyslechli řeč armádního žalobce, který celý případ vylíčil jako vzpouru a žádal ten nejpřísnější trest, trest smrti pro výstrahu ostatním. 
Předseda soudu se na Franziho podíval přes brýle a ihned vyslovil rozsudek. „Dva roky trestního praporu, odchod!“ Franzi ještě slyšel, jak prohlásil k přísedícímu: „Proč ho střílet, více nám prospěje jako ´kanonen futr´. 
Strážný, který ho odváděl, si musel pospíšit. Už přiváděl dalšího trestance, byl to Paul. Tady se oba kamarádi potkali naposled. 
Velké nákladní auto, plné potrestaných vojáků, odjíždělo hned druhý den po odsouzení na frontu. Jako dozor seděl u postranice jeden strážmistr od polního četnictva. Vojáci - teď už trestanci - zbaveni všech hodností, uniformy bez výsostných znaků, neměli sebemenší šanci. Žádný z nich by daleko neutekl. 
Všude okolo byla válka... 
 
* * *
 
Franziho probudilo slunce, které už stálo vysoko na obloze a svítilo mu do očí. Moc se nevyspal. Celou noc proležel skrčený v mělkém zákopu, který si večer vyhrabal na pokraji březového lesíka. Tam se trestný prapor stáhl po několikerém nezdařeném útoku na vesničku Osoje, před kterou si Rusové vybudovali důkladné opevnění. Že to bylo opevnění dobré, poznali trestanci po velkých ztrátách. 
Při posledním odpoledním útoku velitel trestního praporu hauptman Langer marně zuřil a neustále řval: „Vpřed na nepřítele!“ 
Vojáky donutila prudká palba nepřátelských těžkých kulometů zalehnout. Sřely nepříjemně svištěly travou. Trestanci neměli čas ani zvednout hlavu. 
„Vy svině špinaví, zvedněte ty prdele nebo vám je nakopu, že si na ně měsíc nesednete,“ sípal vzteky hauptman. 
„Nechám vás všechny postřílet pro neuposlechnutí rozkazu,“ vykřikoval co nejvíce nahlas, aby přeřval výbuchy granátů. Sám se ale pohyboval v poslední řadě útočníků. 
„Poddůstojníci, vyžeňte rychle tu trestaneckou pakáž z děr, nebo si to s vámi vyřídím tak, že toho budete litovat.“ Marně vyhrožoval, ale už poznal, že to není nic platné. Ruská palba ještě zesílila. Trestanci nemohli ani zvednout hlavu. Začal pomalý ústup. Země byla rozrytá, jako kdyby tam hrabalo stádo divokých prasat. Kdo zvedl hlavu, ten to koupil. Škoda, kdyby se útok povedl, mohli mít trestanci po starosti. Už scházelo tak málo k opevnění nepřítele, necelých dvě stě metrů. Prapor měl velké ztráty, jenom několik raněných se podařilo odtáhnout do úkrytu. Ti, kteří se nemohli doplazit k lesíku a zůstali ležet celé odpoledne, sténali a naříkali. Bylo utrpením i pro otrlé trestance celý den poslouchat to volání O pomoc. Teprve po setmění se podařilo raněné odnést ´ze země nikoho´ do bezpečí. Nezbylo jich moc, jenom ti, co zůstali hodně potichu ležet. Komando zjistilo, že už před nimi úřadoval nepřítel. Kdo z raněných byl moc hlasitý, ten to měl rychle spočítané. Průstřel hlavy ukončil jeho dlouhé, několikahodinové trápení. Po ústupu celou noc Rusové ostřelovali rušivou palbou postavení v lesíku. Stříleli dobře a vojáci ležící mezi stromy neměli moc nočního klidu. 
Po rušné noci byl teď při východu slunce naprostý klid. Žádná strana nechtěla zahájit palbu. Nikdo však nemohl určit, na jak dlouho. Všem vojákům bylo jasné, že bez podpory tanků a těžkého dělostřelectva to ruské opevnění nezdolají. 
Franzimu se nechtělo vstávat. Protahoval si celé tělo, po noci jako přeleželé. Založil si ruce pod hlavu a poslouchal v tom nezvyklém tichu ptačí zpěv. Březoví teď v časném ránu vonělo svěžím vzduchem. Kapky rosy se leskly ve slunečním svitu jako stříbrné kuličky. Jeho pozornost upoutal velký kos, který si našel místo na největší, krásně rovně rostlé bříze. Ležel na zádech a viděl zřetelně jeho otevřený zobáček a pozorně ho poslouchal, jak překrásně zpívá. Kos se naparoval, rozkládal peří, aby byl co největší. Asi se předváděl před svou samičkou, kterou Franzi v husté spleti větví neviděl. Prostě se předváděl jako správný samec a bylo mu úplně jedno, že je přímo ve válce. Ta bříza, na které ten znamenitý pěvec seděl, byla v celém okolí jediná nezasažená granáty. Po noční střelbě byly všechny ostatní stromy od výbuchu střel a střepin úplně zničené. Byl na ně žalostný pohled. Z kmenů a větví vytékala míza, která kapala do trávy, a Franzi měl pocit, jako by břízy plakaly a ronily velké slzy. 
Teď začal vzpomínat na domov, na krásné lesy podél Labe. Jak rád se toulal celé hodiny sám v lužních lesích, kde znal každou pěšinu. Nebyla sice vhodná doba na takové vzpomínání, ale nemohl se tomu ubránit. 
Jaká byla tenkrát ta báseň, co napsal o svém nejoblíbenějším stromu, o bříze? Jak se to jen jmenovalo? 
Začal si sám pro sebe nahlas přednášet dávno zapomenuté sloky básně... 
 
Břízo, břízo bílá 
ve větru šumící, 
krásná jsi jak víla 
tak ladně tančící. 
 
Opodál potůček zurčí 
voda chladná, čistá proudí 
kdo štěstí naše určí 
ten lásku nám přisoudí. 
 
Odmlčel se, nevěděl jak dál. Přemýšlel usilovně nad třetím veršem. Přerušil ho hlas kamaráda, ležícího nedaleko v díře. 
„Co to kecáš, nerozumím ti ani slovo,“ zvolal na něho kamarád Georg. 
„Možná že jsi viděl taky toho pěkného, velkého kosa. Seděl na jediné bříze, která neměla uražené větve po té noční střelbě. Ovšem jestli jsi ještě nechrápal?“ Odpověděl Franzi, a tak se snažil vysvětlit svou sentimentální náladu. Omlouval se tím kamarádovi, že si vzpomněl na domov a přitom si nahlas říkal báseň, kterou uměl jenom ve své mateřštině. 
„Ty takové starosti nemáš a raději na domov ani nevzpomínáš. Nevím sice, proč tě šoupli do trestného praporu. Myslím že asi proto, jak jsi proháněl děvčata. Určitě jsi jich hodně připravil o panenství,“ snažil se o vtip Franzi, ale ve skutečnosti to myslel vážně. „Určitě máš strach, že tě tady najdou, co?“ 
Georg Schmalze, stáří kolem třiceti, pocházel z vesnice nedaleko Gery. Vyučil se kovářem a pracoval v továrně ve městě. Byl to vysoký světlovlasý chlapík. Nikdy o sobě nemluvil. Jak žil, než začala válka, se ho nikdo neodvážil zeptat. Jak se dostal k trestancům a kolik dostal, nikdo nevěděl. Ale podle jeho povahy a jak tvrdě jednal, musel toho mít hodně za sebou. Mezi trestanci u praporu se nedalo nic utajit. Říkalo se, že v jižní Francii svévolně opustil svou jednotku a vydal se na cestu domů. Asi se mu nechtělo sloužit v armádě. Cestou se Georg protloukal, jak se dalo, ale udělal jednu velkou chybu, že si ponechal uniformu. 
Při svém útěku přepadal francouzské civilisty, bydlící na samotě, a okrádal je o peníze, zlato a šperky. Jednal bezohledně, neměl s nikým slitování. Podařilo se mu, že se dostal až do říše, kde byl polní policií zatčen. U polního soudu měl velké štěstí, že ho hned nepostavili ke zdi. 
Jeho loupeže mu nemohli dokázat, nebylo svědků. Také u něho nenašli žádné šperky, všechno, co nakradl, stačil po cestě propít a utratit s lehkými děvami. Dostal dohromady deset let. Nedali mu moc na výběr. Buď si to odsedět v kriminále, nebo se dobrovolně přihlásit k trestnímu praporu a, jak říkali, v boji na frontě nabýt znovu svoji čest. 
Vybral si frontu, ale kolikrát už litoval, když se šlo bezhlavě do útoku a velitelé nekoukali na ztráty. 
Potom už vzteky řval: „Proč jsem se raději nenechal popravit, proč jsem se nechal naverbovat na frontu? Už bych měl pokoj od těch svinskejch esesáků, co nás honějí do tý největší sračky.“ 
Rozhovor Franziho s Georgem přehlušil silný rachot blížících se tanků. Tanky na pomoc zdolání ruského opevnění konečně přijížděly... 
Tanky zastavily za lesíkem a jenom jeden rychle vjel do postavení praporu. Byl to tank velitele, kterému nedělalo žádné potíže několik silných stromů porazit a předjet před velitelské stanoviště trestné roty. 
Z tanku vystoupil důstojník, šedivá uniforma plná prachu sotva odkrývala jeho hodnost. Seskočil pružně na zem, čepicí si oprášil uniformu, a teď teprve se dala zjistit jeho hodnost. Byl to major. Přešel pevným krokem k zákopu hauptmana Langera. Černá uniforma se smrtihlavem na límci i na čepici byla na levé straně plná vyznamenání a na krku se mu houpal rytířský kříž. K veliteli Langrovi těch několik kroků nešel normální chůzí, ale přímo se nadnášel. 
Franzi celé to divadlo ohromeně sledoval. 
„Dovedeš si ho představit na slavnostní přehlídce před Hitlerem? Ten by se nadnášel a předváděl,“ šeptal Georgovi tak potichu, aby to nikdo z okolostojících vojáků neslyšel. 
„Je to stejná svině, jako jsou všichni důstojníci,“ promluvil Georg hodně nahlas a ani se neohlížel, kdo ho poslouchá. 
On se vlastně nikdy nikoho nebál a svůj názor říkal hodně hlasitě, bez ohledu na to, kde a komu. Jak se často v německé armádě říkalo ´neměl strach před velkými zvířaty´. Právě pro tuto vlastnost ho Franzi obdivoval a byl mu vděčný, že si ho vybral za kamaráda. 
„Ten by nás všechny vyhnal do útoku a ty svoje tankisty by nechal v lesíku chrápat,“ teď Georgovi zlosti svítily oči. Zhluboka se nadechl a pokračoval: „Ještě by za to určitě dostal od Ády meče a diamanty k tomu jeho posranýmu kříži,“ mohutně si odplivl a už se na majora nepodíval. 
Major už mezitím přistoupil před hauptmana a oba se v pozoru pozdravili zvednutou paží. Po vzájemném představení si začali plánovat další postup a taktiku útoku. Major si změřil jednotku připravenou na útok a jízlivě se ušklíbl. 
„Tak s touhle chátrou chcete, pane hauptmane, útočit, vždyť sotva stojí na nohou,“ otočil se čelem k připraveným četám trestního praporu a pokračoval: „Já bych je vyhnal bez doprovodu tanků a útočili by do posledního muže. Čím dříve pochcípají, tím lépe pro ostatní hrdinné vojáky,“ ve zlosti potřásal hlavou a čepice se mu svezla hluboko do čela, že neviděl. Jedním hmatem si ji položil do správné polohy, odfrknul si přitom jako dostihový kůň po proběhnutí dlouhé distance. 
Zastrčil si ruku za druhý knoflík na blůze plné medailí a hlasitě zavelel: „Do útoku!“ Hlas mu právě v tom povelu selhal a bylo slyšet jenom slabé vypísknutí. Ohryzek mu poskočil a rytířský kříž na krku se mu svezl za černý límec košile. 
Jak rychle major z tanku seskočil, ještě rychleji byl ve věži. 
Franzi musel majora za tento výkon obdivovat. Byl určitě v nejlepší formě, protože tanková věž byla od země skoro tři metry vysoko. Jeho skok se dal přirovnat ke skoku hladového tygra na kořist. 
Major si nasadil sluchátka, zvedl ruku a mávnul jí směrem k nepříteli. Panzer IV s prodlouženým kanónem 75 mm a dvěma kulomety ráže 7,92 mm se dal do pohybu k nepřátelskému opevnění. Ostatní tanky se seřadily do útočné formace. Motory teď běžely naplno a dělaly pořádný rámus. Ten hluk museli slyšet i obránci opevnění. 
Trestní prapor se na povel zvedl z úkrytu lesíka a jednotlivé čety se rozvinuly do útočné řady. Po opuštění lesíka se okamžitě zařadily za útočící tanky. Všichni teď měli snahu těch pár stovek metrů, co je dělilo od nepřítele, překonat co nejrychleji. Franzi běžel skrytý těsně za prvním tankem. Vedle něho se snažil přizpůsobit tempu také Georg. Doposud při každém úroku se oba snažili být blízko sebe. Oba věděli, že se v případě zranění můžou na sebe spolehnout, že nezůstanou ležet bez pomoci. 
Franzi v tom velkém hluku přímo za výfukem motoru vůbec neslyšel nepřátelskou střelbu. Snažil se upozornit Georga, ale ten běžel, pohled upřený jen dopředu, u helmy měl asi povolený řemínek, a ta mu skákala ze strany na stranu. Obličej měl mokrý od potu a prach, který vířily tankové pásy, se mu usazoval na tváři a v černých čůrkách mu stékal za košili. Stále častěji se díval na věž tanku, za kterým běžel. Velitel v něm stál vzpřímeně a z věže určoval směr útoku. I řidič měl ještě otevřený poklop, a to bylo pro Franziho znamení, že nepřítel ještě nezačal střílet. K opevnění už scházelo jenom několik metrů a první vlna útočících trestanců naskakovala do ruských zákopů. 
Celé opevnění bylo opuštěné. Rusové v noci ustoupili tak potichu, že ani stráže na pokraji lesa nic neslyšely. 
Ústup měli v poslední době dokonale nacvičený. Jenom den, nebo nejvýše dva bránili svůj opěrný bod, stříleli ze všech hlavní. Pravděpodobný úmysl byl co nejvíce zabrzdit postup německé armády. Zabránit tak obklíčení. Na počátku války se rychlé divize hnaly na východ směr Krym a Stalingrad. Tankové divize postupovaly i 50 km denně. 
Franzi byl první, který seskočil do opuštěných zákopů, Proběhl dlouhým spojovacím okopem a ještě si přitom stačil prohlédnout stanoviště kulometčíků. Tak důkladné opevnění ještě nikde neviděl. Jako strop byly nařezané kmeny stromů, zasypané několikametrovou vrstvou zeminy. Stěny okopu byly vyztužené proutím, že při dělostřelecké střelbě a následně silných otřesech se nezasypaly a zákopy byly stále průchodné. 
Cesta ho zavedla před velký bunkr ve stráni. Místo dveří u vchodu odkryl proutěný závěs, který byl přitlučený a volně visel na kouscích kůže. 
Za Franzim se tlačili do bunkru další vojáci první čety. Všichni měli stále zbraně připravené k palbě. Po odsunutí tak divně zavěšených dveří, které se nedaly normálně otevřít, vešel opatrně do velké místnosti bunkru. Stále měl prst na spoušti své zbraně. Vůbec netoužil po tom, být překvapen nepřítelem. Už za krátkou dobu na frontě věděl, že o životě často rozhoduje i pouhá setina vteřiny. Zaváhání znamenalo rychlý konec. 
Přehlédl celou místnost, aby zjistil, že je bunkr opuštěný a že se zde žádný ruský voják neschovává. 
Dal kamarádům pokyn ke vstupu... 
Místnost odporně páchla, určitě nebylo zabudované žádné větrání, Pach byl zvláštní, něco jako silný mužský pot, pach dlouho nemytých těl a plísně a ze všeho nejvíce pach cigaretového kouře z pravé ruské machorky. Ve vzdáleném koutě po pravé ruce byly celé kupy zakrvácených fáčů. Podle toho musely mít ruské jednotky, které bránily opevnění, velké ztráty. 
„Hodně věcí tady v Rusku nechápu, ale nedovedu si představit, jak odtud transportovali raněné a mrtvé. Je to nepochopitelné,“ nahlas pronesl obergefreiter Keil. 
„Taky nechápu, proč tak brzo utíkali, to opevnění je tak dokonalé, že tady mohli sedět na prdeli až do konce války.“ 
Domluvil a rozhlédl se po kamarádech, kteří všichni mlčeli. Nikomu nebylo do řeči. 
Uprostřed bunkru stál primitivní stůl stlučený z nehoblovaných prken. Kolem celého stolu byly napevno zabudované nízké lavice. Na udusané podlaze byla naházená silná vrstva klestí ze smrčin, na kterých se asi Rusové střídali ve spaní. 
Už se za Franzim tlačili do bunkru další vojáci z roty. Všichni si zvědavě prohlíželi všechno, co leželo na podlaze, co v rychlém ústupu nepřítel nestačil odnést. 
Na stole bylo pečlivě narovnáno několik bochníků chleba a hned vedle srovnaná celá řada velkých konzerv v tmavozelených plechovkách. Stály zde, jako by byly připravené k převzetí. 
První přistoupil ke stolu četař Jahn. Sebral první konzervu, otáčel ji v ruce a pozorně si ji prohlížel. 
„Snad je v ní něco na zub a Rusácí to neotrávili.“ 
„Podívejte, Ivani se určitě dělili o oběd a my jsme jim to překazili.“ Převzal iniciativu gefreiter Weis, přistoupil ke stolu, vzal další konzervu do ruky a několikrát s ní silně bouchl o sníh. 
„Aby v tom nebyl dynamit s rozbuškou,“ přiložil si konzervu k uchu. „Od Rusáků se dá očekávat ledacos,“ rozhlížel se po místnosti, snad čekal, že mu někdo přikývne nebo ho bude varovat, aby konzervu neotvíral. 
Nikdo z vojáků se neozval. Gefreiter vytáhl z pouzdra bodák, který prudce zarazil do konzervy. Silou obtočil víčko, otevřel, odkrojil, očichal, ochutnal a zajásal. „Je to výborný maso, můžeme se do toho pustit.“ 
V místnosti nastalo úplné ticho rušené jenom zvukem otevíraných konzerv a následně doprovázené hlasitým mlaskáním. 
„Chleba nám tady nechali, ale vodku stačili vychlastat.“ 
Gefreiter začal házet celé bochníky mužstvu, které se už rozvalilo na vystlané podlaze. Začali si rozepínat pásky i blůzy, jenom zbraně si nechali při ruce. 
Franzi začal procházet celým bunkrem. V jednom koutě ležel pohozený batůžek, Rozvázal obyčejnou šňůru na prádlo, kterou byl batůžek stažen, a vysypal obsah na podlahu, Moc toho ten ruský voják, majitel batůžku, neměl. Malý umouněný ručník z buničiny, balíček machorky, ještě patka tvrdého chleba a malé tvrdé desky ze školního sešitu. 
Franzi sešit zvědavě otevřel. Vytáhl několik fotografií založených v deskách sešitu. S velkým zájmem si je začal prohlížet. Na jedné, té nejzdařilejší, byla asi vojákova rodina. Fotograf je zachytil v docela nezvyklé poloze, stáli ztuhle pohromadě před typicky ruskou kůčou a tvářili se tak divně ustrašeně - asi jako když napadne vlk ovce. 
Na té druhé menší fotce bylo asi vojákovo děvče. Moc hezká dívka, ale stála fotografovi také tak divně, nepřirozeně. Asi je to takhle v Rusku při focení normální, pomyslel si Franzi. 
Znova se zadíval na obrázek děvčete. Bylo to děvče pěkných oblých tvarů a příjemně se usmívalo. Franzi byl rád, že nikdo z kamarádů nebyl v dohledu. Neměl rád vulgární poznámky, které by jistě vojáci k obrázku děvčete měli. 
V sešitu bylo ještě několik dopisů. Moc rád by si je přečetl, ale azbuka byla pro něho nepředstavitelnou překážkou. 
Několikrát přemýšlel a rád by měl možnost podívat se na druhou stranu za frontu a prohlédnout si, jak žijí doopravdy obyvatelé v ruských městech a vesnicích. 
Z večerního rozjímání ho vyrušila prudká palba ručních zbraní. Vojáci vyběhli do zákopů a rychle zaujali palebné postavení. Rusové se překvapivě navečer vrátili a zaútočili. Chtěli asi opět dobýt své dobře vybudované zákopy. 
Franzi přiskočil ke gefreiterovi Královi, který pálil naplno těžkým kulometem na ruskou útočící formaci. Lehl si těsně vedle a pomáhal gefreiterovi zavádět nábojový pás, tak aby se střely nezasekly. 
Gefreiter střílel dobře a donutil útočníky zalehnout. „Vidíš,“ otočil se k Franzimu, který viděl, jak mu zpod helmy stéká pot po obličeji. „Asi nám nesou vodku na zapití té dobré večeře, co nám tady v bunkru připravili,“ vycenil zuby gefreiter, „ale já jim to osolím.“ 
„No, tak pojďte, ivani,“ řval na celý zákop a kropil celé předpolí nepřetržitou palbou svého kulometu. 
Rusům po chvíli došlo, že útočit na dobře vybudované obranné postavení, které sami vybudovali a také dobře znali, se jim nevyplatí, a pomalu, střídavě po několika jednotlivcích, přebíhali zpět za kopec. 
Začalo se stmívat... 
Franzi si sundal helmu, promnul zvlhlé vlasy, opřel se o předprseň zákopu. Zase jeden den jsem přežil, řekl si potichu. 
Celé okolí ztichlo, jenom někde daleko za kopcem na východě bylo slyšet štěkání psů. Tam někde musela být vesnice nebo třeba jenom osada. Večerní ticho nemělo dlouhého trvání, Daleko v ruském zázemí bylo slyšet tlumené dunění. Těžké dělostřelectvo začalo svůj večerní koncert, svou večerní rušivou palbu. Těžká děla nepřítele byla zaměřena do německého zázemí, kde večer začínal čilý ruch. Zásobovací oddíly dovážely potravu, munici a pohonné hmoty do přední linie. 
Cílem této ruské rušivé palby bylo znemožnit Němcům plynulé zásobování. Střely podle zvuku těžkých kalibrů hvízdaly nad opevněním a teprve po chvíli byly slyšet jejich vzdálené detonace. 
„Tam bude teď hodně horko, to si dovedu představit,“ komentoval gefreiter hvízdat střel letících vysoko nad opevněním. 
Franzi ho už neposlouchal. Po tak náročném dnu, kdy smrt sahala stále vedle, dolehla na něho únava. Odepnul si opasek, rozepnul blůzu. Položil se na malý kousek volného místa v rohu bunkru. Ruce si dal za hlavu a zavřel oči. Ucítil příjemnou vůni jehličí nastlaného na podlaze, které ho píchalo do krku. Podlaha v rohu byla celá pokrytá čerstvým chvojím. Celá místnost se teď naplnila chuchvalci tabákového kouře smíchaného s ostrým potem vojáků. Přestal vnímat hluk okolo. Slyšel jako z velké dálky karbaníky, sedící kolem stolu. Karty u trestní roty se hrály o peníze v každé volné chvilce. Často o dost vysoké sázky, a tak následně prohru každý neunesl. Někdy ten karban končil pořádnou pranicí. Vždy to musel řešit a karbaník)' rozsoudit velitel praporu. Byl známý tím, že na trestu nešetřil. 
Franzi nemohl usnout. Ten relativní klid okolo mu dovolil po delší době vzpomínku na domov. Postupně si v podvědomí představoval celou rodinu. První, kterou viděl před sebou, byla ustaraná matka a hned poté viděl svého velice důležitého otce. V polosnu teď procházel rodným městem. Vzpomínal, jak často, ještě jako školák, chodil v neděli před obědem ´na Rýgrák´ pro minerálku. K tomu byla zapotřebí velká skleněná ´plucka´, která po naplnění podle Franziho vážila nejméně deset kilo. Ulice ve městě byly vždy pečlivě zametené. Z otevřených oken se šířila vůně připravovaných nedělních obědů. Z rozhlasových přijímačů, postavených na oknech, zněla veselá hudba Kmochových pochodů. 
Mír a pokoj se v té době nesl celou zemí... 
Konec rozjímání. Přinutil se otevřít oči a najednou byl opět v realitě. Zhluboka si povzdechl, věděl, že čas bezstarostného, šťastného mládí se definitivně ztratil a už se nikdy, nikdy nevrátí. 
U vchodu do bunkru bylo najednou rušno. Vběhl udýchaný strážný. „Okamžitě se připravit k přesunu. Za pět minut budete nastoupeni před opevněním,“ ještě jednou to hlasitě zopakoval. Ochraptělý hlas mu vynechával. Všichni se začali co nejrychleji zvedat a v několika minutách stáli v útvarech podle čet připraveni k odchodu. Před nastoupený prapor předstoupil hauptman Langer. Za jeho zády netrpělivě přešlapovali štábní důstojníci a velitelé rot. 
Začalo se stmívat, od západu foukal vlhký teplý vítr, který věštil co nejdříve, ještě v noci, déšť. 
„Vojáci, až dám povel, pěkně potichu se přesunete do vzdálenosti asi dvou kilometrů k připraveným autům. Po cestě nebudete řvát ani kouřit. Nechci vidět žádné světlo. Rusové nemusí vědět, že to tady opouštíme. Přesun bude dlouhý a hodně namáhavý. jistě bude trvat několik dní.“ 
Hauptman přešel kolem první řady nastoupených vojáků. Možná že se chtěl přesvědčit, jak to přijmou, ale v tom šeru stejně do tváří vojáků neviděl. Georg měl zase nějaké poznámky. Dloubl Franziho do boku a šeptal tak, že ho bylo slyšet po celé rotě: „Ten je nějak naměkko, že nás tituloval tak slušně. Někdy neví, jak nás pojmenovat. To asi půjdeme do pěkné prdele. „Přesun provedeme těsně za frontou a pojedeme vždy až do rozednění. Přes den se schováme v lesích, je jich okolo dost. Ruská letadla nás nesmějí zaměřit.“ Hauptman si vytáhl kapesník a hlasitě se vysmrkal. Ještě si několikrát odkašlal a pokračoval ostřejším tónem: „Během jízdy nesleze nikdo z auta. Budete čekat, až k tomu dostanete rozkaz. Odlehčit si můžete za jízdy. Na každém autě bude jako dozorčí velitel čety. Podle mého rozkazu má každého, kdo sleze bez povolení, bez milosti zastřelit. Nezapomeňte, vy hajzlové, že jste v trestním praporu, a tak je také s vámi zacházeno. Utíkat mi nikdo nebude, stejně není kam. Rusáci se za pár dní položí a my bychom si vás našli.“ 
Velitel se odmlčel a začal dlouhými kroky rázovat podle řady nastoupených vojáků. Chvilku mu to trvalo, než se uklidnil a byl opět schopen slova. „Cíl našeho přesunu nikdo nezná, ale stejně i kdybych to věděl, tak vám, vy parchanti, konečnou stanici neprozradím.“ 
Zase v jeho hlase zazněl zadržovaný vztek. Mluvil teď tak úsečně a znělo to, jako když štěká zlý pes. 
Znovu opakoval: „Neprozradil, protože jste pakáž a sebranka.“ 
Ještě než jeho slova dozněla, prudce se otočil na velitele čet a zařval: „Dejte povel k odchodu.“ 
Čety nastupovaly do připravených a jednotlivě předjíždějících nákladních aut, zakrytých těžkou impregnovanou plachtou. Nástup pod dohledem vedoucích čet proběhl ukázněně. Horší to bylo na korbě, kde nastal boj o místo. Všichni by nejraději chtěli sedět na konci korby. Byli už zkušení vojáci a věděli, že při náhlém útoku nepřítele, jak ze země, tak ze vzduchu, se zachrání jen ten, co se dostane nejrychleji z auta. V tom měli výhody jenom ti, co seděli úplně na kraji. Franzimu se to podařilo a ještě podržel místo Georgovi. U zadní bočnice si mohli odkrýt plachtu a sledovat pak dění v širokém okolí. 
Už třetí noc projížděla auta trestního praporu ukrajinskou stepí, Noční přesun vojáky vyčerpal. Únava, nevyspání, špína a černé bláto, které bylo jako lepidlo, z kterého se nedalo udělat ani krok bez velké námahy. 
Franzi si nikdy nedokázal představit ohromnou rozlohu ukrajinské země. Její rozlehlé, nikde nekončící stepi. Poprvé v životě viděl tak mohutné toky řek. Jenom most přes Dněpr měřil skoro dva kilometry. Tak prudký proud řeky se nedal vůbec srovnávat s pomalým, klidným tokem Labe protékajícím tak úrodným Polabím. 
Na ženoucí se Dněpr byl uchvacující pohled... 
Přesun se proměnil v obrovskou dřinu. Auta zapadala do hlubokých děr plných řídkého bahna. Každý den přesunu se v odpoledních hodinách přehnala přes kolonu silná bouře, často provázená krupobitím. Po každé takové bouři se vzápětí ukrajinská step načas proměnila v hluboké bahno. 
Černé, mastné bahno v této zemi je neprůchodné. Nic se přes ně rychle a lehce nedostane. Auta, obrněné transportéry, koňské povozy a ani pěchota jím neprojdou. Sebelepší technika, prostě všichni, musí po krátkém zápase s černou, mastnou zeminou kapitulovat. 
I trestní prapor lepící bahno donutilo zastavit, utábořit se v nízkém lese. Vojáci rychle nasekali větve stromů a pečlivě zakryli vozidla. Okolo aut vykopali a zamaskovali hluboké okopy, pro případné napadení ze vzduchu. 
Při večerním nástupu a kontrole stavu praporu se velitel rozhodl přerušit přesun a počkat, až přestane pršet a cesty vysuší vítr. Celý prapor si oddechl... 
Polní kuchyně začala po setmění vařit, a tak se dostalo vojákům po několika dnech nesmírné dřiny teplého jídla. 
Mladý, jehličnatý les poskytl praporu dobrý úkryt před stále po obloze slídícími nepřátelskými letadly. Podle vzdáleného zvuku střelby a výbuchu granátů byla fronta určitě víc než deset kilometrů daleko. Bylo to dost daleko, že se vojáci mohli v noci v klidu vyspat a dokonale si odpočinout. 
Konečně přestalo pršet. Slunce už prosvítalo oblaky a všichni si ve dne sušili a čistili své oblečení od černého páchnoucího bahna. 
Franzi jenom v trenýrkách drhnul kartáčem kalhoty, které byly tvrdé jako prkno. Několik kamarádů sedělo okolo a hlavně Georg mu udílel rady, jak se tvrdého bláta zbavit. Všichni teď měli dobrou náladu. Žaludky byly naplněny, k pití se také něco našlo a hlavně válka byla daleko. 
Dva dny bez deště udělaly v ukrajinské stepi zázrak 
Vzduch se oteplil. 
Nádherná byla odpolední obloha. Temné mraky se roztrhaly a vítr je odháněl daleko na východ. Každý velký majestátně plující mrak měl na svém tmavém okraji stříbrný proužek lemování, které mu vytvořilo zářící slunce z bleděmodré křišťálové oblohy. 
 
* * *
 
Po setmění opustil prapor svůj dočasný úkryt v lesíku a vyjel v přesně udaném pořadí k další etapě přesunu. Jako první se na cestu v obrněném transportéru vydal hauptman Langer. Jízdu v koloně v naprosté tmě ztěžovala mlha, která padla na okolní lesy a tvořila velké chuchvalce, které se převalovaly u země. 
Těžko teď bylo řidičům aut plně naložených vojáky a výzbrojí... 
V noci poblíž fronty jezdila auta bez osvětlení, jenom na zapnutá koncová světla. Ve skutečnosti to byly tři obdélníky v průměru dvaceti centimetrů, umístěné na zadní korbě, zakryté stříškou, aby světla nezjistila výzvědná letadla. 
V autech jedoucích v odstupu za sebou se řidiči museli spolehnout jen na svou zkušenost. Vzdálenost se musela dodržovat podle viditelnosti. Řidič zařazený do kolony musel vidět před sebou tři ohraničená světla, aby měl jistotu, že jede ve správné vzdálenosti. V případě, že koncové světlo viděl jako jeden celek, byl daleko a vyvstávalo nebezpečí ze ztráty kontaktu s před ním jedoucím autem. 
Franziho náhle probudila rána následovaná tichem. Dřímal s hlavou položenou na celtě a chvilku nevěděl, co se děje. Slyšel jenom hlasité nadávky. Řidič obíhal okolo auta a hlasitě klel. Plně naložené auto sjelo do díry po předešlých silných deštích plné vody. Nechybělo moc, bylo tak nakloněné, že leželo skoro na bočnici. 
Řidič se vrátil zpět do kabiny a pokoušel se na plný plyn z díry vyjet. Kola se ve vodě a bahně protáčela a zapadla až po osu. 
Auto jelo jako třetí v pořadí kolony, takže se všechno za ním zastavilo. Vojáci ze zapadlého auta rychle vystoupili a snažili se ze všech sil auto z hluboké díry vytlačit na pevnější půdu. 
Hej, hej, řvali na sebe, aby tak zabrali co největší silou ve stejném rytmu. Auto se ani nepohnulo! 
Už se také vracel velitel ve svém obrněnci. Ani se nenamáhal vystoupit, jenom si otevřel okénko, naklonil se a řval: „Zaberte, bando líná. Buď to auto vytáhnete, nebo tady zůstane stát a vy domašírujete po svých. Ale ne pomalu, jak si myslíte. Vy poběžíte a já vám přitom nakopu každému prdel.“ Byl určitě nastydlý a jenom sípal. 
Z dalších stojících aut přiběhly posily a za mohutného řvaní se auto dostalo na pevnou půdu. Kolona tak po této epizodě mohla pokračovat nerušeně v další jízdě. 
Lesy náhle končily a na rovné pláni mírný větřík rozehnal zbytky mlhy. Kolona se mohla pohybovat rychleji vpřed a ještě než začalo svítat, byl prapor u cíle svého obtížného přesunu. 
Kišiněv, hlavní město Moldávie - dříve Besarábie - přivítal vojáky trestního praporu krásným slunným ránem. Auta zajížděla k jednotlivým domkům na předměstí po široké prašné silnici, plné děr z předchozích dešťů. 
První četa praporu se utábořila v prvním domku, který stál uprostřed velké zahrady. Po namáhavém několikasetkilometrovém přesunu až na jižní úsek fronty čekal konečně vojáky tolik potřebný odpočinek. Ti si ihned postavili pod stromy v zahradě přístřešky, které je měly ochránit před ostrým sluncem i deštěm. Pod celtu si nastlali suché seno, které dokonale nahradilo funkci slamníku. Seno mělo proti zatuchlým, plesnivým slamníkům tu výhodu, že až omamně vonělo a krásně se na něm usínalo. 
Ani Franzi, ani Georg netoužili po tom spát v domku, ze kterého to moc příjemně nevonělo. Proto si ustlali hned na kraji zahrady, pod velkým ořešákem. Rusové asi museli město hodně rychle opustit, nestačili nic zničit. Domy, silnice i zahrady byly neporušeny, 
Domek v zahradě byl nízký, bez nástavby a při pohledu ze zahrady vypadal jako slepený z hlíny. Střechu měl pokrytou došky a malá okénka napevno uzavřená. Z malého nedlážděného dvorku byl přímo vchod do jediné velké místnosti domku. Uvnitř u dlouhé stěny stála vysoká pec, která sahala skoro až do stropu. Ve dne sloužila k vaření pokrmů a večer plnila funkci ložnice. Zde tak spávala celá rodina, mladí i staří pohromadě. Pec byla určitě nejdůležitějším zařízením v domku. Hlavně v zimě, kdy se v ní udrželo teplo celou noc. Bez takového zařízení by obyvatelé těžko přežili dlouhé a kruté zimy. Za velkou místností byla jedna menší, sloužila jako chlév. Odtud vedly dřevěné schody na půdu. Přepažení a oddělení od hlavní místnosti bylo postavené ze slabých prken, tak aby se teplo šířilo stejnoměrně po celém domě. V malé místnosti byly postaveny společné kotce pro všechna domácí zvířata i dobytek. Velká pec stačila vyhřát i za největších mrazů celý domek, ale zápach z chléva se šířil bez omezení do všech koutů celého stavení. Tak podobně se bydlelo na venkově na Ukrajině i v Moldávii. 
Nízké domky, nahozené hlínou, si byly všechny podobné a odlišovaly se jen barvou venkovního nátěru. 
Už čtrnáct dnů byl trestní prapor v pohotovosti, připravený k boji v překrásné Moldávii. Země plné vinic, polí a nikde nekončících kukuřičných a obilných lánů, Úhledné vesnice, kde ve velkých zahradách zrálo ovoce všeho druhu, kde žili velmi pohostinní lidé. 
Obyvatelé několika národností, Rusové, Ukrajinci, Rumuni a Moldavci, žili svorně vedle sebe po celou dobu okupace Sověty i Rumuny. Vždy ochotně nabízeli každému j německým vojákům pohoštění ve svém, i když chudém domě. Snášeli na stůl vše, co sklidili ve své tak úrodné zemi. 
Při přátelském rozhovoru ale vždy Moldavci projevovali na prvním místě svou nesmírnou touhu po samostatnosti. Nechtěli žít ani pod ruským, ani rumunským nebo německým diktátem. Chtěli si svobodně vládnout sami. 
Předměstí Kišiněva mělo ráz chudé moldavské vesnice. Ponejvíce nízké domky, široké nedlážděné, prašné a za deště rozbahněné ulice. Uprostřed města bylo jenom několik vysokých cihlových domů, připomínajících úroveň středoevropských měst. Nejrozsáhlejši byl komplex místní nemocnice, potom pošta a dům sovětských úřadů a policie. Nad všechny vynikal největší dům, dům Sovětů. Byla to velká stavba ve tvaru krabice. Stála tu majestátně a vůbec nikomu nevadilo její oprýskané zdivo. Celý objekt byl po odchodu Rudé armády vyrabovaný, okna vytlučená. Stál uprostřed parčíku, ve kterém byly rozmístěny sochy vůdců Sovětů. Po odchodu ruských sil z města místní obyvatelé všechny sochy povalili a zohavili. Dala se ještě rozeznat tvář sochy Stalina a Lenina. Ostatní mocipáni se váleli v trávě špinavého zaneřáděného parčíku, kterým poletovaly ve větru úřední listy z vyrabovaného domu Sovětů. Všude okolo se hromadily kupy výkalů. Tak se mstili místní obyvatelé svým bývalým ruským okupantům. 
Do Moldávie se po týdenním deštivém období opět vrátilo léto. Horké dny bránily vojákům přes den provádět namáhavé cvičení, a ti pak mohli zůstávat ve stínu zahrady. 
Nejkrásnější v této zemi však byly večery po západu slunce. Příjemně se ochladilo a s příchodem vlahé noci se konečně všem ulevilo. 
V podvečer, kdy se slunce sklánělo na západ a příjemně se ochladilo, nastupoval Franzi do stráže rád. 
Miloval samotu. Byl už od mládí introvertní povahy, více ponořený do vlastního nitra než na dění okolo. Nikdy se však o samotě nenudil. Byl už unavený posloucháním těch věčně stejných řečí. Každý voják na frontě se stále opakoval a téma bylo o jednom: jak a kde se s holkou vyspal a jaká byla v posteli. Další téma bylo, kolik vypili kořalky a komu dali potom do nosu. Nežli to stále poslouchat, raději se hlásil na stráž. 
Strážní okruh nebyl příliš obtížný. Dvě hodiny musel obcházet a hlídat okolí domu a velké zahrady. Rozlehlá zahrada se táhla východním směrem od domu a končila až v místě, kde začínala nekonečná sprašová step. Tu oddělovala od zahrady mírně zvýšená stráň, která se pozvolna zvedala na jih a byla po celé délce osázená vinným keřem. Ze stráně byl dobrý přehled po širém okolí, byl tu klid a příjemně. Odtud mohl Franzi sledovat, jak na východě, ne dále než deset kilometrů, vylétají nad obzor světlice označující linii fronty. Přesně určovaly postavení jednotek a označovaly: „Zde jsme my!“ 
Zásobování potravou a střelivem pro bojující jednotky probíhalo hlavně v nočních hodinách. Bez světlic by často zásoby končily u nepřítele. 
Franzi obešel první okruh a už se úplně setmělo. Nebe bylo plné hvězd. Po celém okolí se šířila vůně čerstvě posečené trávy, zrajícího ovoce a těžká omamná vůně, kterou přinášel mírný větřík ze stepi. Pomalu vyšel na kopeček k vinici. Nohy měl jako z olova, přehlédl pozorně celé okolí a když zjistil klid, vyhlédl si pěkný vinný keř. 
Keř byl skutečně obtěžkán těmi největšími hrozny. Lehl si na záda a začal trhat jednotlivé bobule jenom ústy. Vůbec nepotřeboval ruce. Jen se lehce nadzvedl, otevřel pusu a ´zobal´ jenom ty nejsladší. Drtil je v zubech, že mu přebytečný sladký mok stékal koutky úst na teplou, úrodnou zem. 
Když se dostatečně nasytil, prošel ještě dva okruhy. Náhle se cítil špatně. Točila se mu hlava, motal se sem a tam. 
Několikrát upadl a těžko se zvedal. 
Krátce poté se už nedokázal zvednout. 
Začal lézt po čtyřech... 
Dlouho, nekonečně dlouho mu trvalo, než se doplazil k prvnímu stanu. Zvedl namáhavě ruku, že odkryje celtu, ale ten pohyb už nedokončil. 
Omdlel... 
 
* * *
 
Dina Krilenko, majitelka domku s velkou zahradou, ve které byla nastěhovaná první četa trestního praporu, seděla navečer na zápraží u domku. Sledovala vojáky při přípravě večeře, jak pobíhají mezi stany a ohněm. Ten spěch jí připomněl velké mraveniště, které jako malá holka ráda pozorovala. Sedla si vždy na bobek, aby byla mravencům co nejblíže, a klacíkem šťourala hluboko do mraveniště, až mravence podráždila. Ti pak zmateně pobíhali, asi tak jako teď navečer němečtí vojáci. 
Tomuto přirovnání se pousmála. Jinak jí ale do smíchu nebylo. V této těžké válečné době byla na všechnu práci v domě i na zahradě úplně sama. Matka jí zemřela už v mládí a otec po okupaci Moldávie Rusy v třicátém devátém roce zmizel beze stopy. V celém okolí nezbyl ani jediný mužský. Vojna a nucené práce vylidnily polovinu Kišiněva. 
Ruce unaveně složila do klína. S obavou sledovala dvouletou dcerku Majku, jak si bezstarostně hraje s hadrovou panenkou. Dina se nebála o sebe, dokázala vždy svou odvahu. Ale co kdyby ji zabil nějaký dělostřelecký granát? Co by bylo s Majkou? 
Té však nevadili ani vojáci, ani válka. Byla do hraní tak zabraná, že ani nepozorovala, jak se stmívá. 
„Dej pozor, ať se neumažeš,“ zavolala Dina, „už půjdeš spát!“ 
V poslední době měla doopravdy velké starosti. Plná zahrada cizích vojáků, válka za humny - to jí na klidu nepřidalo. Do špatné doby jsem se narodila, pomyslela si. 
Vzala děvčátko něžně do náruče a odnesla do světnice. Chvilku čekala, než usne, a potom znovu vyšla na dvorek. Pohodlně se usadila na zápraží. Ještě se jí nechtělo spát... 
Slunce už bylo daleko na západě, ale jeho světlo ještě přetrvávalo. To byl pro Dinu ten nejkrásnější zbytek dne. Ani dnes si nechtěla tu chvilku klidu a pohody nechat ujít. Pohodlně se usadila, protáhla své, za celý den unavené nohy. 
Dívala se do houstnoucí tmy a začala vzpomínat na své mládí. Jak rychle ten čas, krásný čas mládí, na lásku, pominul. Kam až jí paměť sahala, žilo se v Kišiněvě stále stejně. Pěstování ovoce v rozlehlé zahradě, práce kolem domku a domácích zvířat. 
Jak krásná byla země, takové byly i ženy Moldávie. Urostlé, navzdory těžké robotě jemné a citlivé, ochotné každému potřebnému pomáhat. Na parádu neměly nikdy čas. Po celý rok nosily vatované vesty, na hlavě barevné šátky uvázané „na babku“, hluboko do čela. Boty měly vysoké, jako nosili oráči na poli. Takové oblečení a obutí jim dovolilo chodit za každého počasí po rozbahněných dvorcích a ulicích Kišiněva. 
Do Moldávie přišli její prarodiče na začátku sedmnáctého století z Německa, kde v té době panoval hlad a bída a hlavně nedostatek zemědělské půdy. Přišli na carský výnos, který zaručoval přistěhovalcům ze západní Evropy přiměřený pozemek na obdělávání. 
Přistěhovalci to neměli nijak lehké. Moldavský lid je dlouho nepřijal mezi sebe. Svá pole, kde byla nejúrodnější kvalita černozemě, neobdělávali, nechávali ležet ladem. Tak žili od pradávna, nepotřebovali víc než osít půdu okolo svého domu, jen pro svou potřebu. 
Pohodlný, klidný život jim narušili přistěhovalci. Osévali velké plochy obilím a kukuřicí a úrodná země se jim odměnila velkou úrodou. 
Jak se tenkrát doopravdy žilo, o tom ještě před válkou často vyprávěl její devadesátiletý děda. Uměl zajímavě vyprávět a Dina ho dokázala poslouchat celé hodiny. Nejvíce se jí však líbilo, když jí vyprávěl ° jejím mládí. „Víš, byla jsi jako vosková panenka, nechtěla jsi jíst. Tváře jsi měla jako sklo, když jím prosvětluje ranní slunce,“ po těchto slovech si děda pokaždé povzdechl. 
„Místo panenky jsi měla nejraději kočičku. Ale když ti zemřela, tak jsi ještě dlouho věřila, že pluje po obloze jako bílý obláček. Musel jsem dávat pozor, abys neviděla, jak ji zahrabávám do země. 
Dlouho nemohla na dědu zapomenout. Navždy si ho pamatovala takového, jaký byl, hodný výjimečný člověk. 
Obyvatelé této malé země, která se rozkládala mezi řekami Dněstrem a Prutem, neměli nikdy snadný život. Již od šestnáctého století byla Moldávie knížectvím, autonomní součástí osmanské říše. Od roku 1812 patřila země až k Černému moři Rusku. Teprve před ukončením první světové války roku 1917 byla Moldávie anektovaná Rumunskem a úřední název země změněn na Besarábii. Rumuni také ihned zakázali ruské i německé školy a obyvatelstvo muselo přijmout rumunské státní občanství. 
Opět se to změnilo v roce 1939 po dohodě Hitlera se Stalinem, zemi opět obsadili Rusové a přejmenovali na Moldavskou republiku. Tato dohoda dovolila Rusům zabrat a obsadit jednu třetinu Polska a všechny pobaltské státy - Litvu, Estonsko, Lotyšsko. 
Jednoho dne vtáhla ruská vojska také do Kišiněva. Touto událostí se změnil i život Diny Krilenkové. 
V létě 1939 se na lidové slavnosti ve městě seznámila s mladým ruským vojákem, letcem. Protančili spolu celou noc a ještě před rozedněním se v parku pomilovali. 
Dina se zamilovala! 
Voják se jí moc líbil. Byl střední postavy, krátké kudrnaté vlasy a oči měl černé jako cikán. Nemohla pochopit a stále si vyčítala, že se s ním hned první den známosti pomilovala. 
Několik dní po slavnosti zastavil před domem gazík. Z auta pružně vystoupil voják, na kterého Dina nemohla zapomenout. 
Poručík, letec Vasil Krilenko, přijel na námluvy. Vyšňořený, v parádní uniformě pozorně našlapoval po rozbahněném dvorku. Nepřijel z daleka, sloužil na vojenském polním letišti poblíž Oděsy. Národnosti byl ukrajinské, od Kyjeva. Parádní uniforma mu slušela. Hezký, šarmantní mladík, za kterým se každé děvče ohlédlo. Dině lichotilo, že si vybral právě ji. 
Brzo po první návštěvě přijížděl častěji a když mu to služba dovolila, zůstával až do rána. Na jaře roku 1940 Dina otěhotněla a v létě se za Vasila provdala. 
Svatbu měli skromnou. Ten den se ráno svátečně ustrojili, vzali za ruce a šli pěšky na úřad. Svatební obřad netrval ani deset minut a ze svatební noci také sešlo. Na vojenském letišti byl vyhlášen poplach a před úřadem už čekalo na Vasila připravené auto, které ho ihned odvezlo do posádky. Tak nešťastný byl začátek jejího manželství. 
Později to nebylo a nic lepší... 
Schylovalo se k válce a Vasil byl převelen na západní hranici. Stálá pohotovost mu nedovolovala jezdit za Dinou. Ta teď měla jiné starosti. Na podzim 1940 se jí narodilo děvčátko. Ještě že měla dobré sousedy, kteří jí ve všem a hlavně při porodu pomohli. 
V červnu roku 1941 vypukla válka s Německem... 
O deset dní později jí pošťačka přinesla úřední dopis, ve kterém jí vojenská prokuratura oznámila, že její muž letnant Vasil Krilenko byl v boji s nepřátelskými letadly sestřelen a zahynul. V tomto dopise se ještě zdůrazňovala jeho odvaha a hrdinství. 
Oplakala ho, ale ta bolest z jeho ztráty nebyla tak silná. Vlastně spolu ani pořádně, jako manželé, nežili. 
Chaotická předválečná a později válečná doba jejich manželství nepřála, Nedostali ani čas, ani možnost ke společnému životu. 
Po tomto neštěstí musela žít Dina dál hlavně pro svou dcerku Majku. A nebyl to život lehký. Na všechnu práci v domě i na zahradě byla sama. Válka přišla i do Kišiněva. Několikrát se tady střídaly armády. I teď nebyla fronta daleko a často večer dopadaly poblíž Kišiněva velké dělostřelecké granáty. 
Raději moc nevzpomínat, přinutila se Dina vrátit do přítomnosti. Také to zavinilo tvrdé zápraží, které ji tlačilo do zadku a přitom jí dřevěněly nohy. Povstala, protáhla se. 
Začalo se ochlazovat a Dina se zabalila do velkého šátku. 
Přistoupila ke dveřím a s rukou na klice se ještě jednou otočila, aby zkontrolovala pohledem zavřená vrata do dvora. Překvapeně se dívala, jak ke dveřím domu nese několik vojáků na nosítkách člověka přikrytého dekou. Rychle jim otevřela dveře. Vešli beze slova do jizby a v rohu místnosti položili nemocného na podlahu. 
„Je mu zima, má horečku,“ snažil se jí vysvětlit jeden z vojáků. Mluvil ruštinou i němčinou dohromady, ale Dina ihned pochopila. Ještě úplně nezapomněla němčinu, kterou slýchávala od dědy. Ten jediný už od jejího útlého věku trval na tom, aby se učila německy. 
„Usteleme mu v rohu a zítra k němu zavoláme našeho doktora, stačí, když mu uvaříte trochu čaje,“ pokračoval voják. 
Jenom přikývla a už stahovala z pece starý slamník, na který ihned nemocného vojáka položili. 
Dina se k němu sklonila, sáhla mu rukou na čelo a zjistila, že má skutečně vysokou horečku. Voják na její dotek nereagoval, byl v bezvědomí. Ihned ho však poznala. Byl to ten štíhlý kudrnatý blondýn z prvního stanu pod ořešákem. Několikrát si přišel do světnice pro horkou vodu na čaj. Byl to velmi slušný a nesmělý vojáček. Za každý šálek vody vždy poděkoval a na oplátku přinesl několikrát pro Majku v malé kulaté krabičce dobrou čokoládu. Byl jiný než ostatní vojáci, kteří chodili do domu bez zaklepání, bez dovolení, možná jenom ze zvědavosti vidět, jak žijí v Moldávii prostí venkované. 
Teď tu ležel v bezvědomí rozpálený horečkou, těžce dýchal. 
To vypadá na zápal plic, usoudila Dina. 
Naznačila vojákům, aby ho svlékli. Přešla ke skříni, ve které chvilku hrabala, než našla kus bílé plátěné látky, kterou namočila ve studené vodě. Vojáci nemocného posadili a Dina mu studený zábal obtočila kolem celého těla. Poté sejmula z ramen velký vlněný šátek, který mu převázala na mokré plátno. To vše sledovali vojáci a když viděli, jak ho obratně ošetřuje, pomalu potichu odcházeli. 
„Zítra přijde doktor,“ znovu opakoval ten poslední, „rozumíš?“ 
Dina jenom souhlasně kývla hlavou. Zůstala sama s nemocným vojákem... 
Ze skříně vyndala plátěný pytlík s bylinami. Byly ještě po dědovi, který dokázal vyléčit všechny neduhy. Uvalila silný odvar a pomalu po lžičkách dávala nemocnému pít. Moc se jí to nedařilo, a víc čaje stékalo na slamník než do úst nemocného. Dina však měla trpělivost a nepřestávala, dokud do něho nenalila plný hrníček odvaru. 
 
* * *
 
Brzy zrána začaly drnčet tabulky v oknech. Výbuchy granátů a střelba z ručních zbraní ji probudily. To musí být v zahradě, polekaně pobíhala po světnici. 
Co s nemocným vojákem? 
Na dveře se ozvalo silné, netrpělivé zabouchání. Dina přešla světnici a nepatrně pootevřela. 
Do místnosti vběhl německý voják. Ihned ho poznala, i když měl nasazenou helmu. Byl to jeden z těch, co včera přinesli nemocného. A byl to ten, co měl o něho největší starost. Samopal držel v ruce, připravený ke střelbě. Netrpělivě se snažil Dině vysvětlit, že Rusové prorazili frontu a už jsou v zahradě. Určitě v nejbližších hodinách obsadí celý Kišiněv. 
„Máme rozkaz ustoupit, ale brzy se vrátíme,“ řekl a pozorně se díval ke dveřím. „Jestli můžete, a máte tolik odvahy, tak mého kamaráda na krátký čas někam schovejte, nemůžeme ho vzít s sebou.“ Díval se prosebně Dině do očí, jako by z nich chtěl vyčíst, jaké je na ni spolehnutí. 
Dina se rozhodla okamžitě, bez váhání. 
„Odneseme ho na půdu, tam ho jedině můžu schovat.“ 
Voják se sklonil k nemocnému. „Franzi,“ popleskal mu lehce po tváři a snažil se ho přivést k vědomí. „Rusáci prorazili, už nám jsou za prdelí, nemůžeme tě odnést, je na to pozdě,“ znovu se k nemocnému sklonil. „Odneseme tě na půdu. Za pár dní se určitě vrátíme. Hlavně musíš být potichu, pod hlavu ti dám pistoli, možná že ji budeš potřebovat.“ 
Pobídl Dinu, která vzala vojáka za nohy, a sám ho zvedl v podpaží. Pomalu stoupali schody na půdu, která byla už zkraje plná starých odložených věcí. Dina rychle vyklidila prostor pro nemocného na pravé straně za komínem. Seběhla ještě dolů pro slamník a vojáka pohodlně uložili. Celý prostor komína zakryla vším, co na půdě leželo. Náhodný návštěvník půdy by sotva našel místo, kde se schovává nemocný německý voják. 
Střelba z ručních zbraní už byla slyšet před domem. Georg měl poslední šanci na záchranu. Vyběhl ze dveří, střílel samopalem do všech stran. Podařilo se mu doběhnout na ulici, odkud ho kryli nepřetržitou střelbou jeho kamarádi. 
Dina opatrně přistoupila k oknu a už viděla, jak pobíhají na zahradě vojáci v ruské uniformě. Netrvalo to ani deset minut a střelba se přenesla dále do centra města. Dina si postavila židli doprostřed místnosti, do náruče pevně stiskla dcerku. Ta naštěstí ještě nevnímala nebezpečí, do kterého se řítila její matka. 
Do světnice vběhlo několik ruských vojáků. Pušky drželi připravené ke střelbě, za pasem měl každý několik granátů. Ten nejvyšší, vousatý, rychle přešel k Dině. Pohladil Majku, snažil se o úsměv. 
„Němci nět?“ Zeptal se a očima slídil po světnici. 
Dina se snažila zachovat klid, ale ruce se jí třásly. Dokázala se ještě na vojáka usmát. Byl to hodně křečovitý úsměv. 
„Němci utíkali jako zajíci,“ řekla potichu a hlas se jí nepatrně zachvěl. „Pospíchejte, chlapci,“ opět se už dokonale ovládala, žeňte ty Germány až do Berlína.“ Přistoupila s malou v náruči k vousáči, kterého poplácala po ramenou. „Molodci,“ dodala ještě polohlasitě. 
Vousáč něco zabručel, pak nahlas zavelel „Davaj na Germány!“ 
Na jeho hlasitý povel vojáci rychle vyběhli ze světnice. 
Teprve teď se Dině rozklepaly nohy. Stiskla Majku do náruče a hlasitě se rozplakala... 
 
* * *
 
Franziho probudil východ slunce. Paprsky, které se táhly jako dlouhé provazce od malého prasklého okénka na střeše, mu oslepovaly přímo oči. Stále byl jako omámený, chtěl se posadit, ale zatočila se mu hlava. Opět klesl bezvládně na lůžko, 
Kde to jsem, začal horečně přemýšlet. Jak dlouho tady ležím? 
Na nic si nevzpomínal... 
Ucítil jenom teplé, laskavé paprsky slunce na tváři. 
Slunce, které od mládí tolik miloval, mu posílalo svým světlem znamení, že žije. Protáhl se a s potěšením zjistil, že má všechny údy v pořádku. Znovu se posadil. Hlava už zůstala na svém pevném místě. Neodvážil se vstát, a tak se vsedě rozhlížel po okolí. Nejprve zjistil, že leží na starém, rozdrbaném slamníku, přikrytý silnou dekou. Z jedné strany byla zeď, která mu bránila v rozhledu. Z druhé strany byla hromada veteše, nastavěná až k jeho lůžku. 
Jeho průzkum mu přerušil šramot podobný hrabání myší. Franzi v tichosti vyčkával. A doopravdy, tiše jako myška se před ním objevila žena. 
Usmála se... 
„Máš hezký úsměv,“ řekl jí tiše na uvítanou. Znovu se usmála a Franzimu se náhle v podvědomí vynořila její známá tvář, kterou tak často vídával v horečce. Vždy, když byla u něho hodně blízko a chtěl jí pohladit, tak se vzdálila. Už byla hodně daleko a mizela dál a dál v neproniknutelné mlze. Ale jedno si teď uvědomil, že když byla nablízku, vždy se mu ulevilo. 
Všiml si, že žena drží v ruce malý kastrůlek, ze kterého se šířila po celé půdě pronikavá vůně pečeného masa. Poklekla na matraci, zamíchala jídlo lžící. Poté nabrala jídlo, aby ochutnala, zda je dostatečně teplé. 
Franzi celé to dění okolo pozorně sledoval. Déle už to nevydržel. 
„Mám velký hlad,“ posadil se a ženě vzal kastrůlek z ruky. 
„Už dokážu jíst sám,“ ani nečekal, co odpoví, a hltavě se pustil do jídla. 
„Je vidět, že už jsi pašák,“ žena mu podstrčila pod záda polštář a sledovala, jak v něm jídlo rychle mizí. 
V malé chvilce byl kastrůlek prázdný. 
„Mám radost, že jsi se uzdravil. Bylo to s tebou hodně špatné. Ale lektvar po dědovi tě vyléčil.“ Pusu nezavřela a stále mluvila, bylo na ní vidět, že má z jeho uzdravení skutečně radost. Chvilku neposeděla, rovnala mu lůžko a poklízela v okolí. 
„Tví kamarádi mi před odchodem z Kišiněva slíbili, že se brzo vrátí, a prosili mě, abych tě schovala. Musíš sám uznat, že je to pro nás oba velmi nebezpečné. Kdyby tě tady Rusové našli, tak nás určitě oba zastřelí a Majku by odvezli do tábora. Zatím nám přálo štěstí. Několik ruských vojáků už tady slídilo, ale když viděli na stole fotografii mého muže s černou páskou a zjistili, že jsem vdova po letci, který jako hrdina padl za sovětskou vlast, dlouho se nezdržovali. To nás oba zachránilo.“ Žena se odmlčela, přikryla Franziho dekou. 
„Jak dlouho tady vlastně ležím?“ Byl teď zvědavý a netrpělivě čekal na odpověď. „Nedovedu ty dny odhadnout. Vůbec na nic se nepamatuji.“ 
„Na půdě už ležíš čtrnáct dní,“ upřesňovala termín Dina. „Nejvíce se o tebe obával ten nejsilnější voják, ostatní mu říkali Georg. Byl tady u tebe do poslední chvíle, když už Rusové běhali po zahradě. Než odešel, dal mi pistoli, ale důrazně mě prosil, ať ti ji dám, až budeš úplně zdravý. Tak tímto plním přání tvého kamaráda.“ Sehnula se, nadzvedla slamník a v hadru zabalenou pistoli i s krabičkou nábojů předala Franzimu. 
„Teď už jsem klidnější, je vždy lepší mít po ruce zbraň, abys mohl vystřelit dřív než tvůj nepřítel.“ Podíval se na ženu, jak se tváří. Když neodpověděla, opět zbraň zabalil do hadru a schoval pod polštář. 
Uběhlo několik dnů a Franziho zdraví se rychle lepšilo. Už několikrát chtěl odejít, ale Dina ho vždy přemluvila. „Počkej ještě, ještě nechoď, až budeš docela zdráv!“ 
Často u něho celý večer seděla, když malá Majka usnula. Povídali si dlouho do noci. Dinu nesmírně zajímal ten německý blonďatý vojáček. I když byl po těžké nemoci pohublý, tvář měl unavenou, ale jeho oči, modré jako čistá obloha nad Moldávií, stále vyzařovaly radost ze života. 
„O tobě vím všechno,“ přiznala se jednou večer. „Všechno jsi mi vypověděl v horečce. Mimo jiné věci jsi mi prozradil, že nejsi Němec. Ani o tom nevíš, co? Ale mluvil jsi takovou divnou řečí, Že jsem ti nerozuměla. Bylo to podobné ukrajinštině, nikdy jsem tak mluvit neslyšela.“ Teď se zatvářila tak tajemně, že už jenom scházelo, aby si dala prst na ústa. „Ale neboj se, nic špatného jsi na sebe neprozradil. To, že nejsi řadový voják, vím už od doby, kdy jste tábořili na zahradě. Poznala jsem okamžitě, že jste trestanci. Byla jsem přece ženou vojáka. Na uniformě nemáš žádný výsostný znak ani vyznačenou hodnost. To je znamením, že jsi byl při odsouzení degradovaný.“ 
Dívala se Franzimu upřeně do očí a čekala, co odpoví. 
„Je vidět, že jsi chytrá žena,“ odpověděl krátce a opět se odmlčel. 
„Jsem dost chytrá, a proto jsem ti přinesla něco k posilnění. Než odejdeš, musíš také ochutnat naše výborné moldavské víno.“ Otevřela nožem zátku dvoulitrové láhve. „Já se napiju první, aby ses nebál, že tě chci otrávit.“ Pozvedla láhev ke rtům a nechala víno stékat do hrdla. 
Franzi udiveně sledoval, jak její ohryzek při pití skáče sem tam. Na jedno nadechnutí vyprázdnila určitě polovinu láhve. 
„Takhle pijí Moldavanky, ale ty to nenapodobuj a buď opatrný. Jsi po nemoci a víno je těžké, mohlo by tě porazit.“ Ještě to ani nedořekla a už ji slyšel běžet po schodech dolů. 
V noci se Franzi probudil. Opět přemýšlel o své situaci. S určitostí věděl, že se už dále nemůže na půdě schovávat. Teď, když se cítil opět dobře, by bylo od něho sobecké vystavovat Dinu s děckem stálému nebezpečí. Měl jenom dvě možnosti: přejít frontu zpátky k trestnímu praporu, nebo se vzdát Rusům. Obojí bylo nastejno... 
Stál na křižovatce své krátké cesty životem. Ještě se stále rozhodoval, kterou se dát, aby nebyla slepá. Po té hlavní, která vedla do bezpečí, by chtěl pokračovat, ale nemohl, byla válka. Musel se dát cestou, která mu byla přikázána, i když musel počítat s tím, že bude hodně obtížná a že nemusí dobře končit. Stále nevěděl, co je správné, a dlouho přemýšlel. Teprve k ránu se pevně rozhodl. V noci se pokusí přejít frontu a vrátí se zpět k trestnímu praporu. Vzdát se Rusům zcela odmítl. Měl už možnost vidět zastřelené německé vojáky, co se vzdali s rukama nahoře. Bylo známo, že Rusové berou všechno, co se jim hodí. Jídlo, peníze, hodinky i zbraně, ale neradí živé německé zajatce. Pro ně bylo nejjednodušší a nejrychlejší je okamžitě zlikvidovat. 
Zítra přejdu frontu, válka co nevidět skončí, Rusové utíkají jako zajíci. Ten svůj trest, tři roky v trestním praporu, přežiju a potom se můžu vrátit domů. Fronta není tak daleko. Podle dělostřelecké střelby to nebude víc než deset kilometrů. To stačím projít za jednu noc, tolik síly ještě mám. V noci mě povedou světlice, hlavně nesmím spěchat, abych nenaběhl na nepřátelské stráže. 
Stále ještě byla tma, dlouhá noc přemýšlení, beze spánku, jenom pomalu ubíhala. Franzi si založil ruce pod hlavu, na spaní neměl doopravdy ani pomyšlení. 
Ticho přerušil šramot na schodech. Takhle potichu chodila jenom Dina. Nikdo cizí by se v té tmě tak jistě nepohyboval. Pro jistotu sáhl pod polštář pro pistoli. Na posledním schodu uviděl stín. 
Ani se nepohnul, čekal... 
„To jsem já,“ ozval se tichý hlas. „Dina!“ 
„Proč ještě nespíš, brzo se začne rozednívat,“ tiše ji oslovil. 
Neodpověděla. 
Viděl jenom její siluetu, jak se přibližuje. Když došla až k Franzimu, poklekla a odkryla přikrývku. Franzi ucítil, jak se na něj přitisklo příjemné, teplé ženské tělo. 
„Přišla jsem tě přemlouvat. Zůstaň ještě nějaký den. Nejsi dost silný na cestu,“ šeptala mu do ucha a lehce ho hladila po tváři. „Já tě teď potřebuji stejně jako ty mě. Už jsem si zvykla na nebezpečí, už se nebojím, že tě tady najdou. Se vším jsem smířená a chci ti pomáhat, dokud mě budeš potřebovat. Vím dobře, že jsi hodný člověk, a nechci, aby tě Rusáci zastřelili a pohodili u plotu jako prašivého psa.“ 
Na půdě se objevily první známky nového dne. Od okénka se šířilo bledé světlo. 
„Mám ráda svítání,“ přerušila Dina mlčení. „Je to má oblíbená doba, připadá mi vždy, že svět dostává novou šanci na přežití. Ten zázrak rodícího se dne tak můžeš pozorovat každý den. Slunce u nás na východě vychází hodně časně zrána. Teď je ještě nad Černým mořem, ale každou minutu se už může objevit u nás v okénku.“ 
Franzi mlčel. Bylo příjemné poslouchat její úvahy. 
„Začíná to tím,“ znovu se rozpovídala, „že se nad stepí objeví světločervená záře, která se s postupujícím sluncem změní na zářivě zlatou. Slunce po východu nad obzor stoupá tak rychle, že v několika minutách zaplaví svým svitem celou zemi. Probudí se také všechno ptactvo, a v zahradě tak začne jejich krásný celodenní koncert. Už jsem toho namluvila dost,“ poklekla na slamník. Už viděla Franzimu do očí a mohla sledovat, jak se na její povídání tváří. 
Pomalu si rozepínala šaty. Poté je spustila z ramenou. 
Jak byl Franzi v tomto okamžiku vděčný slunci, které teď Dinu celou osvětlilo. Klečela se vztyčenou hlavou, prsa měla krásně klenutá a dlouhé černé vlasy jí přikrývaly celá záda. 
Díval se na ni žádostivě, bez ostychu. 
Ale Dina nečekala, nenechala mu moc času na obdiv. 
Lehce na něho nalehla... 
Franzi ucítil příjemnou vůni čistého, mladého ženského těla. Voněla tak příjemně, jako celá velká zahrada, tak jako voněla krásná moldavská země. Sama ho začala něžně líbat. 
Zavřel oči a nechal se laskat, teď mu bylo pěkně. 
Po velmi dlouhé době opět v sobě pocítil mužnou sílu. Ochotně se přizpůsobil tempu, slastným pohybům milování, které udávala Dina. 
Ani jeden z nich nedoprovázel něžné milování slovy: jako moje drahá, nebo miluji tě. Navzájem pochopili, že to není ta pravá láska, ale jenom touha a vzájemná empatie. Ještě pocit samoty v tak kruté době. Věděli také, že tuto příležitost, která se právě teď nabízí, musí využít, že se už nikdy opakovat nebude. 
Byla válka... 
Teprve pozdě odpoledne uslyšel Dinu přicházet. 
„Jdu pozdě,“ volala ještě na posledním schodu. „Po zahradě courali celý den Rusáci. Trhali ovoce, prý pro jednotky na frontě. Musela jsem čekat, nechtěla jsem pokoušet štěstí.“ 
Franzimu při jejích slovech zamrazilo v zádech. Ještě dnes večer odejdu, pevně si slíbil. Dině však nic neřeknu, už ji nechci vystavovat ohromnému nebezpečí. Znovu si uvědomil, jak by při jeho dopadení i s dítětem trpěla. Každou chvilku mohl nějaký moc zvědavý ruský voják vylézt na půdu a jeho úkryt odhalit. 
„Nesu ti oběd,“ podala mu talíř, na kterém byly narovnány omelety silně posypané cukrem. „Jen ať jsi silný, upekla jsem ti naše moldavské bliny. Nevím, jestli ti budou chutnat tak jako od maminky. Škoda, že nemůžu čekat a dívat se na tebe, než je sníš. Musím dolů. Dnes není kolem domu bezpečno, i na zahradě je od rána příliš živo.“ 
Franzi odložil talíř na slamník, přistoupil k Dině a položil jí ruce na ramena. 
Nesmí poznat, že teď, co jí řeknu, jsou vlastně slova na rozloučenou. Až se večer vrátí na půdu, budu už hodně daleko. Nemohu však odejít bez poděkování za její péči a nesmírnou odvahu. Stále měl ruce položené na jejích ramenou. 
„Zachránila jsi mi život a jsem ti za to nesmírně vděčný,“ řekl a zatvářil se docela vážně. „Ale teď se hlavně jedná o tebe a o Majku!“ 
Vzal ji v podpaží a vedl ke schodům, „Jdi už raději dolů, ať tě nikdo po domě nehledá. Stále musíme být ve střehu.“ 
Dina ho okamžitě poslechla. Ještě na prvním schodu se otočila. 
„Přijdu až pozdě v noci, až malá usne,“ zamávala rukou na podzrav a jako vítr zmizela. 
Díval se za ní, dokud nesešla z posledního schodu. 
Po dobrém jídle znovu ulehl na slamník a klidně usnul. Probudil se až za tmy. Rychle si oblékl kabát, zpod polštáře sebral pistoli. Lehce našlapoval po schodech, odemkl venkovní dveře, pootevřel a dlouho se pozorně rozhlížel. V celém okolí byl naprostý klid. 
Po dlouhé době dýchal vlahý, nocí provoněný vzduch. 
Opatrně vešel do tmavé zahrady. Měl tu výhodu, že zde znal každou cestičku. Když dorazil až k vinici, poklekl u prvního keře, aby si utrhl hrozen na cestu. Měl smůlu, Rusové byli rychlejší a stačili celou vinici vyplenit. 
Klopýtl o odhozený opasek i s bodákem. Byl to německý opasek s nápisem na přezce Gott mit uns. Určitě ho tady ztratil nebo odhodil voják z trestního praporu. 
Museli mít hodně naspěch, pomyslel si. 
Pásek si připnul kolem boku, pistoli vzal do pravé ruky. Zůstal stát a přemýšlel, co je lepší, pistole, nebo bodák? Pochopil, že vystřelit z pistole teď v nočním tichu by probudilo celé okolí, a to teď nemohl potřebovat. Musí pochodovat tak potichu, aby každého slyšel, ale sám nebyl slyšen. Pistoli odhodil do křoví. 
Dům se zahradou byl na východní straně Kišiněva, a tak musel velkou část města obejít, aby mohl pokračovat směrem na západ. Projít centrem města okamžitě vyloučil. Ruské hlídky, které hlídkovaly na každém rohu, by ani chvilku neváhaly a bez řeči to do něj „našily“. 
Štěstí mu přálo, Kišiněv nebylo rozlehlé město a netrvalo ani hodinu a Franzi stál na jeho západním okraji. Našel také silnici, která směřovala na západ. Všechno si ještě ověřil pozorováním vystřelovaných světlic, které každou chvilku vylétaly na západu nad obzor. Počasí mu stále přálo. Svítil malý srpek měsíce, bylo příjemné teplo. Už se nelekal zvuků, které se v nočním tichu rozléhaly daleko hlasitěji než za dne. Mohl si dovolit rychlejší tempo, cítil se bezpečný a neunavený. 
Na jeho dobrém fyzickém stavu měla největší zásluhu žena, která o něho po celou dobu nemoci pečovala. Právě teď, když byl hladový, zavzpomínal, jak mu na půdu občas nosila hrnec plný dobré slepičí polévky, která byla tak hustá, že se nedala nabrat na lžíci. Ještě teď cítil její vůni, Znovu pocítil velký hlad. Unaveně usedl do vysoké, hustě prorostlé trávy kousek od silnice. 
Odpočíval... 
Nahmatal v kapse kabátu několik malých sucharů, které tam zůstaly ze železné zásoby. Malé bochníčky, tvrdé jako cement, chroupal. Stále však pečlivě sledoval okolí. Po několika minutách se cítil zase dobře, odpočinutý a pokračoval v cestě. Držel se stále poblíž silnice, která teď protínala nízký řídký lesík. Několikrát musel rychle zalehnout do křoví, když po silnici projížděla nepřátelská kolona nákladních aut. Měl štěstí, že auta svítila jenom nouzovým světlem, které nedosáhlo až do lesa. V lese bylo naprosté ticho, takže zvuk aut slyšel už z dálky, že měl dostatek času se schovat. Jenom mu vadilo, že auta při projíždění vždy rozvířila prach, který ještě dlouho po tom čpěl Franzimu do nosu. Obával se, že prach ho přinutí ke kýchnutí, a tím se prozradí. 
Les opět končil a u jeho okraje se Franzi zastavil. Ucítil kouř z cigarety. Nikoho ještě neviděl, zůstal stát za stromem a dlouho si pozorně prohlížel okolí. Ihned si uvědomil, že ho zachránilo to, že je nekuřák. Na kouření byl už od mládí alergický. Pach z kouře cigaret a z machorky, kterou kouřili Rusové, ucítil na několik desítek metrů od jejich stanoviště. Rychle, ale opatrně zalehl tak, aby nešlápl na suchou větvičku mezi suchým porostem. Číhal, kde a jak je daleko kouřící strážný. Teď také zpozoroval hlavně děl, které stály v palebném postavení. 
Narazil jsem na ruské dělostřelce, šeptal si poplašeně. Kanóny čněly do výšky a v té tmě mu připadaly jako silné kmeny stromů bez větví. Mířily směrem na západ... 
Po chvilce napětí a rozmýšlení, jak nejrychleji baterii obejít, uviděl několik metrů před sebou žhavý konec cigarety. 
Strážní byli dva a přecházeli těsně vedle jeho skrýše. 
Franzi sáhl pro bodák... 
Jak byl teď rád, že zahodil pistoli. Jenom v nouzi použije bodák, tu tichou zbraň. Už byl docela klidný, dokázal si přikázat, neukvapovat se! 
Dovedl si spočítat, že v případě odhalení by v tak málo zarostlém, řídkém lese nerněl žádnou šanci na únik. 
Ležel bez hnutí, ani nedýchal... 
Oba strážní si polohlasně rozprávěli. Jejich slovům nerozuměl. Drmolili to pěkně rychle, stačil jenom zachytit slova jako: Ničevó, charašó a časté opakování slova ´job tvoju mať´. Podle zabarvení hlasu a jejich dohadování usoudil, že mají stráže asi plné zuby a odcházejí na výměnu. 
Buď trpělivý, stále si opakoval. Štěstí mu přálo, strážní nebyli od něho vzdáleni ani pět kroků. Stačilo zakašlat anebo kýchnout a bylo by po útěku. Hlídka odcházela, ale kouř z machorky se ještě dlouho táhl lesem. Franzi zůstal ještě několik minut bez pohnutí. Pak se začal plížit zpět do lesa. Teprve za hodnou chvíli se odvážil postavit a vykročil velkým obloukem kolem dělostřeleckého postavení. 
Tento nečekaný manévr ho pozdržel od původního plánu. Nemohl pospíchat. A stále se nutil do rozvážného tempa. 
Znovu se mu podařilo navrátit se ke známé silnici. Usoudil, že musí vést do nějaké vesnice nebo alespoň k hospodářskému statku. 
Silnice ho skutečně zavedla až poblíž velké budovy. Zalezl do hustého křoví a dlouho pozoroval celé okolí. 
Začalo svítat... 
Ze vzdálenosti asi dvou set metrů spatřil z domu vycházet vojáka v německé uniformě. Na rameni nesl pušku. Dokázal jsem to, vykřikl radostně, zvedl ruce a vykročil naproti překvapenému vojákovi. 
Teprve po několika dnech a nekonečném výslechu na štábu tankové divize, u které se vzdal, pro něho přijel v gazíku sám velitel hauptman Langer. Po vzájemné konfrontaci byl konečně volný. Vracel se zpět k trestnímu praporu. 
Hauptman byl nanejvýše spokojen. To se mu ještě nestalo, aby se voják z trestního praporu sám dobrovolně vrátil. Hned druhý den nechal nastoupit celý prapor. Po rozkazu ´pozor, vpravo hleď´ přiváděl obergefreiter Albrecht Franziho před celou jednotku. Desátník ho parádním krokem dovedl až po pravici velitele, který už očekával jeho příchod. Ten se zeširoka rozkročil, odkašlal si a spustil: „Vojáci,“ opět asi zapomněl, že mluví k trestancům. „Vemte si příklad z vojína Wennera. Po těžké nemoci se nevzdal nepříteli a prošel úspěšně dlouhým nepřátelským územím zpět ke svému praporu. Splnil tak svou přísahu Adolfu Hitlerovi a své vlasti,“ při vyslovení jména vůdce se postavil do pozoru. Jeho hlas teď hřímal jako silná bouře. „Hrdinský čin vojína Wennera pomůže ke snížení jeho trestu a já sám osobně to doporučím.“ 
Hauptman kecal a kecal a Franzi ho přestal poslouchat. Bylo mu na zvracení. Stál těsně vedle něho a vždy, když hauptman zesílil hlas, ovanul ho pach kořalky. Velitel byl pěkně ´pod parou´. 
Ještě chvilku velebil vůdce, armádu, celé Německo. 
„V několika dnech budeme opět v akci na frontě,“ hauptman změnil téma. .Náš prapor bude operovat v prostoru Oděsy. Budeme mít za úkol zdolat řadu těžkých bunkrů. Jsou vybudovány před městem jako jeho obranná linie a nelze je zdolat ani dělostřelbou, ani tanky. Oděsa je už několik dní obklíčená, naše jednotky jsou už na pobřeží Černého moře, ale obránci města se nechtějí vzdát. Tanky tam nemůžeme poslat, v ulicích by nám je ivani zničili. Je to tedy na nás, na pěchotě, a my to dokážeme!“ 
Byl svou řečí tak rozpálený, že před praporem poskakoval jako postřelený zajíc. Dýchal přerývaně a začal přešlapovat na místě. Asi měl toho kecání sám dost, anebo dostal zase velkou žízeň. Bez dalšího slova udělal předpisově čelem vzad a odcházel rychlým krokem k velitelskému stanu. 
Největší radost z Franziho návratu měl Georg. Pobíhal okolo, plácal ho po ramenou a obskakoval jako vzácného hosta. 
„Musíš mi všechno podrobně vyprávět, hlavně o té pěkné ženě. Moc se mi líbila, rád bych si to s ní rozdal,“ zašklebil se a necudně si pomlaskal. „Bohužel jsme měli naspěch. Ivani nás z Kišiněva pěkně rychle vypakovali. Tobě se ale divím, že jsi u ní nějaký čas nezůstal, Byla doopravdy pěkná,“ opakoval ještě jednou. 
„Musel jsem se vrátit, víš kamaráde, mně totiž nic jiného nezbylo. Už toho tam bylo hodně, a mně se to zdálo hodně nebezpečné. Nechtělo se mi chcípat někde v lágru na Sibiři, nebo mít dokonce studenou prdel. Nijak jsem si nepolepšil, protože u trestního praporu je na chcípnutí stejná šance.“ 
Tři dny po slavnostní řeči velitele byl v noci vyhlášen poplach. Během několika minut byl prapor připraven do boje. 
Ještě za šera se kolona aut trestního praporu blížila ke Kišiněvu, odkud se ozývala prudká střelba. Po stejné cestě, kterou Franzi prošel za jednu noc, se teď valila těžká technika. Vše směřovalo na východ. 
„Teď tam bude mít ta tvoje ošetřovatelka pěknej fofr,“ řval Georg Franzimu do ucha, aby přehlušil silný hukot motoru. 
Franzi místo odpovědi jenom na souhlas pokýval hlavou. 
Za jízdy mohl sledovat cestu, kterou před pár dny prošel. Na kraji lesa, kde narazil na ruské strážné, se válela rozstřílená auta, převrácená a zničená děla, která už nečněla pyšně západním směrem. 
Kolona už vjížděla do centra Kišiněva. Město samotné neutrpělo velké škody, ale na předměstí to bylo ještě horší. Několík domků bylo v plamenech, nikdo však nehasil. Okolí bylo jak po vymření, nebylo vidět ani jednoho civilistu. Auta se blížila k posledním domkům a už míjela velkou zahradu, na kterou byla Dina tak pyšná. Ovocné stromy v půli přesekané střepinami, z domku stály jenom zdi. Střecha se propadla po zásahu těžkým granátem. To vše mohl Franzi sledovat jenom okamžik z rychle jedoucího auta. 
Celý se nahrbil, ruce mu bezmocně klesly do klína... 
Jak a kde asi skončila žena se svou milovanou dcerkou Majkou? 
Žena, která ho vrátila znovu do života, která nedělala rozdílu, že je německý, nepřátelský voják, ale proto, že byl těžce nemocný a byl to člověk. Nakonec musel odejít a ani nepoděkoval. Věděl, že už nikdy nedostane příležitost to napravit. 
Slzy lítosti nad svou bezmocností mu stékaly po tváři. 
„Svinská, posraná válka,“ chtělo se mu nahlas řvát, tak hlasitě, aby to všichni okolo slyšeli, ale zmohl se jen na tichý šepot, který zanikl v hukotu těžce namáhaného motoru nákladního auta. 
Pečlivě ho však sledoval Georg. Po celou dobu průjezdem Kišiněva z něho nespustil oči. Vycítil, jak je kamarádu těžko, jak je psychicky na dně. Byl připraven mu ze všech sil pomoci, odhodlán ho chránit před každým nerozvážným činem. Přisedl si blíže, obejmul ho a pevně stiskl. Držel ho tak dlouho, dokud nezmizely domy, ze kterých se stále valil černý kouř do výšky nad Kišiněvem. Teprve potom své sevření povolil. 
„Měl jsem strach a viděl jsem ti na očích, že chceš vyskočit,“ poplácal Franziho po zádech. „Nějakej vůl by si mohl myslet, že chceš dezertovat, a určitě by to do tebe našil.“ 
„Děkuji ti, kamaráde, hodně jsi mi pomohl. Asi bych skutečně vyskočil. Myslel jsem, že je to moje poslední příležitost té ženě poděkovat.“ 
„Člověk míní, ale válka mění,“ to bylo poslední Franziho slovo o Kišiněvu. Auta plná vojáků se těžko pohybovala stále směrem na východ... 
Ještě před západem slunce dorazil trestní prapor na místo soustředění bojových útvarů nasazených k útoku na oděské opevnění. 
„Konečná,“ zaznělo hlasité volání. „Všichni vystupovat, a to pěkně svižně,“ řval velitel první čety feldwebel Johan Wurm. 
Jeho striktní rozkaz vojáci plnili pomalu, s nechutí. Pohled, který jim nabízelo okolí, nikomu náladu nezvedl. Stálo tu několik opuštěných, pobořených a vypálených domků, seřazených v rovině na okraji prořídlého a od granátů zničeného lesa. Špinavé, zaprášené okolí působilo tísnivým dojmem. Bojová morálka trestního praporu nebyla nikdy na výši, ale v posledních dnech se rapidně zhoršila. Po každém rozkazu vojáci hlasitě nadávali, než jej s nechutí splnili. 
Na rozkaz rotného ´nástup po četách!´ se loudali pomalu a hauptman Langer už netrpělivě přešlapoval, připravený k delšímu proslovu. 
Neřval na poddůstojníky, aby urychlili nástup. 
Mlčel, a to znamenalo, že si nechce vojáky před rozhodujícím útokem na město znepřátelit. Byl tak zkušený, že už rozpoznal rozdíl mezi trestanými a řadovými vojáky. 
„Vojáci,“ začal a určitě mu dalo velké přemáhání tvářit se přátelsky a ještě se usmívat. „Zítra zahájíme rozhodující útok na Oděsu. Každý z vás bude mít příležitost dokázat svou statečností, že lituje svého provinění proti vojenskému řádu. Jedině svou odvahou, plným nasazením v boji můžete dosáhnout znovu své cti a dále bojovat proti nepříteli ve svých jednotkách. Já sám osobně se postarám, aby těm nejstatečnějším byl snížen, nebo dokonce prominut celý trest.“ Krátce se odmlčel, počkal, až se v řadách vojáků utišil šum jako reakce na jeho prohlášení. Nadzvedl si čepici a promnul čelo. Možná že si právě teď uvědomil, že slibuje nesplnitelné, a rychle přemýšlel, jak z tohoto slibu vyklouznout. 
„Po setmění se přesuneme na kótu 412, do místa, odkud za svítání zahájíme útok,“ opět se bez rozpaků rozpovídal. 
„Nebudeme útočit sami. Na levém křídle nám pomůžou rumunské divize. Mají za úkol zabránit nepříteli, aby nás obklíčil, Vpravo nás podpoří maďarské jednotky. Na nás zbyl úsek nejtěžší, ten uprostřed. Budeme tak přímo čelem proti celému opevnění. Největší podporu nám poskytne těžké dělostřelectvo. Určitě nám hodně pomůže ke zdolání těch několika set metrů k bunkrům.“ Hauptman zmlkl a přešel podél nastoupeného praporu. Byla na něm zřetelně vidět nervozita. 
Naráz se prudce zastavil. Zjistil, že je až na konci řady. Rychle se otočil a spěchal do středu útvaru. Zapíchl nohy do země a začal vyhrožovat: „Dopoledne natrhneme Rusákům prdel, po obědě v oděském hotelu si zaplaveme v Černém moři,“ přitom se zatvářil tak blaženě a určitě si představoval, jak v tom moři skutečně plave. 
Chvilku mu trvalo, než po tom plavání nabyl opět rovnováhu a trochu se uklidnil. Poté znovu pokračoval ve své krasomluvě. 
„Zítra, to si natlučte do hlavy, že čím rychleji zaútočíme, tím víc se nás vrátí. Věřte mi,“ opět svou řeč zdramatizoval, „že jako váš velitel mám za úkol vás chránit, ne poslat na zbytečnou smrt.“ 
To už bylo přespříliš i na potrestané vojáky. Franzi se jenom divil, že po celou dobu kecání velitele Georg vydržel mlčet. Tak dlouho to předtím nikdy nedokázal. Nahlas, že to bylo slyšet i v prvních řadách, si konečně ulevil: „Jo, na levém křídle Rumuni, na pravém Maďaři, ale už aby tě odnesl nebeský anděl na křídle do nebe, nebo ten černej na zádech do pekla.“ 
V řadách vojáků se ozval hlasitý smích... 
Hauptman byl k poznámce Georga hluchý a řečí si nevšímal, tvářil se stále stejně nadšeně. Asi si nechtěl před důležitým útokem znepřátelit celý prapor. „Po četách odchod do útočného postavení!“ zavelel řízně a odcházel ke svému autu, které bylo na kapotě vyzdobeno divizní velitelskou standartou. Na cestu ho doprovázela hlasitá poznámka Georga. 
„Víš, Franzi, takhle nahlas promluvit za frontou nebo dokonce v kasárnách, by mi hauptman neodpustil. Ten by mi prohnal koule a celý prapor by pořádně provětřil.“ 
První četa po rozkazu velitele odcházela jako první v čele praporu. Vojáci jenom pomalu překonávali cestu do útočného postavení. Klopýtali o vyčnívající kořeny stromů, zapadali do hlubokých děr od dělostřeleckých granátů. I počasí se zhoršilo, spustil se drobný déšť. Měsíc jenom v krátkých intervalech osvětloval cestu a při jeho svitu se vojákům leskly helmy jako naolejované. 
Při pochodu do útočného postavení míjeli několik baterií těžkého dělostřeleckého potenciálu. 
„Je dobře, že nám zítra pomůžou houfnice (patnáctky),“ poprvé od počátku pochodu promluvil Georg. 
Franzi se už delší dobu ohlížel a sledoval ho, jak se unaveně plouží a snaží udržet tempo pochodu. Určitě musel mít všeho už plné zuby. K jeho překvapení opět nahlas uvažoval: „Už jsem viděl od patnáctek přímé zásahy a když se trefí, nadělají Rusákům pěknou paseku. Horší ale bude, když na nás ráno pošlou tanky. To nám nepomůžou ani všichni svatí,“ Georg si hlučně odplivl a nadhodil tornu. 
Před půlnocí konečně přišel očekávaný rozkaz zastavit a zakopat se! Oba kamarádi začali hloubit několik metrů od sebe mělký okop. Pracovali rychle, vojáci z čety si chtěli do svítání trochu odpočinout. Nezbývalo moc času... 
V celém okolí se teď ozýval zvuk polních lopat, narážejících na kameny při hloubení okopu. 
Ještě před rozedněním prošel letnant Scherer, zástupce velitele praporu, podél linie, aby zkontroloval, jak vojáci splnili rozkaz a každý pro sebe vyhrabal ochranný kryt. 
Přestalo pršet a vyjasnilo se... 
Na frontě byl absolutní klid, nikde se nestřílelo a jenom nad obzor vylétaly světlice na padáčcích. 
Franzi si stáhl stanový dílec, který ho chránil před promoknutím. Rozprostřel ho vedle okopu a s úlevou se natáhl do trávy. 
Toužil být sám, těšil se na nerušené přemýšlení. Nebylo mu to souzeno. Netrvalo ani pět minut a zvuky Georgovy polní lopatky při hloubení okopu utichly. 
Přišel, ještě udýchaný rychlou prací, a okamžitě bylo po krásném, příjemném tichu, které teď panovalo po celé frontě. Usedl blízko Franziho hlavy, a to znamenalo, že hodlá delší dobu diskutovat. 
„Už abychom tady tu posranou, zbytečnou válku ukončili,“ řekl mrzutě a díval se směrem k nepřátelským bunkrům. 
„Přeběhnout tak dlouhou, rovnou pláň, to nebude žádná procházka růžovým sadem,“ poposedl, ale ihned povstal. 
„Ta ruská země už teď studí do zadku a nechtěl bych ji mít zítra po útoku metr na sobě.“ Sundal z hlavy helmu a pohodlně se na ni usadil. „Koukej si ten hrnec raději nasadit. A hlavně utáhnout pod bradou, nebo ti při útoku spadne na nos a neuvidíš na cestu. Nakonec se zaběhneš až k ivanovi,“ snažil se vtipkovat Franzi, ale na duši mu bylo smutno. Po včerejší jízdě Kišiněvem se dlouho nemohl uklidnit. Ještě teď, těsně před útokem, když ležel na mokré trávě a díval se do tmavé noční oblohy, musel přemýšlet o Dině. Stále se přesvědčoval, že je to chytrá a pohotová žena a určitě ještě včas z domu utekla. 
Celou noc se nemohl zbavit tísně, která mu svírala hrudník. 
Georg, jako dobrý kamarád, okamžitě poznal jeho psychický stav. „Pamatuj na zásadu vojáků před útokem: Je třeba pustit všechny starosti z hlavy. Já taky teď vzpomínám na poslední dovolenou. To jsem ještě přijel jako řádný voják, poddůstojník. Matka sama doma, otec někde ve válce! Co mi mohla přát při odjezdu? Na jednu větu si však dobře pamatuji, přesně mi říkala: Co vlastně dělají muži? Vedou si své války, ve kterých umírají, a tak přinášejí nesmírné utrpení pozůstalým. Myslím, že měla úplnou pravdu, a proto bych se chtěl vrátit z války zdravý.“ 
Oba se natáhli vedle sebe na vlhkou trávu a teď už se beze slova dívali do noční oblohy. 
Mlčeli... 
Ale Georg měl dnes v noci před útokem stále rozpovídáno. 
„Nikdy si nehraj na hrdinu,“ začal docela vážně, „už mě znáš dost dlouho a doufám, že mi věříš. Znáš můj názor na tuhle posranou válku, jak nesnáším ty, co chtějí za každou cenu dokázat svou odvahu. Umírat ve válce z hrdinství anebo dokonce pro nějaký plechový metál je pitomost.“ Georg dále přednášel své zásady a Franzi jenom bez zájmu přikyvoval, Nechtěl ho rušit, ale nakonec musel přiznat, že ho tak pravdivě hodnotit situaci ještě neslyšel. 
Ale jeho úvahám nebyl ještě konec, Georg nebyl k zastavení a pokračoval: „Největším hrdinou je pro mě ten, kdo válku ve zdraví přežije.“ Jeho monolog přerušily výstřely dělostřelecké baterie, která zahájila bubnovou palbu. 
Nastalo svítání a zároveň začal útok na Oděsu. 
Rychle se rozednívalo a na divadlo, které se vojákům naskytlo, nikdo dlouho nezapomene. Kolem opevnění Rusů nastalo pravé peklo. Z postavení baterií za zády vojáků zahřměly nepřetržité, tlumené výstřely houfnic. Nad hlavami jim hvízdaly granáty z minometů doprovázené ostrým štěkavým zvukem z kanónů. Soustředěná dělostřelecká palba rozhoupala celou zem a kouř vybuchujících granátů úplně zastínil vycházející slunce nad Černým mořem. 
Exploze těžkých střel po dopadu do měkké země vyhazovala celé obrovské kusy hlíny. Hluboké díry po granátech se vzápětí naplňovaly vodou. 
Dělostřelci byli dobře zaměřeni. Pozorovatelé na předsunuté pozorovatelně hlásili přímé zásahy. Široký pás nepřátelských bunkrů byl už hodinu pod bubnovou palbou. 
Ze strany obránců se doposud neozval ani jediný výstřel. 
Na oblohu vylétla červená raketa, znamení k zahájení útoku na konečné dobytí Oděsy. 
„Vpřed!“ řvali velitelé jednotlivých čet, „zvedněte tu línou kostru, a to pěkně rychle,“ připojil se feldwebel Wurm. 
Celý prapor se rozeběhl jako jeden muž proti hrozivě čnějícím bunkrům. Museli přeběhnout několik set metru rovného, přehledného úseku. Dělostřelectvo ihned přeneslo palbu do vzdálenějších cílů, do centra města, aby neohrožovalo vojáky a umožnilo jim proběhnout až před nepřítele. 
První četa běžela v čele útočné formace a už jí zbývalo necelých sto metrů k dosažení bunkru. Po rovinaté pláni se jim běželo dobře. Výzbroj měli lehkou, v ruce samopal a za pasem několik ručních granátů. Náhle se klid v opevnění změnil. V řadách útočníků začaly vybuchovat granáty z těžkých děl. Byla to dobře zaměřená přehradní palba z oděského přístavu, kde kotvila černomořská flotila. 
Ruská, těžká lodní děla hřměla. Celé okolí bunkrů se naplnilo hromovým rachotem. 
Ožili obránci... 
Jejich kulometčíci teď stříleli nepřetržitou palbou z úzkých střílen a ani se nemuseli krýt. Byli dobře připraveni a obrannou palbu zahájili v pravou chvíli. Ruské velení si muselo být jisté a mít pevné nervy, čekat na vhodný okamžik a potom teprve udeřit. 
To se jim vyplatilo... 
Kulometčíci byli přesně zastříleni a křížovou palbou kosili celé řady útočníků. Vlastně ani nemuseli mířit. Na rovné pláni byli vojáci trestního praporu ještě lepším terčem než na střelnici. 
Útok na obránce Oděsy ztroskotal... 
Jako první zalehli na levém křídle Rumuni, nesplnili útočný plán velení a obchvat z levé strany se neuskutečnil. Také Maďaři z pravého křídla se dostali do přímé palby dělostřelectva a po velkých ztrátách museli také zastavit. Nejdále v útoku se dostali vojáci trestního praporu. Ale také oni byli přinuceni přímou palbou nepřítele zastavit a co nejrychleji se zakopat. 
Franzi zalehl jenom několik kroků od Georga, který už začal v hloubení okopu. Věděl, že jediná záchrana je co nejrychleji si vybudovat ochranu před nepřetržitou palbou těžkých kulometů, Začal rychle hrabat polní lopatkou. Pot mu stékal po obličeji. Svištění kulometných střel a výbuchy minometných granátů ho donutily být co nejvíce přitištěn k zemi. Nebylo to lehké hrabání, ale naštěstí tady u moře nebyla země tak kamenitá. Byla to sypká černozem, jako v celé Moldávii, a Franzi věděl, že nesmí v tempu polevit. 
Čím rychleji hloubil, tím větší měl šanci na přežití... 
Alespoň metr do země, poroučel si, abych byl chráněný před hvízdajícími střepinami z minometů. Na předprseň okopu nahrnul hlínu, kterou uplácal lopatkou. Vedle si odložil samopal a svazek ručních granátů. Střelba obránců náhle utichla, Franzi odpočíval, čekal... 
Teprve teď v tichu, které nastalo, bylo slyšet nářek raněných. Volání po doktoru se rozléhalo v celém okolí. Sanitáři měli napilno. Franzi vystrčil opatrně hlavu nad okop. Několik metrů nalevo uviděl Georga, který mu dával znamení zvednutým palcem. 
„Jsem v pořádku,“ křičel, „doufám, že ty taky.“ 
V začerněném obličeji mu svítily jenom bílé zuby. 
„Rusákům asi došly náboje, nebo si je šetří na další masakr, musíme čekat, jestli nám náš posera hauptman pošle posilu. Jinak tady zkysneme až do tmy. Horší bude, jestli na nás pošlou tanky. Ty z nás nadělají prejt do jitrnic. Franzi ho špatně slyšel a posadil se na kraj okopu. Na frontě byl stále klid, nikdo nestřílel. 
„Zůstalo nás ještě dost, podívej,“ Franzi se rozmáchl rukou a ukazoval kamarádovi na čerstvě vyházenou hlínu v okolí, která mu teď připomínala krtiny na louce. 
„Nezůstali jsme sami,“ byl rád, že si teď může s Georgem promluvit, pomáhalo mu to v sobě přehlušit tíseň, která mu svírala prsa. Těžko se mu dýchalo. Ještě nikdy neměl takový silný pocit světské marnosti. 
Za nepřátelskými bunkry se ozval hluk rozjíždějících se tanků. „Připrav se, ale nehraj si na hrdinu, nejsme na to vyzbrojený,“ křikl na něho Georg. To bylo také poslední slovo, které spolu promluvili. Oba už uviděli útočnou formaci tanků T-34 řítící se velkou rychlostí do útoku. Po dosažení jejich okopu se rozjely do všech směrů. Rejdily po okolí a systematicky likvidovaly vojáky trestního praporu, kteří zalezli do svých děr. 
Rumuni i Maďaři spustili podpůrnou palbu z protitankových děl. Svítící protitankové střely létaly mezi okopy a tanky a co chvíli se z několika zasažených ´téček´ kouřilo hustým černým kouřem. 
Franzi teď uslyšel hodně blízko skřípot tankových pásů. Nadzvedl opatrně hlavu z okopu a uviděl z levé strany se k němu blížící nepřátelský tank. V hlavě mu bleskově proběhla rada vycvikáře: ´Nesmíš vystrčit hlavu dřív,´ a to důrazně opakoval, ´než se tank dostane tak blízko, a to znamená asi pět metrů, že tě jeho kulometčík už nemůže zaměřit. Teprve potom můžeš hodit pod jeho pásy nálož. To je jediná tvá šance, jak přežít.´ 
Skřípějící ocelová nestvůra se rychle přibližovala. Ohlušující rachot jeho motoru přehlušil i výbuchy granátů v okolí. Tank projížděl jenom několik metrů od jeho okopu. Jasně viděl na jeho věži velkou rudou hvězdu, pod kterou bylo číslo 530. 
Pach spálené nafty zaplnil celé okolí. ´Ještě ne, ještě počkej,´ šeptal si a dodával si odvahu... 
´Teď, teď mu to tam mrsknu,´ zatnul zuby, v ruce mačkal připravenou nálož. Musel se nadzvednout, vyklonit z okopu alespoň do půl těla, aby měl dost prostoru a mohl se pořádně rozmáchnout k odhození nálože. 
Vytrhl pojistku a hodil... 
Ještě uviděl explozi nálože přímo pod tankem. 
Cele se zaměřil na svůj cíl a přehlédl přijíždějící tank z pravé strany. To se mu stalo osudným. 
Okolo projíždějící rachotící kolos stačil natočit věž a jeho kulometčík pokropil dlouhou dávkou Franziho okop. Prudký náraz do prsou ho srazil do díry. Oběma rukama se chytil za prsa ve snaze zastavit proudem řinoucí se krev, která vytékala z jeho těla a vsakovala se do kabátu, odkud po krátké chvíli stékala do černé ruské země. 
Franzimu se teď zdálo, že vidí slunce ozařující stříbrně se lesklou hladinu Labe. Viděl své pochodující kamarády... 
„Počkejte na mě, já vám nestačím, já tak rychle nemůžu. Chci jít ale s vámi, zpívat.“ 
Slunce zhaslo... 
Potom už jenom šeptal, ´maminko!´ 
Sesunul se do okopu a už nevnímal, jak projíždějící tank naplnil celou díru hustým oblakem spálené nafty. Pásy tanku hluboko rozryly zemi v okolí zákopu. Ještě jednou se téčko vracelo a přímo nad Franziho dírou se několikrát zatočilo. 
Zpět do výchozího postavení se večer vracelo jenom několik vojáků, kterým se podařilo přežít to peklo útočících tanků. 
Kráčeli pomalu, těžce. Dělostřelecké granáty, které stále posílala Černomořská flotila, vybuchovaly v okolí, ale žádný z ustupujících vojáků se nekryl, nezalehl. Otupělost a beznaděj se značila v jejich tvářích. Jako jeden z posledních opouštěl místo porážky Georg. Nahrbený, s obvazem na hlavě, kterým prosakovala jasně červená krev, šel, spíše se motal s pohledem upřeným do země zpět do zázemí. 
I vojáci ve válce někdy pláčou... 
Georgovi stékaly slzy, které se na tváři mísily s krví prosakujícího obvazu. Byly to slzy lítosti nad ztrátou nejlepšího kamaráda. 
Válečná hydra si vybírala dále svou krvavou daň... 
 



Doslov 
 
Také třetí povídka v této knize je napsaná podle pravdivé události. Je věnována památce mého bratrance, který v prvním roce války zmizel beze stopy na ruské frontě. 
Jeho rodina se nikdy nedověděla, kde a jak skončil jeho mladý život. Především matka, která žila ještě dlouho po válce, se od nikoho nikdy nedopátrala, kde, ve kterém státě, na kterém místě v Evropě je pohřben. 
Stále, až do své smrti, doufala, že se náhle otevřou dveře a Franzi, jako vždy usměvavý a poslušný chlapec, ji pevně obejme, nadzvedne a několikrát s ní prudce zatočí. 
Měla to hodně těžké. Zůstala sama a při odsunu Němců musela také ona opustit Československo. Odstěhovala se do Wittenberku (ve východním Německu), kde také v šedesátých letech zemřela. Nikdy se svého syna nedočkala, ale umírala ve víře, Že se spolu sejdou na onom světě. 
Ve druhé světové válce byly miliony matek všech národností postiženy tak, jako matka Franziho. 
Válka nemá jenom hrdiny - ale také padlé... 
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